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அதம்‌ 





மதுஸஷிரண்‌, 
பலனா சமாத வகைகளை கை. 
அதிகாரம்‌ 1, 


வழிப்போக்கன்‌, 





ப இள வேனிற்‌ காலத்தில்‌ ஒருகாள்‌ காலை உருயெளவன புரு 
ஷன சித்திரக்‌ கோட்டையின்‌ அருகில்‌ ஒடும்‌ அருவியை நோக்ப்‌ 
போய்க்கொண்டிருக்தான. அச்கோட்டை மாதலநாட்டு வள்ளலா 
கிய விஜயசேன மகாராஜாவுக்குச்‌ சொர்தமான த. அக்கோமட்‌ 
டையும்‌ ௮அசனரு லிருந்த சித்திரப்புரி என்னும்‌ 9௮ நகரமும்‌ மா 
தல காட்டின்‌ களஞ்சியம்‌ என்௮ு சொல்லச்கூடியதாய்‌ வயல்களும்‌, 
சோலைகளும்‌, ஈஇிகளும்‌, ஏரிகளும்‌ நிறைந்த. செழிப்பான பாகத்‌ 
இல்‌ விளககன, அ௮க்கோட்டையின்‌ ஒரு பக்சத்இல்‌ மட்டும்‌ மர 
க்சளடர்ந்த ஒரு பெரிய ஆரண்யம்‌ இருந்த த, 


வழிப்போக்கன்‌ ஆற்றண்டை வருவதை எதிர்‌ கரையில்‌ நின்ற 
இரண்டு மனிதர்‌ கூர்ந்து கவணித்துக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. அவன்‌ 
அன்னிய. சேசத்தனாப்‌ 30 வயது இனனு முடியாத. வனப்புவாய்க்த 
இளங்காளை என்௮ அன்னார்‌ புத்தியிற்பட்டது. அவன்‌ ௮ணிம்‌ 
இருக்ச ஆடையைக்கொண்டு மலைநாட்டு மாந்தனா யிருக்க வேண்டு. 
மென யூூத்துக்‌ கொண்டனர்‌. கையில பெருங்கழி யொன்று 
வைத்திருந்தான்‌, அவன்‌ வயதிற்‌ குறைந்தவனேனும்‌, பருத்து 
வளர்ந்திருந்த அவனுடைய தேகம்‌ ௮வன மிச்ச பலசாலியெனகச்‌ 
காட்டிற்று, ௮ன்னி௰ய நாடேனும்‌,. சற்றுங்‌ கலவரமின்றி சாதார 
ணமாய்‌ நடந்து வந்த விதச்தில்‌ அவன்‌ அஞ்சா கெஞ்சம்‌ படைத்து 


ஜு கு ச 


இசாவலென்று நினைக்க இடமிருர்சது, அவன்‌ வசனம்‌ சண்டவர்‌ 
மனசைக்‌ சகவரும வள்சரமுடைபசாப்‌, எப்போதும்‌ புன்மை 
ப்ச்த விளக்கு தன்மை லாபச்‌ இரு£ச.து. 

அவ்விளைஞன்‌ ஆற்றைக்‌ சடர்து போகத்‌ தண்ணீர்‌ ஐரம்‌ வரு 
௯சயில்‌, எதிர்‌ சரையிலிருக்‌ ச இருவரில்‌ இளையோன்‌, !(1அவனதான்‌ 
நாம சேடும்‌ ரூறப்பபல்‌ குப்பன. மூகம்‌ ஈனமுய்ச்‌ செரியாலிட்டா 
அம்‌, அவன்‌ ஈ௯_யுடை பாவனையால்‌ குப்பன்‌ என்று அசேசமாய்‌ 
நிச்சயமாகச்‌ சொல்வேன்‌. அவன நிற்கும்‌ இடத்தில்‌ இறக்கினனே 
செத்தான்‌. ஆறு பெருக்காயிருப்பதுடன்‌, அவன நிற்குமி௨௩ தழை 
யுமல்ல, ஆ, எனன சத்தம்‌ ? சண்ணரீர்‌ ஆழமா இல்லையாவென௮ 
சேட்டமுன்போலும்‌ 2?" என்றான, 

.. ** நமக்கென்ன? அவனே தெரிக்து கொள்ளட்‌ம்‌. தற்கே 
டே தொலைந்த போனால்‌ 'சணியன்‌ விட்டது.” என்று மற்றவன 
சொல்லிக்சொண்டிருக்கையில்‌ அன்னிய சகாட்டிளவல்‌ தண்ணீரிற்‌ 
குதித்த நீச்ச ஆரம்பிசசனன, அதன்‌ முகத்தை முதியவன்‌ பார்த்‌ 
தீதும்‌ சன்‌ சோழனை விளித்து, ** அடடா, என்ன தவறுதல்‌ 
செய்துகிட்டாய்‌! மாம்‌ எதிர்பார்க்கும்‌ மனிசன்‌ இவனல்லவே, 


ஆட்‌. 


பார்‌''. என்று அவனை எச்சரிப்பவன போற்‌ பேசினான்‌. 


வழிப்போக்கனுச்சு இரச எச்ஈரிப்பால்‌ யாதொரு பிரயோ 
சனமுமில்லை. ஏனெனில்‌ அது அவன்‌ காஇல்‌ விழுக்சதும்‌ விழாச 
தும்‌ தெரி.பவில்லை; ஏற்கெனவே அவன ஆழமான பா£த்துக்கு 
வர்‌.துவிட்டான்‌, ஈதியோ நி்சமுடிபாத அவ்வளவு வேகமாய்ப்‌ 
போய்ச்சொண்டிருந்தது ; தலை இளைஞன்‌ நீசதுவதிற்‌ கைதேர்க 
தவனாப்ச்‌ காணப்பட்டான, 

இலசச்சகண்ட முதியவன்‌, (மிச்ச சாமர்த்‌தியசாலிபோல்‌ 
தோற்றுறெ.து. ஓடி யவனுச்‌ குசவிசெய்‌, தாமதியாமல்‌ ஓல, என 
ஹேவிஷை, 


கி ச 


ஷ்‌ 


சோழனும்‌ கரையை கோக்க வேசமாய்ச செனருன்‌. ஆனால்‌ 
அவண்‌ வந்து துணைபுரிவதற்கு முன்னதாகவே மலைகாட்டிளவல்‌ 
கரசை யமேதிவிட்டான. 

* அயோக்கிய நாயே ! நான்‌ கூவினதுஉன்காஇற்‌ பட்டும்‌ ஏன்‌ 
அசற்சூ விடையளிக்கவில்லை ? அன்னியரிடம்‌ எவ்வாறு நடநதுகொ 
ள்வதென்று உனக்குப்‌ புத்தி படிப்பிக்கிறேன்‌ பார்‌.'' என்று அவ்‌ 
விளைஞன்‌ தன்‌ கையிற்‌ பிடிததிருந்த தடிக்கழிமை தலைக்கு மேற்‌ 
சுமற்தினன்‌. அவன்‌ எதிரியும்‌ உடனே சன்னுடைவாளை எடுத்து 
போர்புரிய எத்தனிக்கையில்‌ முதியவன்‌ அவண்‌ கு௮த்‌ தன 
சோழனை யசட்டி, அன்னியனைப்‌ பார்த்து, *அப்பா நீ செய்தது 
திப்பிதமாயிருக்க, மற்றவர்‌ பேரிற்‌ கூறை கூறுவது சரியல்ல தழ 
மதியாமல்‌ காலைவிடாசே என்னும்‌ பழமொழியை மதக்‌... ச 
பின்‌ யோ௫ியாமல்‌ தண்ணீரிற்‌ குதிச்சதுமன் றி, உனக குசவி புரிய 
வந்தவனைச்‌ தாஷித்து சண்டைக்‌ ஒழுக்கிழுய்‌. மேலும்‌ ரீ அன்னி 
யன. டீ பேசுவது தமிழ்‌ பரஷையேனும்‌, சுலபமாய்க்‌ கண்டுபிடி 
கக முடியவில்லை என்ப தனசரூத்‌ தெரியாதுபோலும்‌,'' என்று 


பொழதுமையாய்ச்‌ சொன்னான்‌. 





முதியவர்‌ ஒருவர்‌ தன்னை இவ்வாறு கடிந்து பேசும்படி ஈடந்து 
கொண்டோமே என்று இளை ஞன வெட்கித்‌ தன்‌ கோலைக்‌ தாழ்த்தி, 
* ஐயன்மீர்‌, மான்‌ செய்த பிழையை மன்னிச்கவேண்டும்‌. பார்க்கப்‌ 
போனால்‌ கான செய்தகாரியம்‌ காலைக்குளியலே யொழிய வேசெ 
ன்‌௮ுமில்லை. என்‌ வீரத்‌ துணியை உலர்ச்திக்‌ கொள்ளத்‌ தகுந்த 
இடத்சை எனக்குச்‌ தயவுசெய்து காட்டுவீரா?'? என்று தாழ்மை 
யாய்சக்‌ கேட்டான. ள்‌ 

முதியவன்‌ :-அப்பா, எங்களை யாரென்று ரினைச்ஜெய்‌ 2 


இளைஞன்‌ :-நீஸ்கள்‌ இருவரும்‌ இக்காட்டுக்‌ குடிகள்‌ என்பத 
நிச்சயம்‌, நீர்‌ பணம்‌ சொடுச்சல்‌ வாங்கல்‌ செய்யும்‌ வர்த்சகரா: 





ச்‌ 


யிருக்கலாம்‌. அவரோ கஸாப்பு வேலை செய்பவர்போல்‌ சோற்று 
கருர்‌, 


முதியவன சிரி; தக்கொண்டே, ம பகித்தது சரிதான, என . 
வேலை பண வியாபாரமே : என சோழர்‌ செய்வது கஸாப்பு வேலை 
க்ரூச சமானமானதுசான, உன்னுடைய துணியை உலர்தஇக 
சொள்ளவேண்டிய தவூயெரஈ்தான, ஆனால்‌ உனக்கு மான இடக்‌ 
காட்டிமுன , நீ யாரென்றும்‌, எங்கே போ௫ருயென்றும்‌ கான முத 
லில்‌ செரிந்து கொள்ளவேண்மிம்‌. எனெனில்‌ இக்காலத்தில்‌ வழிப்‌ 
போக்கர்‌ அகேசமாய்‌ ௮யோச்கயராக இருத்தல்‌ சாதாரணம்‌," 
என்முன்‌. 


இளைஞன்‌ அவ்விருவரையும்‌ உற்றுப்‌ பார்த்தான்‌. அவர்களை 
சம்பலாமா கூடாசா எனஜலம்‌ சர்சேகம்‌ ௮வன மனதில்‌ ஜனித்த த, 
இருவரில்‌ மூதியோன ஒரு வியாபாரிபோலவே காணப்பட்டான, 
அவன்‌ அணிக்கிருச ஆடை பலசரஞ்‌ சலகவைசெய்து கான்‌ பலக 
கண்டசெனத தெரிந்தது. முதிர்‌ வயசானபடியால்‌ அவன்‌ சன 
னங்கள்‌ ஒட்டி, கண்கள்‌ சுழிவிமுக்திரும்சன. ஆயினும்‌ புத்தி கூர்‌ 
மையும்‌ சாதுூர்யமும்‌ உடையவனென அவன முசக்குதிகள்‌ காட்‌ 
ன, மற்றவர்களை ஏவல்கொள்ளும்‌ பழக்சமுடையவஞய்த தோற்‌ 
தினான்‌. அவன்‌ விழி யமைப்பை கோக்கு மளவில்‌, ௮வன கட்டளை 
யை மீதி ஈநடப்போர்க்‌ கனாத்தமே எனறு சொல்லக்‌ கூடியதாயிருச்‌ 
தது. மலைகாட்டிளவல்‌ அம்முதியவன்‌ மட்டில்‌ ஈல்லபிப்பிராய 
. முடையவஞாம்‌, அவனமேற்‌ கொஞ்சம்‌ பரியகசொண்டான்‌. அனால்‌ 
அவன்‌ இவ்வாறு ஏழையைப்போல உடைசரிச்திருப்பது அவனுக்கு 
ஆச்சாயததை விளை ௪.2, 


அவன்‌ சோழனோ கயங்வயதினஞய்‌ சற்றேபருத்த சரீரமும்‌, 
கிதாரமுஈமும்‌, கெயசெற்குதியான புனனகையு்‌ சொண்டவன, 
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அவன்‌ உடைவாளுற்‌ கத்தியுமணிரத, மேற்சட்டைக்குள்‌ ௧வ௮௪க 

இளைஞன்‌ கடைசியில்‌ அவ்விருவரையும்‌ நம்புவதே சரியென த 
திர்மானிச து, (*(நான்‌ மலைநாட்டில்‌ வ௫ப்பவன்‌. பிழைப்புக்காக 
இச்காட்டுக்கு வந்தேன்‌.'? என்று பதில்‌ அளித்தான்‌, 

முதியவன்‌ :-கிரம்ப சக்தோஷம்‌ ! பார்வைக்கு நல்லவனாகவே 
சோன்றுகிருய்‌, நான வர்த்தகன என்று நீயே சொன்னாய்‌. என்‌ 
வியாபாரதச்‌ கூதவியாயிருக்க ஒரு வாலிபன்‌ தேவை. என்னிடம்‌ 
வேலைக்கமரப்‌ பிரியந்தானா ? என்ன சொல்லுஒிழுமய்‌ ? 


இளைஞன்‌ :-£ர்‌ செய்ய இருக்கும்‌ உபசாரத்திற்கு ஈன்தி பாரா 
ட்டக்‌ கடமைப்பட்டிருச்கிறேன்‌. ஆனால்‌ நீர்‌ சொல்லும்‌ வேல்க்கு 
சான தரும்சவனல்லவே. 

முதியவன்‌:-என்ன? சணக்கெழுதுவதினும்‌ கவண்சகல்லெதகிவ 


அம்‌ ௮ம்பெய்வதும்‌ உனக்குச்‌ சுலபமாய்‌ வரும்‌ போலும்‌ ? 


இளைஞன்‌ :-மெய்தான்‌. வில்வித்தை கொஞ்சந்தெரியும்‌, எழு 
தீப்‌ படிக்கவுங்‌ கற்திருக்கிறேன்‌. 

முதியவன :-ரிரம்ப சச்தோஷம்‌ ! உன்னைப்போன்ற வாலிபன்‌ 
கடைத்தலரிது ! 


இளைஞன்‌, தன்‌ புதிய நண்பர்‌ தன்னை ஏளனம்‌ செய்த பேசு 
வதாக “நினைத்து சற்றே மனம்‌ புழுங்கி, “ ஐயோ, நான்‌ தங்கள்‌ 
வினாக்களுக்கு விடையளிப்பதில்‌ வெரு நேரம்‌ போக்‌விட்டேன்‌., 
உடையை உலாத்தவேண்டும்‌, போய்‌ வருகிறேன்‌." என்முன்‌, 

வாத்தகன்‌ ஈரித்துச்‌ சொண்டே, :* மலைநாட்டு வாலிபனே, 
உன ஜாதியார்க்‌ ஈயல்பாயுள்ள பெருமை நின்னிடமு மில்லாமற்‌ 
போகுமா? நல்லது நாலும்‌ மலகாட்டில்‌ வியாபாரஞ்‌ செய்திருக்‌ 
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கழறேன ; அத்சேசசதார்‌ மட்டில்‌ எனக்செப்போதும்‌ ௮பிமானம்‌, 
அசோ தெரியும்‌ ஊருக்கு என்னோடு வந்தால்‌ ரீ புண்டு சளைப்பாச 
லாம்‌, ௪, கையில்‌ வைசதிருப்பசெனன ? சவஸக சல்துமோ? 
இஃது அரசுக்குச்‌ சொக்சமான காடெனபதசை யதியாயோ ? 
இக்கே எவரும்‌ வேட்டை யாடலாகாதென்று கண்டிப்பான உத 
திரவாயிற்றே.'” என்முன்‌, 


இளைஞன :-இசை எனக்குக்‌ கற்பித்தவன்‌ மந்திர நாட்டதகிபஇ 
யின்‌ வனக்காவலனே. கான கவண்‌ கல்லெதிக்து ஒரு புழுவை வீழ்‌ 
ததினேன்‌. ௮வன்‌ அசை யெடுத்துக்கொண்டு அூசாரிமிடம்‌ 
போக எத்சனிச்சான,. 


வாசசகன :-௩ எனன செய்தாய ? 


இளைஞன்‌ :-அவனைப்‌ பிடித்துச்‌ சரியான உசை கொகித தப்‌ படு 
க்க லைசதவிட்டேன. 
வாத்தகன :-சரிதான, மந்திர மாட்டதிபதியின கையிற்‌ சிகஐயிரு 
நீசாள்‌, உன்னைத்‌ தூக்கலிடும்படி உத இரவா யிருக்கு மென்று 
உனக்முத செரியமா ? 
இளைஞன :-அக்சகைய வேலையில்‌ அவர்‌ மாதல நாட்டு மனன 
ஊப்போலவே சிவிர ப சீ தியடையவர்‌ என்று கேளவிபட்டிருக்கி 
ழஹேன, தனால்‌ மான அஈகாட்டெல்லையில்‌ இருந்தபடியால்‌, அதைக்‌ 
கடந்தப்பால வநத அவனைப்‌ பார்தது ஈகைத்‌ தக்‌ கேலி செம்ிசேன. 
அவ்வனக்காவலன அவ்வளவு ஆத்திர முடையவளுயில்லா விட்‌ 
டால்‌, அர்காட்டிலேயே வேலை சம்பாதஇத்‌ இருப்பேன்‌. 


வர்த்சசகன்‌ :-௮வனுக்கும்‌ கிதயசேனருக்கும்‌ சமாசானகு ௬ுலை 
த்து போர்‌ மிகழலதாயின, உனனைப்போனற வீரர்‌ சேலை அல 
ல்ச்‌ சவசயமே, 
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இளைஞன்‌ !-எ.பனமீர்‌, ரான்‌ பேசுவது ௨ங்சளு?சூச்‌ சேலியா 
கவும்‌, சாலப்போச்சாகவும்‌ இருக்கிறது போலும்‌, ஜாக்கிரதை ! 
எண்னை ஒரு முழந்சையென்று நினைத்துக்‌ கொண்மர்களா, என்ன ? 
எனக்குக்‌ கோபமூட்டினால்‌, உங்களிருவரையும்‌ சையப்‌ புடைச்ச 
உல்ல மனிதன்‌ சான என்பது ஞாபகத்திலிருச்சட்டும்‌, 

இச்சப்பதிலைச்‌ சேட்டு வர்.த்சகன்‌ உடல்‌ குலுங்க ஈசைததான்‌. 
ஷ்னால்‌ ௮வன சோழனே சோபக்குறியுடன்‌ வாள்‌ அடிமேல்‌ கை 
ளைச்தசான்‌, அசைப்பார்த்ச இளைஞன்‌ உடனே தன்‌ கழமி.பால்‌ ௮வன்‌ 
மணிக்கட்டில்‌, அடித்சதான, வர்ச்தகனுக்கு இச்செய்ரைமால்‌ இரிப்பு 
அதிசரித்சசேனறும்‌, அசை ஒருவாறு அடக்ச்சொண்டு இளைஞனைச்‌ 
க முகத்‌ துடனோக்க, **ஏ, இர்தச்‌ துஷ்டச்செயல்‌ கூடவே 
கூடாது. என்னை இவ்வா௮ எவரும்‌ நடத்தின இல்லை. என்‌ சோழ 
னுக்குச்‌ இடைச்தது போதுமானது, ஆதலால்‌ இத்தகைய முரட்டு 
வேலைஃயயகவிட்‌8, உன்பேர்‌ என்னவென்று சொல்‌,' என்முன்‌. 

இளைஞன்‌ :-என்பேர்‌ மதிவீரன்‌, சான உயர்‌ குலத்துதித்த 
வன்‌, எனக்கு இராணுவத்திற்‌ சேரப்பிரியம்‌, 

வர்த்தகன :-மலைகாட்டு மாந்தர்ககுரிப தைரியம்‌ இவ்விளவலி 
டம்‌ இல்லாமற்‌ போகுமா ? பெருமையிற்‌ குறைவில்லை, ஆனால்‌ 
வறுமம வாட்டுகிறது. கல்லது, ஈண்பா, மன்னதாகப்போய்‌, 


சாலையுணவிற்கு வேண்டிய ஏற்பாடு செய்‌ ; போ, 


அவன்‌ ஈண்பனும்‌ உததிரவின்படியே புறப்பட்சிப்டோயினன்‌. 
முதியவனும்‌ மதிலீரனும்‌ மெதுவாய்‌ நடந்து மரம்களடர்ந்துள்ள 
வனச்திற்‌ புகுந்சனர்‌, அவ்வனச்கின்‌ மத்தியில்‌ ஒரு பாதையிரு 
௪௫. அப்பாதையில்‌ கலைமான்சள்‌ தொலையில்‌ ஓூவதை இளை 
ஞன்‌ பார்த்தான்‌. உடனே மூதி.பவனைப்‌' பார்த்து. (* எண்‌ வில்‌ 
வித்தையைக்‌ காணவிருப்பமானால்‌ ஒரு வில்லும்‌ அம்பும்‌ கொண்டு 


வாரும்‌. ஒசே அம்பினால்‌ அம்மானைச்சொன்௮ உம்மிடம்‌ சொண்டு 
வருழேன்‌.'' என்முன்‌, 


வர்ச் சன்‌, 4(* ஜாக்கிறசையாயிரு, இர்ச மான்கள்‌ யாவும்‌ 
என்‌ சேகதனுடைய காவலில்‌ இருக்கின்றன. அவன்‌ மிகச்‌ சண்‌ 
பூப்புடையவன்‌.'' என்று சான்‌ சொல்லியது அவ்வளவாய்‌ விரும்‌ 
பச்‌ தகாசதுபோல்‌, ஒருவாறு புனனகை கொண்டான்‌, 

6 நான்‌ இப்பாகங்களில்‌ கள்வர்‌ உண்டெனச்‌ கேளவிப்பட்‌ 
டிருக்கறேன்‌, இக்கிழப்பபல்‌ கருததென்னவோ? ஒருக்கால்‌ என்‌ 
னைத்‌ சன்‌ ஈண்பனிட மழைத்துக்‌ கொண்டுபோய்‌ கொல்ல யோூத்‌ 
இருக்கருனோ ? எதற்கும்‌ மாம்‌ ஜாச்ரசையாயிருத்தல்‌ சஈல்லது,'' 
என்று தனக்குள்ளாகவே நினைத்துக்‌ கொண்டான்‌ மலைகாட்டு 
மைந்தனாகிய மதிலீரன்‌. 

பூ.” இவ்வா௮ு இருவரும்‌ கடக்கையில்‌ வனத்தின்‌ மத்தியில்‌ இருக்ச 
“ஒரு சிறு கோவிலண்டை வக்ததும்‌, முதியவன்‌ அங்கேகின்று சற்‌ 
றே ஜெபித்தான்‌. இதைப்பார்த்த மதிலீரன்‌ தான்‌ வ்பன்னர்‌. சந்தே 
சம்‌ தவறென்று தெரிந்து கொண்டான்‌. கோவிலை விட்டுப்‌ பதப்பட்‌ 
டக்‌ கொஞ்ச நேரத்துக்‌ கெல்லாம்‌ ஊரைக்‌ கு௮கனர்‌. 


வர்‌.ச்சகன்‌ :-92 தரக்‌ கோட்டை சமீபத்தில்சான்‌ இருக்கெ த. 
இரத வழியைத தவிர மற்ற இ_மெல்லாம்‌ அபாயகரமானத2, எக்‌ 
கே பார்த்தாலும்‌ கண்ண்குத செரிபயாத பொறிகள்‌ இருக்கனறன. 
தங்காக்கிருக்கும்‌ பரிகு.மிஈளில்‌ விமுபவர்கள்‌ மீண்டும்‌ உயிரோடு 
வெளியே௮வது கஷ்டம்‌, 

மதஇிலீரன்‌ :-மான்‌ மட்டும்‌ மாசல நாட்டு மன்னனா யிருக்சால்‌, 
இத்தகைய பொதிகளைக்கொண்டுி என்னைக்‌ காப்பாற்திச்‌ கொள்வ. 
தற்குப்‌ பதிலாய்‌, தேசத்தை ரீதியோடாண்ட, கெட்ட இர 
துடன்‌ எவரும்‌ என்‌ வாசஸ்சலச் தண்டை வராதஇிருக்கு ச்ச்ச 
ஹைக்‌ தேடிக்கொள்வேன்‌, எ 
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வர்ச்தகன்‌ :-௨ஸ்‌, சத்தமாய்ப்‌ பேசாதே, இங்கே இருக்‌ கும 
இலைகள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ செவியைப்‌ போலிருக்‌.த, வருகிறவர்‌ போ 
கிறவர்‌ பேசுவதனைத்சையும்‌ அரசனுக்குத்‌ தெரிவிக்கின்றன. பக 
லில்‌ பக்கம்‌ பார்த்துப்பேசு, இரவில்‌ அதுவம்‌ பேசாதே என்னும்‌ 
மூதுரையை மறவாதே. 

மதிலீரன :-அதனால்‌ எனக்கென்ன ? என மனதிலுள்ளதை 
விஜயசேன மனனரிடமே நேரிற்‌ சொல்லுவேன்‌. கடவுள்‌ அவ 


ரைச்‌ சாப்பாராக ! 


_அ/இிகாரம்‌ 3. 9 





சித்திரக்‌ கோட்டை. 
மதிலீரனும்‌ அவன்‌ ஈண்பனும்‌ இவ்வாறு பேசிக்கொண்டே 
- சிதஇரக்கோட்டையின்‌ முன்மதிலருல்‌ வக்துவிட்டனர்‌, அபாயம்‌ 
நிறைந்த அ௮ச்காலத்தில்‌ கனவானகளும்‌ தனவான்களும்‌ காவல்‌ 
நிறைச்ச கோட்டைகளில்‌ வ௫கச்கவேண்டியிருச்த ஐ. அதிலும்‌ இந்தக்‌ 
கோட்டையோ காவல்‌ விஷயத்தில்‌ மற்ற கோட்டைகளைவிட 
விசேஷ ஏற்பாகெள்‌ செய்யப்‌ பெற்றதாயிருந்த து, 


இருவரும்‌ வனத்தினோரத்தில்‌ சற்று நின்றனர்‌, மதிவீரன்‌ 


௮க்கோட்டையை மிக்க ஆசையும்‌ சரததையம்‌ நிறைந்த பார்வை - 


கூர்ந்து கோக்கினான. 






* 
காட்டையைச்‌ சுற்திலும்‌ ஒன்றன்பின்‌ ஒன்ஞுய்‌ மூன்று 
மதில்க 
ஒவ்வொரு மதிலைச்‌ ௪ுற்சிலும்‌ நீர்‌ நிறைந்த அகமழியிரும்த.த. இல்‌ 


நின்றன. கான்கு மூலைகளிலும்‌ கோபுரங்கள்‌ விள்க்ின்‌ ட 


ட பது 
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க்ஸச்சு ரவில்சான்‌ ரசு ப மாளிகையும்‌ சேனைசளின்‌ வாச 
ஸ்சானங்களம்‌ அமைச்கப்ப.டஒிருந்சன. கருதகற்சளால்‌ கட்டம்‌ 
பட்டுப்‌ பலகணிகள்‌ உட்பாகத்திலிருர்ச முற்றத்தில்‌ இறக்கும்‌ 
படியாயிருஈசன, மத்தியில்‌ ஒருபர்ச்ச கோபுரம்‌ வானுதிவோகிக 
விளக்கிற்து. வெளி மதிழ்பக்கம்‌ உள்ளே நுழைவசற்காக அமை 
க்சப்பட்டிருக்ச ஒர வாயிலின்‌ இருபக்கமும்‌ இரண்டு திய சோ 
புரங்கள்‌ கின்றன. அகழிலபக்‌ கடப்பதற்கு அவ்வாயிலுக்‌ கருகல்‌ 
ஓர்‌ இழுலவப்‌ பாலம்‌ இருந்தது, அது மதிலீரன பார்க்சையில்‌ வா 
யிலை மூடி்சொண்டிருக்க து. 

6 தம்பி, இத்சசைய பலமான கோட்டையை நீ எங்கேனும்‌ 
பார்த்திருக்கமுயா ? அசைகத்‌ தாக்கும்‌ தைரியம்‌ வாய்க்ச வீரரும்‌ 
இருக்கின்றனரா?! என்று வர்சசகன கேட்டான்‌, 


மதிவீரன முகம்‌ வெந்தது. ** இக்கோட்டை மிசப்‌ பலமான 
சென்ப துண்மையே ; காவலும்‌ பலமாகத்தாணிருக்கறது. தனால்‌ 
 அலிதந்றங்தாத்த பராக்கிரம சாலிகளுக்கு எதுவும்‌ செம 
ட்‌ தோற்ருத.'' என்ற பதிலுரைச்சான, ்‌ 
ன 

ட்‌ 

. வா்த்தகன :-நீ அவ்வாறு செய்யத்‌ துணிவாயா? ௨ 

மதி என தந்தை செய்யாத லீரச்செயலா ? சிந்கச இன வயி ட 
ற்திற்‌ பிறந்‌ த சிறு பூனைபோல்‌ ஈடச்கவுங்‌ கூடுமா ? 


வர்த்த :-ரீ அவ்வாறு செய்ய முயனஞமுல்‌, உன காட்டுனவபையே 
க்கே காண்பாய்‌, அஃகோட்டையைக்‌ சாப்பவர்‌ மலைசாட்டு வீர 
சே. உயர்குலத்தி லுதித்த ஐ நூறு வீரர்‌ விஜயசேனரின மெய்க்‌. 
சாப்பாளா எனப தனக்குத்‌ தெரியா துபோலு:்‌, ௩. 


மத:-கான்‌ விஜயசேன மனனராயிருக்சால்‌, என்ன செய்‌ 
வேன்‌ தெரியுமா? அர்த மலைநாட்டு வீரரின்‌ சாவலை சம்பி, இர்ச 
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மதில்களை 'யெல்லாந்‌ தகர்த்தெறிந்து, அகழிகளைத்‌ தரத்‌. மட்ட 
மாக்க, சாட்டிலுள்ள பிரபுக்களை வரவழைத்துப்‌ பெரிய விருந்ு 
வைப்பேன்‌, 

வா்த்சகன்‌ இதைக்கேட்டுப்‌ புன்னகை புரிந்தான்‌. பின்னர்‌ 
இருவரும்‌ கோட்டையைவிட்டு வே.று பக்கமாய்‌ வர்த்சசன்‌ மூன்‌ 
னும்‌ மஇவீரன்‌ பின்னுமாக வழிகடந்தனர்‌, * இந்த வழியே போ 
சூல்‌ சித்திரப்புரி யென்னும்‌ சற்‌. மாருக்குக்‌ கொண்டுசோக்கும்‌, ௮ 
சே ஒரு சத்திரம்‌ இருக்கிறது. ஆனால்‌ உனக்குத்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ 
இப்பக்கத்தில்‌ யாராவதுண்டா ? ஒருக்கால்‌ அவரைத்‌ தேடி அச்‌ 
தீனை போலும்‌ 2'' என்று முதியவன்‌ கேட்டான்‌, 


மதி:-எனக்குத்‌ தெரிந்தவர்‌ ஒருவர்‌ இருக்கிருர்‌. அவர்‌ என்‌ 
சாயின சொந்தச்‌ சகோதரர்‌, அவர்‌ நாமம்‌ வாதசர்‌, 


வா்தத:-அவஸா மான்‌ அறிவேன்‌. அவர்‌ ஷதரியம்‌ வாய்ந்த 
உத்தம வீரர்‌; அரசன்‌ மெய்ச்காப்பாளரில்‌ ஒருவர்‌. உன்‌ மாம 
ஷனேடி நீயும்‌ காவற்படையிற்‌ சேவை செய்ய விரும்புவாயென்‌,௮ 
நினைக்கிறேன்‌. 2 


மதி: ஒரு சமபத்தில்‌ அப்படியே நினைத்திருக்சேன்‌, ஆனால்‌ 
கூண்டி லடைப்‌ பட்டிருக்கும்‌ குரு அதுுட்போத்‌ அக்கோட்டைக்‌ 
- குள்‌ வாசஞ்செய்வதென்முல்‌ என்னால்‌ மூடியாது. ஆகாயத்இற்‌ 
பறக்கும்‌ பட்சியைப்போல்‌ வெளியில்‌ உலாவித்‌ திரிவதே எனக்குப்‌ 
பிரியம்‌. மேலும்‌ நான்‌ வரும்போது என்னைப்போன்ற ஒரு மணி 
தன்‌ கழுத்தஇிற்‌ கட்டிய கமிற்றுடன மரத்தில்‌ தொங்கிக்கொண்டி - 
ருப்பசைக்‌ கண்டேன்‌, ௮த தகைய வழக்கமெல்லாம்‌ எனக்குப்‌ 
ப்டிச்காது, ப 

வர்த்த ;-அக்காட்சியில்‌ விசேோஷேமொன்று மில்லை, பசல்‌ குறை 
நீதும்‌ இரவு நீண்டுமிருக்சூம்‌ இப்பருவத்தில்‌ கள்வர்‌ ௮திகமாயிருப்‌ 


த்‌ த 
த ட 
ர ,* இ 
.. 


பி 


பதால்‌, ஒசேதினச்தில பச அல்லது இருபது பேர்கூட இல்லா 
சொக்குவதைக்‌ சகாணகேரும்‌, இஃ்சோர்‌ அதசயமல்லவே, இவை 
எங்கள்‌ அரசரின்‌ 8இயைச்‌ காட்டும்‌ சூறிகளாம்‌. 


மதி :-கான விஜயசேன வேகதராயிருக்தால்‌, என்‌ அரண்மனை 
க்கு வெரு தாரச்சில்‌ அவர்களைத்‌ தாக்கிலிட உச்திரவு செய்‌இருப்‌ 
பேன்‌. ஆ, இசோ ஊருக்குள வந்துவிட்டோம்‌. சத்திரததுக்கு 
விரைந ௮ செல்வோம்‌, ப௫ியெடுக்கற த. எல்லாம்‌ சரிசான, இவ 
வளவு தூரம்‌ பேசியும்‌ ௨உமது பே௯ர எனக்குச்‌ சொல்லவில்லையே. 


 வேறறியாளன்‌ என்றெனனைக்‌ கூப்பிவொர்கள.'' எனது 
வாத்தகன்‌ சொல்லி, ஊரின்‌ 50௨ கியை விட்மி ஒரு சக்திற்புகுக்‌.த 
தனிமையான ஒரு சுட்டட துக்கு மதிவீரனை யழைச்துச்‌ சென 
மூன்‌. *( இந்தச்‌ சத்திரம்‌ சாசாரண வழிப்போக்கர்‌ வந்து தன்‌ 
குவதல்ல ; உயர்குல மாந்தருக்கே இஃது உரியது. நிற்க, கீ இன்‌ 
ஹைக்கு ஆற்றில்‌ மனைய நேர்ந்தது என சப்பிச ச சாலல்லவா 7? 
அதற்குப்‌ பதிலாய்‌ மான உனக்குப்‌ போசனம்‌ செய்துவைப்பது 
என்‌ கடமையாயிருக்கட்டும்‌.'' எனறு வர்த்தகன மொழிக்சான. 


மத :-ஆமாம்‌, கனை*த விஷயத்தை மறக தபோய்விட்டேன, 
என்‌ ஆடையும்‌ அகேகமாய்‌ உலர்க துவிட்டது. நீர்‌ அன்புடன்‌ செய்‌ 
யம்‌ உபசரிப்பை கான வேண்டாமென்று சொல்வது மரியாதை 


யாகாது. ௨ மதிஷ்டப்படிச செய்யம்‌, 


இவ்வாறு பேசிக்கொண்டே சச்திரச்சை கெருக்கவிட்டனா்‌. 
மாதல நாட்டின்‌ அரச சன்னமாகய மகரமீனகொடி அக்கே பற 
௪.௪. கோட்டைக்கு அலுவலாய்‌ வரும்‌ பிரபுச்கள்‌ அச்சத்திரத 
இல்‌ சங்கப்போல.து வழக்சம, எனெனில்‌ விஜயசேன வள்ளல்‌ 


சன்னைக்‌ சாண ஜேருபவர்சளைச்‌ கோட்டையில்‌ சகூயிருச்ச ௮ 


ச்‌ 
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மஇிப்பதில்லையாம்‌. ஆனபோதிலும்‌ அச்சமயத்தில்‌ சத்திர சண்டை 
ஜனச்‌ சந்தடியே இல்லாமலிருக்ச_த. அதனால்‌ விருந்தாடிகள்‌ எவ. 
ரும்‌ ௮ங்கேயில்லையென ௪ தெரிச்தத. சாதாரணமாய்ச்‌ சத்திரஞ்‌ 
சாவடிகளில்‌ ஜனக்கும்பல்‌ இருப்பது வழக்கம்‌. அனால்‌ அந்தச்‌ சத்‌ 
இரமோ நிர்மானுஷ்யமான காட்டில்‌ நிருமாணிச்கப்பெற்ற தபோல்‌ 
சோன்திற்று. 

வெற்றியாளன்‌ கதவைச்‌ திறந்துகொண்டு உள்ளே போக, நம 
இளவலும்‌ அவனைப்‌ பின்பற்தினான. அறை விசாலமாகவும்‌ வழி 
ப்போக்கர்‌ தங்குவதற்கான செளகர்யஙகைள்‌ நிறைந்ததாகவும்‌ இரு 
ந்தது. வர்த்தகன ஏதோ பேர்சொல்லி யமைத்தான்‌. உடனே 
௮ச்சத்திரச்‌ சொந்தக்காரன்‌ உள்ளே அழைக்‌ ௪, போசனத்துக்கு 


வேண்டியவைகளை த்‌ தயார்செய்கனன. 


அதிகாரம்‌ 8. 


அம்ப யவயமய்க ஆயவ யகைவாட 


காலைபோசனம்‌. 


காலைபோசனம்‌ வெகு திருப்திசரமாகவே இருஈத௫௪. சடந்த 
இருதினங்களாய்‌ மதஇிலீரண்‌ சரியாய்ச்‌ சாப்பிடவில்லை; அவனு 
டைய பெரும்படு சத்திரச்காரனுக்கே ஆச்சர்யத்தை விளைத்த 
தெனமுல்‌ அதன்‌ கோரத்தைச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? வெற்றி 
யாளம்‌ ௮வன சாப்பியவகை வேடிக்கையாய்ப்‌ பார்க அச்கொண் 
டிருந்தான்‌. ்‌ 

மதிலிரள, “என்‌ பசியைப்‌ பார்த்தால்‌ உமக்குச்‌ சிரிப்பு வருகி 
ஐது போலும்‌? சரி, நீர்‌ ஒன்னும்‌ சாப்பிடாமல்‌ உட்கார்க்துகொண் 


பிருக்கிற்ரே”” என்று கேட்டான. டக ஆ 


ட₹்‌ 
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* எனக்கின்றைக்கோர்‌ விரதம்‌. மத்தியானந்தான்‌ நான சாப்‌ 
*பிடக்கூடும்‌, சூளிரஈ்ச ஜலமும்‌ ஒரு வாழைப்பழமும்‌ வேண்டுமா 
ல்‌ சாப்பிடலாம்‌. '' என்று வெற்றியாளன்‌ சததிரககசாரன பக்கக்‌ 
திரும்பி, ** அப்பா நீ போய்‌ கொஞ்சம்‌ பழமுச்‌ சண்ணீரும்‌ பெரி 
யவளிடக கொச சப்பு,'' என்முன. 


சத்திரக்காரன்‌ அறையை விட்டகனமுன, நாண மலை 
காட்டைவிட்டு வரத துமுதல்‌ இதுகாமும்‌ இன்றைய போசனத்‌ 
சைப்போல்‌ அருந்தினதே யில்லை.'' எனனுன மதிலீரன்‌. 


வெற்தி :-மலைகாட்டு மெய்க்காப்பாளர்‌ இலதவிட மேலான 
உணவை தினமும்‌ அருந்தி வருகமுர்களே. % யேன அவர்களோடு 
சேோர்து கொள்ளக்கூடாது? உன மாமன அது விஷயத்தில்‌ 
உனக்குசவி செய்யச்கூமிமெனறு நினைக்கழேன, எனக்கும்‌ 
கொஞ்சம்‌ செல்வாக்குண்‌ 19, 


மதி:-உமது அன ற்கு வச௫சனம, ஆலை நல்லுணவும்‌ அலல்‌ 
சாரமான குடையுமிருக்சாற்‌ போதுமா? என பராச்கிரமசதைக்‌ 
காட்டி முனனுக்கு வரவேண்டுசிமனபது எனனாவல்‌, விஜயசேன 
மன்னர்‌ இந்தச்‌ ச 1ட்டைபில்‌ சலூயிரப்பார்‌, அல்லது ஒரு கோம்‌ 





டையிலிருந்து மறொரு கோட்டைஈகுப்‌ போவார்‌, யுசதனள 
இல்‌ போர்‌ புரி து நாரி கர க,ளைப பிடப்பதற்குப்‌ பதிலாய கய 
வஞ்சசதச்தாலும்‌ மறும்‌ பல தந்திர யா தியாலும்‌ அலைகளைக்‌ 
கைப்பற்றி வருகிறார்‌, அத்தசைய இடததில்‌ என விருப்பம எவ்‌ 
வாற நிறைமேலும்‌? 


வெற்றி :-வாலிபா, மனனர்தஞ்‌ செய்மைகளிற்‌ குற்றம்‌ சாண்‌: 
பதி சரி.பல்ல, விஜயசேனா தன முடிகளின உயிரைக்‌ காப்பாற்‌ 


ற்‌ 





* 
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தூரர்‌. சன்றுயிரைத்‌ இரணமாய்‌ மதிச்கிருர்‌, சேங்காட்டில்‌ 
ஈடக்தபோரில்‌ அவர்‌ சாட்டிய வீரச்செயலைப்பற்றி நீ கேட்ட _ 
இல்லையா? 


மத:-அ௮த பன்னிரண்டு வருஷங்களுக்கு முன்னல்லவா ? 
போர்முனையில்‌ நின்று எதிரியைத்‌ தாக்கும்‌ லீரதீரம்‌ வாய்ந்த மன்‌ 
னனைப்‌ பின்பற்‌ திப்போவதே என்‌ விருப்பு, 


வெற்றி :-அப்படியாயின்‌, மகர சாட்டதிபனிடம்‌ ஏன்‌ 
வேலைச்சமரவில்லை? அவனிடம்‌ இனமும்‌ உன்‌ எலும்புகளை 
முறிப்பதற்கான சந்தர்ப்பம்‌ இருந்துகொண்டே யிருக்கும்‌. 


மதி:-காாணம்‌ முன்னமே சொன்னேனே, அவருடைய 


வனச்சாவலனை மசையப்புடைத்சேன்‌, அதனால்‌ அவரிடம்‌ சேவை 
செய்யத்‌ துணியவில்லை, - | ர பத 





வெற்றி :-மதியீனராகிய சுவர்‌ சேவைசெய்யத்‌ தகுந்த வீரர்‌ 
தானா அகப்படமாட்டார்கள்‌? காலாடி விலலியனோடூ போய்‌ 
சேர்க்‌.து கொள்ளலாமே. 


மதி2-என்ன சொன்னீர்‌ ! அச்காலாடியுடனா ? கள்வருக்குக்‌ 
காலைப்‌ பாதகருக்கும்‌ தலைவனாகிய வில்லிபமோேடை? கொலைகள 
வு்‌ கஞ்சாச்‌ கொடும்பாவியாயிற்மே ௮வன ! பெண்களென்றும்‌ 


பிள்ளைகளென்றும்‌ பாராத பஞ்சமாப்பாதசணிடமா என்னைப்‌ 
போய்ச்‌ ரேரச்‌ சொல்‌ ஓகநீர்‌ ? 2 










வெற்றி :-அப்படியானால்‌ நீயே தலைவனாயிருந் து ஒரு படை 
டய சேர்‌ சதச்கொள்‌, உன்னை அதிகாரஞ்‌ செய்வதற்கேற்ற 


தலைலர்‌ எவரும்‌ இல்லையென்௮ நினைச்கிமேன்‌, 


ட 
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அச்சமயத்தில்‌ சசவைச ரர தகொண்டு உச்சேசம்‌ பதி 
- வயதுள்ள இளகஈங்கை யொருவள்‌ ஒரு தட்டில்‌ இரண்‌? மூன்று 
வாழப்‌ பழககஞும்‌ ஒரு வெளனி லோட்டாவில்‌ கொஞ்சம தண்‌ 
ணீரும்‌ எடுத்துகொண்டு அறைக்குள்‌ அழைச்தான, உடனே 
மதிலீரன்‌ பார்வை அம்மாஇனபாற்‌ சென்றது, அவஷடைய சிண்டு 
வளர்ந்த கருங்கூர்தலைப்‌ பின்னி முடித்ச சடைமேல்‌ மலலிசை 
மலர்‌ சூடியிருந்தாள்‌. கூவளை மலரை நிகர்த்த அவள்‌ கருகிழி 
சளினின௮ம்‌ கருணைப்‌ பிரகாசம்‌ விசியது, அவன்‌ அங்க அஃ௯மப்‌ - 






பும்‌ முகவனப்பும்‌ கண்டவர்‌ மனசைக்‌ சுவரும்‌ பானை 2 
ஆனால்‌ ௮வள்‌ வசனம்‌ ஒளிமககப சர்திரன போலிரு£த.து. 
விளம்பாவை ஏதோ ஒரு பெருக சஷ்டசதுக்காளாய வரு*துவ 


நாக மதிலீரன டத்திமிறபட்டது. ஞ்‌! 


* எனன அமலா, இதன்பொருள்‌ எனக்கு விளங்கவில்லையே, 
உன்‌ அத்தையை யல்ல?வோ எூிசது வரும்படிச்‌ சொன்னேன்‌ ? 
எனக்குப்‌ பணிலிடை செயவது அவள கெளரவக்துக்குப்‌ பொருக்‌ 
சாசென சினைச்சனள்‌ போலும்‌.'' என்று வெறதிபாளன்‌ பய 
முறுத்துவதுபோல்‌ கோபமாபப்‌ பேனை, 

அமலா என்னும்‌ அப்பெண்மணி, ** என்‌ அத்தைக்குச்‌ சென 
சியமில்லை.!? என்று அச்சத்துடன்‌ சாழ்மையாய்‌ விடை. பசர்ச்த 
னள்‌. அவளு ப அச்சம்‌ நிறைக்க பார்வையானது வர்ச்சகன 
மனதில்‌ இிரச்கசதை பெழுப்புவதுபோலிருக்ச.து. 
அவன்‌, (அமலா, உன்மேல்‌ குறை கூறவில்லை. எனனை ஏ 





ஆலை உலூல்‌ பெண்களை கம்பொஸணறாது ; 2.௮. மெய்தாளு 
வென்று இம்மலைமாஃ்டு வீரரைக்‌ சேன்‌. அவரும்‌ சே அபிப்‌ 
பிராயமுடைபவராஃவே இருப்பதை ய்ரிவாய்‌,' எனறு ௮மைஇ 
யாய்‌ மொழுிர்சான. 
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பதிலீரவுடைய ௮. நுதாபத்தையும்‌ .தசரவைபும்‌ சாபபவள்‌ 

போல்‌ அமலா அவளை சோச்கினெள்‌. இளைஞன்‌ வர்ழ்சசன்‌ பக்க 
அ அ ம்‌ ஞ்‌ 

ம்பி, 1*இம்மாசரரியின்‌ இன்பப்‌ பார்வையைப்போலவே மன 
திரும்பி, * இம்மாத த) 
மும்‌ உண்மையும்‌ தூய்மையும்‌ நிறைந்திருச்சாதெனச்‌ சொல்லுக 
துணிச்சலுடையவன எவளாயினுஞ்‌ சரி, அவனோ மான்‌ சம. ராடத்‌ 
தயார்‌,” என இரைச்து பேசினான்‌. 


அமலாவுச்சூ அச்சம்‌ அதிசரித்சத, என்ன கேருமோவென 
வெற்றியாளனைச்‌. கிலேசம்‌ நிறைந்த முகத்தோடு பார்த்தாள்‌. 
அவகேற சரித்‌ தம்சொண்டே, (நீபா இளஞன. அறு போகம்‌ 
பாசாது, அரசரைப்பற்றி எங்யளயு மெரிபுசீசா, அவ்யள வ 
பெண்மளைப்பற்றி யுனக்குச்‌ செரிக்ச தும்‌." 


என்முன்‌. 


இந்ச அதிச.பச்‌ ிழவனுைப வார்த்சைகநரம்‌ செய்கைகளும்‌ 
மதிலீரனுக்கு ,தச்சாயத்தையும்‌ அச்சத்தையும்‌ தந்தன, ஆனால்‌ 
தான்‌ ஒரு மலைமாட்‌ உயர்குல வீரன்‌ என்றும்‌, மற்றவன்‌ மாதல 
சாட்டு வர்ச்சசனே எனறும்‌ சனச்சுள்ளாகவே நினைத்துப்‌ பார்த்‌ 
௮ம்‌ தன்னையே இடப்படும்்‌திக்கொண்டான. 


இசற்கடையில்‌ வெற்றி.பாளன்‌ அமலாவின்‌ தலையைத்‌ தடவிச்‌ 
சொண்டு புன்னகையோடு, '(இவ்விளைரஷன்‌ எனக்கு வேண்டிய 
சைச்‌ செய்வான்‌, ௮மலா. நீ போகலாம்‌.'' என்முன்‌, ௮வ்வனிதை 
யும்‌ சொன்னசே போதுமென்று உடனே அவ்வழையை விட்ட 


ஞீ ்‌ 

ட அரி எழுது அங்கே போடப்பட்டிரும் ௪ சாய்ப்‌ . 
பாசனததிலமர்ச்‌ து அவன_து கூரிய கண்கள்‌ மறையும்படியாக நெற்‌ 
யைச்‌ சளிச்‌ துக்கொண்டு யோசனையி லாழ்ர்தான்‌, பின்னர்‌ 
தலையை நிமிர்த்தி, ** அச்சிறுமாதைப்‌ பார்த்தனையா, மதிலீரா? 
அவ்வளவு பேரழகு வாய்ச்த பெண்மணி இந்த விடுதியில்‌ பணிப்‌ 


க்‌ 
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பெண்ணயிருப்பத உனக விபரிீசமாய்ச்‌ சோனறவில்லையா ?'* 


என லகேட்டான, 


அுகைல்லாச்‌ கரண்டு உருவெடுத்த வச்ச செனஞும்படியான 
இத்திரட்‌ ॥லவையபோனற அவவாரண௰க பணிப்பெண்ணென 
தறியவே மதியிரன்‌ மனதில்‌ ஒருவிச சாபங்கம்‌ உண்டாயது, 
வெற்றியாளன்‌ யாரென்று தெரிச்துகொள்ளும்‌ ஆவல்‌ அதிகரித்‌ 
தீதி. அவண்‌ முகம்‌ பார்வைக்கு அவ்வளவு சந்தோஷ்கரமாகச்‌ 
சோற்றலில்லை ; அவண்‌ சேக அமைப்பும்‌ வளங்குன்‌ திச சுருங்க. 
யிருக்க௮, அவன்‌ அணிர்திருக்ச தடையும்‌ கழிந்து மாசுபடிந்திரு 
ந்தது; ஆயிரும்‌ கட்டளையிறிவதும்‌ வணக்கம்‌ பெறதுவதுமே அவ 
க்குப்‌ பழக்கம்‌ எண்று நினைக்க இடமிருக்சது. அமமாகசாணத்‌ 
இன்‌ பெரி.ப உத்தியோகஸ்சரில்‌ ஒருவனாயிருப்பினும்‌ இருக்கலாம்‌ 
எனக்‌ கருஇனான்‌. 


வெற்றியாளன்‌ தன்னிடுப்பிலிருக் து ஒர பணப்பையை எடு 
த்து ல வெள்ளி காணயங்களை வெள்ளி லோட்டாவில்‌ போட்டு 
மதிலீரணனிடக்‌ சந்த, “இதை யுன்‌ செலவுக்கு வைத்துக்கொள்‌, 
உன்‌ மாமனைப்‌ பார்க்குமளவும்‌ நீ இங்கேயே தகிகயிருக்க 
லாம்‌, இண்றைய பிற்பகல்‌ உன மாமனுக்கு வேலையில்லை யென்று 
நினைக்கிறேன்‌. நான இரலுவலாயக்‌ கோட்டைக்குப்‌ போூதேன்‌. 


அப்போது நீ வந்திருப்பதை அவனுக்குச தெரிவிக்கறேன்‌.!'" என்‌ 
முன, 

மதிலீரன்‌ பணம்‌ வேண்டாம்‌ என்று சொல்ல வாயெடுத்தான்‌, 
உடனே வர்த்தசன்‌ அவன்‌ கருத்சை யறிகதுகொண்டு, கண்களை 
யயர்த்ி நிமிர்சடது நின்று, * அப்பா, ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ காண்‌ 
கட்டளையிிவ தபோல்‌ செய்வாயாக,'' என்று வெகு காம்பீரமா 
யுரைத்‌ து, அறையினின்௮ம்‌ வெளியேறினான்‌. . 


நப 


மலைசாட்டிளவல்‌ ஆச்சர்யத்சால்‌ அசைவற்மு கிண்முண்‌. இர 
ணடொரு நிமிஷம்‌ பொறுத்து, வர்த்தகன்‌ கொகித்த ப. ததைப்‌ 
பார்க்கும்போது, தான்‌ இதுகாறும்‌ அவ்வளவு பணத்தை ௨37 தட 
வையில்‌ பார்த்தது கடையாதென இறிக்சாண்‌. வெள்ளி லோட்டா 
வைக கொடுததுப்போன காரணமும்‌ செரி.பவில்லை, ஆதலால 
பணத்தைத்‌ சண்‌ மடியில்‌ வைத்துகொண்டு, லோட்ட ாவைத்‌ 
இருப்பிக்‌ கொடுக்கும்பொருட்டுச்‌ எத இரக்காரணைக்‌ கூப்பிட்டான்‌. 
மேலும்‌ அவனுக்கு ௮நத உசாரகுணமுள்ள வர்த்தகன்‌ யாரென்று 
சேட்டதிஈதுகொள்ள வேண்‌ புபென்ஜம்‌ பிரியமும்‌ இரு£ச.து, 


சத்திரக்காரன்‌ வந்ததும்‌, லோட்டாவை எழடுததுப்போகும்‌ 
பஷி சொல்ல, அவன்‌ மறுத்து, “அது என்னுடையதல்ல. அவ்வ 
ளவ கேர்த்தியான பாத்திரம்‌ எனணிடமேது? அது வெர்தியாளர்‌ 
க்குச்‌ சொந்தம்‌; அதை அவர்‌ உமக்கே கொசெழதுவிட்டார்‌.'? 
என்முன்‌. 

மதி :-வெற்தியாளர்‌ யார்‌? அன்னியாக்கு இத்தகைய சம்மா 
னஞ்‌ செய்யும்‌ அவவர்ததகர்‌ யார்‌ 2? போசனம்‌ தயார்‌ செய்யும்படி 
௮வர்‌ சொல்லியனுப்பிய ஆள்‌ யார்‌ ? 

சத்திரக்காரன்‌ :-வெற்கியாளர்‌ யாரென்று அவரையே தீர்‌ 


கேட்டிருக்கவேண்டும்‌, மற்றவனோடி மாம்‌ நெருங்கிப்‌ பழகாமலி 
ருக்கச்‌ கடவுள்‌ கிருபை புரிவா ராக, 


மதி :-இவை யனைத்தும்‌ மர்மமாக இப்ன. வெற்‌ 
தியாளர்க்குப்‌ பழங்‌ கொணர்ந்த மடமங்‌ 






சத்தி:-அம்மாது சன்‌ அத்தையுடன்‌ சர்‌ 
மதி:-இக்கே வந்து தங்குகிதலர்களை. ன ல்கொள்வ த உன 
வழக்கம்‌ போலும்‌? லு 
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சத்தி :-சனவந்தர்‌ தமடிஷ்டப்படி பற்றவர்களை நடந்து 
கொளளும்படிச்‌ செய்பலாமனழமோே? வெற்தியாளனா உயாகுல மாக 
சீஸாரத்‌ சனக்குப்‌ பணிவிடை செய்யும்படி வைச்துச்கொண்டது 
து முதல்‌ சடவையல்ல, 


மத :-அரண்டொரு தனம்‌ நரன இங்கு தயிருக்கு ஜா 
அறை ஒழிம்துக்‌ கொயிக்சக்‌ கூடுமா? 


**நல்ல த, அப்படியே ஆகட்டும்‌.” என்று சத்திரக்காரன 
இளைஞனை பழைச்துக்கொண்டு மேல்மாடிக்குச்‌ சென்று ஒரு 
அறையைக்‌ சாட்டினை. அது சஇதிசேனமை, சுச்சமாயம்‌ செளகா 
யமாயம்‌ இருந்தது, சத்திரக்காரன்‌ அவனை அக்சே விட்செப 
போயினன்‌, 


மதிலீரன இருந்ச அறையிலிருக்து பார்த்தால்‌ ஈழே சச்தாச 
தில்‌ நடப்பை யனைத்தும்‌ தெரியும்‌, மேதும்‌ ௮அவனறைக்கு 
௪இர்‌ பக்கத்தில்‌ மற்றோர்‌ அறையிருக்ச.த. ஜன்னல்‌ பாத இறந்த 
படியிருக்சது : ஒருமாது கையில்‌ வணையொன்று வைத்துச்‌ கொண்‌ 
டருக்சதபோல்‌ அசன்‌ வழியாய்‌ தோனதிற்று, வெற்தியாளர்க்‌ 
குப்‌ பணிவிடை செய்த பெண்மஸணிதானே என்று நினைத்தான்‌. 
. உடனே அவன்‌ ஜனைல்‌ திரைமறைவில்‌ கின்௮ அந்தப்‌ பக்கமாக 
வே பார்ததுக்கொண்டிருக்சசன. அப்போது அம்மாது வீணையை 
மீட்டி வாச துககொண்டே சுயிலினும்‌ இனி௰ குரலைத்‌ இறந்து 
சோக. ரசம்‌ நிறைந்த பாடலொன்றைப்‌ பாடினாள்‌, மதிலீரன்‌ மனம்‌ 
பூரிச்தத ; அவ்லினிய 2சாமாதத்சைத்‌ சன செலிமதெது இன 
பப்‌ பரவசனாய்‌ நினமுன்‌, கொஞ்ச நேரத்துக்குப்பின்‌ அவ்வி 
னிய பாடல்‌ கேட்கவில்லை. உடனே இளைஞன சன மரைவிடச 
தஇனின்றும்‌ வெளிபோந்து அச்‌” தாமிர்தம்‌ பொழிச்த மகிமை யால 


2] 


ளென்த பார்க்க எத்தனித்தான்‌. அப்போது ஜன்னலின்‌ திஸாச்சலை 
விடப்பட்டது, அதே சமயத்தில்‌ ஒரு வேலைக்காரன்‌ அறைக்குள 
அமைகத யாரோ பார்க்க வந்திருப்பதாகத்‌ தெரிவிசதான, 


அதிகாரம்‌ 4. 


வாகுசன்‌, 


மதில்‌. ரன்‌ மாடியை விட்டிறஙக, தான கால்போசனம்‌ அருக 
திய அறைக்குள்‌ நுழைந்து, அங்கே தனக்காகக்‌ காத்திருக்க 
௮மழையனது மெய்ச்காப்பாளரில்‌ ஒருவனைக்‌ கண்டான்‌. 


மாதல காட்டில்‌ இரண்டு மாற்முண்கெளாக்முமுன்‌ ௮ரச௪ 
லுக்கு விரோதமாய்ப்‌ பெருங்‌ கலகம்‌ ஏற்பட்டிரு தபோது, உள்‌ 
நாட்டுப்‌ படைலீரரை ஈம்பாமல்‌ மலைகாட்டு மாந்தரை வரவழை 
த்து மெய்க்காப்பாளராக சேமித்திருந்தனர்‌. ௮ முதல்‌ அந்நாட்‌ 
டாரே ௮ரசனுக்குரிய மெய்க்காவலராக இருந்து வந்தனர்‌, அன்‌ 
ஞர்‌ உயர்குலத்‌ துதித்தவராய்‌, உண்மைச்‌ குத்தாரமுடைமை, 
தைரியம்‌, பராக்கிரமம்‌ முதலிய சிறந்த குணங்கள்‌ வாய்ச்கப்பெற்‌ 
றவர்‌. மாதல காட்டரசரும்‌ அவர்கள்‌ மட்டில்‌ மிகப்‌ பிரியம்‌. 
வை, அவர்களுக்கு கல்ல சம்பளம்‌ கொடுத்‌ துவந்ததுமன தி, 
சமயாசமயக்களில்‌ உயர்ந்த வெகுமஇகளையம்‌ கொடுத்து சஎன்மா 
னித்து வந்தனர்‌. அ௮வலீரர்‌ சிறந்த ஆயுதங்களை அலங்காரமா யணி 
நீத) அழகிய ௮சுவங்களிற்‌ சவாரி செய்தனர்‌, அவர்சளுக்சூத 
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சூற்சேவற புரிய வேலையாட்களும்‌ உணடு, நதலால்‌ அரசஜடைய்‌ 
மெய்க்காப்பாளர்‌ எனமுல்‌ அம்சாட்டில்‌ மிக்க மதிப்பும்‌ மரியாதை 


யும்‌ ஜனங்கள்‌ காட்டிவத்தனா. 


மதி௨ரன மா துலனாகய வாகுசன ஆறடி உயரமுனனவணாய்‌, 
தேக வலியம்‌, புஜபலபராக்கிரமமு முடையவன. அவண்‌ முக்தி 
சைப்‌ பார்துசளவில்‌ அவன்‌ போர்‌ மகக கண்ட புருஷோத்தமன்‌ 
எனறு எளிதில்‌ தெரிக்துகொள்ளலாம்‌, கோடையிலும்‌ மாரியி 
அம்‌ போரிணிமிததம்‌ பலகாடுகளிலும்‌ அலைக திரிச்சதால்‌ கருத்‌. 
தப்போன ௮வன முகம்‌ கெற்தியிலிருகது வலது காதளவும்‌ 
ஓடிய ஒரு காயத்தின்‌ வயவொல்‌, பார்ப்பதற்குச்‌ சறமுப்‌ பயங்கர 
மாகவே யிருஈசது. அவன அ௮ணிஈதருக்க தடையும்‌ சரிததிருகச 
ஆயுதங்ககரம்‌ மிக்க விலைடயாஈசலைகளா யிருஈகன, அவன உடத 
கவசம்‌ தரித்து, கூரிய வாளாயுதமொன்றை இடையிற்‌ கட்டித்‌ 
தொக்க விட்டிருஈசனன, 


இசசகைய போரவீரனைத தாணிதுகாழறும்‌ பார்த்ததேயில்லை 
யென்று மதிலீரன கினைச்சான, ஆமிமை தன மாமன முகம்‌ 
அவனுக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை, அதனால்கான வாருூசன அவனைக்‌ 
கூ௮கக கைலாகு கொடுதது ௮அளணைசமும்‌ கொளனள வரும்‌ 
போத, சற்றுப்‌ பினவைடையும்‌ எண்ணம்‌ அவன மனதில உண்டா 
யிதம. 

வாஞுசன :-எனன, மதிலீரா!) எட்போது வகதாய? மலை 
சாட்டிலிரு£.த என்ன செய்தி கொண்டுவந்தாய்‌ ? 


மதி :-விசேஷ மொனழுமிலலை, மாமா, ஒரு வருஷத்துக்கு 
முன எங்கள்‌ கோட்டை-ய அயலார்‌ வது எதிர்சது முற்றுகை 
போட்டனர்‌. அட்போறது மிாசாழநத போரில்‌ என சர்தையும்‌ 8௫ 
சகோதரரும்‌ உயிரிழமசனா, 
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வாரு!-போர்‌ பலமாகளே டர்‌ இிருச்சவேண்டும்‌, நிர்ப்பாச்கியச்‌ 
செய்து ! இம்தப்‌ போ ரில்‌ ரீ எனன செய்தா! 7 


மதி ;-சானும்‌ மற்றவாகளோ சணா டை செய்சேன, பயி 
சாயம்‌ படவே எதிரி எனமேமேல்‌ மனமிரங்ல, சான சன்னியாசம்‌ 
மேற்கொள்ள வேண்டும்‌ என்வற நிபர்தனையினமேல்‌, என்னைப்‌ 
போசவிட்டான, 


வாரு !-ரல்ல பிபர்தனைசான ! சனனியாசமேமேன 7 


ம.ி..மான சன்னியாசி யாகிலிட்டால்‌ எதிரி கைப்பற்‌ தியிருச்‌ 
ச.ச என சொதி.தும்களை மீண்டும்‌ அடைய முயற்செய்ய மாட்டே 
ன்ப? அப்படியே சான ஒரு மடத்ற புகுசசேன ; அம்‌ 
சே கொஞ்சசாலக்‌ தங்கி எழுதப்‌ படிக்கச்‌ சற்றுச்சொண்‌ டேன்‌, 
பின்னர்‌ என்னேசம்‌ சாயார்‌ மரணமடைந்தனர்‌. இதற்குள்‌ என்‌ 
காயமாதி மேச சுகம்‌ பெற்றேன்‌, சன்னியாச சழ துவம்‌ இன்னும்‌ 
மேற்‌ கொள்ளாததால்‌, அம்மடத தன தலைவருடைய ௮.ம.இி 
பெற்று, **இரைகட லோடியுர்‌ திரவிய தே.ி'' என்னும்‌ நா.துறைச்‌ 
சணெங்க சேசாம்இிரியாய்ப்‌ புறப்பட்டேன்‌, 


வாருசன்‌ ;-ஈல்லவேலை செய்தாய்‌ ! இப்போது உன்னிடம்‌ 
பணம்‌ அஇகமில்லையென்று நினைக்கிறன்‌. 


மது :ளண்ணிடம்‌ இருப்பவை மெல்லா ப்‌ வ வள்ளி நாண 


ய்க்சளே, 


வாரு ;-எனன சூடம்‌ ! என்‌ சம்பளத்தை மெல்லாம்‌ நான 
செலவழிச துவிட்டபோதிலும்‌, ஏசாவது ஒரு பொன்சக்‌ லி 
அல்லை து மகையை, வேண்டும்போது விற்றுக்கொள்ளலாமென்று 


சூ 
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ரான எப்போதும்‌ வைச்‌ இரப்பத வழச்சம்‌, மாதலராம்டு மாலீர 
வள்ளலை யண்டி சேவை செய்யும்‌ சைரிய புருஷன்‌ எவளுபிரும்‌ 
சரி, அவனுக்கு எப்போதும்‌ ஸககிழையப்‌ பணக்‌ கிடைத்துச்‌ 
கொண்டே யிருக்கும்‌; வறு மயென்பசை அமன்‌ கனவிலுக 


கண்டறியான. 


மஇ:-8ீர்‌ சொல்வ துண்மையாயிருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ மக்இச 
சாட்டஇெபதியின்‌ அரண்மனையின்‌ செல்வ நிலைமைக்குமுன்‌ கீர்‌ 
சொல்லும்‌ விஷயம்‌ ஒன்றுமில்லை யென்கிளுர்களே. மேலும்‌ அகர்‌ 
சேவையிலிருக்கும்‌ வீரருக்கு, தங்கள்‌ வீரதிரப்‌ பராக்கரமத்தைக்‌ 
காட்டிப்‌ புகழடையஞ்‌ சந்தர்ப்பங்கள்‌ அமேகம்‌ உண்டென்று 
கேள்வி. ௮வ்வஇிபர்‌ போரில்‌ சமர்சசரெனறுக்‌ கேள்வி; அனக்கு 
வேண்டியவைகளைச்‌ சமராடியே சம்பாதிக்கினறனசாம்‌ ; உங்கள 
அரசரோவென்முல்‌ மற்றவர்களி_ஈ தூசனுப்பித்‌ தனது 
காரியத்தைச்‌ சாஇப்பதில்‌ சமாததராமே. 


வாகு :-மதிலீரா, நீ புத்திபில்லாப்‌ பேதையைப்போல்‌ பேசு 
இஞுய்‌. ஓர்‌ ௮ரசன்‌ எப்போதும்‌ சன்‌ சிமமாசனத தமாந்து, 
தன்‌ மந்திரி பிரசகானணிகளு_ன்‌ விருச்துண்டு பொனமுடி தரித்து 
விசகோத களிபாட்டயர்க்து காலம்‌ போக்குவார்‌ அல்லது சன்‌ படை 
களை நடத்திப்‌ போர்முனையில்‌ நின்று டத்சஞ்‌ செய்வார்‌ என்று 
நினைச்கிருய்போலும்‌. இந்த மாதலகாட்மி மனனர்‌, அரசர்‌ மாவ 
ரிலும்‌ மிச்ச புச்திசாலியெனப்‌ பேர்‌ எ௫ிச்சவர்‌. பிறருடைய வாளா 
யுசத்சைக்‌ கொண்டு போரிடுகமுர்‌ ; பிசருடைய இரகியத்சைக்‌ 
கொண்டு படை சேர்க்ூழுர்‌. 


மதி:-அன்னிய காட்டில்‌ சேவை செய்ய வக்திருப்பசால்‌, 
எங்கே என்‌ பராக்கிரமத்தைக்‌ காட்டிப்‌ புகழுடையலாமோ அக 
கேயே சேலை செய்ய எனச்குப்‌ பிரியம்‌, 
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வாகான ;. தெரியறது ௨ன யோசனை, தை மக்திச சாட்‌ 
டதிபதி நார்க்கககொண்ட மூடகயிற்றே, அவனிடமிருச்கும்‌ ௮ன 
ளியஸலா அவன சனமானிப்பது வழர்சமில்லையாம்‌. அவன்‌ சன 
சாட்டிணஸாமயே சன்மானிதழ து, அவாகாாகமு சேண்டியதைச செய்‌ 
வாணாம்‌, மாதலசாட்டில அவவாறது செய்வதிளலையென றி. 


மது ப துல்‌ சககட்டிசிசொண சி விபச த விலகல்‌ ஈடசதசால்‌ 
சர்சறிப்‌ ப்ரசாபம்‌ எ துப்பசெயனம ? தணகருத்‌ நீகுகுசெய்ய 
எவரும்‌ நினையாத ஒரு வயது முழாரத மனனர அக்கோட்டைக்‌ 
குள்‌ அல்லும்‌ பகு சாவல்‌ புரியும்‌ வேலை ஒரு வேலையா 8 ௮இல்‌ 
எனன விபததிருச்னறசோ தெரியவில்லையே. 


வாரு :- எனன தரம! பையன தைரியசாலிதான | மல்லது 
மான சொள துவைச கேள, பணமும்‌ புகழுஞ்‌ சம்பாதிக்கத தகக 
வேலை ஏதாவதொன்று அசேசமாய மானசோறும்‌ செய்யவேண்டி 


வரும்‌, 


வலாருசன ஈடைசியாய மொழிச்‌ வாரததைகள மதுலீரனைச 
சத்மே ஈதிச்சர்‌ செய்சன, கொஞ்சமேரம்‌ மெளனமாயிருது, 
*புசழைசதராச லவேலைளிலும்‌ தபச திருஈசக்கூடும்‌, கீர்‌ சொல்‌. 
தம்‌ வேலைகள்‌ என்ன, சண்ணி.ப முடையவைதானே?”!' எனறு 


சகேட்டான. 


* மானக்‌ குழைவான. வேலைக்கு மான சிபார்சு செய்வேரூ 7? 
சான சாதிச்ச கருமற்களை இத்சேசத்தின்‌ பெரிய பிரபுக்களும்‌ 
யாதொரு கூர்சமினறிச்‌ செய்ய முன்‌ வருவார்சளா எனபது நிச்ச 


யம்‌ எனறு வாருசன சற்றுச்சமையாய்ப்‌ பேன, 


மதி?-உமது வார்த்தையில்‌ எனச்முச்‌ சகசேசமில்லை. ஆளுல்‌ 
ஒன௮ சேட்கறேன. அரசர்‌ சன்‌ பிரடச்சளிடம்‌ அபிமானமின றி, 
4 
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கிமோஸைைமே சன அரக்க மணபராய மதுழது அவாகளிட ம்ம 
சாஷிய விஷயங்களைக்‌ கலகசாலோகித த, ஒனழுச்குமுதவாச ௮ம்‌ 
மணிகஸா உனணசப்‌ பதவிச்‌ கூயர்ததி ஆட்கிபுரிகமா என 
சொல்லியிருககுர்கள்‌, மேலும்‌ அவருக்குத்‌ சன பதலிக்கேறற 
வாழ்க கமிலலையெனஅங கேள்வி, இட்து உணமைதாஞ? 


வாகுசன ;-இது குழந்தைகள்‌ விளையாட்டிட்பேச்சு1) அரசா 
செயவசனைத தம்‌ யோூத்சே செய்கரார்‌. உனனைப்போலும்‌ இர 
வியகதேட அனனியசேசம்‌ வந்திருக்கும்‌ ஒரு வீரனுக்குத தருக்க 
எஜமானர்‌ அவரே. ஆதனால்‌ கேள, கேரம்‌ ஆகறது; கான கோட்‌ 
டைக்குள சக்கரம்‌ போய்விடவேண்டும்‌, காளைகாலை 8 மணிக்கு 
இழுவைப்‌ பாலச சண்டை வ௫.த அங்கே இருக்கு காவற்‌ சேவக 
னிடம்‌ என பேரைச சொல்‌, நீயே அரசரை நேரிற்பார்த.த, அவா 
எதி சகையினர்‌ எனறு கண்டி கொள்ளுவதற்கான ஏற்பாடு செய்க 
ஹேன்‌, சேரம்‌ கறத, போய்‌ வரட்டுமா ? 


வாகுசன உடனே விடைபெற்றுச்‌ சத்திரச்தை விட்டகன்‌ 
மூன்‌. மதிவிரன்‌ தான காலையிற்‌ சடந்த ஆற்றின்‌ பச்கம்போய்‌ 
உலாவி வரவேண்டுமெனத்‌ தீர்மாணிச்சான, அவன அசனலுூரை 
விட்டு புமப்பட்டத முதல்‌ நட்த விஷயங்களை யெல்லாம்‌ யோ 
சித்‌ துப்பார்தது, மேற்கொண்டு தான செய்வ இனனசென்ச சனக 
குள்ளாகவே ஒருவித முடிவக்கு வரவேண்டுமெனனுகை கருச்துட 


னேசான ௮வன ஏசாநதத்சை காடி உலாவப்‌ புறப்பட்ட ௪. 


21 


அதிகாரம்‌ 5. 
குறக்கூட்டம்‌, 
சன்‌ மாதலனைப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்னும்‌ ஆவல்‌ மதிவீ ரு 
க்சூ வெரு நாளாய்‌ இருந்துவஈச.து. அவனுடைய வீரச்செயல்‌ 
களைப்பற்கிக்‌ கேள்விப்பட்டிருந்கான, சன மாமன சகல புருஷ 
ல௯௲ணங்களும்‌ நிறையப்பெற்ற வீரர்‌ திலகம்‌ என்பது அவண்‌ 
எண்ணம்‌, ஆனால்‌ வாகுசனைப்‌ பார்த்ததும்‌ அவன்‌ எண்ணிய தனை 
சீ.தும்‌ சரியல்லவெனத்‌ தெரிந்தது, சன குடும்பச தக்கு கோந்ச 
தண்பத்தைப்பற்றி அவனிடஞ்‌ சொல்லும்‌ போது, அவன்‌ இஞ்சித்‌ 
சேம்‌ வருத்தப்படாமல்‌ ஏதோ அ௮ன்னியனைப்‌ போல்‌ கேட்டு 
கிட்டு வேறு விஷப௱களைப்‌ பேசியதசானது நமதிளவலுக்குச்‌ 
சதசமாய்ப்‌ பிடிக்கவில்ல்‌, தன்‌ வறுமையான நிலைமையைக்‌ 
கேட்டறிந்த பின்னரும்‌, ஏசாவது உதவிசெய்ய முன்‌ வராததும்‌ 
அவன்‌ மனதை உருத்திபது, வாகுசன்‌ இறந்த வீரன்‌ என்பது 
மெயதான, ஆனால்‌ சயஈலங கூடிகொண்டவன்‌ ; மனிதர்‌ படுத்‌ 
சஷ்டத்சைச்சண்டு கொஞ்சமும்‌ அனதாபம்‌ காட்டாத சல்‌ கெஞ்‌ 
சன்‌ ; ஜீவ இம்சையைப்‌ பார்ப்பது வழக்கமாய்‌ விட்டபடியால்‌, 
ஒவகாருண்யம்‌ என்னும்‌ ஊற்று அவன்‌ இருதயத்தில்‌ வரண்டு 
போயிற்று, 


்‌ வெற்றி.பாளரைப்பற்திய விபரங்களைத்‌ தன்‌ மாமனிடந்‌ கேட்‌ 
டதிய மறந்சோமே என்று மதிலீரன்‌ வருக இனாண்‌. - அச்கிழ வர்‌ 
த்தகன்‌ பிடிவாசக்காரனாகவும்‌ முன்‌ கோபிபாகவம்‌ சோற்றின 
போதிலும்‌, அவன்‌ செய்கைகள்‌ பரோபகாரத்சைக்‌ காட்டின, 
ஆசலால்‌ அவனைத்‌ தேடிப்‌ பிடித்து ஆலோசனை கேட்பசெனழ்‌ 
தீர்மாணிச்சான்‌, ப 
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சம்மலைசாட்டிளவல்‌ இவ்வாறு செதிழதக்சொண்டே போகை 
வில்‌, வழியில்‌ லெ குடியானவர்களைச்‌ சர்ித்சான, அவர்களை 
சி௮2இ வெற்றியாளன்‌ வீட்டை காட்டும்படி கேட்டான்‌. ஆனல்‌ 
அவர்களுக்கு வெற்றியாளன்‌ என்னும்‌ பேரே நாதனமூாயிருக்க 
தால்‌, அவளைப்பற்றிகத தங்களுக்‌ கொன்று சதெரியாசெனச்‌ சொல்‌ 
ஸிவிட்டார்கள்‌, ' 

மதஇிலீரன்‌ அவர்களை விட்ட கொஞ்சதூரம்‌ ஈடர்சான்‌, ௮ம்‌ 
கே ல குடியானவர்கள்‌ மரங்களிடையே எசையோ மிரன மித 
எப்‌ பார்த. துக்‌ கொண்டிருப்பசைச்‌ சண்டான, கிளைகளில்‌ ஏதோ 
சொக்குவதுபோல்‌ சோனதியத, மதிலீரன வேகமாய்‌ ஈடக்து 
போய்ப்‌ பார்க்கையில்‌, என்ன பயங்கரம்‌ ! அங்கே ஒரு மாக்களை 
யில்‌ கூற்‌அயிராயிருக்த ஒரு மனிசன்‌ கழுததிற சுருக்கடப்பட்டுத 
சொக்கச்‌ கொண்டிருப்பதாகத்‌ தெரிர்சது. உடனே அக்கு சினத 
வர்களை கோக்கி (* ஏ, அச்கயிற்றையேன்‌ அறுச்து விடாமல்‌ விரை 
ந்‌.அப்‌ பார்த்‌ தச்‌ கொண்டிருக்கிறீர்கள? '' எனறு கூவினை, 


அப்போது குடியானவன்‌ அச்சம்‌ கிறைச்ச முகத்துடன்‌ 
அவன பக்கர்‌ திரும்பி, ஒரு மரத்தில்‌ செதுக்கப்பட்டிருக்ச மகர 
மீலூருவச்தைச்‌ எட்டிக்‌ காட்டினன்‌, இவ்வுருவத்தைச்‌ சத்திரத்‌ 
இல்‌ பார்சுசதாக மதிலீரனுக்கு ஞாபகம்‌ வந்தத, ஆனால்‌ அதன்‌ 
பொருளைக்‌ சவனிக்க கேரமில்லை ; ஒரு மனிசன்‌ சாகுக்‌ தருவாயில்‌ 
இருக்கும்போது, இதையெல்லாம்‌ யோடிப்பவனல்ல ஈமது வீர 
சசாமணி, உடனே கரே பாய்ச்சலாய்ப்‌ பாய்கது மரச்இன்‌ மீன்‌ 
சேதி, சயிற்றை யறுச துவிட்டுச்‌ மே குத சான, டி 

அவனது செய்கையைச்‌ கண்டு பய£தவர்களாய்‌ குடியானவர்‌ 


கள்‌ ஒட்டம்‌ பிடித்தனர்‌. உமதிவீரன அவாகள ஒழுனதையுகி கவ. 
னியாமல்‌, அர்ரிர்ப்பாக்கிய மனிசன்‌ கமுச்சைச்‌ சுற்றியிருக்த. 
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கயிற்றை யவிழ்க்‌ செறிர்‌ ஐ, அவனுபிரைக்‌ காப்பாற்ற முயன்முன்‌, 
ஆனால்‌ போன உயிர்‌ மீண்டும்‌ உடலிற்‌ புகுவ செங்மனம்‌ ? 


அப்போது இடாரென ஓர்‌ பேரிரைச்சல்‌ கேட்டத. மதிலீ. 
ரன்‌ திரும்பிப்‌ பார்ட்பதற்குள்‌ ஆடவரும்‌ பெண்‌ ஈருமாகிய அகேச 
மாந்தர்‌ வர்‌.து அவனைச்‌ ரூழ்ர்துகொண்டனர்‌. ஒருவன்‌ ௮வனைக்‌ 
கெட்டியாய்‌ பிடித்‌ தக்கொள்ள, மற்மொருவன்‌ அவன்‌ தொண்டைக்‌ 
கருகே கத்தியொன்றை நீட்டினான்‌. வந்தவர்கள்‌ பேசிய பாஸஷ 
யாலும்‌, நடையுடை பாவனையாலும்‌ கூறவர்கள்‌ என்று செரிர்ச 
கொண்டான்‌ மஇலீரன்‌, ** ஏ, பாதகா | எற்களாட்களில்‌ ஒருவ 
ன்ச்‌ கொன்றுவிட்டு அவனிடமிருக்கும்‌ பொருளைக்‌ கொள்ளையிட 
கஇருயோ?”' என்று ஒரு குறவன்‌ கூவினான்‌. அப்போது சாலாப்‌ 
பக்கத்திலும்‌ உருவிய கத்திகள்‌ ஜொலித்தன. ஆனால்‌ ஒன்றுக்கு 
மஞ்சா உத்தமனாகிய ஈமதிளவல்‌ மிச்க அமைதியோடு, :* என்ன 
வென்று நினைச்‌இீர்கள்‌ ? ஈன்‌, ஈன்ற, உங்கள்‌ ஈன்றி ! உங்கள்‌ 
சண்பனை மரத்தினின்‌றுக இழிறக்கி, அவனுக்குயி ரிருக்கிறதாவெ 
ன்௮ு சோதித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌. இதற்கு கைம்மாறு உட 
னே இத்தித்துவிட்டது போலும்‌ !!' என்று மொழிக்சான்‌. 


இதைச்‌ கேட்டதும்‌ அக்குறவர்‌ ஒவென்றலதி யழ ஆரம்பித்த 
னர்‌; ஆடவர்‌ மண்ணையாரித்‌ தலையிற்‌ போட்டுக்கொண்டனர்‌ ; 
பெண்களோ தங்கள்‌ மயிரைப்‌ பிய்ச துக்கொண்டிம்‌ மார்பிலறைந்து 
கொண்டும்‌ அழுசனர்‌, மதிலீரன்‌ இவர்களைப்‌ பற்றிக்‌ கேள்விப்‌. 
டிருந்த போதிலும்‌ இதுகாறும்‌ பார்த்சதே கடையாது. இக்‌ 
ரதி மாந்தர்‌ நிலையாக ஓரிடத்தில்‌ தங்கியிராமல்‌ ஊரூராய்சு 
நீது காலங்‌ கழிப்பவா, மாசுபடிந்த உடையணிந்த, பார்ப்ப 






தற்கு விகார ரூபமுடையவராய்ச்‌ தோன்றுபவா. பெண்கள்‌ கழு 
தீதில்‌ பலவித பளிற்கு மணிகள்‌ கோத்த மாலைகளும்‌, கையிலுக 
சாதிலும்‌ பித்தளை யாபரணங்களும்‌ அணிக்திருப்பர்‌. 
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மஇவீரண்‌ அவர்களை விட்சி அப்பமம்போக எசசனிசகையில, 
சூதிலாசன்‌ வருல்‌ சாலடிசத்தக கேட்டுத்‌ கிகும்பிப்‌ பாததான. 
அப்போது இறந்தபோனவனைத்‌ தூக்கச்‌ செல்லும குறவர்‌ லப 
போர்வீரர்‌ வரக்செடிர்சசனர்‌. ூறகர்‌ பயத்தால்‌ சிசி கூச 
சலிட்சு, சவதசைப்‌ போட்டுவிட்டு ஒட்டம்பிடிச்சனர்‌. ஆஷுைலை 
அவர்களில்‌ இருவர்‌ வீரர்‌ கையகப்பட்டனர்‌. அவர்களையும்‌ மஇலீச 
ளையும்‌ பிடித்துக்‌ கட்டினர்‌, சமதிளைஞன எசாவது உசவி இடை 
க்சூமா என்று சுறு முற்றும்‌ பார்த்சான. அப்போது அகர சு 
சேவகருக்சூத்‌ தலைவன்‌ காலையில்‌ ஆற்றண்டை சாண பார்த்து 
வெற்தியாளனுடைய சோழனெ்றநிஈது ஆர்சரியப்பட்டான, 
சேவகர்‌ தலைவன, **வீரா, சுப்பா,"' எனறு இருவரை விளித்து, 
** இச்சு மரங்கள்‌ மது வேலைஃகுச்‌ தக்கவை. அரசர்‌ கட்டளைக்கு 
விரோதமாய்‌ நடப்பதால்‌ கடைக்கும்‌ லாபம எனனவெள்து இத 
அஷ்ட பயல்சஞுக்குக்‌ கற்பிக்கியோறேண, இறக உகள வேலையைப 





பாருங்கள," எனமுன, 


அவ்விரு சேவகருஞ்‌ சுருகிகிடத சரூக்கு கயிலுகளளைக கை 
வைத இருப்பதை மலி ரன பார்ததுவிட்டான, மூனு 
கனை எமித்து அர்சேவகார கருக்குப்‌ போசிவசைச்‌ கண்ட 








வீசன, அமமூனறில்‌ சனக்கொண்றென௫ச தெரிசது கொள 

க்‌ அவன சேகம்‌ லாச்த து, தலைவனை மோகக்‌ காலையில்‌ அவளைக்‌ 
சந்இக்க கோச சம்பவசசை ஞாபகப்படிசஇச சான கிரபரா. 
யென்அம்‌, தன்டைன்‌ பிடிபட்டுள்ள இருவருக்குக்‌ த 
சொரு சம்பர்தமும்‌ இலலையெண்றும்‌ கூவிப்‌ பேரை குடி 
கசாசாயகன, தலைவன வனழுக சுவணியாசவண்போல, ** இத 
ஷ்டர்கனாடன அப்பயல்‌ இருஈசசைப்‌ பார்த்தாயா?! எனன ருக்கு? 
ரினற ஒரு கூடியானவனைச்‌ சேட்டான, 
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* தம, ஐயா, இருஈதான. மேலு॥ அவனதான ப ர ததிலேதிக்‌ 
சுயிறறை யம ததலன.'' எனறு குடியானவன்‌ பதிலளி ச சான, 


த்ர்த்தன்‌ என்னாம்‌ ௮௦௪௪ மசவக! தலைவன , போம்‌ 
போதும்‌!!! எனு வேலையை நடத்தும்படி சேவகரை ஏவி, சூரூ 
ரச௯சக காட்மும பு சர்ப்புடன, காலையில்‌ மதிவீ ரன தடியால்‌ 
அடி பட்டதால்‌ சனகரமச ஊசகயிருசமு படத்சைக்‌ காட்டினன. 
பின்னா மறற சேவசரம்‌ தனனோவெரும்படிக்‌ கட்டளையிட்டு 
அவ்விடத்தை விட்டகன்‌ ரன. 

இரண்டு மூன்று காவல்‌ சேவகமே வீரன, சுப்பன்‌ எனும்‌ 
இருவருக்கும்‌ உதவியாக ௮ககே நினறனார. கொல்ையாளிகளிரு 
வரும்‌ உருவச்திதுக குணத திலும்‌ மாறுபட்டவராகவே தோற்கி 
"கர்‌, வீரன்‌ கெட்டையாய்‌ வளர்க்திருந்தபோதிலும்‌, மெலிந்த தே 
சத்தையும்‌ ௧௦௧02, பார்வையு முடையளளாய்க்‌ காணப்பட்டான்‌ ;. 
சுப்பணே மலாச்ச முகமும்‌, பருத்த சரீரமும்‌, சுறுசுறுப்பான 
சன்மையங கொண்டவன்‌. ஆணால்‌ இருவரையும்‌ ஜனங்கள்‌ ஒரே 
விசமாசலே வெறுச துவஈசனா, 


73 அவர்சள்‌ மதுலீரனை யஹ க வரலே, ௮வன்‌ மிரண்டப்‌ பார்‌ 
(றைறுடன்‌ சுற்று முற்றும்பாத த, அரசா மெய்சசாப்பாளரில்‌ 
ஒருவராகிய வாகுசரக்‌ சண்டு, அவருடைய மருகனை அறி 
மாய்ச்‌ கொல்லப்போகமுர்கள்‌ எனறு சொல்பவர்‌ எவருமில்லையா ப்‌ 






௮ கூவிஷன. அப்போது ௮ங்சே நினமு கொண்டிருந்த மலை 







க்‌ காவல்வீரன்‌ ஒருவன, உடனே, !( நீங்கள்‌ செய்வதை 
தீ.தக செய்யுங்கள்‌! இவ்விளவல்‌ மலைநாட்டான என்பதுண்‌ 
மையால்‌, அவனைச்‌ கொல்லும்படி காச பார்ச இருக்கமாட்டேன்‌, 
தெரியமா ?'' எனழு கொலைஞுரசைப்‌ பயமுஅத தபவன்‌ போல்‌ 
பேசினன, 
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இசைச்கேட்ட விரள, (மாக்கள்‌ எனனசெய்வோம்‌? உதி 
இரவினபடி கடக? வேண்டியத எக்சனள்‌ கடமை, ஐயா!!' எனது 
மதிலீரன கரத்சைப்பற்றி யிமுசசான, இனால்‌ ஈமதிளலல பிடித்தி 
பிடியைத இமிதிக்கொண்டு இருகொலைஞையக்‌ சளளிகிட்டு, மலை 
நாட்டு லிரனிடம்‌ ஒடி, (ஐயா, ஐயா, உப சேசசதவனாகய 
எனக்குசவி செய்யும்‌, சான நிரபராதி; என மைக்கட்டுிகளை அவி 
ழ்ச்துவிட்டால்‌ மானே எனனைக்‌ காத்துக்கொள்வவேன,”' எனமுன, 
கசாவல்வீரனும்‌ அவ்வாழேசெய்ய, இளைஞன்‌ இரிதசன்‌ ஆட்கள்‌ ஒரு 
வணிடமிருந்த ஈட்டியொன்றைப்‌ பிடுக்க்க்கொண்சு, (௪, இப 


போதுவாருங்கள்‌, பார்ப்போம்‌ !'' எனறு கூவினான. 


வீரனும்‌, சுப்பனம்‌ ஏதோ முசுகுசுவென்மு மெதுவாய்ப்‌ பே 
ச்கொண்டு, *: ஒருவர்‌ ஒடி நமது தலைவரை யழைச்து வாருங்கள்‌," 
மற்த காவல்‌ வீரரின்‌ உதவியால்‌ இவர்களைப்‌ போகவிடாமல்‌ பார்த” 
அச்‌ கொள்ளுகறேன.!! என்முன்‌ பிரன, காவல்‌ வீரருக்கும்‌. 
மலைசாட்டு வில்லீரருக்கும்‌ எப்போதும்‌ பகையிருந்து வச்சது. 
ஆ*சலால்‌ காவல்லீரரில்‌ ஒருவன, ** இந்த மலை மாட்டாரை வெல்‌ 


வது ஒரு கஷ்டமலல, ஆதசலால்‌ வாருங்கள்‌ ஒரு கை பார்ப்‌. 





போம்‌!” எனமுூன, ஆனல்‌ வீரன்‌ சந்திரசாஸி; எதை 
யோசதெசே செய்பவன்‌. ஆசலால்‌ அவன மலைநாட்டு வில்லீர 
பாத்து ** ஐயா, அரசர்‌ கட்டளையை கிறைவேற்றமுயனற எமது, 
தலைவரை உமத செய்கையால்‌ அவமானப்பமிச ததீர்‌ என்பதை 
நீர்‌ கவணிக்கவில்லை போலும்‌ !'' எனறு மரியாசையாய்ச்‌ சொன 
ஞை, இ 
.... வில்வீரன :-இவ்விளைஞைன செய்த கூற்றம்யாது? உட 
சொல்‌, 









வீரன்‌ :-தூச்கிலிடப்பட்டுசத்‌ தொக்க கொண்டிருர்சவன்‌ கயி 
ற்ஹறை ய௮த்துவிட்டான, 


சீ 
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வில்வ ரன :-இளைஞா, மெய்தானா? இவ்வாறு செய்யலாமா ? 


பாதிவீரன்‌ :-மான்‌ உண்மையைச்‌ சொல்லிவிடுகிறேன்‌... ஒரு 
வன மாத்தில்‌ தொங்குவதைப்‌ பார்த்தேன்‌. உடனே கயிற்றை 
௮௮௧ விரைக்கோடினேன்‌. அரசர்‌ கட்டளைக்கு வ்‌ 
£டக்கியேன என்னெனக்கு அப்போது தெரியாத; 


லில்வீசன்‌ :-கேட்டாயா, வீரா, காரியம்‌ தவ தலாய்‌ நடந்து 
விட்டசாம்‌. 


இச்சமயத்தில்‌ சுப்பன்‌ 1-3 தோனி, (சம்மா இரு, வீரா! 
அசோ நமது தலைவர்‌ வருஒஞர்‌.'? என்றான்‌. 


**நல்ல வேளையாய்‌, எங்கஞுகு வேண்டியவர்சசநரம்‌ இசோ 

வருகின்‌ றனர்‌.!' என்றான்‌ வில்வீரன்‌. ன 

ம்‌ ஆ, 

அப்படியே திரிச்சறணும்‌ அவனுடைய காவற்‌ சேவகரும்‌ ஓரு 

பக்கமிருந்து வர, மற்ஞெரு பச்கமிருக்‌ து வாகுசனும்‌ ஐந.து அல்லு 
ஆ௮ மலைநாட்டு வில்வீரரும்‌. வ துகொண்டிருந்தணர்‌. ள்‌ 


வாகுசன மதிவீரனையும்‌ தன்னின ததானையும்‌ பார்த்த து. தான 
தாமதம்‌, உடனே தன குதிரையைக்‌ தட்டிவிட்டு, **ஈண்பரே, 
இதவிக்கு வாரும்‌. அதோ நிற்கும்‌ இளைஞன்‌ என்‌ மருகன்‌ |! 
_ எனறு கூலினான்‌. 
இருதாத்தாருக்கும்‌ கைகலக்கும்போலிருக்த.ஐ, ஆளுல்‌: இரித்‌ 
ழ்‌ முன ஷேக்‌ வது, குற்றவாளி மயொருவனை. நியாயப்படி 
சண்டிப்பதைத தடிப்பதற்கு அவர்களுக்கு எனன சுதந்திரம்‌. உண்‌ 
டென்று கேட்டாண்‌. 


வாகுசன்‌ ன றய்கங்கினய ௪ து. .வேண்டுமாயினுஞ்செய்‌, 
ஆனால்‌ என்‌ மருகனைக்‌ கொல்லும்படி விடமாட்டேன்‌... மேலும்‌ 
9 ழம்‌ ப 
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மலைசாட்‌ வில்லீரராகிய எகு௨ளமேல்‌ ர்சாவது சுற்‌ சமிருக்சால்‌ , 
அசை விசாரணை செய்யக்கூடியவர்‌ எங்கள்‌ சளகர்த்தசர்‌ அல்லது 


அரசரே. இதுசான எக்களுக்கருக்கும்‌ சுதமஇரம்‌ !'' 


இரித்தன :-ஆனால்‌ இவ்விளைஞன உங்சள்‌ படையைச்‌ சோந்த 
வணல்லவே? 


வாகுசன சற்றுச்‌ தயகடினான்‌; பின்னா சன பருசன அன்றே 
னீல்வீரர்‌ படையில்‌ சோத துக்கொள்ளப்பட்டான என்று உது 
யாய்ச சொன்னான 


இரித்சன,-('மல்ல*, ஐயா, இவவிஷயதசதை சமான மகாராஜா 
வுச்சூச்‌ செரிவிக்கமேன, அவரே இரச வழக்கைச இர்க்கட்டும்‌.'' 
எனத சன சேவகரை யமைத்துக்கொண்டி அவலிடதகசைவிட்மி 
கீச்னென, 

உடனே, வில்லீரரில்‌ ஒருவன, ''சாமும்‌ விஷயத்தை ஈப 
தளகாசசரிடக்சொல்லி, இவ்கினஞைன பேரைத்‌ சாக்கல்‌ செய 
யும்படிச்‌ கேட்செசொளளவேண்ும்‌.'' என்முன்‌, 

6 அரசனுடைய அரசரக்க ஈண்பனாகிய காவிதன உலகமாதன! 
டம்‌ எல்லாவற்றையஞ்‌ சொல்லிவிட்டால்‌ அவன ஒழுஙிகாக்களி09 
வான, அவன்‌ வில்வீரருடைய ஈண்பனல்லவா ? இரித்தன போகு 
முன, அவன போய்‌ அரசரைப்‌ பார்த்துவிவொன. அவலுகரு 
ஏதாவது பணசுகொடுச்தால்‌ போகிற த.'' எனருன மற்மொருவன, 
மதிலீரன :-ஐயனமீர்‌, கான உங்கள்‌ படையில்‌ சேர்வது 
இல்லையா என்பகசை இன்னும இர்மாணிக்கவிலலையே, 

வாசூசன :-சரி சான, இப்போதே இோமானிச்துவி, இல்லை 
யேல்‌, இரிததன்‌ கையிற்சிசி சீ கட்டாயம்‌ உயிர துறக்க வேண்டி 


வரும்‌ எனபத மதவாசே, 
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அதிகாரம்‌ 6. 
புதிதாய்ச்சேர்ந்த வீரன்‌, 

ப.இலவீரனண ஒரு கூரையின மேலே, தன்‌ சாட்டின௯ரப்‌ பின 
பற்திக்‌ கோட்டைக்குச்‌ சென்கசுன, அவர்கள்‌ கோட்டையை செரு 
க்னதும்‌, இழுவைப்‌ பாலம்‌ விடப்பட்டு, கோட்டை வாயி 
இறா்சது. அவவீரார ஒவவொருவராய்க கோட்டைக்குள்‌ அழ 
சனர்‌, ஆனால்‌ மதீகீரன்‌ தழையப்‌ போசையில்‌, காவற்சேவகா 
அவன புதிசாயிருஈதபடியால்‌ போசக்கூடாசென்று சசேசனா. 
உடனே வாருசன அவனுடைய விருக்சார்தகதசை* சொல்லி, ௮௧ 
னைக சங்கள்‌ தலைவரிடகு கூட்டிப்போவதாய்த தெரிவிகத, உள 
சோ அழைகத்துப்போயினன்‌. 


மலைநாட்டு வில்லீரருக்குகத சலைவராகிய கரணபாரர்‌, ஒருயர்‌ 
சூல மாந்தர்‌. பிரபு வம்சத்தைச்‌ சோந்தவர்‌. மலைகாட்டு வில்லீரா 
படை மாதலநாட்டில்‌ ஆதியில்‌ :எஏற்பட்டபோதே அதில்‌ சேந்த 
வா்‌, அ௮கேக போர்ச்களக்களில்‌ ௮வர்‌ தம்‌ பராக்கிரமத்தைக்‌ காட்‌ 
ஒப்‌ பேரெசெதவர்‌. சாதாரணமாய்‌ எவரையும்‌ நம்பாத விஜய 
சேன மகாராஜாவுக்கு கருணாபரம்‌ பிரபுவினமேல்‌ மெத்த விசு 


வாசம்‌, 


வாகுசனும்‌ மற்ஜனொரு வில்வீரனும்‌ ம௫ிவீரனை யமைததக்கொ 
ண்டு கருளணுபரர்‌ விமிதஇிக்குள்‌ நழைக்சனர்‌, தளகர்ததருடைய 
காம்டீரத்‌ தோற்றமும்‌, மற்ற வில்வீரர்‌ அவரிடம்‌ காட்டும்‌ மேசை” 
மரியாதையும்‌ மதிவீரனை வியசகச்‌ செய்சன, கருணாபரர்‌ பார்வை 
க்க மெலிந்த தேகமுடையகர்‌ ; வயது சென்றவரேனும்‌ பலமு௯ட 
யவராகவே காணப்பட்டார்‌. போர்‌ முனையில்‌ உடைச்சு காயக்க 
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ளின்‌ வசிக்கள அவர்‌ முகதிதில$கிளகனை ; முசசமாயல்‌ ௮௪௪௪௯௮ 
வருவிஃஈததக்க கமிமைவாயகததாய இருக்கது. வாருசன சண்‌ மரு 
கன ச்கஇயை ஒன்றும்‌ விடாமல தனகர்ததரிடம்‌ கூறி, அவளை 
எப்படியாவது காப்பர்ற்றவேண்டுமென மணன்முமனான. காட்டிஸ்‌ 
கேோகத சச்சரவைக கேட்டுககொண்டிருக்கு கருணாபரர்‌,.. * இத 
உக்க மாசசருடன்‌ சண்டையிடலாசாசெண்று ௨ களுக்கு எத்தனை 
யோ விரை சொல்லியிருககிஹேன. சீங்கள கேட்சமாட்மாரசன 


போலும்‌, ஆனால்‌ உன மருகனுச்‌ சுசவி செயய ரீ இகதப்‌ போரித. 


கலந்தது சகஜமே; அதவும்‌ ஊர்‌ காவலானியாகய இரிதசனடைன 
சச்சரவிட மகோக்தசென்றதிமது சக்தோஷிசகிமேன்‌,. அக்தப்‌ பய 
அக்கு வில்லீரர்‌ எனமுல பிடிப்பதில்லை. இலவவிளைளனுக்கு யா 
தொரு கெம்சலும்‌ சம்பவிக்கலாகாது. புஸ்சகசசைக சொண்டு 
வா, அவன பேரை இப்போசே தாக்கல்‌ செய்தவிகெழேன., வாகு 
சா, இவனை ஈலல ஆயசப்பயிற்சி யுளளவனாக்கவேண்டிய்து உன 
கடமை. : கூடிய கரத்தில்‌ போர்‌ நிசமுபபோலிருக்கற த.'' 
எனு முடிச்சா, 


(மெத்த சாமதோஷம, பிரபு !!' எனறு ௪௩ தலைவருக்கு வக்த 
னக்கூதி, வாடுசலும்‌ மத வீரரும்‌ அழையை விட்டு களியே எக்‌. 
துவிட்டனா்‌. 


௮னதிரவு வாகுசன்‌ புதிதாய்ச்‌ சேர்ந்த வீரனுடைய பேரால்‌ 
மற்ற வீராக்கெலலாம்‌ ஒரு கல்ல விருஈது ௩டசதிவைச்சான, ௮2 
திஞுக்‌ கருணாபரரும்‌ வக்திருககனா. எல்லோரும்‌ சந்தோஷமாக 
விருந்துண்மு, மதிவீரனையம்‌ அவன்‌ மாதுலனையும்‌ வாழ்த ணர்‌, 
இதற்கடையில்‌ தஇரிததலுக்கு விசோதியாகய உலககாசன அரச 
மைக்‌ கண்டு பேசு, மதிலீரனைக்‌ சாவலதிபன சொர்தரவொனறுஞ்‌ 
செய்யலாசாதென உத்திரவு வாகுகவவிட்டதசாகக கருணுபரா வா 
சுசக்டம தேரிலிச தா. 


டச்‌ 
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விருது வெகு சம்பிரமமாய்‌ நடந்து, சிலா பாடினா ; 
வேறு சிலா மதிவீரனை வாழ்த்திப்‌ பேசினர்‌. கண்ணையன்‌ என 
மை வீரன்‌ எழுூநது, **மாதல மாட்டண்‌ மகரமீனகொடி கூடிய 
சிக்கிரம்‌ உயர்த்திப்‌ பிடிச்சப்படிவதாக !!' என்று கூவினான்‌. உட 
னே எல்லோரும்‌ எழுக்து சரகோகஷஞ்‌ செய்து ஆர்ப்பரித்தனர்‌, 


. **நீகிகள்‌ யாவரும்‌ மாதலநாட்டு மாவீரவள்ளலின்‌ உண்‌ 
மை யூழியர்களான படியால்‌ உங்களிடம்‌ சொல்லவேண்டி௰ செய்தி 
யொன்மறுளது,. மந்திரகாட்டதிபதியாகிய சமரவர்மரிடமிருக்‌து 
ஒரு தாதுவன வர்துருக்கிருன்‌, அவன்‌ சொண்டு வந்திருக்குஞ்‌ 
செய்தி ஈல்ல சல்லவெனத்‌ தெரிகிறது. எனருர்‌ கருணபரர்‌, 


* தாகிசள சொல்வதுண்மையே, யானும்‌ இன்று சீரகத்தா 
மப்‌ பிரபுவின்‌ வேலைக்காரரைச்‌ சத்திரத்திற்‌ கண்டேன்‌. அவர்‌ 
கோட்டைக்குள்‌ நுழைய நமது அரசர்‌ உத்திரவளிக்களனில்லை யெ 
னப்‌ பேசிக்கொண்டனர்‌. என்று அங்கே யிருந்த வில்வீரரில்‌ 
ஒருவன்‌ மொழிநர்தான, 

சமரவாமரின்‌ முழைப்பாதொன்‌ என்ன ?'' என்முன்‌ மற்‌ 
ஷெருவன, 

அவா முறைப்பாடா ? அவர்‌ தன்‌ எல்லைப்புறம்‌ மாதல 
நாட்டாரால்‌ கொள்ளையிடப்‌ பட்டதாம்‌. தமது பாதுகாவலிலிரு 
8௪ உயாகுல மாதொருவளை சனச்கு வேணடியவனாகய கமலநாத 
னுத்த மணமபுரிவிக்க வேண்டுமென்பது அவர்‌ விருப்பமாம்‌. ஆ 
சூல்‌ அம்மாது அ.தறணைமகாமல தன அத்தையுடன்‌ மந்திரகாட்‌ 
டைவிட்டு இரகே வந்து விட்டனளாம்‌, இவை தாம்‌ அவர்‌ கோ 


பச தாகமுக காரணம்‌ எனக்கேள்லி,? என்‌.ஐு கருணாபரர்‌ சொனனுூர்‌. 


” 2பண்ெெ மாதார்‌ இன்று காலை ஓரு மூவெண்டியேதிச்‌ கோட்‌ 
டைச்கு வ£தனா,!' என்முன்‌ ஒரு வில்வீரன, 
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“அச இரண்டு பெண்கசூம்‌ உயாருல மாதரொென்த௭, சல 
இன ங்டளாய சத தாததில்‌ சக௫கியிருசசனெனும, சமது மன்னா 
போய அவர்களை அடிக்கடி சர்இுதது வசசனஜெொன்தும, மக்இர மா 
ட்டஇபதியின்‌ தூதுவர வருஞ்செயஇ சேளவிப்பட்டே. அவர்கள 
கோட்டைக்குப்‌ போயினர்‌ எனறும்‌ பேசச்சொளசூ௫ஞாசள ."' 
எனருன மற்றொரு வீசன, 

அப்படியானால்‌ சறதுமுன கான இக்சே ௧ரு௯்சயில்‌ வீணை 
வாசிக தப பாடிக்கொண்டிருக்கு மாட்டியே கீ கூறும்‌ உமர்சூல 
மாசாயிருக்சல்‌ வேண்மெ.'' எனமு கணணையன சனசரூத செரி 
ஈசசைச்‌ சொன்னன. 

இவ்வாறு விருந்தினா பே௫க்கொண்டிருச்சையில, கோவில 
மணியடிக்குஞ்‌ சத்தக்கேட்டே கோமாயிற்றென எல்லோரும்‌ மிரி 
ந்த போயினர்‌. ஈமதஇளைஞனாகய பதிலீரனுககு அவன மாமன 
அறைக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ ஒரமை கொடுக்கப்பட்டது, சோட்டைக 
சூள்‌ வந்திருக்கும்‌ எமாட்டியைப்பறதிப்‌ பேரிய விஷ களை 
ஒன்றும்‌ விடாமல்‌ கேட்மிக்கொண்டிருகதபடியான்‌, சதிகாதஇல 
இனிமையாய்ப்‌ பாடி சன்‌ மனதைக்‌ கவர்சதவளும்‌ வெறுதியானா 
க்குப்‌. பழககொணாரதவளுமே அல்வயாகுல மாதாயிருக்சவேண 
முமென உறுதியா யணாஈ்சான, 

௮திகாமம்‌ 7. 
தூதுவன்‌, 
மதிலவீரன்‌ அதிசாலையிலேயே எழுச்து, வாருசன்‌ கொத்த 
போவீச ௬டைகளைக்‌ சரிமதுகொண்டான, அச்சமயது கில இச 
வில்‌ சாவல்‌ புரிக்இருக்ச விரர்சள்‌ சச்சம்‌அறைக்கும்‌, அவர்களு 
க்குப்‌ பதிலாய்ச்‌ ல வீரா காவல்‌ புரியவும்‌ போய்க்கொண்டிருப்‌ 
பப்‌ பார்ததான. கொஞ்ச கேரதழுச்‌ செல்லாம்‌ வாருசன 
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அச்சே வரது, ''மதிலீரா, சின புரிய உலடகள்‌ உன காம்பீரத்‌ 
சோற்றை புயர்ததுகனறன, உன தோறமதகசப்போலவே 
உன விசுவாசமும்‌ கதரியமும்‌ இருக்கசுசடவன, இட்போது என 
சைப்பினபற்றிலா ; அரசரிடம்‌ கூட்டிப்போகஙிேன.'' என்முன்‌. 

ரகரம்‌ அரசர்‌ மாளினயின உட்பாசம்துகமுச சென்றனா, 
அச்சே சேட்டைக்காரார 0௧௫ முரிைரகளையும, வேட்டை சாய 
களையும்‌ சையிற்பிடித்து மபின்றனர்‌. வேரு பக்கத்தில்‌ நினற 
மெய்க்காப்பாளர்‌ எல௯ரப்‌ பின்பற்றி மதிவீரன சபா மண்டபத்‌ 
அக்குள புருசான, போருமபோதே வாருசன அ௮ரசன வன 
வேட்டையில்‌ மிசப்பிரிதியடையவன எண்று தன மருகனுக்குச 
சொன்ன, சபா மண்டபத்தில்‌ இருஈதவாச ளனைவரும்‌ அரசா 
உடனே வருவாரென்து எதிா்பார்‌ ச துக்சொண்டிகுஈ சனா, 

த*ளுல்‌ அரசவையின்‌ அலச்சாரதகதைக்‌ சண்ட ஈமஇசவல்‌, ஒரு 
கிச சஎமாற்றதசை யடைசனன எனமுஸ்‌ பிகையாசாது. பவள 
எண்ணி பபடி அருகே ஒன று தோன்றவில்லை. போர்லீரர்‌ அணிச்‌ 
இரு உடைகளும்‌ தய சசசளும்‌ விலையுயாகது விளக்ளெயபோ தி 
ம்‌, அரசருக்கு ஆலோசனை கூறும்‌ பதவியில்‌ உள்ளோர்‌ மிகத்‌ 
சேவலமான தோற்றச்சை யடையவரென அவன புத்தியிற்பட்ட து, 
அனஷஷரிற சிலர்‌ 2ழ்‌ ௫௪௪2 சோராய்‌, பிரபுச்களுக்குரிய காம்‌ 
பீரத்‌ தோற்றமினறிச்‌ சாணப்பட்டனர்‌. அவர்கள்‌ ௮ரசதுக்குச 
செய்க ஏதோ 4/௯ மற்சாரிபநசஞ்காச இப்பதவிச்குயாத்தப்‌ 
பட்டனாபோதும்‌. ஆதகொலததில்‌ இருதசாக௪ சொல்லப்படும்‌ 
மசதிராலோசனை சபையாரும்‌, உயாத்த 2.ததயோகஸ்தரும்‌, 
போபோன லவீரசசாமணிககரம்‌ ௮க்கே சாணப்படலில்லை. விஜய 
சேன மகாராஜாவின்‌ சதையர்‌ காலதருஈச ற உத்யோக 
ஸசரில்‌ ஒருவராவது அங்கல்லாததன காரணம்‌ அரசருடைய சபட 
சாரமான ழ்சசிகள்‌ அவர்சகக்குப்‌ பிடிச்சாததே. .நயிதும்‌ 
அச்சே கூடியிருசதுவாகளில்‌ இரண்டொருவர்‌ மறதலாகளை விடச்‌ 
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சத்தே சிேரஷ்டமானவராய்ச சோற்தினர்‌, அ௮அனஞா யாரெனததி 


யம்‌ தவலுடையவளுய்‌ மிலான்‌ தன மாமணைக்‌ கேட்டாண்‌. 


அவர்களில்‌ ஒருவராகிய கருணாபரம்‌ பிரபுலை ஈமது வாசகர்‌ 
அதிவார்கள்‌. .தசலால்‌ அவரைப்பற்தி ஒன்றும்‌ சொல்லவேண்டிய 
இல்லை, மற்மொருவர்‌ அரசருக்குச்‌ சொக்சச்சாரைய பாவகனே. 
பிரபுக்கஷம மற்ற கூடி ஜனங்களும்‌ எப்போதம்‌ விரும்பததக்ச 
ஈற்குண சற்செய்கைகள்‌ வாய்ச்சவணைசால்‌, ௮ரசச அவளை எப்‌ 
போதும்‌ சன்னருகிலேயே இரழுக்கும்படிக்‌ கட்டளையிட்டிருமசான, 
அவன குளளளுயினாம்‌ சற்றே பருச்ச சேகும்சை யடையலக, 
அவன்‌ முகம்‌ விகாரமுடையசேஜம்‌, அசனகண்‌ சோனதிய 
கூதிகள்‌ அவனை உயர்குலதக்சானென்௮ காட்டின, அவன னைறு 
கரும்‌ அஞ்சாத தரம்படைத்தவன்‌, இறச்ச மன துடையவன 
என யாவருக்கு்‌ தெரிருகிரகசமையால்‌, இயல்பாகவே சகச 
கல்‌ சூடிகொண்ட மனத்தராகய விஜயசேனரும்‌ அவனைத்‌ தன்‌ 
௮க்சரங்க ஈண்பரில்‌ ஒருவனாக மஇத்து அக்சார்‌, அவனுடைய காம்‌ 
பீச கடையும்‌, கூரிய பார்வையும்‌, இட௨க்காத்கிரமும்‌ அவன்‌ குலத்‌ 
சையங்‌ குணத்தையும்‌ விளக்கன,. 


அவன்‌ பக்கத்தில்‌ கடக்‌. துவரசவன சான விஜயசேணனாது கமா 
ரணுக்குப்பின்‌ பட்டத்‌ தக்குரியவன்‌. அவன்‌ பேர்‌ துரைராஜன்‌. 
ஊறந்தையூர்‌ பிரபு. அகன்‌ அரசனுக்கு விரோதமாக ஏசாவது 
சூழ்ச்சி செய்வானெனனா;ு சாரணசதாலேயே அவன மாரசணிரு 
க்கு மிடத்திலேயே எப்போதும்‌ இருர்க கேர்ர்சது, அவன கோ 
யற்‌ றவளாகய சந்திரவதி பென்னும்‌ அறையன்‌ மகளின்‌ மணனள 
னெனக் குதிக்கப்பட்டிருக்சான, துஸாராஜன்‌ சாக்சகுணம்லன ; 
ஆனால்‌ சுயேச்சையின்றி அரசனுடைய கட்டளையை மீறக்கூடாது 
வளாயிருச்தபடியால்‌ அவன்‌ சச்தோஷமாயிருப்பசற ௪ வழியில்லா 
இருது. 
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பின்னர்‌ வாகுசன்‌ அரசனுடைய பிரதான மந்திரிபான பால 
ஈுந்தாத்தைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டினன்‌. அவண்‌ பேருக்கு மஃகிம்‌ பால 
௪சரமே யொழிய, ரூபத்தில்‌ வபத முதிர்ச்சவிசார ரூ.3, அவன 
ஒரு குடியானவன்‌ மகன்‌: கல்வித்திறமையாலும்‌ தக்திரச்‌ 
செய்கையாலும்‌, அரசனுடைய ஈட்பைப்பெற்று இச உன்னதப்‌ 
பசவிக்குயர்த்தப்‌ பட்டவன்‌, தனக்கு வேண்டிய தெதுவாயினும்‌ 
அசை அரசனிடம்‌ பெறுவது நிச்சயம்‌ என்னும்‌ நம்பிக்மையு முடை 
யவன, உயர்ந்து வளர்ந்த சேசஃத்தை யுடையவனாய்‌ பார்ப்பதற்கு 
விகாரமான உருவத்தை யடையவனேனும்‌ சன்னைப்போலும்‌ 
அழகிய மாந்தர்‌ கடைப்பதருமையென்னுங்‌ கர்வககொண்டவன்‌. 
அவன மிக்க இறுமாப்புடன்‌ ௮ஙகிருந்தவர்‌ எவரையும்‌ ஏரெடுத்து 
முசலாய்ப்‌ பாராமல்‌ நடந்து சென்றதை மதிவீரன்‌ கவனித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. 


பாவகன்‌ :-ஐயா மக்திரியாரே, மந்திர காட்டிலிருந்து தா தவன்‌ 
வக்திருஈகுஞ்செய்தி நமதரசருக்குகி தெரியுமோ? 


பாலசுந்தரம்‌ :-தெரியும்‌ எனறு கினைஃக்கிறேன்‌., அவருடைய 
கருத்தினன சென்று மமக்குக்‌ தெரிவிக்க இதோ வருகின்றனண்‌ 
உலகநாதன்‌, 


இவ்வாறு சொல்லுகையில்‌ ஈமதிளவல்‌ இதுகாறும்‌ பார்த்திராத 
ஓரன்னியன்‌ ஆஸ்தான மண்டபத்துள்‌ அழைகதான்‌. வெளுத்து 
மெலிச்த சரீரமுடையவனாய்ககையில்‌ வெள்ளிஃ்கண்ண 2மா சறைப்‌ 
பிடிததுக்கொண்டிருக்கனண்‌, அவன்‌ கூறி பாரவையும்‌ தவிரபுத்‌ 
தியம்‌ உடையவனென அவன்‌ முகங்‌ காட்டிற்று, சுணிந்த வண்‌ 
ணம்‌ ஒரு பூனையைப்போல்‌ ஓசை படாமல்‌ மெதுவாய்‌ கடந்து வம்‌ 
தான்‌, இவன்தான்‌ உலகநாதன்‌ என்னும்‌ நாவிதன்‌ ; மிக்க 
சதிரசாலியெனப்‌ பேரெடுதச௪ன்‌, அவதசைகு அரசணிடத்திலும்‌ 

௦ 
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மத்இரி பாலகர்சரசஇனிடதகிலும்‌ செல்காச்சதிகம்‌, அவண்‌ வச்ச 
தும்‌ பாவகனாடம ஏசோ சொன்னன்‌, உடனே பாவசன்‌ ௮வ்‌ 
விடதஸச விட்டகனமுன. உலகசமாசண்‌ வாகுசன்‌ மட்டுூல்‌ சல்ல 
அபிப்பிராய கொண்டிருக்சான்‌ எனபசற்கடையாளமாய்‌ அவளது. 
க்ஷூமலாபதசை விசாரித்சனன்‌. இவ்வாறு உலககாதண்‌ பல்ல 
மன துவை தப்‌ பேசியது இரண்டொருவரிடமே, இனால்‌ மற்ற 
வாகளுக்கு எவவளவு மனவெரிசசல்‌ உண்டாயிருக்கும்‌ என்று 


காம்‌ சொல்லவேண்டிய இல்லை, 


இசற் கடையில்‌ சன்னுடைய ௨த்தியோகத்துச்கேற்ப சல்லு 
டையணிந்து திரித்சனண்‌ சபா மண்டபம்‌ அடைக்சனன்‌, கேரே 
வாகுூச னண்டை நெருங்க முர்தினதினம்‌ சடகச விஷயத்துக்‌ 
குச்‌ தாண்‌ வரு தவசாயரைத்துச்‌ தன்னிடத்துக்குப்‌ போயினன்‌. 
உடனே வாசுசன்‌ சன்‌ மருகண்‌ பக்கம்‌ திரும்பி, **மதிலீரா, இப்‌ 
பயல்‌ இனி ஈம்மேல்‌ கண்ணாயிருப்பானென்பது நிச்சயம்‌, அவண்‌ 
்‌ என்முன்‌. திரித்தன்‌ பார்சச பார்வையைக்‌ 
கொண்டே சன்‌ மாமன்‌ சொல்லியதுண்மையென அதிரந்து கொண்‌ 


நமக்குப்‌ பகைவண்‌.' 


டான மலைகாட்டிளவல்‌, 


அச்சமயத்தில்‌ சபா மண்டபத்தின்‌ ஒரு புறத்திலிருந்து கதவு 
இறக்க, விஜ.பசேனமகாராஜா உள்ளே முழைர்சனன்‌. எல்லோ 
ரும்‌ எழுந்து நின்று மரியாதை செய்தனர்‌. அவர்கள்‌ கண்கள்‌ 
யாவும்‌ அவரையே நோக்கின, நமது மதிவீரனும்‌ மற்தவர்களைப்‌ 
போல, அவரையே இமைக்சொட்டாமல்‌ பார்த துக்சொண்டிருக்‌ 
தான்‌, என்ன ஆச்சர்யம்‌) தான்‌ ஆற்மோரத்தில்‌ முசல்‌ முதல்‌ 
கண்ட வெற்றியாளன்‌ என்னும்‌ வர்தசகனே விஜயசேன மகா 
சாஜா வென்ற நிசான்‌, பின்னர்‌ அரசன்‌ அகுூருந்த மற்றவ. 
ரெவரசையுக கவனியாமல்‌ நேரே தன்னை கோக்க வருவதை 
யுணர்ச்ச மதிவீரனுடைய ஆச்சரியம்‌ அதிகமாயிற்று, 
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விஜயசேனர்‌, (*இளைஞா, நீ ஈமது மாட்டில்‌ சால வைத்த 
தும்‌, சண்டையில்‌ ஆரம்பித்‌ துவிட்டாய்‌ எனக்கேள்விப்பமி கேன்‌. 
ஆயினும்‌ உன்னை மன்ணிக்கிறேன்‌ ; ஏனெனில்‌ ந அவவாது ௩ட 
கலு கொண்டதற்குச்‌ காரணம்‌ 'ஒரு கிழவர்ததகன்‌ என்றெனக்குத்‌ 
செரியம்‌, அவனைக்‌ கண்டுபிடித்தால்‌ எனன செய்வேன்‌ என்று 
௮ப்போது அதிவாய்‌. வாகுசா,' என்னு மதிவீ ரன்‌ மாமனை விளி 
தீது, *'உன்‌ மருசன்‌ ஈல்ல பையன்தான்‌, ஆனால்‌ கொஞ்சம்‌ பத 
ஷ்டமுடையவன்‌. அத்தகைய இளைஞஸர யூக்குவதில்‌ எனக்கு 
மெத்தப்‌ பிரியம்‌.” என்ளூர்‌, 


வாகுசன்‌ வணங்கி மரியாதை செய்தான்‌. மதிலீரனோ எதா 
பாராசு இரத இராஜ பட்சத்தில்‌ உண்டான மனத்தமொற்தத 
தினின்றும்‌ ஒருவாறு தேறி, அரசனுடைய தோற்றதமைக்‌ கூர்ந்து 
கவனித்தான்‌. விஜயசேனர்‌ ௮ச்சமயத்திலும்‌ சாதாரண உடையே 
அணிந்திருந்தார்‌. அவர்‌ சிரத்தில்‌ சாமான்ய மாந்தரைப்போல்‌ 
சருகைத்‌ தலைப்பாகை யணிந்திருந்தார்‌., ஊதி.பத்கின்‌ மேலேயே 
நாட்டமாயிருக்குக கருத்தைக்‌ ருறித்துக்‌ சாட்வெதாக நினைத்த 
அவருடைய கூரிய விழிகளில்‌,அரசர்க்குரிய காம்பீரப்‌ பார்வை 
ஜொலிதததபோல்‌ அவன்‌ புத்தியிற்பட்டத. 


எல்லோரும்‌ வந்து விட்டனரா என்று ஒரு தடவை நாலாப்பச்‌ 
கத்திலம்‌ சுற்றிப்பார்த்த பின்னர்‌, விஜயசேனர்‌, (வேட்டைக்கு 
யாவும்‌ சஎன்னத்சமாயிருக்கன்மன என்ற நம்புகமேன்‌. ஏன்‌, 
புறப்படலாமே.'? என்முர்‌. 

அப்போது பாவசகன்‌ அரசரை மணுக்‌, (அண்ணலே, தங்கள்‌ 
பயணம்‌ சற்றே தடைபடும்‌ என்றஞ்சுகிறேன்‌, மந்திர நாட்டுத்‌ 
தூதுவன்‌ கோட்டைகீரா வெளியில்‌ நின்ன தங்களை யடனே 


பார்க்கவேண்‌ டுமென்று சொல்லுகிழுன்‌.”' என்முன்‌. 


வ்கப:-௨உலகசாசணிடம்‌ மாண சசொல்ஸிய ப்பிய தபோல்‌, 

பி ௪ 4 டிட்‌ ட * உ ட ட இ இ 
ங்ண்ணை ௦ நமுவது இணதுகள மாண அலனைப்‌ பார்சி முழடியாசெண்‌ 
௮ம்‌, ஆயிமை, கூடிய சகரம்‌ அவமம்சுப்‌ பேட்டிதர முயல்ெென்‌ 


எனறும்‌ அததூதுவணிடம்‌ சொணன்னா.பா ்‌ 


பாவான :“சொணன்மனன. ஆனால்‌... 
அவல்‌. 


விஜய:-ஆனால்‌ என்ன ; 

பாவசன :-அத்தூதுவன்‌ சொன்ன பதிலுக்கு, தல்கள்‌ உத்தி. 
சவுமட்மி மிலலாவிட்டால்‌, என்‌ வாளாயதத்சைக்சொண்டே விடை 
யனளித்திருப்பேன்‌, 

விஜய :-ஈல்லது பாவகா, மச்தாசாட்டான்‌ செய்த சமக்குத 
செரிரந்சதசா! ன. அவண்‌ முரடனெனறும்‌ ப்டிவாதகுண மலே டைய்‌ 
வனெனமும்‌ உனக்குச்‌ தெரியாதா? அவனுடைய வீண்டம்பத 
சையும்‌ பயமுறுததலையம்‌ கான இிலகஷியம்‌ செய்வஇல்லையே. 


பாவன :-அண்ணலே, தாகிகள்‌ அவனைப்பார்கக முடியா 
தென்று மொல்வதால்‌, வேண்டுமானணலை கடிச்சாமம்‌ வரையில்‌ கோட்‌ 
டைக்கு வெளயில்‌ காத்திருக்து எச்கேரமாயிருஈசாலும்‌ சக்களைப்‌ 
பார்த்தே தருவதாகச்‌ சீரகத்தாமன சொலலுகறுன , 


விஜய :-அபபடியானால்‌ நான இன தைச்குக கோட்டைச்ரகூள 
ளேயிரு௮, வேட்டை யாம்வசர குப பதிலா. , இராச்சிய காரியத்‌ 
சைக ஃ௨ணிபபேன, வேட்டை மாய்களைப்‌ படகுக்‌ கொண்டு 
போகுகள. 

பாலகன :-ரகத்தாமனை ஒழிக்கப்‌ பார்ப்பது இவவழியால 
ல்ல. அவலுக்கு தாக்கள பேட்டி கொச்சு மறுத்தால்‌, அவன 
சூஞ்ரசை மொழிகது புசசசனண தசரா மிருககும்படி ஏலிசாட்டை 
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கு ட ௮ ட ்‌ ட்‌ ச ஈத்‌.. யூ 
விட்ட்ப்போய்‌ விமிவானம்‌. அவன எஜமானரமும்‌ அதேகருத 


துடனதான தூசனப்பியிருக்கன றனாரம்‌. 


விஜய :-மெய்சானா? என்‌ உறவினனாகய மந்திர நகாட்டானா 
எனனை(இவ்வாது நடத்தம்‌ துணிஈ்சான 1? அப்படியாளூல்‌, பாலகா, 
நாம்‌ சமது கொடியை விரிசமயாததிப்‌ பிடித்தப்‌ போரொலி 
முழக்கவேண்மயதுதான, 


* நாங்கள்‌ விரும்புவதும்‌ அதுவே! குருடன கேட்பதெல்லாம்‌ 
கண்தானே !'' என்முன்‌ வீரகேசரியாகிய பாவகன்‌. ௪பாமண்‌ ட 
பத்தில்‌ நினற காவல்வீரரும்‌ தமது ஆயச்க்களை யசைத்து ஓசை 
செய்தணனா. 


ஆயினும்‌ மந்திர நாட்டதிபதியே வெளிப்படையாய்‌ யுத்தச்‌ 
ககமைத்சல்‌ அபாயத்துக்‌ கூரியதாகுமென விஜயசேனர்‌ சஜ்‌ 
மே செெதத௮ப்‌ பார்த்தார்‌. போர்‌ தொடங்கினால்‌ சமரவர்மன்‌ 
மாதல நாட்டின்‌ மேல்‌ படை யெடுிச் தவருவான்‌ என்பது நிச்ச 
யம்‌, அவனுக்குதவியாய்‌ அவன மைத்துணனாகிய மாங்கல தேச 
தீது மனனன்‌ வருவான்‌. மாதல நாட்ஒல்‌ இருக்கும்‌ சில பிரபுச 
கள சமரவர்மனுக்கே சகாயமாய்‌ நிற்பர்‌, ஆசலால்‌ விஜய சேனர்‌ 
கொளஞ்சகேரம்‌ டெளனமாயிருநத, “வீணா: இரத்சஞ்செகெதுவதற்‌ 
உடககொடுப்பவண்‌ கானல, அச்தகைய பழியினினதும க. வுள்‌ 
நமமைக காப்பாராலஃ! மாதைதும்‌ கழிவன திடபோரை விலக்க 
கூமிமானால காம ஏன ௮வ௨ மிமைப்‌ பினபர றலாகாத? ஆசலால்‌ 
தூ. தவனை அமைகத்துவாருங்கள. அவன சொல்வசைக்‌ கேட்‌ 


போம்‌,” என்து கட்டளையிட்டார்‌. 


இர்ச வெட்கக்‌ கேடான வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டதம்‌ அ௫கேகர்‌ 


சிலகள்‌ அரசனுடைய கோழைத்தன த தில்‌ வெலுப்புக்‌ கொண்டவர்‌ 
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களாய, மாணிச தலைகுணிமசனார்‌, அச்சமயத்தில்‌ ஒழுவரும்‌ பேசுத 
துணி.பவில்லை ; எல்லோரும்‌ மெளனஞ்‌ சாதிதசசனர்‌,. உபனே 
கோட்டை வாயிலண்டை எக்காளசொணி கேட்டத. ரகத்‌ 
தாமன என்னும்‌ மக்திர மாட்மிச தூதுவன ஆஸசான மணடபத 
சை கோக்க வர துகொண்டிருக்ககுன்‌ எனறு யாவரும்‌ அதிக்‌ 
சனர்‌. அவன்‌ அ௮0கேக யுச்சகளககளில்‌ சண்டைசெய்து வாகை 
சூடி வெற்தியடைக்தவன, மக்இரகாட்டில்‌ மிக்கப்‌ பிரச்கியாதிம்‌. 
பெத்த பிரபு வம்சசுசைச சோக்தவன. அவன சொ.துமண்டபத்தை 
யடைக்ததும்‌, அவனோ வரக்ச௪ லீரரில்‌ ஓருவன்‌ ஒரு நிருபததை 
கையிலேக்கி முன்னே போக, தூதுவனாகிய சீரகசசாமன பின 
னால்‌ வெகு சாம்பீரமாய்‌ ௩டச்து அரசனை யணுனன. வீரன 
அசசனைப்‌ பணிஈது ஈமஸ்காரஞ்செய்து நிருபசதை கீட்டினானை. 


தூ. தவனோ ௮ரசன பேசிய பின்னரே சான அவரை யஹுக 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ எண்ணத்துடன்‌ மண்டபத்தின்‌ மத்தியிலேயே 
கின்றுவிட்டான, :!வாரும்‌, வாரும்‌ எரகத்தாமரே. மந்தர காட்‌ 
டிலிருக.த எனன செய்தி கொண்டு வந்தீர்‌ ?'! எனமுர்‌ விஜபசேனா. 
பதித்‌ 
தூதுவன்‌ சலைருனிக்து கமஸ்காரஞ்‌ செய்து, ணா. 
ருக்ஞூம்‌ சேட்ரும்படி உரத்த சத்தமாய்ப்‌ பினவருமானறு பேசினான்‌: . 3 





*மாசல காட்டு மனனரே, எம்சளகிபதிபயாகய சமரவர்மர்‌, உமது 
போர்வீரர்‌ எங்ள்‌ எஃ்லைப்பதச்கல்‌ செய்திருக்கும்‌ அகிஈரமகுகளை 
எலலாக ருதிப்பிட்டு மீண்டும்‌ உமக்கோர்‌ நிருபம்‌ வரைந்துப்பியி 
ருக்ஈருர்‌. அவற்திற குப்‌ பரிகாரஞ்‌ செய்யவேண்டுமெனனும கருத்து 
உமக்குக்கஞ்சிச்சேலும்‌ உண்டா என்பறதுசான எனது முதற்‌ 
கேள்வி,'' 

அரசர்‌ நிருபச்சைப்‌ பழுசதுப்பார்தத, ** இவவிஷயங்களைப 
பற்தி எனத லோசனை சபையார்‌ கவணிச த வழுகனறனா. அவற 


% 
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தில்‌ எல எனத குடிகளுக்கு மேோர்த சஷ்டஙகளுக்குப்பதிலாய்ச்‌ 
செய்யப்பட்டன. இலை வற்திற்கு ருசுவேயில்‌ ல. அப்படிக்‌ கேதா 
வது தகுகள்‌ மேர்ந்ததாக ருசுப்பித்தால்‌ நான அவைகளுநக்குப்‌ 
பரிகார கேட்‌ தயார்‌. ஆயினும்‌ அவைகளுக்கு நான்‌ உத்திர 
வாதியல்ல; ஏனெனில்‌ அத்தகைய துஷ்டச்‌ செயலகள்‌ ஒன்றும்‌ 
புரியலாகாதென்ற௮ு கண்டிப்பாய்க்‌ கட்டளையிட்டிருக்கிறேன்‌ என்ற 


தியவும்‌,'? எனறு விடை பகர்ந்தார்‌. 


ச ரகத் தாமன்‌ :-தங்கள்‌ பதிலை எனது எதஜமானருக்குத்‌ தெரி 
விக்கஹேன, ஆனால்‌ இந்தப்பதிலில்‌ நூதனம்‌ ஒன்றுமில்லை, தால்‌ 
கள்‌ இதற்குமுன கொடுத்த பதிலுக்கும்‌ இதற்கும்‌ யாதொரு வித 
இியாசமும்‌ இல்லை யாதலால்‌, இதனால்‌ மாதலநாட்டிக்கும்‌ மந்தர 
நாட்டுக்கும்‌ சகேகப்பான்மை :ஏற்பட்டு சமாதானம்‌ உண்டாகும்‌ 


எனறு நினைக்க இடமில்லை யென றஞ்சுகறேன்‌, 


விஜய :-சடவுள்‌ சித்தம்‌ ! சாம்‌ என்ன செய்யலாம்‌ ! நான்‌ 
உன்‌ எஜமானர்‌ அப்பிய கமிமையான நிருபத் துக்கு இவ்வளவு 
சார்தமாய்ப்‌ பதிலளிப்பது, சமாதானத்தை காடியே யொழிய, 
போருக்கஞ்சியல்ல வென ததியவும்‌, 


ரக :-என்‌ எஜமானர்‌ தங்களிடம்‌ இரண்டாவதாகச்‌ கேட்‌ 
பது யாதெனில்‌, ௮வருக்குச்‌ சொரந்தமாயெ திருககரி, முல்லையூர்‌, 
கருணைவாசல்‌ முதலிய பட்டணங்களில்‌ வூக்குங்‌ குழுகளிடம்‌ 
இரகசயமாய்க்‌ கலந்து எனத எஜமானருக்கு விரோதமாய்‌ அவர்‌ 
களைக கலசஞ்‌ செய்யும்படித்‌ தூண்டுவதை நி௮ுதத வேண்டும்‌ 


எனபதே, 


விஜய :-அவ்வாறு நான இரகூயமாய்‌ ஒன்றும்‌ செய்கிற இல்லை 
யென்று உன எஜமானருக்குத்‌ தெரிவி, எனக்கும்‌ ௮£கரத்தாரு 
ஃ-0 
ல்‌ கண்டக்‌ 


ப. அவவ. 


ர்‌ 


்‌ 


ன 


% 
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கரும இருக்கும சம்பச்தம்‌ பிர உஉமாணமேே, அவ 2 வியாபாரத 


இண பொ௫ருட்டாம்‌. "வவளாவுதாஞு ? வ்னணுப எதாவதுணடா ? 
.்‌ வச்‌ 


சரக ;-ஆம்‌, உண்டு, இரையர்‌ ஜமீனதாரரின்‌ ஏகபுத்திரியா 
கிய அமலாமபாஞும்‌ அவளுடைய அத்சை சனகவலஸியும்‌ தக்க 
ளிடம்‌ அடைக்கலம்‌ புகுக்திருக்கமுர்சளசம்‌, என எஜமானர்‌ பாது 
காவலில்‌ இருரஈ்த ௮மலாம்பாளை அவருர்கு விரோதமாக கடக்‌ 
கும்படித தாண்டுெவசைவிட்டு, அவளையும்‌ அவளஞகடய அசதை 
யையும்‌ உடனே தனனணிடம்‌ ஒப்புவித்து வி9மபடியாய்க கேட்‌ 
ஒருர்‌. 


விஜய :-பேஷ்‌, சனமுயிருக்கறது உன பேச்சு! உண எஜ 
மானருடைய கோப குணத்துக்கஞ்சி உங்கள்‌ காட்டைவிட்டு ஒ4௮ 
கிறவர்களுக்கெல்லாம்‌ நானாபணை? ம கூறும்‌ இரக்ச இரணசமி மாத 
ர௬ும இஙகே இருக்க றனர்‌ எனறு உறுதிபாய்ச்‌ சொல்லக்கூம௰ய 
வர்‌ பாவா? அப்படியே அனார்‌ இ௪2௨ இருக்கனறனர்‌ எனறு 
வைசதுக்ககாண்டாலும, அவாகளைதசமது சாட்டை விட்டோடும்‌ 
படித ண்டியதும்‌, அவர்களுக்‌ கடைக்கலமசர்சதும்‌ கானே 
என௮ சொல்லத்‌ துணிபவா்‌ யார்‌? 


சீரக:-அரசே, யாரெனமு கேட்கறீர்கள்‌ ? கெருப்பின்றி புகை 
எவ்வாலமுண்டாகும்‌ ? இததிரப்புரி சசஇரததஇல்‌ அம்மாதர்‌ சகு 
யிருர்சதையம்‌ சாம்களே ஒரு வர்ச்சகனைப்போல கேவல உடை 
தரித்த, அவர்களோடு பேக்‌ கொண்டிருந்ததையும்‌ நேரிற்கண்ட 
தாக, கருணைவாசலிலிருக்கும்‌ அவாகளுடைய எேசர்களுக்கூத்‌ 
சங்கள்‌ முன்னிலையிலேயே அவர்கள்‌ சொடுச்ச கடிசச்தைப்‌ 
பெற்த மனிசனே எங்கள்‌ எஜமானரிடஞ்‌ சொனனுன, இசைவிட 
வேறு சாட்சி வேண்கமிமோ ? 
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விஜய :-அவனைக்‌ கொணர்ந்து என்முன்‌ நிலத்து); அவன வா 


ப்ப்பிறப்பை யதிவோம்‌. 


ரச :-ஐயனே, தால்கள்‌ இப்போது வெதற்றிபாளர்போல்‌ 
தைரியமாய்ப்‌ பேசமாட்பீரா? அ௮ம்மணிசன்‌ இவ்வலூல்‌ இல்லை 
யென்பது தங்களுக்குத்‌ செரிர்ச விகூயர் சானே, அவன்‌ உயிருட்‌ 
னிருக்கையில்‌ அவனைச்‌ குப்பனென்௫ ஜனங்கள்‌ கூப்பிட்டார்க 
ளாம்‌, தங்கள்‌. உச்ரலினபடியே அவன்‌ தாக்கிலிடப்பட்க்‌ 
சொல்லப்பட்டான்‌, ௮வன உயிருடனிருர்சால்‌ சங்கஞுக்குப்‌ பாத 
கமாகச சாட்சிசொல்ல. சேருமெனறஞ்சியே அவன உயிருக்குலை 
ஸவத்கிராக்கும்‌, 


விஜய :-௩ன௮, ஈன்௮, உனபேச்சு ! நீ குற்தஞ்சாட்டும்‌ விச 
திசைக்‌ கேட்கும்போது இரிப்புண்டாகிதகதே யொழிய கோபம்‌ 
வரவில்லை. எனது காவற்சேவகர்‌ இனக்தோறும்‌ எத்தனையோ 
இருடரையுக்‌ கொலைப்பாதகரையுந அச்கிலிககென்றனர்‌. மத்த 
சய பாதசர்‌ எனக்கு விரோதமாய்ப்‌ பேசும்‌ பொய்‌ மொழிகளை 
என பக தவாகிய மந்தஇிரராட்டஇிபதி ஈம்புகமுரா என்ன ? ஏன்‌ 
பொதுமைக்கும்‌ வரம்புண்டென்பதை மழக்கனைபோலும்‌ ! என்னை 
௮வமானஞ்செய்யவே இங்கு உன்னை அஅுப்பிவைச்சாரோ? கரு 
வக்கு மிஷ்ய எஷெனாயிருக்கிருய்‌ எனறு சினைக்கிமேன்‌. 


சக 3-அப்படியல்ல, அரசே! என வேலை இத்துடன்‌ முடிந்‌ 

ததென்று நினைக்காதீர்‌. மாதலகாட்டு மன்னராகிய விஜயசேன 

மகசாராஜாவே கேளும்‌! இங்கே கூடியிருக்கும்‌ பிரபுக்கள்‌ சாட்‌ 

யாசச சொல்லுறேன்‌, மாதலகாட்டரச ராகிய நீர்‌ என்‌ எஜமானரு 

க்கு விரோதமா யிழைத்திருக்குர்‌ தீக்குகளுக்குத$ககுச்ச பரிகாரஞ்‌ 

செய்ய ம௮த்தபடியால்‌, எனது தலைவர்‌ உம்மைத்‌ இரஸ்கரித்‌ தப்‌ 
7 


ஆ 
ட ஆ குச 
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போருக்சகமழை£கரமுர்‌ என்று அவருடைய காமத்சால்‌ சீரசச்சாமளு 
யெ சான எல்லோருமதியச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, 


தூ.துவன இவவாறு ளுர மொழிகையில்‌ "அஸ்சான மண 
டப முழுவதும்‌ சிசப்தமாயிருந்தத, தனால்‌ அவன பே முடிந்து 
அசான சாமசம்‌, அறேேயிருந்ச அமைதி போனவிடச்‌ தெரிய 
வில்லை, எங்கும்‌ ஒரே குழப்பமாயிருந்த. ஐ, பாவகன, கருணபரர்‌, 
துரைராஜன முதலியோர்‌ தஙகளிருகைவிஃபெழமுர்தனர்‌. 4 பிபூ, 
சட்டு, (அவனை உதை'!, *(ஏம்சள்‌ அரசரை அவருடைய 
அசண்மனையிலேயே அவமானப்பசித்சலா வரதான?!! எனனும்‌ 
வார்த்சைகள்‌ அம்மண்டபத்தின்‌ பலபக்சகிகளினினதுங்‌ கள 
ம்பின , 


ஆனால்‌ விஜயசேனர்‌ எழுந்து கின்று மேக கர்ச்சளையபோல்‌ 
உரத்த சத்தமாய்‌, (போதும்‌, போதும்‌ | குடிகளே பேனெதுபோ 
தும்‌ நிறுத துங்கள்‌ ! இவனமேல்‌ மைவைக்கப்‌ போகநீர்கள்‌, ஜாக்‌ 
இச௫கை ! சீரகத்சாமா, கின்னுபிரை இவ்வாறு திரணமாய்‌ மத்த 
தெங்கனம்‌? கின தலைவர்‌ தமக்வருக்கும்‌ முறைப்பாடுகளை, 
மத்த ௮ரசரைப்போலினதி இவ்வளவு சரக்தமாய்த்‌ தெரிவிக்க 
துணித்தாரே, அவருக்கும்‌ மற்தமனனர்களுச்கும்‌ பேதமுண்டாக்‌ 
கும்‌!" எனமுர, 


(அதற்கும்‌ சந்தேகமா ? மற்த அறையரினும்‌ அவர்‌ மிகுக்ச 
பெருக்தன்மையுடையார்‌ எனபதை அதிபீ2ரா? உமத தக்தை 
யார்‌ உம்மை பழிவாங்கும்‌ எண்ணத்துடள சோப்‌ பிரஷ்டஞ்செய 
தபோது, மற்ற தே மன்னர்கள்‌ உமக்கு அபயம்‌ அளிக்க அஞ்ச 
நிற்க, வருவது வரட்மிமென்று உம்மைச்‌ தமது சகோதானாயப்‌ 
பாவித்‌ த உமக்‌ கடைக்கலரச்‌ சந்து காப்பாற்றியவர்‌ அவரே யல்ல 
வா.? ஈல்லது, அரசே, என்‌ வேலை முடிஈ்தது. கான செலவு பெற 
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ஓுக்கொள்ளுகிழேன.'' என்மழு கமிமையாய்ப்‌ பேசி சரசத்சாமன 


மண்டபத்தைவிட்டு வெளியேறினன, 


பிரதான மக்திரியாகிய பாலசுர்சரம்‌ மெதுவாய்‌ எழுது 
தூதுவனைப்‌ பின பற்திப்போயினன. 


விஜய :-சரகத்காமனைப்‌ போன்ற நதைரியசாலியைக்‌ தன்னா 
மியரில்‌ ஒருவஞாசக்கொண்டிருசசல்‌ மந்திரகாட்டான அதிஷ்ட 
மென்மே சொல்லவேண்டும்‌, 

பாவகன்‌ ;-௮ண்ணலே, தங்கள்‌ சேசப்‌ பிரபுக்களுக்குள்‌ ௮வ 
னைப்போன்ற வீரர்‌ உண்டென்பசை மதநதீரோ; அவனைவிட 
மிக்க தைரியமாய்‌ மக்திரகாட்டுக்குச்‌ சென உருவின வாளுடன்‌ 
அக்தேசாதிபனைப்‌ போருக்கழைக்கும்‌ ஆற்றல்‌ வாய்கசவர இல்லை 
யா? எங்களுச்கும்‌, தங்கரு£க்கும்‌ மாதலகாட்டுிக்கும்‌ புகழும்‌ 
பெருமையுக கொண்டுவரச்‌ கூடிய ஊழியத்தில்‌ பிரவேெரும்பம 
எக்களை நீர்‌ விசிவதில்லையே. 


விஜய :-அற்ப காரியத்தில்‌ புகுழடையலா மென்று மாதலநாட்‌ 
டக்‌ கஷ்டததுச்ருச்‌ கொண்டுவோாக்கூ. மிய உற்கள்‌ மதிகேடான 
செயலுக்கு மான்‌ இடந்தமேன்‌ என்த சொனனால்‌ பொருக்தும்‌. 
நமத தேசம்‌ இப்போதிருக்கும்‌ நிலைமையில்‌ அதற்குச்‌ சமாசானம்‌ 
அச்யாலசியமான காரியம்‌ என்பது உங்களுக்குத்‌ தெரியாததல்ல, 
அப்படியிருக்க நாடோடியாகய ஒரு சூறப்பயல்‌ கூதிய :கட்டுக்‌ 
கதையை. முன்ணிட்டோ. ௮லல த காட்டை விட்டோடி வந்த ஒரு 
சுமியை முூன்னிட்டோ, நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ தொடையைத்‌ சுட்‌ 
மச்கொண்டு சண்டைக்குப்‌ போச வேண்‌ டுமென யோ?க்கிதீர்கள்‌; க 
3, இதோ ஈம.து மந்திரியா வருகிருர்‌. அமைச்சரே, சரகத்தாம 
னைச சரிப்படுத்திவிட்டீரா ? அவசரக்சா ரனச்குப்‌ புத்திமட்டு எஃ 
பது அவனபாற்‌ பலித்தது போலும்‌, 


3லி 


பாலசுஈதரம :-அகனணைச சர்பபச்த துவது அவ்வள சலப 
மான காரியமா 2? ஆயினுப அவலை ஒரு இனக தகஙப்போசும்படு 
சமமதிககச செய்தது எமப்பிரயத்சனமாய விட்டது. அவம்‌ எத 


௬ரதுதலட ம வயிரு லன , 


விஜபசேனா '' சல்லது அவலை தருரதகதைமாய உபசர்த.த, 
வேண்டிய சென்காயசுகளைச செய்வதற்‌ கொஞ்சமும்‌ பி. ணிடை 
யாதா. செலவைச சவளிகககவேண்டாமப."'! எழு, ஒரே இன்ப, 
இது டோலுமா? ஆயினும இரத 30 சாழிகைசசூள என காரியம்‌ 
எதியாகவேணடும்‌. ததரமும்‌ புக்இயம்‌ அவுயமானவை ;'' 
எனத தனசகுளளாகவே முறுமுனணுத தசகொணசு, மீண்டும சபை 
யோசைப்‌ பார்தது, (சமது வேலை முடிர்சது. பிரபுசகளே, இனி 
வேட்டைகரூப்‌ போகலாம்‌ எனறு நிளைக்கேன, யாவும்‌ சித 
மாயிருக்கண்தன. ஆதலால்‌ உடனே புறப்பமிவோம!'' எனறு 
மனச்சவலை யொனழுமிய்லாதவாபோல்‌ உரத்த சத சமாய்ப்‌ பேசி 
சபை கலைத்தார்‌, 


அகாரம்‌ 8. 


வளவேட்டை. 


அசசஜடைய சண கணககளை அ௮அமைசச௭ணாகிய பாலசுசதரம 
அபைவத்தில்‌ பார்தஇருச்தும்‌, இசசச தர்ப்ப நில அவைகளை யி 
யாசகன்போல்‌ சடசதுகொள்ள சோர்த்து அவனுடைய தாப. 
ர்ஷ்டமே., சமரவாபன அ துவளைத்‌ அருமபிப்போகாமல சச த, 
5 இரப்புரியிகேமே சத இன்ட்டது சனனுடைய சாமாரத்தியத 
திருல் சான என இ௫மாப்புசசொண்டனன. அத்தகைய வேலை 
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சற்றெவராலும்‌ செய்யமுடியாசென்பது அவனுடைய வீண்‌ எண 
ணம்‌. ௮௪றசாகத தனனை அரசர்‌ புகழ்ந்து பேசுவார்‌ என்று சினை 
த்து, வேட்டையாடக்‌ காட்குறுப்போகையில்‌, ௮வன்‌ சன ௮சவ 
ததை அரசர்‌ பச்சமாகவே செலுததிப்போய்‌, அனு காலை ஈடந்த 
சம்பவததசைப்பற்றி எப்படியாவது அரசனைப்‌ பேசும்படித தூண்டு 
வதென முய௯குன, மக்திரியின்‌ செய்கை அவ்வளவு யகதமான 
தல்ல; எனெனில்‌ விஜயசேனா, சனக்குச செய்யு ஞாற்ஜறேவல்‌ 
களுச்கு வெருமதி எதிபார்ககிறவர்களையம்‌, சன இரகசியல்களை 
யதிய விரும்புவோசையும்‌ எப்போதும்‌ வெறுத்து வந்தார்‌. 


பாலசக்சாத்தின கோக்கத்தை யதி தகொண்ட அரசச்‌ கொ 
சூச தூரத்தில போய்க்கொண்டிருச்ச பாவகனை விளிச்துத்‌ தன்‌ 
பக்சல்‌ வரும்படி ஏவினார்‌. '* வனவேட்டையாடிக்‌ களிப்பெய்ய 
யான இங்கு வரசேன. அமைசசரோ ராஜீய விஷயங்களையே பே 
வருசா. மச்ராலோசனைசபை இவ்விடத தங கூட்டவேண்‌ 
கிம்‌ எசப அவர்‌ கருத்தாக்கும, கோட்டை வாயிலில்‌ சீரகத்தா 
மண்‌ கூதியவை யனைத்தையும ஒன்மும்விடாமல்‌ சொல்லிவிட்டார்‌, 
அமைசசசே, சொல்லவேண்டியது இன்னும்‌ ஏசாவலுண்டா ? எல்‌ 
லாம்‌ சொல்ஸிலிட்டாரா?'' என்று பாலசுக்தரத்தினபாஃ்‌ ௫௭ 


கூர்மையான பார்வையைச்‌ செலுத்திச்‌ கேட்டார்‌, 


பாலசுதரச்தின்‌ பாடு விலலிலச்து விட்டு. அரசரிடம்‌ 
அவன இசை எதிர்பார்க்கவேயில்லை. குளதிக்சொண்டே ஏதோ 
பதிலளித்தான்‌. ம தரமாட்டநிபசிபுடன்‌ சான்‌ ஏசோ சதியாலோ 
சனை செய்வதாக அரசா சந்தேலச்கூம்‌ விஷயம்‌ அவனுக்குத்‌ 
தெரியும்‌. 

* இக்சப்பேச்சை உடைப்பிற்போடு, மாம்வந்த காரியச்தைக்‌ 
கவணிச்சவேண்டும்‌, அசோ அக்கு நின்ற பன்தி யோடி ஒளிர்த து, 
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வாருக்கள ௮சைத துறததிச்‌ செல்வோம, சாயகளை உ ௬்பபுகி 
கள்‌,'' என்று அரசர்‌ கூதி, சூதிழையைத்‌ தட்டுவிட்டார்‌, அவா்‌ 
ஊ ய கொம்பினோேசை அடவி முழுவதுமபிரதி யொலித்தது. அல 
ஸாரப்‌ பின்பததி இரண்டு மூனறு காவல்வீரர்‌ சென்றனர்‌. அண்னா 
ரில்‌ ஒருவன்‌ ஈமமதிலீரன்‌. 


பாலசச்சரமும்‌ அரசா கூடவே சென்முன்‌. தலல்‌ அவன 
குதிரா யேற்தச்தில்‌ அவ்வளவு தேர்க்சவனலலவெண்று அரசசரு 
ச்சூத்‌, தெரியும்‌, ஆகவே அச்சமயத்தில்‌ அவனைச்‌ கேலிசெய்து 
அவமானப்படுசசவேண்மும்‌ என்னை எண்ணத்துடன்‌ விஜயசே 
னர்‌ வேட்டையினமீது கண்ணுமி கருத்துமாயிருகசபோதிலும்‌, 
பாலசநதரச்சைக்‌ கேலி செய்வதற்கும்‌ அவருக்கு அவகாச கடை 
ச்சது. பாலசுசரம்‌ தற்பெருமை கொண்;_வனா ; வேட்டையாடு 
வதில்‌ தனக்கு நமிகரானவார்‌ எவருமலலசியன்ணுகு கர்வலஇகம்‌, 
இவ்விஷயமும்‌ அரசருக்குத தெரியும்‌, அவர்‌ சன்‌ குதிரையை ஒரு: 
சமயம்‌ வேகமாகவும்‌ மற்றொரு சமயம்‌ மெதுவாசவும்‌ முறையே 
தூண்டியும்‌ அடக்கியும்‌ நடத்தினதால்‌, பாலசந்தரச்தின்‌ குதிரை | 
சன்னைச்‌ சவாரி செய்பவன்‌ திற 2யில்லாதவனென த செரிக்த. 
கொண்டதுபோல்‌, காலைததூக்குவதும்‌, பின்னுக்குப்‌ போவதும்‌, 
பக்கவாட்டாய்‌ தலையைச சாய்த துக்கொண்டு இழுப்பதுமாய மச 
ட்ிசெசனஞ்‌ செய்ய ஆரம்பிச்சது. இதனால்‌ பாலசுக்சரம்‌ கடைஎ 
மட்டும்‌ சன்‌ குதிரையினமேல்‌ அமர்க்திருப்பான்‌ என்று நிச்சய 
மாய்ச்‌ சொல்வசற்‌ கில்லாமலிருகச_த. ஒவ்வொரு நிமிஷமும்‌ அவன 
வே குதிரை வேருகப்‌ பிரி தவிடும்‌ 2பால்‌ சோன்திற் ௮, 


அப்போது அரசர்‌ அவனைப்பார்சது வேட்டையினமட்டில்‌ 
அவனுக்‌ சகவ்வளவு ஆவல்‌ கூடாசெண்று பரிகாசமாக மொழிக்சார்‌, 
குதிரையின்‌ சேஷ்டைகளால்‌ என்ன கேருமோவென்௮ பயப்பிரா 
நதிகொண்டிருந்த அமைச்சனுடைய நிலைமையைப்‌ பார்ச்சப்பார்க 
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கப்‌ பாலகஜுக்குச்‌. இரிப்பு அக்க முடியவில்லை. நல்லது, இணி 
மேல்‌ உன்னை அடக்கவில்லை. நீ போகலாம்‌,” எனப்‌ பாலசுந்‌ 
சாம்‌ தனகையில்‌ இழுத்துப்‌ பிடித்திருங்க கடிவாளவாரைச்‌ தளர 
விட்டனன. இதுதான்‌ சமயமென்று அ௮க்குஇரையும்‌ ஒட்டம்‌ பிடி 
ச்ச்து. விஜதயசேனரும்‌ பாவசகனும்‌ பின்னடைய, ௮க்கு.திரை அமை 
ச்சனைச்‌ தாற்கச்‌ கடுகயோடி முன்னே சென்ற நாய்களையும்‌ வேட்‌ 
டைக்சாரர்களையும்‌, தூரத்தில்‌ தென்பட்ட காட்டுப்பன்‌ நதிகளையும்‌ 
கடந்துசென்ற து, பாலசுந்தரம்‌ அப்போது மிகவும்‌ அபாயகரமான 
நிலையில்‌ இருந்தானென்று சொல்லவும்‌ வேண்டுமா ? குதிரை இவ்‌ 
வாறு ஓடுகையில்‌ அவன்‌ அசை அடக்க எவ்வளவோ முயன்றும்‌ 
பயன்படவில்லை. எங்கே விழுச்‌ தவிரிவோமோ என்து குதிரையின்‌ 
பிடரிலயிரைக்‌ செட்டியாய்ப்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டிருந்தான்‌. என்ன 
பரிசாபகரமானக்‌ காட்ச ! காட்டுப்‌ பன்றியைக்‌ கண்டதும்‌ அவன்‌ 
சூதிரை இன்னும்‌ அதிவேகமாய்‌ ஓடவே, பாலசுக்சரம்‌ இன்னது 
செய்வசென்௮ தோன்முமல்‌ உதவிவேண்டுமெனக்‌ கூவினன்‌, 
௮ச்சச்‌ சச்சச்சால்‌ கூதிரையும்‌ பயந்துவிட்டது. பன்திகளில்‌ 
ளா அவனைச்‌ துறத்தி வருவதாகக்‌ சண்டுசகொண்ட குதிரைத்‌ 
சன்னைச்‌ காப்பாற்திக்கொள்ளும்பொருட்மித்‌ தன்மேலிருப்பவனை 
ஒரு சூதிகுதிக்தச்‌ ௨மே தள்ளிவிட்டுச்‌ காற்றெனப்‌ பறந்தது, 
ஈல்ல சாலம்‌! அரசரும்‌ பரிவாரங்களும்‌ ௮ந்தட்‌ பன்தியைச்‌ துற 
த்தி வந்தமையால்‌, ௮து பாலசுந்தரசத்சை எதிர்க்காமல்‌ ஓடிவிட்‌ 
டது. கழே விழுந்தசால்‌ அவமானமும்‌, அடிப்பட்டதால்‌ சகோயும்‌ 
மிகுந்து கஷ்டப்படும்‌ அமைச்சன்‌ மெதுவாய்‌ நகர்ந்துவழியை 
விட்டே ஒருபச்கம்‌ போயினன்‌. அவ்வாறு போயில்லாவிடில்‌, வேக 
மாய்‌ வக்‌. துகொண்டிருக்கும்‌ குதிரையின்‌ கால்களிற் 955 மிதியண்டு 
சின்னுபின்னமாகப்போயிருப்பான்‌, அரசரும்‌ மற்‌ ற2வர்களும்‌ அவன்‌ 


பச்சமாய்ப்‌ போகையில்‌ முதலாய்‌ அவனுக்‌ குதவிசெய்ய எவரும்‌ 
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வரவில்லை. அரசர்‌ போகையில்‌ பாலகர்சாத்ின்‌ நிலையை சளனஷ்‌ 
செய்பவர்போல்‌ அவளைப்‌ பார்ச.துகசகொண்பே போயினர்‌, அச்ச 
மயம்‌ அமைச்சன்‌ மனம்‌ இருக்க நிலையை என்னென்போம்‌ ! 
செண்டிமென்றே சன்னை அரசன்‌ இப்படி அவமானப்‌ பசி ன 
னென்று நினைத்து பாலசுச்சரம்‌ பழிக்குப்பழிவாககாமல்‌ இருப்ப 
கில்லையெனத சன மனஇல்‌ சர்மானித துகொண்டனன்‌. 


இசாஜப்‌ பரிவாரங்கள்‌ அவனைக்‌ சடர்துசென்ற கொஞ்ச சோ 
ச அக்செல்லாம்‌ ஒருவன்‌ சூதிரையேதி அங்கேகந்து அமைச்சன்‌ 
இருஈ்ச கிலையைப்பார்த துப்‌ பரிசபிதல ர்சாயம்‌ எய்‌இனன்‌. ௮வ 
ன்சான்‌ மர்திரசாட்டிலிருகது தாதுவை வரச சீரசத்சாமன்‌. 
௮வன்‌ குதிரையை விட்டுக்‌ ழே இறக, பாலசுக்தரததசைக்‌ கை 
லாகுகொதேே்‌ செழுப்பித்‌ சன்‌ அசுவத்தினமேல்‌ ஏற்றி, !*இத்ச 
கைய விபத்தில்‌ விஜயசேனர்‌ தமது மதியூகயாகிய மந்திரியாருக்கு 
சவி செய்யாமல்‌ விட்டுச்‌ சென்றது வியப்புக்குரியசே. ''எனறான்‌. 
அன்௮ சாலையில்‌ பாலச சரத்‌ துடன்‌ பேச சேர்ந்தபோது, அவனை 
மக்இரகாட்டஇெபதியடன சேரும்படிச்‌ தூண்டிய சோசுததசாமன்‌ 
இதசான்‌ சமயம்‌ என்று அதே விஷூயத்சைப்பற்றி இப்போதும்‌ 
பேன்‌. அவன்‌ சொனனயோசனை அ௮மைச்சலுக்குச்‌ இருப்இி 
யாகவே யிருர்சது ; மல்ல சனமானக மிடைக்கு மெனம்‌ தூதுவன்‌ 
சொன்னத, பாலசுக்தரத்தின்‌ பேராசையை தாண்டும்‌ சாசனமா 
யிற்று. சாட்டுக்கு வருமுன்‌ விஜயசேனரை காட்டிச்சொடுப்பதா 
கூடாசா என்௮ மனத்தமொற்ற முடையவஞ்யிருஈசவன்‌, சனக்கு 
அடவியில்‌ கோத அவமானத்துக்குப்பின்‌, ௮ரசசரைத சன்‌ பகைவ 
யை மதித்து அவருக்கு விரோசமாய்சக்‌ சன்ணால்‌ எவ்வளவு 
செய்யக்கூடுமோ ௮வ்வளவையுஞ்‌ செய்வசே சரியெனத்‌ திர்மானி 
த்சான்‌, இருவரும்‌ ஒன்ளுயிருப்பது மற்றவர்கள்‌ சந்சேசத்துக்‌ 
இடமாகும்‌ என்று அன்றுமாலை இரகசியமாய்‌ அவனைப்‌ பார்ப்பதா 
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கவும்‌, அதுவரையில்‌ தன்னைவிட்டுப்‌ பிரிக்திருப்ப_து உ௫தம்‌ என்‌ 
றும்‌ சீரசததாமனிடம்‌ சொன்னான்‌. அப்படியே அவ்விருவரும்‌ 
உடனே பிரிந்துவிட்டனர்‌. 


இசற்கிடையில்‌ விஜயசேனர்‌ காட்டுப்‌ பன்தியைக ரத்தச்‌ 
சென்றனர்‌, அப்பன்தி யோடிய வழியில்‌ குறுக்கே மற்ஜொரு 
பன்தி சென்படவே, மற்றவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ இரண்டாவது 
சோன்திய மிருகத்தை காடிச்‌ சென்றனர்‌. பாவகஸம்‌ இவ்வாறு 
போனது அரசருக்குச்‌ சச்தோஷமே; ஏனெனில்‌ அவணிருநக்கால 
வேட்டையில்‌ ல வேளை தனக்கு வரக்கூடிய ஜெயத்தை அவன 
௮ பசரித்துச்‌ கொண்டாலும்‌ சொள்ளலாம்‌. இப்போது தான மம்‌ 
மிம்‌ முதற்பன்தியைத்‌ தொடர்க து போய்‌ அதைக்‌ கொன்று வெற்‌ 
ஜியாளராய்‌ வெளிப்பட வழியுண்டல்லவா ? அப்படியே வேட்டை 
சாய்களுடன பனதியைச்‌ தனியே துரத்திச்செசற விதயசேனழை 
அப்பன்தியானது ஒரு சதுப்பு நிலததண்டை எதிர்தச த. அவர்‌ 
உடனே அதைத்‌ தன ஈட்டியால்‌ குத்தினார்‌. ஆனால்‌ அது குதிதவ 
வே, அவர்‌ கழே குதித்துச தன வாளையுருவிக்கொண்டு பாதசாரி 
யாய்‌ அதை எதிர்த்தார்‌. பன்றியும்‌ அவரை நமோச்கி பாய்ந்த, 
விஜயசேனர்‌ அதன்‌ மார்பில்‌ தன்‌ வாளைப்‌ பாய்ச்ச எத்தனமா 
யிருச்தார்‌. அச்சமயம்‌ அரசர்‌ சேற்றில்‌, கால்‌ சறுக்கிக்‌ கீழே 
விழு துவிட்டார்‌. இன்னும்‌ கொஞ்சம தாமதித்திருக்தகால்‌ விஜய 
சேன மகாராஜா ௮தக்‌ காட்டிப்‌ பன்தியால்‌ உயிர்‌ துறக்க மேரிட்‌ 
ஒருக்கும்‌. ஈல்ல வேளையாக அப்போது நமது மதிலீரன அரசரும்‌ 
சுூதவியாக அவ்விடம்‌ அ௮கஸ்மாத்சாய்‌ வந்துவிட்டான்‌. உடனே 
தன்‌ சூதிரையைச்‌ செலுச்சி அப்பன்றியைத்‌ தன்‌ ஈட்டியால்‌ குத்‌ 
இக்‌ கொன்முன்‌. 

இதற்கிடையில்‌ ௮ரசன்‌ எழுக்‌த மதிவீரனண்டை வந்து, சன்‌ 
வாளால்‌ அப்பன்தியின்‌ கழுச்சை வெட்டினார்‌. * மலைகாட்மளை ஞா, 
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ரீயா இக்கு வது சோன்தினை? உன்‌ வேட்டையை சீ சிரம்ப சன 
சுகவே ஆரம்பித்‌ இருக்கமுய்‌ என்று சொல்லவேண்டும்‌, சீ என்‌ 
பேசாமல்‌ மெளனஞ்‌ சாஇிக்கிழுய்‌ ? அரண்மனையில்‌ உன்‌ சைரிய 
மனைத்தையும்‌ இழக்தலை போலும்‌ !'' என்முர்‌, 

வல்லப மிகுந்த சன்‌ எஜமானரைப்‌ பார்க்கப்‌ பார்க்சு மதிலீர 
னுக்கு சம்பிக்கையைவிடப்‌ பயமே அதிகமாயி 2. ** அடியேன்‌ 
ச்கிகள்‌ சனனிசானத்தில்‌ பேசத்‌ துணிவசற்கு முண்‌, தகிகளை 
முதல்தடவை கான்‌ பார்த்தபோது தங்களி௨ம்‌ சக்கையீனமாய 
சடக்‌ துகொண்டதற்குத்‌ சற்களிடம்‌ மன்னிப்படைவ து அவூயம,"' 
என்று வினயமாய்ப்‌ பதிலளித் சான, 

(சட்‌, அசைப்பற்தி இப்போதென்ன? உண்ணுடைய வீர 
இசத்தையும புத்திச்‌ கூர்மையையும்‌ மெச்சி உனது துணிச்சலை 
மன்ணனிக்கதேன்‌. வா, என்னைக்‌ குதிரைமேல்‌ ஏற்று, உனமேல்‌ 
எனக்குப்‌ பிரீதி அதிகரிக்கின்றது. அதனால்‌ உனக்கு ஈனண்மையே. 
விளையும்‌." என்றார்‌ விஜயசேனா்‌. 

அரசர்‌ தன்‌ எக்காளத்சை முழக்கவே, பாவகனும்‌ மற்றவர்‌ 
களும்‌ அக்கே வது, அவ்வளவு பெரிய மிருகசசைக்‌ கொனததறத 
காச அவரைப்‌ புகழ்ந்து கொண்டனர்‌. மதிலீரன செய்க உதவி 
யை அதிகமாப்‌ விவரிக்சாமல்‌ விஜயசேனர்‌ ஏதோ சன்‌ சாமார்த்‌ 
இயத்தாலேயே ௮ம்மிருகச்சை எமலோகம்‌ அைப்பியவர்போல்‌ 
அவர்களிடம்‌ பே*௫ஞார்‌. 

நல்ல து, பாலசுந் தரத்தின்‌ ௧9 என்ன? அவரை யாராவது 
பார்த்திர்களா 9** என்று மன்னர்‌ வினாவினார்‌, 


எல்லோரும்‌ மெளனமாயிருக்க, மதிலீரன்‌, * அண்ணலே, 
௮வர்‌ வே௫ொரு குதிரைமேலேதிக்‌ காட்டைவிட்டு ஊரை கோக்‌ 


கிப்‌ போவசை சான்‌ சண்டேன்‌.'' என்முன்‌, 
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॥ எல்லாம்‌. தெய்வச்‌ சருகல்பம்‌! பிரபுசகசளே வாருக்கள 
கோட்டைக்குத்‌ இரும்புவோம்‌. இன்று வேட்டை யாடிய துபோ 
மும்‌ இளைஞா, என்‌ சத்தியை எதெ.துவா, அது பன தியின்‌ பக்கம்‌ 
ஈமுவி விழுந்துவிட்டது. பாவகா, குதிரையைத்‌ சட்டிலிடு; கா 
ஐம்‌ இசோ புறப்படுஈரேன்‌.'' என்று அரசர்மொழிர் த, கத 
கியைச்‌ சொண்டுவரப்போன மதிலீரன்‌ தன்னிடம்‌ வருமளவும்‌ 
ஈிண்குா்‌. 

இவ்விருவரும்‌ தனித் திருக்கையில்‌, ** அமைச்சருக்கு ௮க்குதி 
மையைத்‌ சந்த யாரென நீ சொல்லக்கூமமா?'' என்று கேட்‌ 
டார்‌. 

்‌ சமரவாமரிடமிருந் து வரத தூதுவர்‌ என்று “நினைக்ேன்‌.'? 
என்னு பதிலளிசசான்‌ நமதிளவல்‌, 

௮, அபபடியா ? இருச்சட்டும்‌! மாசலகாட்டி மனனன்‌ 
௮லவாதம்‌ ழ்ச்சக்‌ களைததவனல்ல.'' என்று விஜயசேனர்‌ தன 


கருள்ளாகவே பேசிக்கொண்டார்‌, 


பின்னா அவர்‌ சன்‌ குதிறரயைத தட்டி மறற பிரபக்களோடு 


சோரது கோட்டையை கோக்கிப்‌ போயினர்‌. 


அதிகாரம்‌ 9. 
காவலாளி. 
மதிவீரன்‌ சன்‌ அறைக்குத்‌: திரும்பிப்‌ போன தம்‌ ௮வன்‌ மா 
பன்‌ வன வேட்டையில்‌ நிகழ்ந்ச ழென்னவென்று விசாரித்தான்‌. 
2ளைஞன்‌ ௩டந்தவம்ழைச்‌ சொல்லிமுடிச்சூம்‌ சமயத்தில்‌ யாரோ 
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கச்ஸல டப துவாயத சிட்டு சுகுதுமா கேட்டது. உடனே விஜய 
சேனருடைய சாவலிசகைய உலசசாசன்‌ உனளே துழைக் சான்‌, 


அரகர வன வேட்டை யில ப்திவீரன ௫... உ துகொண்ட ஸ்சு 
தசை மெச்சி அவஷை்கு உடனே ஒரு வேலை கொகுிக்க யோகத 


இருப்பகசாக வாருசனுக்ருச செரிலிசசான்‌. 


வாதுசன்‌ :-அவனையா செரி கொண்பார்‌? எனனை என 
ப.தறருப பதிலாய்‌ அவனை என்று சப்பிதமாய்ச்‌ €சாலலுகிஞுயாச 
சூம்‌, 

உலகநாதன்‌ :-மான சொல்வதில்‌ தவஹஷொண்றுமில்லை. உன 
மருகலுக்கு ஒருவேலை அரசர்‌ வைதஇருககளுா. வாலிப வீரரே, 
உமத துப்பாக்கியை எமிததக்கொண்டு என்ஜெ௫ிவாரும்‌, சீ 
சாவல வேலை செய்யவேண்டி யிருக்க து. 


வாதசன்‌ :-காவலாள்யா? என பருசன்‌ இணை வலலீ£ 
சக லல்‌ஃமே, வன்‌ என வேலையானளதானே, 


௨லக்நாதன்‌ :-மனணிக்கவேண்மும. அரை மணி கோசதுகு 
முன்தான்‌ ௮ரசா உமத மருகனை காவல்லீரளக நியமித்தார்‌. 


இசசெய்தியைக கேளவிட்பட்டதும்‌ மதிலீசகைஞு உணடான 
ஆனாசத தக்கு அளவிலலை. சண்‌ பராககரபாதசைக சாட்டி புசழ 
பெம்‌ சந்தர்ப்பம்‌ வாய்ததிருப்பசாக நினைச்சான்‌. உடன தன 
துப்பாககயை எத்து தோளில்‌ வைததுச்சொணமி உலகசாதனை 
பினபற்திச சென்றான. 

காகிசன்‌ இரகசிய வழிகலாடே அவனை அ௯ழதது மென்று 
சாம்‌ பகககசளி லும்‌ தஸரகள்‌ சொறுக கிட்டுருககு ஒரு கூடத்தில்‌ 
சொண்டு வச தவிட்டான,. **இக்கசே சாத தச்கொண்டுரும, அர 
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சா உமக்கு உச்சர வளிப்பார்‌. நீர்‌ எதற்காக இங்கே வரவழைக 
சப்பட்டார்‌ என்பசைச்‌ ச4ஈரம்‌ செரிந்தகொள்வீர்‌, போய்வரு& 
பென்‌. ஜாச்கிரசையாய்க்‌ காத்‌ தக்கொண்டிரும்‌.'? என்று ஓசை 


படாமல்‌ மொழிந்து போயினன்‌, 


(: ஜாக்கிரதை ! என்ன காவல்‌ ! யாரைச்காப்பத !'' என்று 
யெளன வீரன்‌ சனக்ருள்ளாகவே நினைத்‌ தக்கொண்டான்‌. மலை 
காட்டிப்‌ பாடல்களை மெதுவாய்ப்‌ பாடிக்கொண்டே. காலத்தைக்‌ 
கழித்சான. ஆயினும்‌ பிற்பகல்‌ இரண்டு மணியானபோது அவனு 
க்கு பலிதாள முடியவில்லை. 


கூடததிள இரண்டு பக்கங்களிலும்‌ பெரிய சதவுகளிருகதன. 
ஒரு கதவின்‌ பச்சத திலிரும்‌,த திம்ரென சல்கத ஓசை சேட்டது. 
சத்திரச்தில்‌ ௮௨ன்‌ செவிமடுத்த ஈசாமிர்தமே இதுவென்று நினை 
கிசான்‌. சந்தோஷச்சால்‌ இனனது செய்வசென்‌மு தோன ஞுமல்‌ 
அப்படியே அசைவற்று நன்ற) ஐம்புலன்களையும்‌ அந்தச்‌ சங்கதத 
தின்பால்‌ செலு த்தினன்‌. 


மறைந்து சின்று பாடிய ௮ம்மாதரசி சத்திரக்சாரன மகளல்‌ 
லவென்றும்‌, மந்திரகாட்டை விட்டி ஓஒடிவ₹து அந்த ரகஈமாய்‌ ௮டை 
க்சலம்‌ புசுநச அமலாம்பாளென்றும்‌ மதிலீரன்‌ அச்சமயத்தில்‌ நிச்‌ 
சயித. தக சொண்டான்‌. ௮ வளை முன்னிட்டல்லவா அரசரும்‌ பிர 
புகசஞம யு சஞ்‌ செய்ய எச்சணிக்கின உனா என்று நினைத்தான்‌. 
அவன்‌ இவ்வாது பல விஷயன்களையும்‌ நினைச்து பகற்‌ சனவு 
சகண்டுசொண்மருக்கையில்‌, அவன்‌ பிடித்திருந்த ஆயுதச்தைத்‌ 
தஇிபாரென யாரோ ஒருவர்‌ முறட்செசெ சனமாய்ப்‌ பிடிப்பதுபோல்‌ 
சோன்ம இடுக்கட்டான. **௮, என்ன செய்கிழுய்‌ ? தூக்கக்‌ 
சொண்டு காவல்‌ புரிகஞுயா எனன ?'' எனனும்‌ சத்தம்‌ அவன்‌ தா 


இல்‌ விமுக்ச.த. 
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ஸூ லெச திபாளரின்‌ (்‌ ரல போஸிருக சமையாஸ ௮வன்‌ *ரும 
பிப்‌ பராக்கவே விகயசேன மகாராஜா சன பா்கதிடுல்‌ ரபசைக 
கண்டான்‌. தனக்காக தெரியாமல்‌ எதிர்‌ பக்கதிஇலிருச்து இரசிய 
மாப சன்னருகில்‌ வரது சன்‌ காவலைப்‌ பகசைப்பசிசதிய அரசரைக்‌ 
கண்டதும்‌ வெட்சத்சால்‌ காணித்‌ சலைகுனிஈ்சான, அவனுக்கு அப 
போதுண்டான ச்சாயச்சால்‌ தாண்டப்பெறற௮ு ஒன்றையும்‌ பா 
சாமல தன்‌ பலத்சைப்‌ பிரயோகித்து தப்பாச்கமை அரசா பிட 
யின்ன்றும்‌ பிழிகிக்க்கொண்டான. அவண்‌ பிடுககய வேகத்சால 
அரசர்‌ சற்றே பினனடைய வேண்டயதாயிற்ன. பிறகு சற்று நிதா 
னிச.துச்சான செய்த தவறை உணர்ந்தவனாய்‌ மதிவீரன்‌ துப்பாக்‌ 
யைத்‌ தோளில்‌ வைத்துப்‌ பிஷஉசசவண்ணம்‌, சிலைபோல அரசன்‌. ட்‌ 
முன நகினமுன்‌. **இனறு காலையில்‌ 8 எனக்ஊச்‌ செய்த உசகியே ்‌ 
உனது அஜாக்கிரதையை பனணிசசது. சாப்பிட்டாயா?! 
எனறு விஜயசேனணர்‌ கேட்டார்‌. மதிவீரன பயக தெளிஈ்௫ சாழ்மை 
யாய்‌ இல்லை யெனமழுன, 


விஜய :-இளைஞா, உணவிளதி இன்னும்‌ ௮௬ மணிகோம்‌ இரு 


க்கக்கூமிமா? 


மதி:-ஒன்றல்ல இரண்டல்ல ! வேண்டுமானால்‌ இருபத்தி 
னுலு மணிகோம்‌ உணவின தி இருப்பேன்‌. 


விஜய :-அமைச்சரும்‌ சீரகசதாமனும்‌ என்னோ இன்றைக்கு 
சணிமையாய விரு துண்‌ பார்கள்‌, எசேனும்‌ ௮சக்சர்ப்பம்‌ கேரி௨ 


லாம்‌, ஸரி 


அரசா அதற்குமேல்‌ ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ மெளனமாய்‌ சட 
மனக்கலக்கம்‌ கொண்டவர்போல்‌ சத்தே கின்றார்‌. மதிலீரன சொ. 


ஞ்சம்‌ பொலுத்து தன்‌ உடமை யெனனவென்ழு சேட்டான, 
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விஜய 1-உன்‌ துப்பாக்கியை தயாராய்‌ வைத்‌ க்கொண்டு காவ 
லிருச்க வேண்டும்‌, இராஜ துரோகம்‌ ஏதாவது எற்பட்டால்‌ உட 
னே ௮ததரோகியைச்‌ சுட்டுச்‌ சொல்‌, இதுதான்‌ உன்‌அலுவல்‌. 


மதி:-இராஜ.தரோகமா ? கடுங்காவல்‌ செய்யப்படும்‌ இந்தச்‌ 
சோட்டையிலேயா ? 


விஜய ;-இராஜதுரோகம்‌ எங்கும்‌ உண்டு, சந்து பொந்துகளில்‌ 
அழைக்து வரச்கூடும்‌. மந்திராலோசனை சபையில்‌ இராஜதுரோக 
முண்டு. இப்போது நேசபானமையாய்‌ டக்‌. துகொள்ளும்‌ நம.து 
எதிரியாகிய சரகச்தாமணிடம்‌ இராஜதுரோகம்‌ மதைந்திருக்க 
லாம்‌, கான்‌ ஒருவரையும்‌ நம்புவதில்லை. அமைச்சன்‌ மீதும்‌ அத்‌ 
தூதுவன்‌ மீதும்‌ ஒரு கண்ணாகவே இருப்பேன்‌, *( மலைநாடு?” 
என கான்‌ குதிப்பாய்ச்‌ சொன்னதும்‌ சீரகத்தாமனைச்‌ சுட்டுக்‌ 
கொல்‌, 

மதி;-அண்ணலே, தங்களுக்குத்‌ தாதுவனமேல்‌ அவ்வளவு 
சந்தேக மிருந்தால்‌ உம்மைத்‌ சணிமையில்‌ நெருங்கும்படி விடுவது 
ஆச்சர்யமே, 

விஜய :-கூலைசற நாயிடம்‌ தைரியமாய்ச்‌ சென்.து தட்டிக்‌ 
கொருிதச்தால்‌ ௮து அகேகமாய்ச்‌ சாந்தமாகிவி௰ிம்‌. அதற்குப்‌ பயக்‌ 
சால்‌ தான ௮2 ஈமமேற்‌ பாய்ந்துவிமும்‌, தூதுவன்‌ கோபத்து 
டன்‌ தன்‌ எஜமானிடம்‌ திரும்பலாகாது. ஆதலால்தான்‌ நான்‌ இவ்‌ 
வாது செய்ன்றேன்‌. என்‌ ராஜ்ஜி.ப நன்மையின்‌ பொருட்டு என்‌ 
உயிருக்கே திமைவரினும்‌ நான்‌ கவனிப்பதில்லை. என்னைப்‌ பின்‌ 
பற்றிவா, 

அரசர்‌ நமது இளவல்‌ அழைத்‌ துக்கொண்டு ஒரு சற்றறைக்‌ 
மள அழைத்தார்‌. அதன மத்தியில்‌ மூவர்‌ சாப்பிடுவதற்கு யாவும்‌ 
ச பாராயிருந்தன. அம்கேயிருக்ச தட்டு முட்டு சாமான்கள்‌ வெரு 


[த 
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சாமானயமானவை, மதிலீரனை ஒரு அலமாரியின பின்னல்‌ ஒரு 
வா கண்ணு“்ரும்‌ படாதபடி பறைதது லைத்சனர்‌, இனைலீசன்‌ 
மட்டும்‌ சாணிருக்ச இஉத்திலிறுசது அவ்வறையில்‌ ஈடப்பவை 
யனைத்சையும்‌ பார்க்கச்கூமிமாயிருக்ச த, 


கொஞ்ச சேரத்‌ துக்கெல்லாம்‌ விருஈகினர்‌ இருவரு2 உள்ளே 
வர, அரசர்‌ அவர்களை வாவேறறு மிகு்ச வாஞ்லாயடன உபசரித 
தனர்‌. அவர்களிருவரையம்‌ சகலத்திலும்‌ சாக சம்பியிருப்பது 
போல்‌ விஜயசேனர்‌ ஈடந்துசொண்டார்‌. அவர்களை மரியாசையாச 
சுடத்‌ துவசே சன்‌ முக்ய நோக்கமெனச்‌ காட்டிச்சகொண்டார்‌, 


பாலசுந்தரததின்‌ அடக்கமான சடக்மையும்‌ சரசசசாமனின்‌ 
சள்ளங்கபடற்ற பேச்சும்‌ மன்னருடைய சம்சேகங்களை ஒருவாறு 
போச்கின எனறு மூவீரணன்‌ கினைச்தான்‌, ஆனால்‌ விருக்இனா 
தத்தம்‌ இடத்தில்‌ அமர்கததம்‌ விஜபசேனர்‌ அவர்களைச்‌ கூர்த்து 
சகோக்கி மதிவீரனைப்‌ பார்த்தார்‌, இது ருவிஞடியில்‌ ஈடச்தசே 
னும்‌ மலைசாட்டிளவல்‌ அரசன முகத்தில்‌ ஐபமும்‌ பகைமையும்‌ 
ஜாக்கிரதையாய்ச்‌ காவல்‌ புரியும்படியான கட்டளையும்‌ தெற்றென 
விளக்கயெசாகச்‌ தெரித்து கொண்டான. 


விஜயசேனர்‌ தூதுவணி..ம்‌ பழைய கஸதகளைப பேச ஆரம்‌ 
பித்தா. சன்னை வ£தவாகள எதிர்ப்பார்கள்‌ எனறு அவர்‌ அஞ்‌ 
சுவசாச சாட்டிக்‌ கொள்சாவேயிலலை,. அரசனுடைய விசோத ௪ம்‌ 
பாஷணையில்‌ சரகச்சாமன ஈமிபட்கிசி சோனற பா௫சுந்சாம்‌ சதா 
சிரிசதுக்கொண்டே இிழுகதனன, 

சுமார்‌ ஒன்ரை மணிநேரம்‌ இவ்வாறு கழிந்தது, விருஈ்சி 
னர்‌ அரசனிடம்‌ வீடைபெற்றுச சென்றனர்‌. உடனே கிஜயசே 
னர்‌ யெளவன வீரனைச சன்னருகல அழைச்சார்‌, சந்தோஷமா 
யிருக்ச ௮வருடைய முகம்‌ அப்பொழுது மாறுபட்டு ஒளிமகல 


ட்டு 


ஆ 


3 
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மிசச்‌ களைப்படைந்ததுபோள்‌ சதோனதிற்த, (: உன்னுடைய 
சாவல்‌ இன்னும்‌ முடியவில்லை, இதோ இருக்கும்‌ உணவையருக்து. 
சீ இனிச்‌ செய்யவேண்டியது இன்னசென்‌ 2 சொல்துகறேன்‌.”' 
என்று சன்ணுடைய ஆசனத்தில்‌ சாய்ந்து கரத்தை தெத்தியில்‌ 
லைள்து மூடிச்கொண்டு சிர தனையில்‌ ஆழ்ச்சார்‌, 





அதிகாரம்‌ 10. 
கூடத்தில்‌ நிகழ்ந்தவை, 

மாசலகாட்டு மன்னா மதிவீரன்‌ சாப்பிட்டு முடியும்‌ வத 
யில்‌ பொறுமையாகக்‌ காத்துக்கொண்டிருந்தார்‌, பின்னர்‌ ௮௮ 
னைச்‌ கூடத்‌ துக்குக்‌ கூட்டிச்கொண்டுபோய்‌, “*நான்‌ சொல்வதைக்‌ 
கவனைமாய்கீ கேள்‌, இன்று மாலை உலகநாதன அ௮ல்ல௫ என்னைத்‌ 
தவிர வேரொரு மனிதனும்‌ இங்கே வரமாட்டான்‌, ஆயினும்‌ சில 
மாதர்‌ வருவார்கள்‌. தமிழ்‌ பாஷைக்‌ தெரியாத மலைகாட்டானைப்‌ 
போல்‌ நீ நடம்‌ வுகொள்ளவேண்டும்‌, அதையறிக்து அப்பெண்கள்‌ 
௮ச்சமின தித்‌ தாராளமாய்ப்‌ பேசுவார்கள்‌. அவர்கள்‌ பேசுவதை 
யெல்லாம்‌ ஒன்றும்விடாமல்‌ கவனமாய்‌ உற்௮றுக்கேள்‌, ௮வற்றை 
என்னிடம்‌ கூ௮மளவும்‌ நினைத்துக்‌ கொண்டிரு ; பிறகு மறத்து 
விசி, போய்‌ வருகறேன்‌.'!' எனழு விஜயசேனர்‌ மறைத்தார்‌, 


சணியே விடப்பட்ட மதஇலீரன்‌ தான்‌ பார்ச்தவைகளையும்‌, 
கேட்டவைகளையும்‌ சரதுித்தனன்‌, அரசர்‌ எ.திர்பார்ச்த மாதாக்குள்‌ 
ஒருவள்‌ வீணை வாக்கும்‌ நங்கையென தன்‌ மனதில்‌ நிச்சயித்துக்‌ 
கொண்டான. அவள்‌ வாயிலிருக்துவரும்‌ வார்த்தைகள்‌ ஒவ்வொன்‌ - 
றையும்‌ சவனமாய்க்‌ கேட்பதெம்‌ அம்‌, ஆனால்‌ அவளுக்குச்‌ கெடுதலை - 
உண்பெண்ணச்கூடிய விஷயங்களை விஜயசேனரிடம்‌ தெரிவிப்ப 
தில்லையென்றும்‌ சனக்சள்‌ தீர்மானிச்‌ தச்கொண்டாக, 
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கடைசியில்‌ ஒரு கதவு இறக்கப்பட்டு ஒரு யெளன மாது கூடத்‌ 
அக்குள்‌ மைந்காள்‌. அவள்‌ அரசறனுடைய இளைய குமாரத்தியென 
ஈமஇிளவல்‌ தெரிச்‌ தகொண்டனன்‌. ௮வள்‌ தன்‌ பக்கமாய்ப்‌ போகை 
யில்‌ மஇிவீரன்‌ ௮வளை வணக்கி மரியாதை செய்தான்‌. ஏதோ கோ 
யால்‌ வருக்தி ௮ம்கோயை வெளிக்காட்டாமல்‌ பொதுமையாய்ச 
சூத துக்சொண்டிருந்த ௮வ்வழையன்‌ மகளின்‌ வெஞத்த முகத்‌ 
தையும்‌ பரிதாபகரமான நிலைமையையும்‌ கண்டு ஈமஇிளவல்‌ வருந்தி 
ஊன்‌, பின்னார்‌ மற்சொரு பச்கத்திலிருஈது இரண்டு மாதர்‌ கூடது 
அச்சூள்‌ அழைக்தனர்‌, ஒருத்தி சத்திரத்தில்‌ கான்‌ பார்த்த இசம்‌ 
பாவையெனத தெரிந்‌ துகொண்டான்‌. அவள்தான்‌ இரையூர்‌ ஜமீன்‌ 
தாரின்‌ புசல்வியாகிய அமலாம்பாள்‌ என்௮ தனக்குள்‌ நிச்சயித்‌ துக்‌ 
கொண்டான்‌. அவளை எப்படி ஒரு பணிப்பெண்ணாக தான்‌ ௮ன்௮ு 
மஇகச்க நேர்ர்தசோ என்று அவனுக்கே ஆச்சர்யமாகவிருக்த_த. 
அவள்‌ அக்க உடை அணிந்த யாதொரு அலங்காரமுமின்தி இருந்த 
போதிலும்‌, அவள்‌ இயற்கை யழகும்‌ பெருந்தன்மையும்‌ அவளை ஓர்‌ 
உயர்குல மாதென்அ தெளிவாய்க்‌ காட்டின. மஇிலவீரன்‌ அவ்விரு 
வையும்‌ வணங்கி ஈமஸ்கரிததாணன்‌. அவர்களும்‌ ௮வனை ஈமஸ்‌ 
கரித்‌ துவிட்ட சென்றனர்‌, இளையவளாகிய அமலாம்பாள்‌ தன்னைக்‌ 
கண்டதும்‌ முகமாதியதாக அவன்‌ புத்தியிற்பட்டது. : சத இரத இல்‌ | 
தன்னைக்‌ காண மோத சந்தர்ப்பம்‌ அவள்‌ ஞாபகத்தில்‌ இருந்ததோ 
இல்லையோ எனச்‌ சந்தேடுத்தான்‌. அவளோடு வந்த மற்மொருத்தி 
அவளுடைய அத்தையாகிய கனசவலலி, அவளும்‌ அழூல்‌ சதக்தவ 
சசயினும்‌ சற்றே காவஙற்கொண்டவள் போல்‌ .காணப்பட்டாள. 
அவளுக்குச்‌ சுமார்‌ முப்பத்தைந த வயதிருக்கும்‌. அவள்‌ இளைமை 
யிர்‌ இன்னும்‌ ௮.௧௪ வனபட்புடையவளாய்‌ இருக்திருக்கவேண்டு 
மென மதிலீரன்‌ யூஏத்துச்கொண்டான்‌. அரசன்‌ மகள்‌ அவ்விரு 
மாதருக்காகவும்‌ காத்‌ துக்கொண்டு நின்ருள்‌, அவர்கள்‌ வந்ததும்‌ 
அவர்சளுக்கு கல்லாவு கூதி உட்கார்ச்சாள்‌. கனகவல்லி அவளை 
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சாஜருமாரியென்று ௮ுதியாமல்‌ எதோ சாபாசளய டெக்ப்ளளையி 
டம்‌ பேசவதுபோல்‌ அவளிடம்‌ பேச ஆரம்பிதசாள. 


கனகவல்சசி:-அமமா, உன்னைச்‌ கண்டது சங்களுக்ருச்‌ சச்‌ 
சோஷமே. உனனைப்‌ பார்தால்‌ உயாமுல மாதுபோல்‌ இருக 
வ்ஜ்யசேண மசாராஜாவுக்கு: நாங்கள்‌ ஈனதி காட்டக்‌ காசணமேே 
யிலை, ஏனெனில்‌ இவ்விடம்‌ வந்த்து முதல்‌ எககைளைச்‌ ஸதி 
சகளைபயபோஸ சஈடததஇிலமுஈமுா, சன்னிடம்‌ லந்து அடைக்கலம்‌ 
புருமபடி எறுகளைப்‌ பல சடலைகளிலும்‌ அழைத்துவிட்டு அவர்‌ 
முசஸில்‌ ஒரு கேவலமான சசதிரத்தைடம்‌ பின்னர்‌ இகத பழைய 
அரண்மனையில்‌ ஒரு மூலை யறழையையம்‌ வாசஸ்சானமாசக கொடுத்‌ 
இருக்கச்‌, பொழுதுபோன பிதகுசான்‌ காகங்கள்‌ ௮ம்கூஸலையை 
விட்மி வெளி வரலாமாம்‌, இஃ்சென்ன அசியாயம்‌ | 


அம்புஜம்‌:-௨உஙகச௬வனயப ச்சுத விதமாய்‌ வரவேற்க 
முடியவில்லையே எண்ம விசள்ககதேன, அமலாம்பாள்‌ உம்மைப்‌ 
போல அதிருப்தியாய்‌ இருப்பாளொன௮ சான மினைக்கவில்லை. 


அபலாம்பாள்‌ :-எனக்ரு ஒருவிச முறைகுமில்லை, கான விரும்‌ 
பிய அடைச்சலசசோடு அச்சரக்கமும்‌ ஈஉடைசசது மிகவும்‌ தல்‌ 
ஸல. 

கனக :-அமலா, வாயைமூமு, நபபன திலிருப்பசை ஒளிப்பா 
சன்‌! அதோ கிற்றும்‌ அழகய வீரனைப்பற்தி யோசியாதே, அவ ' 
னுச்மு மம.து பாள தெரியாதாம்‌, 2சசேசத்துக்கு நாமேன வ 
சோம்‌ எண்று வருர்ச வேண்டியிருக்கிறத. இரச அரசர்‌ மிகக்‌ 
சருமிபோலும்‌, அவர்‌ டக மம்‌ மற்தத்றன்ல்த அவருடைய ஈடத்தை 
யம்‌ ருக்க.2.து. 


௮ம்பு:-போத ம, சிறுது. நீமபைப்பறதி டேசுகடியென்று 
உணசத செரியுமா? ௮வா என ௪௭௪ யெனள்பதை மறக்தனையா ? 


கனக :-௨மல சகசையா ? 


அம்பு :-தம, சாண மாதலகாட்டு மாவீரகளளலின தனைய 
புதலவி அமபுஜம்‌. ,ஆயிமை சீ ஒனறுக்கும்‌ அஞ்சவேண்டாம்‌ 
அவசி கயா” பேோவேண்டுபெனபசதளல உன எண்ணம்‌ எனறு 


எனக்ருூச தெரியும, மானும்‌ அசைப்பற்தி வருச்தவிலலை, 


கனஃலலஸ்‌ தான செயச தபபிசசசசையணாகது பயகசவளாய 
தனனை மனனணிககுமபடி வேண்டிணைனளை. இரு மாதரும்‌ அம்புஜம 
விரும்ப்யவாது ௮வள பச்சுசதுல்போய்‌ அமாக்தனா,. அவர்கள 
கொஞ்ச சேம்‌ மெதுவாக பேசுககொணடிருக்கதில மதிலீரனுகமு 
கன ௮ம்‌ புரியவில்லை, அசசமயசதில ஓர்‌ ஆடவன்‌ அக்சே இப 
செள அழைக அவாகள்‌ சபபாக௲ணையில்‌ முறுககட்டான, அரசன 
கட்டளையை க்ளைஎதசசொஸம்‌ பற்‌. எரன்‌ ௮வ௭டடம்‌ சென்று 
அவனை உடனெ வெளியே டோருமபமூ ஏலிஞன, 


*யசா உசதரல்னடேரில எனளை ழவவாஅ லவெளில்ல தள கூ 
்ரூய்‌ ?'' எனம வ௦சவன மகச ௮சகாரத்தோம்‌ சேட்டான்‌, 


* அரசா ஆசை 2. தவாகரும்‌, அவா கட்டளையை நிறைவேற 
தகவே சான ழக௩முச௩தேன,'' எனழு பழிவீரன உழுதியாய 
பலளித தான, 


*(* ரசா ஆக்ஞை சணனனைபபச 7 சாதே. கான யாசென்து 
உணசருச கரியுமா? சா. மான தமைசாஜன.'' எனம சன 
பெசாஸகூகூய எச்ச தல்டம்‌ அவன எதிரில ரன பு௯, 


மதுலீரன எனன செய்வான்‌ பாவம்‌! சறறே கிராணி சான. 
பிவணா *'ததுகள விருப்பம்‌ துவாய்ன சான எனன செய்ய வல 
கென? சாட்‌ என ஃடமையைச செலுத்துவது... கொஞ்சமும்‌ பின 
வாகசவில்லை யெனபதறகுத தாகசசெ சாட்சு,'! எனழுன்‌. 


டு] 


திர சாஜன, ப ஈல்ல.து வீசா, உனமேல்‌ சூத்றம்‌ வராபல்‌ 
பார்ப்பது என்‌ கடமை,.'” எனறு கூடத்தில்‌ வீறதிருஈச மாசை 
கெருக வ,ிதனம புரிர்சான, துரைராஜண தன மகள ௮ம்புஜத 
கை விவாகம்‌ செய்து கொள்ளவேண்டி மென்பது விஜயசேனரின 
விருப்பம்‌, அவனுக்கு இரத ஏற்பாட்டில்‌ கொஞ்சமும்‌ பிரியமில்லை 
யேஜஐும அரசர்‌ கோரிக்கைக்கு மாரசுக நடக்கத்‌ துணியவில்லை, 
*இஈ௪௧ கூடத்தில்‌ நீங்கள்‌ கூடி பேசிச்கொண்டிருககறீர்கள்‌ என 
சேளவிப்பட்டே சான்‌ இவ்விடம்‌ வரச துணிந்தேன்‌. என்றான 
துைராஜன்‌, ௮வன வந்தது அம்புஜக துக்குச சச்தோஷர்கான, 
உடனே எழுக்து ௮அனனியராகிய மறத ரண்டு மகசையரையும்‌ 
அவலுக்கு அறிமுகம செய்து வைத்தாள, துரைராஜன்‌ மம்புஜத்‌ 
தைப்‌ பார்த்த வண்ணம்‌ அ௮ழகற் சிறந்த ௮மலாமபாள்‌ எதிரில்‌ 
௮மாகது அவளிடமே பேசிக்கொண்டிருந்தான்‌. அவளுடைய வன 
ப்பைப்‌ புகழ்ச_த பேசி வருகையில்‌ இ.ராஜமுமாரி தனனருகல்‌ இரு 
பபஸகதையும மற$தனன. 


துசைசாஜன இவவா.று தன மருமகளைப்‌ புகழ்கது பேசியஇல 
கலா கவல்லிச்கு மெசத சசகதோஷமே. ஆஸல்‌ ௮மலாமபாள்‌ அவன 
பேச்சில்‌ வெஓப்புக்கொண்டவளாய்‌ மிகச பரிதாபத்துடன்‌ அம்பு 
ஜ்தை சோச்க்ஞள்‌, பேதையாகய அம்புஜம அ௮ச்சகதர்ப்பத இல்‌ 
ஒனமும்‌ செய்யமுடியாதவளாய்‌ கலக நின்னாள. கடைசியில்‌ அம 
லாமபாள்‌ ௮மபுஜச்கைப்‌ பாத்து, (அமமா, திரையூர்‌ மாதராகிய 
சகாக்கள்‌ இப்பிரபுவினடைய விண்‌ புகழ்ச்சியை விரும்பவில்லை 
யென்று அவருக்குக்‌ தாககளே தெரிவிச்கவேண்டும்‌.'' என்மு 
மன ஞுடினாள்‌, 

௮ம்புஜம்‌ பதிலளிட்பகற்குள, துரைராஜன, *(எண்‌ புகழ்‌ 
மொழிகள்‌ மெய்யானவையலல ஏன்று 6 நினைக்கழுய்‌ போலும்‌. 
ஆயினும்‌ மாதலகாட்டு பிரபுக்சுனாகய நாங்கள்‌ யுத்த முனையில்‌ 
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எவவளவ துரிசமாய்‌ உடஈது கொளஞ்கருமோ, அல்வளல ரிச்‌ 
மாகவே காதலிலும்‌ ஈடஈதகொள்வகோம்‌ என்பது உன ஞாபகதது 
லிருக்ஈட்சிம்‌.'' என்முன்‌, 


அம்புஜச திற்கு இமமொழிகள்‌ மிக்க வருசத்சசைக சிக்க 
எனம சொல்லவும்‌ வேண்மிமா? அவள்‌ உடனே ஸமாரணையிழக்ச 
வளாய சன மாறகாலியில்‌ சாய்சத விட்டாள. கனகலல்ஸ்‌ உடனே 
எழுது அவஞா கருதல்‌ செய்ய முமன்முள, துரராஜனே சாண 
மோசியாமல்‌ வீண்‌ மொழிகளைப்‌ பிரயோகசசசாலலலவகவோ இக 
கஷ்டம்‌ மொக்க த என்று சன்னையே சாண்‌ சிந்தித்‌ துக்கொண்டு 
அம்புஜத்தின சாசுயரை யழைக்கும்‌ பொருட்மி வெளியிற்‌ சென: 
ரன, இரண்டொரு கிரிஷசகில அவள தஇருமபிவக து சான௯ 
கூடிய பிரபாஸறைப்பட்டு அவள்‌ மார்ச்சைகயச  தெளிவிச்ச 
முயனஞுன, அவன்‌ கூதிய ஈயமொழிகளால்‌ அரராப்பாக்கய மாது 
ஒருவாறு மனநதேறி மாசை செளர் ஈத வரும்‌ சமயத்தில 
இடரென வ ஜமசேணனா ௮௫ே சோன திஞா, 


பரி 


அ/தஇகாமம்‌ 11. 
அரசன்‌ சேய்த சூழ்ச்சிகள்‌. 
அரசா அச்கூடததுகருள்‌ அுளழகசசதம அக்கருகசவர்கள்‌ 
அனைவஸரயம்‌ கூர்ந்த சவணிக்சார்‌. பினனா துரைராஜனைப்‌ பார 
தீத, டீயா இகுகருகனஞும்‌ ?'! என்று சொஎ்லிக்கொண்டே 
மஇலீரன்‌ பசகந்திரும்பி சசிகமிசச முகச. தட, '*இப்படிசசாளூ 
சன்‌ சட்டளையின்பம. நீ சடப்பது?”' எனறார்‌. உடனே துரைரா 
ஜன, 14 அண்ணலே, அவ்விளைஞனை மனணியம்‌, அவன சன சுட 
௯மயை அசட்டை செய்யவிச்லை, இச்கூடச்தில்‌ ௮சசுகருமரி 
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இருப்பதாகச்‌ கேள்விப்பட்டு... ........' "என்டு முடிப்பதற்குள்‌ 
அரசர்‌ அவனைத்‌ தடுத்து, நீ காதலைக்‌ கருதி இங்கு கந்தனைபேோச 
லும்‌, அதனால்தான்‌ காவல்‌ வீரனை அவனுக்கிட்ட கட்டளையை மீதி 
ஈடக்கும்படி தூண்டினாயாக்கும்‌. என்‌ மகளுடைய உடம்பு. சு௪ 
மீல்லைபோல்‌ தோன்றுகிறது, நீ அவளுக்‌ குதவி.யாய்‌ நின்று அவளு 
டைய அறைக்குச்‌ கொண்டுபோய்‌ வி. கான இம்மாசரை அவர்‌ 


சீ 


கள்‌ அ௮மைக்கு அமைத்துப்‌ போகிழேன்‌.'' என்௮ சகட்டளையிட்‌ 


ட்டார்‌. 


தஐரைராஜன்‌ பதில்‌ சொல்லத்‌ தணியாமல்‌ இராஜ குமாரத்‌இ 
யுடன்‌ கூடத்தை விட்டகளனமுன்‌. விஜயசேனரும்‌ ௮மலாம்பாளை 
யம, அவஞடைய ௮தசையையும்‌ அழைதுட்போய்‌ அவர்களுக்‌ 
கென்று விடப்பட்டிருந்த அறைக்குள்‌ விட்டு கதவைச்‌ சாத்திப்‌ 
பூட்டினூா, பினனர்‌ மெதுவாகத்‌ திரும்பி மதிவீரணிடம்‌ வது, **நீ 
செய்தது பெரு தப்பிதம்‌. அதற்குத தண்டனை மசணமே?' 
சஎனமுர்‌. 


மதி :-அண்ணலே, துரைராஜப்‌ பிரபுவே வச்து என்னை மீதி 
சடக்கச்‌ தணிந்தபோது, கான என்ன செய்யக்கூடும்‌ ? 


விஜய :-எவனாயிருந்தால்தான்‌ எண்ன 9. வச்சவன்‌ உன்‌ கட்‌ 
டளைக்குச்‌ £ழ்ப்படியாகபோது நீ அவனை அங்கேயே சுட்டுக்கொன் 
திருக்கவேண்டும்‌, போ, உலகமாதன இருக்குமிடம்‌ தெரிந்து அவனை 
என்னிட மனுப்பு, 


மதிலீரன்‌ பதில்‌ பேசாமல்‌ வேகமாப்‌ கீழே இறங்கிவிட்டான்‌. 
கெளிமுற்றத்தில்‌ உலககாசணன்‌ நித்பசைக்‌ கண்டு அவனை அணு 
அரசர்‌ விருப்பைத்‌ தெரிவித்தான்‌. 


ப 
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ஈயவஞ்சகளுகய உ௨உலகமாசன அரசஸரப்‌ போய்‌ பார்தத தம 
அவர்‌ கொஞ்சம்‌ சோபக்காரலுடன அவனைப்‌ பார்தது, அப்பா, 
உல.கசாசா, உண்‌ டம்ச்ிகள்‌ யாவும்‌ பரிதிமுன்‌ பனிபோல்‌ பறக்து 
போடின்றனவே.'! என்முர்‌, 


உலக:-ஐயனே, சாமை அப்படிச்சான்‌ கேள்விப்பட்டேன்‌, 
எனகு மிக்க விசனமாயிருக்கள்றது, 


விஜய:-கேள்விப்பட்டாயா ? மெய்யாகவே உன்‌ சூழ்ச்செள்‌ 
பயனற்றவையாயின, சமரவாமன்‌ ஈமக்சூ விரோதமாய்‌ போர்புரிய 
தயாராயிருக்கிறது மனதி, மற்ற அரசர்களையும்‌ துணைக்‌ சழைக்‌ 
கன்முனாம்‌. உலகராசா, இத உன்‌ சவற சல்‌. அரசப்‌ பெண்பிள்ளை 
களுக்கு அஸடகாலம்‌ தரவும்‌, அவர்களுக்றா தூதுவளுமிருக்க கூப்‌ 
பனை அமர்த்திக்கொள்ளவும்‌ ரீயே யோசனை சொன்னாய்‌, 
்‌்‌] 


உலக:-அப்போது மான்‌ கூதிய காரணங்கள்‌ சகாளூக்குத 
செரிபாசதல்ல. அமலாம்பாளுக்குச்‌ சொர்சமாகய தரையூர்‌ சமஸ்‌ 
சானம்‌ மக இரநாட்‌ ற்கும்‌, முல்லையூர்‌ இருக்கரி முசலிய இடக 
களுக்கும்‌ மச்கிபிலிருக்கறத, அவளுடைய கோட்டையோ மிக்க. 
பலமானது. மது காட்டுககுச்‌ சாசக மாயிருக்கக்கூடிய ஒருவரை 
அவள விவாஃப செய்துமொண்டால மக்திாமாட்டிற்குப்‌ பல விசச 
திலுப இனனல விளக்‌ கூமிபண்மோே? 


விஜய:-மைபச எப்பா மெய்சான்‌. அவள்‌ வருகை யாருக்குக்‌. 
செரிபாமல இரகசிபமாயிருந்திருஈசால, மாதலகாட்டிற்கு எவ்வள 
கோ சஈண்மையாயிருந்திருக்கும்‌. தனால்‌. அர்த்சு குறப்பயலை 
தூசஜப்ப நீ எப்படி இபராஸு செய்சாய்‌ 7 4 


(2 


உலா அண்ணலே, சான்‌ சொன்ன யோசனைக்குமேல்‌ அதி 
சமாய்‌ மகனைச்‌ சாங்கள்‌ சம்பிவிட்டீர்கள்‌. கடி சமொன்றைக 
சொண்டு பாவச்‌ சருர்சவனே யொழிய, ௮வன்‌ இரகசியத்‌ 
தம்‌ காப்பாற்ற கூடியவனல்ல, தாங்கள்‌ அவன்‌ ஈ.றி சொல்‌ 
வதில்‌ மெம்டிச்சாரன்‌ என்று ஈம்பி சமரவர்மனிடம்‌ தெரிவிப்ப 
சால்‌ பய “படகி-ூடிய சல இரசூயக்களை அவனிடம்‌ தெரிவித்‌ து 
விட்பார்கள, 

விஜய :-நீ சொல்வது சரிதான, நான்‌ செய்த எனக்கே 
லெட்சமாயிறுச்றெத. தயினும்‌, உலகநாதா, குதி சொல்வதில்‌ 
இச்குறவா மிச சோர்‌ சவர்களொன்௮ சொல்‌ துகிருர்களே, 


“சுப்பன்‌ முர சொல்வதில்‌ தேர்ந்தவனா யிருந்திருப்பின்‌ தன்‌ 
மரணம்‌ நெருக்கய்றுப்பதை யறிந்து எத்திரபுரிக்குச்‌ திர.*பி வர்‌ 
திருச்சமாட்டான்‌.'' என்று உலசசாதன்‌ பதிலளி) தான்‌, 


வ்ஜய :-இமமாசர்க்கு ௮பபம்‌ தந்ததால்‌ சமரவர்மண்‌ சமர்‌ பு 
ரில தாக பயமு௮ச்‌ வ சொருபுறமிருக்ச, அவர்களால்‌ என்‌ குடும்ப 
ஏற்பாட்டிற்கும்‌ இடைஞ்சல்‌ உண்டாகும்போல்‌ சொன்றுறெ த. 
அரைராஜன அமலாம்பாளைச்‌ சண்டது முதல்‌ அவளையே நினைத்‌ 
அச்‌ மொண்டிருகமுன்‌. அவன்‌ அவ்விளமாது இங்கருக்கும்‌ வரை 
யில்‌ எண்‌ மகளை மணம்‌ புரி.ப சம்மதியானென்று என (ஞு. நிச்ச 
யமாய்ச செரியம்‌, 


உலக :-அப்படியாளால்‌ அம்மாதரை மந்திர நாட்டிற்கூ அனு 
ப்பி விற துசானே, அவ்வா.௨ செய்வதில்‌ சமரவர்மல்‌ இருப்‌ இ 
கொள்வார்‌, 


விஜ.ப ்‌-அமலாம்பாள்‌ விஷயமாய்‌ ராகு சொண்டள்ள சூழ்ச 
சியை அவ்வளவு சுலபச்தில்‌ கைகெ௫ழ விடுவதா ? அவளை எப்படி 
10 
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யாவது சமது ஈண்பரொருவருக்று விலாசம்‌ செய்து சொடுச்ச வே 
ண மம. 


உலகராசண்‌ சற்றே நிசானிசது, (( அண்ணலே, அம்மல்கை 
யைச்‌ சாககள நம்பசதரமுச்ச சண்பரொருவர்க்கு மணஞ்செய்து 
கொசிஃ்கலாமே, ஆனால்‌ அக்சண்பர்‌ அர்தரக்சகசதில்‌ தகிசன சார்‌ 
பாக இருக்து ஏதாவது குற்றக்‌ குறைகள்‌ ஏற்பட்டால்‌ அவற்றைச்‌ 
தன்மேல்‌ எற்றுக்சொள்ள சாங்கள்‌ பக ரக்கமாய்‌ ௮லவசை மறு௫ 
ர 


ல்க்கக்‌ தருரதவரா யிருக்கவேண்௫ம்‌,'' என் ஞுன்‌. 





விஜய :-அச்சகைய ஈண்பன எங்கே அகப்பரிவான்‌ ? என்னு 
டைய பிரபுக்களோ அவ்வளவு நம்பத்‌ தகுர்சவர்களல்ல, அப்‌ 
பெண்ணை ஈம்முரைவிட்டி வெளி சேசசததுக்கு அஅப்புவோ மென்‌ 
ரூல்‌, ௮ுகே அவள்‌ சமரவர்மனுக்‌ குகக்தவர்க ளெவரையேலும்‌ 
விவாகஞ்‌ செய்து கொள்ளக்கூடும்‌, உலககாதா, இக்தச்‌ சூழ்ச்சி 
கமச்கு ஈன்மை விளைக்கும்‌ என்பதில்‌ சடையில்லை, தசலால்‌ அசை 
சாம்‌ விட்பிவிடலாகாது. சமரவர்மனை எதிர்த்து கிற்கும்‌ முல்லை 
யூர்‌ ஜனன்களுக்கு உசவியாக இரையூர்‌ ஜபீன்தார்‌ இருப்பரேல்‌ 
சமரவரா்மன்‌ ஈம்பீிது போர்‌ தொடுப்பதத்குப்‌ பதிலாய்‌ அகர்ச 
ளோடு சண்டை செய்து கொண்டிருப்பான்‌. இன்னும்‌ ஒரு வருஷ; 
திதுச்கு சுமக்க ௮வன தொல்லையே இருக்காது, ஆசையால்‌ சாம்‌ 





இக்தச்‌ சூழ்ச்சியைக்‌ கைவிமிதல கூடாது, அமலாம்பாளை யாருக்கு 
மணமுடிக்கலாம ? ஆஅ, ஈல்லயோசளை, அவளை யேன்‌ வில்லியலு 
கருக்‌ கொடுக்கலாசா.த ? 





உ௯௪ :-வில்லியனா ? ஐயனே, அவன எல்லைப்புறச்தில்‌ பேர்‌ 
போன கள்வஷயிரமே, அவன உயர்‌ குலசசானெனபது மெய்‌ 
தான்‌, ஸல்‌ அவன முசததைப்‌ பார்த்தவர்கள்‌ அவளைப்போ 
லும்‌ சொலைப்பாதகன்‌ எவரும்‌ இல்லை யென்௮ சொல்வார்களன்‌ 
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சே? அ௮மலாம்பாள்‌ ௮வளை விவாகஞ்‌ செய்துகொள்ள சம்மதிக்க 


வே மாட்டாள. 


விஜய :-௮வள விருப்பத்தைக்‌ சவனித்தால்‌ ஈமது காரியம்‌ 
கைகூமோ ? ௮வ்விரு மங்சையரும்‌ இணி ஈம.த காட்டில்‌ தாமஇத 
தால சமரவர்மனுக்கும்‌ நமக்கும்‌ கட்டாயம்‌ போர்‌ நிகழு மென்‌ 
அம்‌, அவர்களைச்‌ சமசவர்மனிடம்‌ ஒப்புவிக்க எனக்குப்‌ பிரியமில்லை 
யாசலால்‌ அவர்களிருவரும்‌ ஒருவருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ சமது நாட்‌ 
டை விட்மிப்‌ போய்விடவேண்‌் முமென்றும்‌ சான்‌ ௮வர்களுக்குத்‌ 
தெரிவிப்பேன்‌, 


உலக :-௮ப்படியானால்‌ ௮வர்கள்‌ மாங்கில நாட்டிற்தப்‌ போச 
வேண்டுமென்பார்கள்‌, 


விஜய :-மால்கலகாட்டிற்குப்‌ போக மான்‌ இடங்கொடுத்தால்‌ 
சமசவாமன கோபக்‌ கொண்டு கட்டாயம்‌. என்மேல்‌ போர்‌ தொடு 
ப்பான்‌, ஆதலால்‌ கான்‌ செய்யச்கூடியதெல்லாம்‌ அவர்களை ௨௬ 
மாறச்‌ செய்து என்‌ சேசக்சை விட்பிப்போக ஏற்பாடு செய்வதே. 
அவர்கள்‌ சென்௮ முல்லையூர்‌ அதிபரிடம்‌ அடைக்கலம்‌. புகுந்திருக்‌ 
சம்டும்‌; அவன்‌ அ௮மலாம்பாளைக்‌ காப்பாற்றுவான்‌ என்று அவர்‌ 
களிடம்‌ சொல்லுவேன்‌. 


உலக :-சரிதான்‌, ஆளுல்‌ முலலையூர்‌ அதிபதி வில்லியனுக்‌ ட 
க்கொடாமல்‌ இருச்கால்‌ சாங்களென்ன செய்யக்கூடும்‌ ? 


விஜய :-ஈல்லது, மான்‌ சொல்வதை கேள்‌. கான்‌ செய்யும்‌ 
பண உதவியால்‌ வில்லியனணிடம்‌ ௮0கேக லீரர்க ளிருக்‌&ன்றனர்‌. 
அவர்கள்‌ எத்தகைய பாதகத்தையும்‌ துணிந்து செய்யக்கூடிய 
வர்கள்‌. ஆதலால்‌ சமரலர்மனுக்கும்‌ முல்லையூர்‌ ௮தபனுக்கும்‌ வி. 
லியனென முல்‌ ௮ச்சம்‌ அச்சமே, தம்‌ சமயம்‌ அவனுக்கு நிலபல ங்‌ 
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கள இலலாபல  கசம்டுல்‌ வளச்கன்றனஞஷைசலால, பணகியாரியும்‌ 
ஒரு ஜபலுசருச்‌ சொச்சக்காரியுமாலய மணப௰ளோாருவள்‌ உடைப்‌ 
பதாலின்‌ ௮௮௨: வேண்டாமெண்பாஞ? சமாவர்பன அவளைச்‌ தே 
சப்பிரஷ்டம்‌ செய்தஇிருக்கமுன, வே காலாம வில்ஸியன இசை 
யூர்‌ ஜமீனை ஸஃப்பற்தி முல்லையர்‌ வாசிகளை* சனபக்சம்‌ இருப்‌ 
பிவிட்டால்‌ சமரவர்மளக்கு மாதலகாட்டைப்பறதி கினைக்சவும்‌ 
சேமிருக்முமா ? உலகநாதா, இத என்‌ சூழச்சயைப்பறதி என்ன 


கினைக உய ்‌ 


உலக றந்த சூழ்சிசான்‌ தனா. அமலாமபாளபாமிசான 
கஷ்டம, 


விஜய :-௮ஃதிருக்கட்டும்‌, உடனே பயணப்படும்படி அம்மா 
தரை காள தாண்டவேண்மிம, நீ அம்மாதர்கள்‌ போரும்‌ மார்ச்‌ 
கசசைடடாதி விலல்யசைுச சதெர்விசசல்‌ வேண்டுப, மின்னா 
அமலாபடாள௯ை& ஈண்டு பேச அவளை மணமுடித தக்‌ கொள்தல்‌ 
அவன டா, என்ஜடைய சூழ்சசிமைக கண்டு பிழுச்சமுடியாத 
கருஉன்‌ க. சல டீ2 ணையாகப டோதல வேக்மும்‌. அவண்‌ 
யாபென்பு, உகைருத தெரியமா? அவன்தான்‌ மலை காட்டிளைஞ 
ஞஃய பத.லரன்‌. அலன்‌ அபமககையர்‌ இருவருக்கும்‌ துணையாகச்‌ 
சென்று ப வாகளை முல்லையூர்‌ ௮அதிபணிடம்‌ கொண்டு சேர்சதல்‌ 
வேண்மிம்‌, அவர்களுகமு வழிகாட்டும்‌ மணிசன ஒருவனை சவிர 
மத்செவரு£கமும்‌ வில்ஸியண்‌ சமாச்சாரம்‌ தெரியவே கூடாழு. அத 
தகைய வ.ப்காட்டியைச தெரிநதெம்சதலும்‌ உனது கடமை, 


உல5 :-வில்லியன எதாததால மலை காட்பளேனக சும்மா 
விலோஸ,!? போர்‌ சிகழ்க்தால்‌ னைஞன உ௰ரிழதிதல்‌ கூசிம 
என்பமைச சாககள்‌ யோததாசளா 1 


(1 


விஜய:- தூதுவன்‌ வேலை முடிஈததும்‌ ௮வன கொல்லப்பட 
டால்‌ எண்ன கெடுதல்‌? மதிவீரன உயிரிழம்சால்‌ ஈமக்‌ கவசய 
மிலலை. மாசர்‌ பயணத்தைத்‌ துரிதட்பமித்சவேண்டும்‌. அவர்கள்‌ 
போய்விட்டால்‌ நமக்ஞசுத்‌ தெரியாமல்‌ ஓடி விட்டனரென்றும்‌ 
அவர்களை மந்திரகாட்கெருத்‌ இரும்மி ௮அறுப்ப யோச*த்திருந்தோ 
மென்றும்‌ சோசுத்தாமனிடம்‌ சொல்லிவிடலாம்‌. 


உலக சல சமயம்‌ சீரகத்தாமனும்‌ ௮வன எஜமானரும்‌ அசை 


ஈப்பாவிட்டால்‌ என்ன செய்வீர்கள்‌ ? 


விஜய ;-ஈம்பமாட்டார்சளா? உலசமாதா, ம வாள்‌ கட்டா 
யம்‌ நம்புவார்கள்‌, சமரவாமனை ஈம்பும்படிச்‌ செய்வத என்‌ பா 
சம்‌. வேண்டுமானால்‌ எனச்‌ குரிய ஈண்பனாகிய உனனைத்‌ தனி 
வேறெந்தக்‌ காவலு மீன்தி கானே ப.௨ன்டம்‌ சென்மு அவனை சம்‌ 
பமபடிச்‌ செய்வேன்‌. 

உல :-சப வர்மர்‌ தககளைத்‌ தமது பகைவரெனழு நினைப்ப 
தற்குப்‌ போதிய காரணகக எிருக்கும்போது, தம்கள்‌ யோசனைச்‌ 
சூப்‌ பணிது தறகைளைப்‌ பன்பறமு வதிலும்‌ வேலாயுதம்‌ தாங்கிய 
௮௫கேக வீ ராகளை கான எதாசக்சவும்‌ தணிந்து விம்வேன, 


விஜய :-உலகசாதா, உனக்கு யோசனை போதாது. அவசி 
யமிருந்தால்சகானே நான்‌ சொனனதுபோல்‌ செய்யப்டோகறேன்‌, 


விஜயசேனர்‌ தன்னுடைய எதிரியை ஏமாற்றக கருது, பிற்பாடு 
அதேமாதிரி செய்து, தனக்கே கஷ்டத்தை உண்‌ பெண்‌ ணிக்‌ கொள்‌ 
ளக்காரணமாயிருச்த ௮2 அசாதாரணமான சூழ்சசயைப்பற்தி 
பட்டும்படாமல்‌ பேசியது இதுதான முதல்‌ தடவை 


௮ ரசா உலகநாதனை விட்டுப்பிரிக்‌்ட து அமலாம்டாளிருக்கும்‌ 
அறைக்குச்‌ செனமுர்‌, அங்கிருந்த மாதரிருவரும்‌ மஈதிரகாட்டதி 


% 
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பதியிணிடம்ருந்து சங்களைச்‌ சாப்பாதற முடியாசென்று கேள்வி 
'பபட்டதும்‌ ஏத இரப்புரியை விட்டேக சயாராயிருப்பசாக சொன்‌ 
ஞாகன்‌, முல்லையரசரை மறைவிடமாசச்‌ தெரித்து சொளளும்படி 
அவாகளைத்‌ தூண்டுவது விஜயசேனருக்கு மிக்க சஷ்ட மாயிருக்‌ 
த்து. அவர்கள்‌ வெளிகாம்டுக்குப்‌ போய்‌ சமரவர்மன கோபமடகி 
கூ.௦்‌ வரையில்‌ சகயிருக்க உதசரவு கேட்டார்கள்‌. தனால்‌ இச்சு 
ஏற்பாமி விஜ.பசேனருடைய ூழ்ச்ிக்கு மாழுயிருச்சமையால்‌ மிகு 
கச பிரயாசைப்பட்டு ௮வர்களை*த சன ஆலோசனைக்‌ ஈணகுகும 
படிக்‌ கடைசியில்‌ ஏற்பா செய்தார்‌, 


முல்லையூர்‌ அதிகாரி விசேஷ. சுசச்சரக்சள்‌ வாயகதலன, ௭௧ 
காட்டிணினமலும்‌ அபயம்‌ என்று சனனிடம்‌ வருவோசைக்‌ காப்பாற்‌ 
அம்‌ உரிமை வாயந்தவன்‌. மேலும்‌ ௮அவடைனிருகத வீரர்கள்‌ அவ 
னையும்‌ அவன ஊரையும்‌ விரோதிகள்‌ இபாமரேன வநது எ தாத்சால்‌ 
அவர்சகளிடமிருஈது சாப்பாதலும ஆற்றலுடையவாகள, மாதரிருவ 
ரும்‌ வழியில யாதொரு சககடமு மீன்தி முலலையூர்‌ அரண்மணை 
போய்‌ சேருவதற்கு வேண்டிய ஏற்பாடிகள செய்வதாக விஜய 
சேனர்‌ வாக்களிததரர்‌. :* நீககளிருவரும்‌ இரவில்‌ ஒருவருக்கும்‌ 
தெரியாமல்‌, சரகத்சாமலே்‌ போகவே மமென்௮ அஞ்ச 
கோட்டையினினமழும்‌ சப்பி கடற்கரையை கோகல்‌ ஒழுவிட்டதாக 
சான்‌ ஒரு வசச்தியைச்‌ கிளப்பி விகெழேன, மேலும்‌ உக்களிரு 
வருக்கும்‌ பிரயாணச்தில்‌ யாதொரு ஆபச்தும்‌ கேராதிருக்கும்‌ 
பொருட் பிரமாணிக்சமுள்ள கரவல்‌ வீரரை அ௮றுப்புகறேன, 
அஞ்சாதீர்கள்‌, 9 எனமுன,. 


அன்திரவே புறப்பட உத்தரவ கொடுக்கவேண்டு மென்று 
கேட்சிசொளள விஜயசேனார சரியென்று சம்மதிச்சா, உடனே 
மதிலீரனை ௮ழைசழ வரும்படி அரசர்‌ ஏவிஞர்‌, அன்‌ லகததும்‌ 


த்‌ 
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இரையர்‌ பெண்களை முல்லையூருக்கு ஜாச்ரதையாச அழைத்துப்‌ 
போவசற்கென்று தான சகேமிக்கப்பட்டிருப்பசாக அரசரிடம்‌ தெரி 
ஈீ.துகொண்டான்‌. மஇலீரலுக்கு இசனால்‌ உண்டான சந்தோஷம்‌ 
அதிகமெண்று நாம்‌ சொல்ல வேண்டியதில்லை. கூடியவரையில்‌ வே 
கமாகவும்‌, இரக௫யமாகவும்‌ ௮வன்‌ பிரயாணஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
இசையர்‌ மாதரிருவரும்‌ அர்நியமகாட்டு பிரபு வம்சத்திலுதித்த பெ 
ண்ச்ளென்றும்‌, திறாஸ்தலங்களைச்‌ சந்திக்கும்பொருட்டு பிரயா 
ணஞ்‌ செய்வதாகவும்‌ சொல்லிக்‌ சொள்ளவேண்டும்‌, மஇிலீரன்‌ 
அவர்களுடைய ஊாழியனாக மற்றவர்கள்‌ மதிக்கும்படி ஈடச்‌ தகொ 
ள்ளவேண்டும்‌. இததான்‌ அரசர்‌ மதிவீரனுக்கு அளித்த கட்டளை, 
சத இரத்தில்‌ பாடிய யெளனமாஇன்‌ அருூல்‌ இருது அவளைக்‌ 
சாப்பாற்றும்‌ 9௦55 தொழிலைத்‌ தான்‌ மேற்கொள்ளப்‌ போவதை 
நிணைத்து நினைத்து மலைகாட்டிளவல்‌ மனம்‌ பூரித்தான்‌. வழியில்‌ 
கேரும்‌ விபத்‌ எச்களினணின்௮ும்‌ அம்மாதைக்‌ காப்பாற்றி குதிக்கப்‌ 
பட்ட இடத்துக்கு அவளைக்‌ கொண்டு சேர்க்கும்‌ வல்லமை சனக்கு 
இருப்பதாக ௮வண்‌ உணர்ந்து சச்தோஷித்தான்‌. 


பின்னர்‌ விஜயசேனர்‌ மதிலீரனைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு கோட்‌ 
டையின்‌ மற்ஜொரு பக்கத்தில்‌ கந்தசாமீ யென்னும்‌ ஜோஸியன்‌ 
வக்கு மிடத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. இஈத மனிதன்‌ ஜோஸியத்தில்‌ 
பேர்போனவனென்று எல்லோராலும்‌ மதிக்கப்பெற்றவன்‌. இவன்‌ 
ஆதியில்‌ ௮ன்னி௰ய சாட்டில்‌ வசித்தவல, விஜயசேனர்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டதின்பேரில்‌ மாதலகாட்ம்ேகேகு வந்து கொஞ்ச காலமாய்‌ 
அ சசசேயையில்‌ இருந்‌_து வந்தான்‌. அவனுடைய ௮றை மிகச்‌ இழெப்‌ 
பாக அலங்கரிக்கப்பட்டிருக்ச த, அரண்மனையில்‌ வேஜெந்த அறை 
யும்‌ ௮வ்வளவு அல௰காரமாய்‌ இல்லை என்னு மதிலீரன்‌ நினைத்‌ 
சான்‌, ஜோஸியன உயர்ந்து வளர்க்க தேகத்தையும்‌ காம்பீரமான' 
தோற்றத்தையும்‌ உடையவனாய்‌ விளங்கினான்‌, அவன சிறவத்தில்‌ 
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போர்‌ வீரஞா அருாசவன்‌, அரசர்‌ அக்குள்‌ அலழைச்தலும்‌ 
அவன தன்‌ ஆசனாத்சை விட்?டெமுரது வணக்கி மரியாலத செய்‌ 
தானா. ௬ 


* ஜோஸிபசே, இர்ச 1ஞனைப்பற்திசான்‌ வன்‌ சல்களி 
டம்‌ பெ௫ய 2, இவன்‌ பிரமாணிச்கமுள்ள ஊழியஞய்‌ இருப்பான, 
என்றறியும்‌ ஆவலுடன்‌ இவ உம்மிடம்‌ சொண்டிவர்தேன,"' 
எனரஞார்‌ விஜ ப2சனர்‌, 

சந்சசாமி தன்னுடைய கூரிய கண்களால்‌ மதிலீரனை உற்து 
சகோக்கியவணாணம்‌, (உண்மைய நீட்டு பார்ப்போம்‌, உனண்ணுடைய 
வரு்கால நிலமையை அதன்‌ ரேகைகள்‌ காட்டிவிடும்‌. ' என்முன்‌. 
அவன்‌ உள்ளஈகையை ஈன்முயச்‌ சோதிச்சபின அரசரை ஒரு பகி 
கம்‌ அழைதலப்‌ போய்‌, *(4(அண்ணலே, டூல்விளைஸன்‌ தைரியசா 
லியாகவும்‌ பாக்கியசாலியாகவும்‌ இருப்பான்‌ என்மு செரிகதது. '! 

விஜ: மாணிக்கமுள்ளவளாயிருப்பாளா ? 

கந்த :இருப்பான. ஆஞல்‌......... ்‌ 

விஜய : ஆஞல்‌ என்ன ? ஏன்‌ யோசனை? ஒன்றும்‌ ஒனளியாமல்‌ 
விவசமாய்ச்‌ சொல்லும்‌, 

கந்த :2 ப்படியானால்‌ சொல்லிலிடுகதேன்‌. இங்விளைஞைன 
மனசாக்ஷிச்ரு விரோதமாய்‌ மடப்பவனல்ல, ஆசலால்‌ சாகுகளன்‌ 
அவனுக்குச்‌ கொடுக்கும்‌ வேலை எத்தகையினசெனறு யோசனை 
செய்துகொகெவம்‌, 

விஜய :அசோ, என்ன செய்யலாம்‌ ? தேச ஈணன்மையைச்‌ 
கோரி வோதரும்‌ சிலசமயக்களில்‌ கேவலமான செய்மைகறுத்‌ தாழ 
வேண்டியுிரு:௩௰ து, கான செய்யும்‌ வேலையிலுள்ள இழிவை இவ்‌ 
விளைஞஷைனிடம்‌ ஒப்படைச்து அதற்குக்‌ சாரணம்‌ கான்மானென்லு 
அவன்‌ அதியாவணணம்‌ மஜைவலாக இருச்‌ து.விசிவேன, 
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கந்த :சால்கள்‌ செய்யம்‌ யோசனையே சரியானத,. சிலசமய 
ல்களில்‌ ௮வன்‌ ஆகஇரசகு குணமுள்ளவனாய்க்‌ காணப்பிவான்‌. 
ஆயினும்‌ அசேகமாய்‌ தம்களுடைய கரரியத்திற்கு ௮வன உபயோக 


மாயிருப்பான , 


விஜய :௮பாயம்‌ நிறைத்த ஒரு பிரயாணத்தைச்‌ தொடங்கு 
வதற்கு இன்றைய கடுச்சாமம்‌ தகுச்ச மேரக்தானா ? 


கந்தசாமி ஏதோ யோ௫சிப்பவன போல்‌ சற்தே மெளன மாயிரு 
நத, “* பயணக்‌ கூட்டி யனுப்புவோருச்கு ஜெயமுண்டாகும்‌, ௮ 
ப்பப்பமிவோருக்குப்‌ பிரயாணத்தில்‌ விபத்து நேரிடலாம்‌. கஷ்ட 
மும்‌ சறைவாசமும்‌ இடைக்கும்‌ என்று முன்னதாகவே எச்சரிக்க 
ஹேன்‌.”' என்முன்‌, 


௮ரசர்‌ சன சட்டை பையிணின்றும்‌ ஒரு கடிசக்தைக்‌ சாட்டு, 
அதில்‌ கண்டிருக்கும்‌ விஷயததைப்பற்தி ஆலோசனை கேட்ச 
வேண்டும்‌ என்து ௮வனை எச்சரித்து, அதைப்‌ பச்ச ஆரம்பித்தார்‌; 
* பெருஞ்‌ சச்சரவில்‌ சம்பர்தப்பட்டிருக்கும்‌ ஒருவன்‌ தன எதிரியை 
நேரிற்‌ ஈண்டு யாவற்றையஞ்‌ சராசெய்ய ஆூக்கமுன்‌. அதற்குச்‌ 
சாந்த காள்‌ எ.து, அதில்‌ ஜெயம்‌ பெ.ஐவானா, ௮க்சச்‌ சந்இப்பினால்‌ 
அவனுக்‌ சேசாவத மோசம்‌ வருமா என்றதிய விரும்புகிமுன்‌,” 


 இஃ்தோர்‌ சாமான்ய காரியமல்ல, இரகங்களின்‌ நிலைமை 
யை யாராய்ந்‌ ததிர்த பின்னரே மான்‌ பதில்‌ சொல்லக்கூடும்‌.'? 
எனறு ஜோசியன இந்தாக்‌ இரர்தனாய்ப்‌ பதில்‌ ௮ளித் சான்‌. 


நல்லது, ஜோடியரே, அப்படியே செய்யும்‌. இரகங்கள்‌ என்‌ 

பக்ஷத்தில்‌ இருக்குமானால்‌, இந்தச்‌ சண்டை சச்சரவுகளை நிழுத்து 

வதில்‌ என்‌ உயிரையும்‌ கொடுக்கத்‌ துணிந்திருக்கிறேன்‌.?. என்று 

மொழிக்கார்‌ சமரவர்மனைப்‌ பார்க்கவேண்டுமெனத்‌ தான்‌ செய்‌ 

துள்ள சூழ்ச்சியின்‌ பலாபலனை அறியும்‌ ஆவ லுடை ப விஜய சேனர்‌, 
11 ம பதி 


1 
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*சடவுள உங்களை யாதொரு பொல்லாப்பு மீனறி பாதுகாசது 
சசஷிப்பாசாக!'' எனமான்‌ ஜோடியன்‌, 


உடனே, விஜயசேனன, 'வசசனம்‌ ஜோசியரே, எனறு ஒரு 
பணப்பையை அவனிடம்‌ கொடுத்து, மதிலீரன்‌ பக்சுமாயதி இருமயபி 
சொல்வான்‌ : **மஇவிரா, வா, போவோம்‌. உன்னுடைய ௯தரியத 
சையும்‌ லீரத்தன்மையையும்‌ காட்வெசற்கூச தருதி எமயம்‌ வாயது 
இருக்கிறது. உன துணிச்சலை இரச விஷயத்தில்கான பார்கக 
வேண்டும.” 


அசசரும்‌ மதிவீரனும்‌ அறையைவிட்டு ௮அகனறதும்‌ ககதசாமி 
பணப்பையை எடுத்து கையில்‌ பிடிச துக்கொண்டு, '* கருமிப்பயல்‌ ! 
எனனை ஈயவாரதசைகள்‌ சொல்லி இவ்விடத்துககு வாவழைகது 
இரகக கோட்டையில்‌ கூட்டி லடைத்த குருவியைப்போனகி வூ 
கும்படிச்‌ செய்து, கூலியும்‌ சரியாய்‌£ கொடுக்காமல்‌ சகஷ்டப்படிச 
முன்‌. இதற்கொன்றும்‌ மாத்றமில்லையா ? உணடு, பாலசுகச 


.. ரம்‌ தச்திர சாலியேலும்‌ உசாரகுணமுடையவன்‌. அரசன பேய 


விஷ்யசதை அவனிடம்‌ சொல்லுவேன்‌. அசன்‌ பொருள்‌ ௮வணு 
க்குத்‌ தெரியும்‌. மக்‌ இரியின விருப்பச தின்படியே அரசனுக்குப்‌ பதி 
லனிட்பேன்‌.'' எண்று தனகமுள்ளாகவே பேசிசகொண்டான, 

ட 





அதிகாரம்‌ 123. 
பறப்பா, 
மஇிவீரன்‌ தன்‌ விடுஇிக்ராச்‌ சென்௮ தனக்கு வேண்டிய ஆடை 


ஆயுதக்களை துரிதமாய்‌ ௮ணிகது கொண்டான்‌. ஒரு பிரபுவின 
வீட்மிச கலைமை வேலைக்காரனைப்போல்‌ ௮வன காணப்பட்டான்‌, 
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உலசசாசன வழியில்‌ நேரும்‌ செலவுக்சென்று இளைஞனிடம்‌ ஒரு 
பை பணசதழைக்‌ கொடுத்த, (( உன்‌ மாமண்‌ காவல்‌ புரிகின்குர்‌, 
த௫லால்‌ உண்னை எவரும்‌ சடு£்கமாட்டார்கள்‌. சுலபமாகக்‌ கோட்‌ 


டையைவிட்டுப்‌ போகலாம,!' எனமுண்‌, 


சமிச்சாம வேளையில்‌ அமலாம்பாள்‌ தக்ூயிருக்கூம்‌ விடுதிக்கு 
மதிவீரன்‌ சென்று, அங்கே தனக்குத்‌ துணையாய்‌ வரப்போகும்‌ 
மிசா ரு.திரைகளுடன்‌ காத்துக்கொண்டிருப்பசைப்‌ பார்த்தான்‌. 
பிரயாணத்துச்கு வேண்டிய சாமான்களனைததும்‌ இரண்டு குதிரை 
சளின மேல்‌ ஏற்றப்பட்டிருந்தன, உயர்குல மாதர்‌ இருவருக்கும்‌ 
அவர்களுடைய பணிப்‌ பெண்ணுக்கும்‌ என்று ஒரு வண்டியும்‌, மத 
வீரனுச்சாச ஒரு ௪௫௩2 குதிரையும்‌ ௮ங்கே கின்தன, 


ஒரு வார்சசையும்‌ பேசாமல்‌ ௮மு்கேயிருக்த மனிதர்‌ மெளன 
மாய்‌ குதிரைசளின்மேல்‌ வீற்றிருந்தனர்‌. அவர்களில்‌ ஒருவன்‌, 
*வழிசாட்மிவோன்‌ மணியூருக்கப்பால்‌ வசத சேருவான," 
என்னு மஇிலீரணிடம்‌ மெதவாய்‌ மொழிக்சான்‌. 


கடைசியில்‌ ஒரு சிறிய கசவைச்‌ திறந்துகொண்டு மான்‌ த 
மாதரும்‌ போர்வை யனர்ச்ச ஒரு மணிசனும்‌ அங்கே வந்தனர்‌. 
மாதர்‌ வண்டியில்‌ ஏறிக்கொள்ள மறறவர்கள்‌ ரூ.இிரை மீதுவந்து 
கோட்டை வாயிலை மோக்கிச்‌ சென்றனர்‌. வாயிலைக்‌ கடந்ததும்‌ 
போர்வை யஎர்ச்த மணிதன்‌ சற்றே ரின்று வண்டியிலிருக்தவர்‌ 
சளிடம்‌ ஏசோ பேசினான்‌. 


(தடவள்‌ தங்களை ஆசீர்வதிப்பாராக ! என்‌ ஈன்மைக்காகத தா 
கள செய்திருக்கும்‌ ஏற்பாடே மேலானது. அதைவிட எனக்கு 
கேழொெண்றும்‌ வேண்டிய௰தல்்‌க.' என்று பதில்‌ கூறிய பெண்‌ கூர - 
லோசை மதிலீரள்‌ செவியில்‌ லிமுக் தது, 


54 


பேரரலைக்காரன்‌ ஏசோ ௪௬௪ வெள்த லெ காச டள 
கூதி கோட்டைகள்‌ போய்கிட்டான்‌. கிலவொளி மகி௦லாலிரு 
கதிமையால அவன யாரென்று 2 2 னல்‌ சனளிலாயத தெரிசது 
கொள்ள முடியவில்லை, ஆனால்‌ போனவை யணிசச மனிதன்‌ ௮௪ 


ஞைத்சான்‌ இரு£மலவேண் ிமென அவன்‌ யூசதுச கொண்டான. 


சுமா அஸா பணிமேரம்‌ பிரபாணஞ்செய்து மணியூருக்‌ ௧௬ 
கல ககதுமொண்டிருக்கையில்‌, பதிவீரன சசஇரனெளி பரவி 
வனப்பு வாய்ஈ திலகரும்‌ இயற்சை ஈலதசைக சண்டானந்த மெய 
இனன்‌, அப்போது ஈனஈவலலி தனம்ரு2 தணையாய்வரும்‌ வீச 
ர்களின சலைவனோி பேசவேண்டும்‌ எனழுள., உடனே மய ரன்‌ 
சன குதிரையை அண்மடயின பக்கல்‌ சடததிச்‌ சென்று, அமமாது 
சேட்ட பல கேள்விகளுக்கும்‌ விடையளித்தான. 

ஓ. கனச:-காம்‌ போரும்‌ மார்க்கம்‌ உனக்குத்‌ செரிச்சது 
தானே? 

மதி :-ஈன௫ய்ச சதெரியமென்று சொல்லமாடடேன்‌, ஆளுல்‌ 

. அதைப்பற்றி போதுமான விவரஙுகளைக்‌ கேட்டதிக து கொண்டிரு 
க்கஹேன, மாம்‌ போய்‌ முதல்‌ முதலாகச்‌ சஙருமிடத்தில்‌ வழிகா 
ட்டி ஒருவன ஈமமோமி வக்து சேருவான, இசறஈடையில்‌ 
எக்களுக்ள்‌ ஒருவள வழிகாட்டிசிசொண்சகி வருஈமுன. 

கனக :-5ஃலது வாலிபா, இநர்ச வேலைக்கு உன்னை ஏன தெரி 
ரது கொண்டனா? இத்தகைய வேலைக்ருத்‌ தகுக்ச அதுபோகம்‌ 
உனச்கலலை யெனறு கினைககறேன, மேலும்‌ நீ மிச்ச ப்ளை னா, 
யிருககஞுய்‌ ; காட்டிற்கு ௮னணியன ; பாலை முசலாய்‌ உனக்குத்‌ 
தெரியாதே. 

மதி:- அம்மா, அரசா பெருமானுடைய கட்டளையைச்‌ சரமே 
திகொணம்‌ அ௮அதனபமு ஈகடப்பதே என கடமையாகும்‌, அசைப்ப. 
திதி சான்‌ பேசுவது கூடாது. 


தியா * 
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“மான சததுரழதில்‌ ௮அரசருச்கூப்‌ பலர்விடை செய்கையில்‌ 
பார்சசி மனிசரல்லவா நீர?'' என்று இளையாளாகிய அ௮மலாம 
பான சறே அச்சங்சொண்டவள் போல்‌ வினுவினூள்‌, **ஆம்‌ 


எனழு விடையளித்தான மலைகாட்டிள வல. 


௮ மலா :-அப்படியானால்‌ இந்த வீரருடைய பாதுகாவலில்‌ ஈர 
மிருக்றா மளவம்‌ மக்னா யாதொரு பொல்லாப்பும்‌ நேராது எனறு 
நினைககவேன. வஞ்சகச்‌ சூழ்ச்சியை மேற்சொண்டு, இக்கற்ற இர 
ண்டு மாசரை ஏமாறதி யழைத்துப்போய்த துணன்பத்துக்குள்ளாக்‌ 
௪5 கூடியவரைப்போல்‌ இவர்‌ தோற்றவில்லை, 


மதி:-௮ம்மா, இந்த மாதலகாடனைத் தம்‌ என்‌ வசமாவதா 
யிருப்பினும்‌, உங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ வஞ்சகம்‌ ௮ல்ல.து குரூர சிர்தை 
யடையவனா யொழுகத துணியேன. இது சத்தியம்‌ ! 


கனக :-பே௫னால்‌ மட்டும்‌ போதுமா? மாதல காட்டு 
மன்னரும்‌ அவருடைய ஊழியரும்‌ இணிய மொழிகள்‌ பேசுவ 
இல்‌ இறமை வாய்ந்தவர்‌ என்றெனக்குத தெரியும்‌, இகங்காட்டில்‌ 
மனிதர்‌ பேசுவதொன்மு செய்வதொனமுயிருக்க்ததே, அரசர்‌ 
எலுகனை சாட்டை. விட்ட ஓமஓவருமபடி கல்ல வார்ச்சைகள்‌ சொல்‌ 
லிச்‌ தூண்டிய பினனா, எங்களை அந்த கிர்ப்பாச்கிய கோட்டை 
யில்‌ அடைத்து வைத்தாமே. 


இரச வார்த்சைகளை மதிவீரன்‌ கவணனியாதவன் போல்‌, ணை 
க்கு வந்த மற்ற வீரர்களோம போய்ச்‌ சேர்ந்துகொண்டான்‌. ௮வ 
ர்சளில்‌ ஒருவன திரிசணுடைய ஆட்களில்‌ ஒருவனாகிய சுப்பன்‌, 
௮வன பொழுது புலர்ந்ததும்‌, ஒரு சத்திரத்தில்‌ போய்‌ இறங்க 
லாமென்றும்‌, அப்போது வழிகாட்டி யொருவன்‌ வருவான எனறும்‌ 


மதிவீரலுக்குச்‌ தெரிவித்தான்‌. 


ர 
க்சி 
்‌ வ்்கு 
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இவவான அவர்கள போயசகொண்டிருசிசையில்‌, வணடியி 
லிருசுத மாதர்‌, 4(* வீரே, அசோ, அசோ1 யாரோ கம்மை துற 
சதி வருஒனுர்கள்‌ |! திரும்பிப்‌ பாருகசள | ஜாக்‌ ரஸதயா விரு 
சள!!! என்று பயத்தால்‌ கூச்சலிபிவதைச்‌ கேட்மிச இிரிச்ட்மித 
இரும்பிப்‌ பார்தத, (அசோ வருறவா்கள்‌ இரிசசனுடைய ஆட்க 
னாக இருசசல்‌ வேண்டும்‌. காட்டைச்‌ சுற்திச்சொண்டி வருகமுா 
களாக்கும்‌. சுப்பா, பார்‌ ! வருகிறவர்கள்‌ யாரென்று மீ சொல்லக 


கூடும்‌ என்மு கினைசகரேன.'' எனறுன ஈகசசாகசாயசண்‌, 


அவர்கள்‌ எங்களைச்‌ சேர்ந்த ஆட்களுமலல, வில்கீரரு 


மஎ்ல,!! என்று சுப்பன்‌ விடை பகர்க்சான, 


* மதிவீரன வண்டியை யண ௫, ** நீங்கள்‌ இருவரும்‌ வண்டியைச்‌ 
செலுச்திக்கொண்டு சுட்பனேசி முன்னேதிர்‌ செல்லுகுகள்‌, சான 
வருகிறவர்களை எதிர்ச்கமேன்‌.”” எனமுன்‌, 


அமலாம்பாள்‌ சுப்பனைப்‌ பார்த்த வண்ணம்‌ தன அசசையின 
காதில்‌ ஏதோ ஓஇஞெனள்‌. கனகவலலியும்‌ உடனே ம.இலீரனைப்‌ பார்‌ 
த்து, 1* வில்வீரா, அவன்‌ முகம்‌ எஙஈளுக்குப்‌ பிடிச்சவேயில்லை, 
௮வ?னேி போவதினும்‌ வருவது வரட்சிம என்த உனனருகலேயே 
இருப்பத உத்தமம்‌ என்று நினைக்கிமம்‌.' எ எமுள, 


6! சல்ல தம்மணி, உக்களிஷ்டம்‌ போலாசட்டும்‌, கமமைத 
தறச்திவருவோர்‌ இருவரே, அவா ளணித்திருக்கும்‌ ஆயுசங்களை 
ப்‌ பார்த்தால்‌ அவர்கள்‌ பிரபுக்கள்போல்‌ சோணன்று/ற த. அவா 
கள ஏசாவது கெட்ட எண்ணசதுடன்‌ நம்மைத்‌ தொடர்வார்களா 
யின்‌, மலைசாட்டிளைஞைன சன கடமையைச்‌ செலுததுவதிற சொஞ்‌ 
சமும்‌ பினவாகுசமாட்டான எண்று எச்கிரம்‌ தெரிகது கொளவாச 
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கள. சன்று முிவீரன்‌ மொழிந்து, தன்னோ வச மறற வீர 
ரைப்‌ பாரத்து, '* என்னோ சேக்‌ தெதிர்க்க உங்களில்‌ யாருக்குப்‌ 


பிரியம்‌ 71” எண்று கேட்டான, 


அவர்களில்‌ இருவர்‌ மெளனமாயிருக்சனர்‌, மூன்முமவன்‌ தான 
சோவதாகச்‌ சொல்லி முன்வந்தான்‌. அப்போது ௮அனனி.ப ரிருவ 
ரும்‌ வழிப்பிரயாணிகளிருக்குமிடம்‌ வச தவிட்டனார்‌. அவர்களிரு 
வரும்‌ தயுசபாணிகளாய்‌, இன்னாரென்௮ மத்தகர்‌ தெரிகு கொன்‌ 
ளாவண்ணம தங்கள்‌ முகத்தை மழைத்‌ துக்கொண்டிருந்தனர்‌. 


அவர்கள்‌ நெருங்கி வருகையில்‌ ஒருவன்‌ மதிவீரனை விளித ௪, 
விலக கில்‌, உயர்குலத்‌ துதித்த மங்கையரிருவருக்குக்‌ காவல்‌ செ 
ய்யும்‌ வேலை உன்‌ போன்ற சாமானயனுக்‌ குரியதல்ல. அந்த வே 
லையை மேற்சொள்ளவே காக்கள்‌ வக்திருக்கிமேோம்‌. ஆசலால்‌ இர்‌. 
தச்‌ மோட்டிகளை எமத வசம்‌ ஒப்புவித்து £ போய்வியவெசே உக்க 
மம்‌, '' என்று கூவினான்‌. 

( ஐயனமீர்‌! மாதலா௩நட்டி மனனர்‌ எனக்கிட்ட கட்டளை 
யைச்‌ இரமேற்‌ கொண்டி ௮சன்படி அணுவளவும்‌ பிசகாமல்‌ சடக்‌ 
கக கடமைப்பட்டவன்‌ நான்‌ என்பதைத்‌ தாகங்கள்‌ அ௮தியவேண்‌ 


0ம்‌.”” எனு பஇல்‌ கூதினான்‌ மதிலீரன்‌. 


அன்னியன்‌, ** விலக நிற்கிஞூயா, என்ன ? மகாடோடியாகிய 
நீயா இரண்டு பிரபுக்களை எதிர்க வல்லவன்‌ ?'? என்று மிகுந்த 


இஅசுமாப்புடன்‌ கேட்டான்‌. 


* உம்முடைய அகூரமச்‌ செய்கைச்‌ ஏடங்சொடுப்பவன்‌ கான 
லை, நீர்‌ யாராயிருந்தபோதிலும்‌ உம்மை எதிர்க்காமல்‌ விடேன்‌. 
வாளை யருவிக்கொள்ளும்‌, வேண்மொனால்‌ வேலாயுதத்தைத்‌ தா 
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கலப்‌ மே 'ரிடவு சயார்‌.'' சன்று மடுபீரன ௮௪௪ என்பு 
அணுவளவ மினதி விடை பசாஈது யச சன்னததனமிைனன, அள 
னிய ராகிய அவ்விரு வீரரும்‌ மலைசாட்‌ டினையான அழைப்புச யணம்‌ 
ய்வாபோல்‌ கொஞ்சதூரம்‌ பின்னிடைகத போக, அமலாம்பாளாம 
அவள அச்சையும்‌ வண்டியிலிருச வண்ணம்‌ சடச்சப்‌ போகும்‌ 
யுக சதை கவலையுடன எதிர்பார்த துகொண் டிரு$சனர்‌. 


சனச்ரூச்‌ துணையாகப்‌ போரிடச்‌ தணிர்சவணை ச்‌ ைரியமுட 
னிருச்கும்படி ஏவி, மடிலீரன்‌ சன்‌ குகிரையைத்‌ சமட்டிவிட்‌ 





டான்‌. அப்படியே மற்றவனுஞ்‌ செய்ய கான்கு வீரர்களும்‌ போ 
சிடத்‌ சொடல்ொ, கொஞ்ச சேரச்‌ துச்செல்லாம்‌ மடிவீரன்‌ சோ 





ழணன்‌ படுகாயம்‌ ப ஃடிறர்சான்‌, ம௫ூவீரனுஈ்சோ கன்னத்தில்‌ எதி 
“ரியின்‌ ஈட்டி உசாய்ர்து கொண்டுபோயிசமேறே யொழிய வேழெ 
ன்‌ .றுமில்லை, மேலும்‌ மூண்ணவனிீம்டி பின்னஙனுை .ய மார்பைத்‌ 
சாக்ச, ௮வன்‌ குகிசையினின்றக £2ழ விழுஈதுவிட்டான, 


உடனே ஈமஇனவல்‌ குகிஸாயினின்‌ ௦4 குடித்த, எழ லீழ்‌ 
சக்த எதிரியின்‌ சவசாசசைச்‌ கழற்ற எத்சனிக்கையில்‌, எரியின்‌ 
சோழன்‌ அவலுக்கு முன்‌ குதித்து ஸ்மரணை யற்றிருாத சன ரண 
பனுக்கும்‌ மதிவீசனுக்கும்‌ மத்கியில்‌ வரது சன்று, ரூ வாலிபா, 
குதிசையேறி .அம்மாசரை அழைச துக்கொண்டு ஓடிப்போ; கிற்சா 
சே. இன்று காவை கோர்ச செடுதி போதுமானது!'' என்றான்‌. 


(6நல்லதையா | லை, என்‌ ௮ளைக்‌ கொன்றவர்‌ யாரென்று 
சான்‌ முசலில்‌ செரிர்து கொள்ளவேண்டும்‌.'' என்றான்‌ தைரிய 


சாவியாகெய மதிவீரன்‌. ்‌ 
2-௫ 
ட்‌ ஆ 
த பகி 4 4 ்‌ 
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அதுவரையில்‌ உண்னுயி ரிழுர்சா லங்ல்வோ அவ்விய 
சைச்‌ செரிர்துகொளளச௩டும்‌. கெடுமதி சண்ணுர்குச்‌ சோன 
றா.த. சான்‌ சொல்வசைச்‌ கேள்‌. மனச்‌ சமாசானணததுடன்‌ இசை 
விட்டேகு, நீ எங்களைச்‌ சோற்கடித்துவிட்டாய்‌, ம எங்களுக்குச்‌ 
செய்த கெடுக்கப்‌ பதிலாக உன்னுயிசையும்‌ உனனணைச சேர்ர்த 
வரின்‌ உயிர்களையுவ்‌ கொடுத்தாலும்‌ தகுர்ச பரிகாசம்‌ ஆசாது.'” 
என்று மற்றவன்‌ சொல்விச்சொண்டு வருகையில்‌, மூலி ரன்‌ தன்‌ 
உடைவாளை யுருவிச்கொண்டு எதிர்கோக்கி வருவதைச்‌ சுண்டு, 
₹சளிசான்‌, உன்னிஷ்டம்‌ போலாகட்டும்‌. இதைப்பெற்றுக்கொள்‌.'? 
என்று சண்வாளை யோக மதிவீரன்‌ சாத்தி லடிச்சான்‌, ௮வ்ஙச 
அானணது அவனுடைய தலைசளாயை சோமம்‌ வசையில்‌ பிளந்து 
சென்றது, சாயமொன்று மில்லையேனும்‌ அடியின்‌ வேகத்தால்‌ 
அவல்‌ சற்ற மயஙனைவஞய்ச்‌ மே உட்சார்க்து விட்டான்‌. அச்‌ 
சமயத்தில்‌ எதிரி ௮வனை எமலே கம்‌ அ.துப்பியிருப்பான்‌, ஆனால்‌ 
ம௫ிவீரனுடைய யெனனத்துக்‌ செம்கியோ அல்லது அவண்‌ வீசத்‌ 
தன்மையி லீடுபட்டோ; எதிரி ஒன்றுக செப்யாமல்‌ என்றனன்‌ 
அப்போது சமளவல்‌ சட்டென்‌ ஹெழுச்து மற்றவன்‌ மேழ்‌ பாய்ச்‌ 
தான்‌, 

*இுப்பயலுக்கு என்ன பிடிலாதம்‌! உண்‌ தலைமேல்‌ சான்‌ 
மீண்டு மடித்து உன்னை கஈறுலோகம்‌ அதுப்பும்‌ வசையில்‌ நீ சும்மா 
விருக்ச மாட்டாய்போலும்‌ 2 என்று சொல்லிச்‌ கொண்டே மீண்‌ 
டும்‌ போரை யாசம்பிச்சான்‌. 


இருவர்க்கும்‌ பிரமாகமான போர்‌ கிழ்ச்சது, ஒருவன்‌ ஒருவ 

லுக்கு ஈடு சாமழ்த்தியில்‌ வ யென்று சொல்லும்படியான அவ்வளவு 

கடுமையாய்‌ இருவரும்‌ யச்சஞ்‌ செய்சனர்‌. அப்போது எதிறுத 

துக்கள்‌, சண்டுடயை நிறுச்துக்கள்‌ ?? என்று ஒரு சத்தன்‌ கேட்டு 

இருவரும்‌ இரும்பிப்‌ பார்க்க, குூதிரைவீரர்‌ லர்‌ அவர்களை சோக்டு 
12 
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வேசமால்‌ வருவதை சண்டனர்‌. அவ்லீரர்ச்குச்‌ சரவவசாயிருப்பவர்‌ 
கருணுபசர எனச்‌ செரிரததும்‌ சசுநிரவல்‌ அளவற்த ட னிறர்ளா 
பட்டாண்‌. இரித்சன்‌ என்பாலும்‌ இரண்டு மூன்௫ ஆ- ் சடன்‌ 
அச்சே வருர்சனன்‌, (சசங்லாளனமாய்‌ சுண பாரும்‌ வீரர்சளம்‌ 
அச்சகேவாகிராவிட்டால்‌, அவ்லிருவரில்‌ யாரேலுக்‌ இழர்து விடுகர்‌ 
என்பல கண்ணனம்‌, கமது ஈஸாயின்‌ போச்கும்‌ வேறுவிசமாயிரு 


ததிருச்சூம்‌. சல்ல காலம்‌ அவ்லீரர்கள்‌ ௮மசேவர்து ரோன்றினர்‌, 


அதிகாரம்‌ 13. 
வழிகாட்டி 


மிவீசஷேடு இலுகியில்‌ சண்கடசெய்க கொணடிருச வன 
சருணாுபாசைக சண்டதும்‌ சன்‌ தல சிசாயைச்சழறமினன, என்ன 
ஆச்சாயம்‌ ! அம்மனிதன்‌ பிரபு குலச்சவணுகய பாலகனே ! அவண்‌ 
தன்‌ வானை கருணபரரிடம்‌ சொடுச்து, **கருணபாரே சான 
எண்னை உமது வசம்‌ ஒப்புவிச்‌2 உன. ஆபினும்‌ சான சொல்வ 
தைக்‌ கேளும்‌, ௪.௮ முன்ணிட்டேனலும்‌. அைராஜம்‌ பிசபு 
வைச்‌ காப்பாற்றும,'' எ ப்ரா, 

ஈ துரைராஜம்‌ பிரபுலா? கலர்‌ எப்படி இங்கு கர்தாச்‌ 1 
இவ்விஷயம்‌ அசசருச்சூச்செரி? சால்‌ செடுதலாய்‌ முடியுசே!'! என 
அகச்‌ வில்வீசர்‌ தலைவன்‌ , 

ஈ கேள்வி யொண்றுற சேட்காசர்‌ ! எலலாம்‌ என்னுடைய 
தப்பிதம்‌, அமலாம்பானை பலாச்சாசமாய்க சொண்டுபோய்‌, ௮௬ 
மணர்து சனவர்சளூகி விடலாமென்று சானி௰கு வர்சேன, 
அனால்‌ சேர்ர்சசைப்‌ பார்த்தா? உம.து வீசரைச ஈற்ழே வில 
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௪ம்சச்‌ சொல்லும்‌ ; மற்தவாகன்‌ ௮வஸலாப பார்க்சலாகாது,' என்று 
பாவகன்‌ ஐரைசாஜனுடைய முசத்தை கூடிம்றாச்சு வஸ்இிரச்சை 
யெடுச்துவிட்டு ௮சன மேல்‌ சண்ணீர்‌ ரெவித்து மாச்சை தெளி 
விச்சு முயண்முன, 

இசற்கையி்‌ சஇிலீன்‌ ஈடச்சவைகளை ஆச்சாயச்‌. துடன்‌ 
பார்த்து கின்னுன்‌. ஒரு பொஜகுமாரணனைப்‌ போரில்‌ வீழ்த்த, கீச 
திரனா பாவசணோடு தான யுத்தம்‌ புரிர்தசாகச்‌ செலிசதுசொண் 
டான்‌, இலவ அவனுக்குப்‌ பெருமையைக்‌ கொடுக்கவல்ல சேனலும்‌ 
அசசா என்ன கினைப்பாசோ என்‌ ஞூ. 


அசைசாஜன்‌ மூர்ச்சை தெளிக்து பாலகனும்‌ கருணாபரனும்‌ 
பேச்சொனச்வதக்‌ கவளிக்ககன்‌. துசைசாஜன்‌ தனக்குத்‌ அணை 
யாக வக்சவசே ன படியால்‌ அவருடைய பேசக்‌ குலிப்பிடவேண்‌ 
ய *ஹலூயம்‌ என்று பாவசன்‌ சருணாபாணிடக்‌ பரிசு பேட 
ஊன்‌, **பாவகா, உன்‌ கேண்டுகோளுக்‌ இண்ங்ச சான்‌ சக்சோஷ 
மாய்‌ கடச்து கொள்வேன்‌, னாம்‌ உண சொர்கம்‌ காரியத்த 
ளிமிச்ச இராஜ குமாசசை இக்க ஸவிபத்தில சிச்கலைச்சாய்‌ எண்று 
கீ சொல்வது சம்பத்‌ தச்கசல்ல. '' என்று ஈகறாணாபரண்‌ தலை 
பமாத்துக்கொண்டு சச்சேகத் துடன்‌ சொன்‌ மூன்‌, 

துரைராஜன்‌ சகுன பாசே, கீர்‌ சொல்லல வாஸ்துவச்சான்‌ 
அமலாம்பாளைக கொண்டுபோய்‌ விவாகம்‌ செய்துகொள்ள வேண்டு 
மெண்று நினை ச்சலன்‌ சாணே, ௮ பாவகனுக்குப்‌ பிரியமேயில்கை , 


பாவகன்‌::ஈசன்‌ சொல்லிய பொங்வென்று சருணாபசம்‌ பிசபு 
விடம்‌ நீர்‌ என்‌ சொன்னீர்‌? எனக்குக்‌ செடுதல்‌ சேர்ச்சால்‌ 
ச்சளாக்‌ கொள்ள ? 

துரை:-அன்பா, உனது உனமை௯யக்கோரியும்‌ எனது சண்ணி 
யத்தைசக்‌ சாக்சவம்‌ கான்‌ உண்மை பேசவேண்டியிருக்ச து, 
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பாவக-உ௰௦த கண்ணியமா? கீர்‌ ஒரு மலைசாட்டு இளை 
ஞ்னல்‌ ரு.ருஸாயிலாஎ தம்‌ வீழ்சசப்பட்டசை இச்சு மீராகள்‌ பார்த 
இருசகருர்சள எனபகசை மறகநிரோ 7 


கரு :-அல்தோ அகவமானமாகாது. அவ்வால்பன ௯தரிய 
மாய சடக்து கொண்டான எனபதில்‌ எண(௩4 சக்சோகஷூமே. 
கல்லது, போணத போகட்டும, நீயும்‌ துரைராஜம்‌ பிரபுவும்‌ ரூ.௫௯ 
யேறி எனனைப்‌ பினபதறி வரவேணமிும்‌. 


துரை :-அமமாதரிடம ஒரு வாசசைப்‌ போ உத திரவளிக்க 
மாட்பரா ? 

(* முடியவே முடியாது. கிர்‌ செய்ய யோக்கும்‌ காரியம்‌ 
த அசலானது. அதற்மு மாண இடகங்கொகுித்தல்‌ சரியல்ல.!' 
என கருணபரன மதிவீரன பக்கக்திருமமபி, ** வாலிபா, சீ உன 
கடமையைச்‌ செய்தாய்‌, உடனே சென்று ரீ மேற்கொண்டுள்ள. 
சருமசகசைப்‌ பூரசதிசெய.'' என்று கட்டளையிட்டான. 


அப்போது இரிததன விலலீரார தலைவனைப்‌ பார்தது, **பிரபு 
வே, மனணிக்கவேண்மம்‌. அவவாலிபன்‌ கேழு வழிகாட்டியைத 
தெரிக தகொள்ளட்டும்‌. சப்பஜகைகு வேலையிருக்கு த. அவளில்‌ 
லாமல ஒனதும முடியாது'', எனஞனுான. 


இவ்வார்சசைகளைக கேட்டி சுப்பன மதிவ்ரனை யணு, 
*ஓயா, இெவெலழமியைப்‌ பிடிசதுக்கொண்டு சகேரே செல்லும்‌. 
சிச்கரத்தில புதிய வழிகாட்டியைச்‌ சக்திப்பர்‌, இன்றைக்கு என 
தலைவஸா விட்டு பிரிசு திருக முடியாது. அகேக பெரிய மனுஷாளை 
சான தாூகூலிட்டிருககறேன , ஆல்ல்‌............ என்று 
துரைராஜபைப்‌ பாசதான, அவன அவ்வாறு பார்த்தது அரசா 
குத இனா எவஸரயும அதுகாறும்‌ தூகஙலிடவிலலை எனது 
சுழையான வசணதசதை முடுதச தபோலருகசது. பினனா ௮௧௬ 
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ப சுப்பா, சி இணி உல௰ல்‌ வர்த்திமானெனஅ பேசெடுப்பாய்‌ என 


பது நிசசயம்‌,'' எனறு சத்தமாய்ச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டான்‌, 


கருஷபரன அருவருப்புடன திரும்பி தரைராஜனையும்‌ பாவ 
கனையும்‌ தன்னோடு வரும்படி ஏவினான்‌. ௮வர்கள்‌ போகையில்‌, 
*எக்களைச சிததிரப்புரிக்குச்‌ கூட்டிப்‌ போூறீரா?'' என்று பாவகன 
மெ.துவாய்க்‌ கேட்டது மதிவீரன காதில்‌ விழுஈ்தத. 


* இல்லையப்பா, இல்லை. தளத்தூருக்தக்‌ சொண்டுபோக 
தேன." என்று கருணாபரன பதிலளிச தான. 


குளச தா என்றதும்‌ சமது வாலிபனுக்குத்‌ திகலுண்டாயிற்௮, 
சனெனில்‌ அவ்வூரில்‌ பெரிய காவற்கூடமிருந்தது அவனுக்குத்‌ 


தெரியம்‌. மிக்க மனவருத்தததடன மற்றவர்களை அழைத்துக்‌ 
கொண்டு பிரயாணமானான. 


மாதா்கள்‌ ஏறியிருக்க வண்டி முனனே சென்றது. சனக 
வலலி அமாச்திருஈத பக்கத்தில்‌ மதிலீரன போய்கொண்டிருக்‌ 
தான்‌, 

௮வள்‌ அவனைப்‌ பார்தத, மெளன வீரரே, எங்களின்‌ கிமித 
சம்‌ சீரடைந்த வெற்றிக்காக வருந்‌. தகறீரென்று நினைக்கிறேன்‌”? 
எண இன்‌, 

மதிவீரன, !(* உங்களைக்‌ காப்பதில்‌ கான செய்வது எ துவாயி 
௬௪ போதிலும்‌ அதற்கு வரூக்தவே மாட்டேன்‌, ஆனால்‌ உங்களு 
ச்சு. யாதொரு விபதழம்‌ நேரிடாதென்௮ எனக்குத்‌ தெரிந்திருக்‌ 
சால்‌, பாவகனையம்‌ அத்த நில்யாக்கிய துழைராஜம்‌ பிரபுவையம்‌, 
பயக்க சமான இறைச்சாலைக்கு அறுப்புவதற்குச்‌ சாரணமாயிருப்‌ 
பதிமை, பாவகடைய வாருரக்‌ கசையாகிருக் இருந்தால்‌ ஈனஞயி 
ருக்கும்‌.” எனறு சூதுவாதன றி மஹமொழி பகர்ச்தான, 
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முஇியவள அமலாம்பாள பச்சச ஓருமம்‌, ** ௮௧௫ வதர 
த்து துாரராஜசாமே, அச்ச கயவகாசக அரச சமமை கெளிய்ல 
போகவா விட்டிருக்தல்‌ என்ன சமோச்இருக்ளும்‌ செரியமா? ச 
அச்ச சாஜகுமாரணனைபாவது ௮லலது பாவகரையாவது மணக 
திருச்கலாம்‌, இவ்லாலிபர்‌ சன்‌ ௨உடமையை வெரு தீசமாய்‌ செலுச 
திஞா எனபத மெய்தாண்‌, யிலும்‌ சம்மை மீட்ச லந்த அப்பிச 
புக்களை இவ்விளைல சேத து விசனசதுககுரிய தென சினைக்‌ 
எதேன்‌,"' என்முன்‌, 


இமமொழிகள்‌ அமலாம்பாளுகறுப்‌ பிபூச்சுவிலலை. ** கீ 
ளெனன பரிகாசம்‌ செய்கிறீர்களா? இல்லையேல்‌, ஈமமைக காதது 
இசக்ஷிதச தைரிய புருஷருக்கு சனதி புரிலதறகுப்‌ பதிலாய, ௮௨ 
ஸை அவமதிகஈகதிீர்‌ என்௮ சொலலலேண மம, அப்பிரபுகசள சம்மை 
மீட்டிருச போதிலும்‌ அவர்களும்‌ காமும்‌ சாவல்‌ வீரர்‌ கையில்‌ 
சிக்க யிருப்போ மென்பது தண்ணம, இலவாலிபர்‌ என்னுடைய 
வகதனதசை எற்றுக்‌ கொளலாசெண்து ஈம்பு௩தேன்‌.'! என்று 
கடை ௯ச௪னச௯சச்‌ சது மெதவாகலே மொழிர்சான, அசம 
கூப்‌ பதிலரிஈக மதஇிலீரன ௮மலாம்பாள்‌ பச்கம்‌ கிரும்பியபோத 
அவன முசததின ஒரு பக்கச்கில இரசசம்‌ ஒமுகவசைக சண்ட 
இடுக்கட்டி, (* ஐயோ, அவர்‌ காயம்பட்டனரே ! இரசசம்‌ பெருகல 
ருவசைப்‌ பா£. ஐயா, குதிரையை விட்டு இதகமும, இரச்சசகைச்‌ 
துடைசது சகாயத்சைச கட்டுலோம்‌.'' எனறு வருசசதிதுடன 


மொழிஈதாள. 


சொறபமான காமபென்று மதலவ॥(ன்‌ எங்வசாவ சொல்லியும்‌ 
௮கள சேளாசசால்‌ மு துரையை விட்டு இறுக மாததடியில உட்‌ 
கார) கனசலலல அவலுடைய காயசஸத்த துடைகது சுசசல 
செய்கனள. இளையவலம தனலுஸடய சைக குட்டையால்‌ அதை 
கட்டில, 
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சணச்சாகக்‌ காயம்பட்ட அச்ச வீரனமீது இரக்கமும்‌ சனதி 
யம்‌ ௮மலாம்பாள்‌ மனதில்‌ சொன்ற அவ ௮வள முாச2இல்‌ பிர 
இபிம்பிததன, மதிவீரன்‌ முகம்‌ அச்சமயத்தில்‌ திச ௮ழகு வாய்ச்த 
சென அவள பதத்லில்‌ பட்டது, முலசதிலும்‌, அச்சஸ்திலும்‌ 
அ௮வஞம்‌!மதிலீரஜம்‌ ௮தி௧க லித்தியாசமுடையவழேஜம்‌, யெளனத்‌ 
இலும்‌ வனப்பிலும்‌ அவர்கள்‌ ஒத்சேயிருக்தனர்‌, ஆகவே அவர்‌ 
சஷக்குள்‌ பரஸ்பர ஸ்கேசம்‌ அச்சமயச்தில்‌ உதித்தது சசஜமே, 
அது முதில்‌ மலைசாட்டிளஙல்‌ அசலாம்பாளின்‌ நினைவாகவே இருச்‌ 
தனன, அ௮வ்விளமாதும்‌ தனனை விவாகம்‌ செய்‌ தகொள்ளும்படித்‌ 
தூண்டிய உயர்குல மிரபுக்கன்‌ ஒருவரிடமும்‌ சாட்டாக வாஞ்சை 
யை இஙஷி...ம்‌ காட்ட ஆ சமபித்தாள. ப 


சன சலல்லியும்‌ அவனுடைய முகவச்கசத்திலும்‌ வீரத$ீரததி 
பம்‌ சபெட்டவளாய்‌ அவனை நேச£கத தடகள, 61உம.த 
காயத்தைக்‌ கட்ட அமலா தன்‌ கைச்ருட்டையைக்‌ கொடுத ஐசவி 
ஞன்‌, உமது நைரியச்-ச மெச்சி பரிசாக சாஜஸென்ு தருகன்‌ 
கேள, பெற்றுக்கொள்ளவும்‌,"” என்து சன்‌ குடும்பச்‌ கதிகள்‌ 
அமைக துள்ள ஓர்‌ உயர்த்த மைக்குட்டையை அவனிடம்‌ கொடுத்‌ 
தாசர்‌, 


அக்கால வழக்கக்இன்படி அதைத்‌ ச்கரத்தில்‌ கட்டிச்கொண் 
உண்‌. மஇவீரன்‌ யிலும்‌ அசற்முப்‌ பதிலாய்‌ அமலாம்பாள்‌ கைக்‌ 
குட்டையை அவன்‌ கரத்தில்‌ அணிய நகேர்க்திருச்சால்‌ அவனுக்கு 
௮௫௪ சக்சோஷூமா யி௫ுர்இருச்கும்‌. 


இவ்வா அவர்கள்‌ வழி ஈடக்கையில்‌, மஇவீரன்‌ மாதர்‌ ஏதி 
யிருக்ச வண்டியினருகலேயே சென்முன்‌, அப்போது திடீரெனத்‌ 
தூரத்தி லூாதும்‌ எக்காள சொணி அவர்கள்‌ செவியில்‌ கேட்க, 
கொஞ்ச மகேரத்துக்கெல்லாம்‌ அவர்களுக்‌ கெதிரில்‌ ஒருவன்‌ 
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மட்டமான ஒரு சூடிஸைமேல்‌ ஏறிச சல்களை கோக வருவ௯த்ச 
கண்டன. 


அவண்‌ ஓரனணியன, அவண அணிசஇருசச தடை யாபாணசு 
களைச்‌ கொண்டி அவன்‌ முறக்கூட்டசசைச்‌ சோசதவன என்று 
சொல்லக்கூடியசா யிருக்தலு. அவன்‌ இிப்பில்‌ சசநுயொன்மைச்‌ 
சொருக யிருச்சான. அவன முகம்‌ கருத்துப்‌ பாரப்பதறகூ விசார 
மாயிருகசத. அவன்‌ பார்தத பாரை, அவனைக்‌ கபடண என்றும, 
எதிதகைய பாசகதசையஞ்‌ செய்யத்‌ ஓுணிஈசவன்‌ எனறுகு காட்‌ 
டத. 


மதிவீரன்‌, **எங்களை* சேடிக்சொண்மிசான வச்தாயோ 1 
என்று அவனைக்‌ கேட்டான்‌, ஆம்‌ என்பதுபோல்‌ வச்தவன்‌ 
தலை யசைச்சான்‌, 


மதி :-என்னத ற்காக? 


அன்னியன்‌ :-உகுகளை முல்லையருககு அமைத்துப்‌ போவதற 
காகவே. 


'*இவனுக கூறவனே,. இக்கு ஜாதியாருடைய கடவடிக்கை 
களை யதிக்திருந்தும, அரசர்‌ இவர்களை ஈம்புளத தாச்சாயமல்ல 
வா?'' என்மு மாதர்‌ இருவரும்‌ பேசிககொண்டனச, 


மதி :-உன்னை சான எப்படி ஈம்புவது, எல்களுக்கு வழிகாட்‌ 
டியாக கேமிச்சப்பட்டவன என்பதற்‌ கேதேனும்‌ சூதிப்புலச யண 
டா?,. 


௮ன்னியன்‌ :-* ரண்‌ பனதியைக சகொண்முன, அரசன்‌ பெரு 
மையைக்‌ கொண்டான்‌”, 
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ம௲இலீரண்‌, ''சரிதான்‌. ஜாகி கதையா ஈரல்லப்‌ பாதைகளை ச்‌ 
சாட்டிக்கொண்டு போ.!' என்று மங்கையர்‌ பச்ச இருமபி 
॥ இவனே மாம்‌ எதிர்பார்த்த மலரிதன்‌ எ று சான்‌ பிச்சயமாயத்‌ 
செரிசதகொண்டேன்‌. ஏனெனில்‌ எனக்கு மரசருச்குமே தெரிந்த 
குதிப்புசையை ௮௮ன்‌ எனகழுச்‌ சொன்னான்‌.'' என்று மொழிச்‌ 


சான்‌. 


அதிகாரம்‌ 14. 


நாடோடி. 


மதிவீரன்‌ வண்டியைவிட்டு வழிசாட்டியிடம்‌ போய்‌ பவ 
ளைப்‌ பின்வருமாறு விஷவிஞன்‌. 

மதி:-ரீ குறஜாதியைச்‌ சேோக்தவனல்லவா ? 

வழிகாட்டி :-ஆம்‌. 

மதி :-உனக்குச்‌ சம்பாதனை எப்படி ? 

வழிகாட்டி.-ஒரு விதத்திலல்ல, பலவிதத்திலும்‌ சம்பாதிப்‌ 
பேன்‌ என்‌ சம்பாதனை சமபத்துக்குத்‌ தகு$சாப்போலிருககும்‌, 

மதி:-உன்‌ பேரென்ன ? 

வமிகாட்டி :--இநளன்‌ என்றென்னை யழைப்பார்கள்‌. 

மதி :-உண்மைக்‌ குத்சார முடைபவஞயிருப்பாயா 2? உன்‌ 


உயிர்‌ என்‌ கையில்‌ இருக்கிறசென்பதை ஞாபகத்தில்‌ வைத்துக்‌ 


கொள. 


இநளன்‌ :-சாகத்‌ துனரிஈ்சே இருக்கிமேன்‌. 
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மதி:-பணுசொரிதசால, 8 உண்மைக்‌ சூசிசாசமுடையவ 
ய்‌ கடச அலொனகாயச ? 

இரனு:-பண மண றி உண்ணக்‌ சூசசாரமுடையவகூவில்லை 
வேல, இடவை. பாம்‌. 

மதி :-பினகை உன்னைக்‌ உட்டிபபமிச துவதுசான எனன * 


இருனன்‌ -அனபு. ஆலை சான உமசிரூ௨ சடகைய்யட்டக 
னே. 


மதி எப்படி? 


இர ன்‌:-தகரப பரிலில மாசுகில சொகுலக்‌ கண டவு்கு 
சவளி ஈிந்றை அச௫சதுவிட்டத கினைடபிரூசிகிழ சா? ௮௨௭. 
என்‌ சசோசாண் சாண. 


ம௫லீரண்‌ வழிகாட்டியை அட்பெ பிரிசத மதத வர்சளோட 
சேர்சதுகொண்டான, இரண்‌ மட்டில்‌ அணுச்ரூசு கொஞ்ச 
மேனும்‌ ஈம்பிச்மையிவ்லை ; சனஃகூக துணையாய வக்இருர்த மதத 
ஆட்சளூம்‌ பயன றத கொழைகளென எனவே சசிடதுகொண் 
டான்‌. **இ.தவும்‌ கல்ல சாண்‌, வழியில்‌ எசாவத விபச அ கேரு 
மாயின்‌, அவவழகய யவ இயை யசனே ௧2 படாத சவேணடிலிருககூம்‌ஃ 


அசனால்‌ அவன எனக்கே சடமைப்பட்டவளாவாள."' என்௮ தன 
க்ரூள்ளா-லே சொல்லிக்கொண்டான்‌. 


ஆசலால்‌ ௮௨உன்‌ உ 2௯௮ வரும ஆட்களைச்‌ சாவ ஜாகிகரதை 
யால்க்‌ ஈலளர்தது வடமாண்‌. ல சயயகடனில்‌ வண்‌ ூயண்டை 
யிருக்து அப்பெண்மணிக சோடி பேசகககொண்டே பயோலவசண்‌. 
ஆனள்‌ அடிக்கடி ஓருளன பசிசுது கற சவாரி செய்துகொண்டே 
வழியைப்பத்திய விபரக்களைகண கேட்டதிசதுகொண்டே செல்‌ 
வகா, 
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இவ்வா.து அல/சள்‌ பெரிய ஈகரகஉ*எ விலசஈ, ஜன ஈடமாட்ட 
மிவ்லாச பாட்டைகளைப்‌ பிடிசத லருவாரம்‌ பிரயாணஞ்‌ செய்த 
னர்‌, வழியில்‌ ,தல்காணரு குறக்கூட்ட ஙகளையம்‌, வீராகளையும, சன 
சர்களையல்‌ சர தி்சனர்‌. னல்‌ சாது பிரயாணிகளஈ( அவர்ச 
ளால்‌ யாசொரு சொர்சரையுமில்லை. சல சமயனக்சளில்‌ விஜயசேன 
ருடைய சுூதிரை வீரரைச்‌ காண நேரிட்டபோது, மதிலீரன்‌ அரசன்‌ 
சர்ச சுறிப்புயரயை வசணிக்கலே, அன்னார்‌ பிரயாணிகளை இடை 
ஞ்சலின்‌ சிப்‌ போக விடுச்சனர்‌, 


அவர்கள்‌ இசாச்காலகாகளில்‌ விசேஷமாய்த சக௱மிடம்‌ வழி 
கெெலுமிருகச மடகசளே, அ௮க்கே அவாகளைத்‌ இருயாத்திரைக்‌ 
சாரர்‌ என மதத து மற்ற விபரங்களை லசாரிகசாமல்‌ இடக்தரு 
வது வழக்கம்‌. மாதா இருவரும்‌ ஒரு மடசசை யடைந்ததும்‌ களை 
ப்பாறச தங்கள்‌ விதிக்கப்‌ போய்விட, மதிலீரனே அவாகளுக்கு 


வேண்டிய செளகாயல்களைக்‌ சவணிப்பாண, ்‌ 


_ ஆனால்‌ வழிசாட்டியாரய இரளஞல்‌ பதிவீரன்‌ பெரிது சஷ்‌ 
உப்பட்டான்‌, அவன்‌ ஒரு நாடோடி யானஸமயால்‌, சன்னியாச 
சன்‌ ௮வனை மடத்‌ துக்குள்‌ சேர்ப்பதில்லை, ஐசலால்‌ ௮வன்‌ மடச்‌ 
க்கு. வெளியே சற்கவேண்டியிரு£ச௮, .தஞல்‌ மதிலீரனு 
க்கு அவனு சவி யவூயமாஸலையால்‌ ௮வணை சல்ல விதமாய்‌ கட 
ததவேண்டியிருக்தது, மேலும்‌ ௮வன்‌ பாரோ பேசுகரன்‌ 
என்ன பேசுகிமுண்‌ எண்று அவண்‌ செய்சைகளையும்‌ வெகு ஜாச்‌இ 
சதையாய்க்‌ சவள/ கஃவேண்டியிருந்த து, அவண்‌ மடத துக்கு வெளி 
யில்‌ தங்கினால்‌, மதிவீரன்‌ ௮வனைக்‌ எண்‌ சரணிக்க முடியாமற்‌ போ 
குமல்லவா ? இவ்வாறு தனு சகண்ணிற்படாமல்‌ இருச்கவேண்டு 
மென இருளன்‌ சமயச்‌ சேடிக்கொண்டிருப்பதாக மதிலீரன்‌ சழ 
சேத்தான்‌. மடத்‌ துக்குச்‌ சொககமான வெளியறைகளில்‌ அவஹு 
ச்சே இடங்‌ கொமசெதால்‌ ௮ம்சே அவன்‌ சும்மா இருப்பதில்லை, ௪.1.) 
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தம டாவது சன்ணியாிகளுக்குப்‌ பிழூககாச சேஷ்டைகளை ச 
செமவறதுமாய்‌ அண காலதகசைப்‌ போகருவான, இோண்டொரு 
தீடமையில அவன யாருக்கு படகிகாமல்‌ தன்னிஷ்டப்படி பட்‌ 
பாடி யிருசககையில, மதிலீரனே கசத அவனைக்‌ சண்டிச்சுவேண்‌ 
டியசாய்ற்ம. அர சபபயல்‌ இவ்வாறு சடப்பதால்‌, அவளை மடா 
இபத எ௧கே மடசசெல்லையைவிட்டு அப்புசப்பச கிகேடுசோ 
எண ௮ மதிவீரண அஞ்சவும்‌ சேரிட்டது. அவனை வெளியி லனப்பக்‌ 
கூடாசென்னுச தன்‌ விருப்பத்துக்கு மடசபெதியை இண்ககசசெய 
த சிலவிடககளில்‌ எமப்பிரயதசன மாூவிட்ட த. 

அவாகள்‌ பயணப்பட்ட பத்தாலத இனம்‌ நாழர்‌ எனனம 
ஸ்தல சச யணுக்கொண்டிருக்கையில்‌, இழருசானைச* தன கண 
முன்பாகவே வைச்திருக்க வேண்டுமென மிலீரன எசததெதுச 
கொண்ட பிரயாசை யனைத்தும்‌ வியாதசமாயித்மு. அவர்சள்‌ ௮௮௮ 
தின மடத்தின்‌ சலைவர கொஞ்சக சண்டிப்பானகர்‌. மாதரிரு 
வரும்‌ வழக்கம்போல்‌ அவர்களுக்செண்று விடப்பட்டிருகத அறைக்‌ 
சூச்‌ சென்றனர்‌. ருறவன மடசதின வெளியிட திருக்க ஒரு சிற 
தறைக்கு ௮அப்பப்பட்டான ;) மடாதிபதி மதிவீரனை* சனனணஷறை 
க்கு அழைக தச செனஞா. கடக்க இரணமி தனலைகளாக மதஇிலீர 
லுக்குக்‌ உடைத்த செய்திகள்‌ உலேசசகைசத சகச, இனிப்‌ பிர 
யாணம்‌ சஷ்டமாக இருக்கும்‌ என கினைத்சான. முல்லையூ போ 
ய்ச்சோச்த போதிலும்‌, ௮௧கே மாதா ஆபசதின றியிருசசல்‌ கூடு 
மோவென ர -சசேகசசான. முளலையூரின கிலைமைசா னென்ன 
வெளன்த௮ படாஇபதியை விணாவினண, 

மடாஷிபதி :-முலலையா சூமகள செல்வம்மாதவலா என்றுன்‌ 
சுத தெரியுமே. முலக௯்யூர சமாவாமருடைய தகசசுத தச்ரூட்பட்‌ 
டது. ௮வா ஏதாவது புதிய வரி இறுக்க வேணம்மெனனுல்‌, ௮வ 
ருக்சூம்‌ குடிகளுக்கு? சச்சரவசான. ௮கே௧௪ஈ தடவைகளில்‌ அவர்‌ 
சள அவருக்கு வல்சோதமாய்க உளமபிக ௧௫௪ செய்திருக்கிள்‌ ற 
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னா, மீண்டும்‌ இனனும்‌ ஒருதரம்‌ அவர்கள்‌ அவ்வாறு 4௯௧ 
செய்வரேல்‌, ஈகரததை யடியோமி மாசமாக விடிவசாகச சொல்ல்‌ 
யிருககளுா. 

மதி :-சான கேள்விப்பட்ட திலிருக்‌. த அவர்‌ சொன்ன சொல 
திவமுசவர்‌ என்று தெரிகிறது, ஆசலால்‌ முல்லையூர்‌ குழிகள்‌ கல 
கஞ்‌ செய்யாமல்‌ ஜாக்கிரதையா யிருப்பரர்கள்‌ எனழு நினைக்க 
ற. ச்‌ 

மடா :-அப்படிசான நானும்‌ சினைககமேன. முல்லையூர ௮ 
பத சமாதானத்தை காடியே உழைத்து வருகிழுர்‌. ஆனால்‌, (இல 
சே மடாஇபஇ மேற்கொண்டு ஒன்௮ம்‌ சொல்லாமல்‌ தயலூஞார்‌. 
பின்னா சுற்று முற்றும்‌ பார்த துக்கொண்டு மெதுவாய்ப்‌ பேசலா 
ஸூர்‌.) மாதல காட்டரசரின்‌ தூதுவர்‌ அவ்வூர்‌ குழிசளைச்‌ சலகஞ்‌ 
செய்யும்படி இரகசியததில்‌ தூண்வெதாக வதந்தி, பலவிதமான 
பாதகல்களைத துணிக்‌ துசெய்து மந்திர நாட்டுக்கு ௮ளவற்ற இன 
னலை விளைத தவரும்‌ பிரபுருலத்தைச்‌ சோந்த ஒரு மணிசனைப்‌ 
பற்றிக்‌ கேள்விப்பட்டிருப்பாய்‌, அவண்‌ போ வில்லிபன ; காலாடி 
வில்லிய னென்றும்‌ சொல்லுவார்கள்‌, 

மதி :-ஆம்‌, கேள்விப்டட்டிருக்கிறேன்‌, 

மடா :-அவணிடம்‌ ஆயிரம்‌ தட்களு£்குமே லிருக்கிறாகள. 
அவர்களைத தணைசொண்டு மந்திர காட்டதிபதியையும்‌ முஃலையூர்‌ 
அதிகாரியையும எதிர்த்து ௨ரு௩ஞுன, கொள்ளையடிபபதே அவண்‌ 
பிழைப்பு ; பழிபாவத்துக்‌ கஞ்சாப்‌ பாதகன, 


மதி :-மந்திர காட்டதிபதியால்‌ அவனைப்‌ பிடிப்பதற்கு முடி 
யவில்லை யென்பது ஆச்சாயமே, 


மடா:-சமரவாமர்‌ மாசல காட்டோடு போர்புரிய பசமனூரில 
இசொாணுவக்களைச்‌ சேகரித்துக்‌ கொண்டிருக்கிமுராம்‌, விலலியனை 


ளி 
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ஈமபக்கூடாது, இச்சபயசதகில முல்லைடா ரூழுகளைச கலகளு்செய்‌ 


யமபடிச தூணடிஜம்‌ தாணமடிவிடலாம்‌. 
௧ 


மதி:-தனை முலையா அதிகாரியால்‌ லச ச்சை படச்குமுடு 
யாதா? போதிய சைணியகவள அவரிடம்லலையா ? 


மடா :-அலரி.ம சைணியமில்லாமவிலலை. சமரவர்மரும ௮௮ 
ருக்கு வேண்டிய உதவிபுரிலார்‌ என்பது தண்ணம்‌, மேதும்‌ லில்‌ 
லியன அவரிடம்‌ வளாகதவன ; ௮௧௨ ஈணமைகள்‌ பெற்றவன்‌. 
ஆலை அவன்‌ ஒரு காலத்தில அரியின்‌ முக்கிய வேலைக்கார. 
ஒருவனைக ஷகஷொன்முவிட்டான்‌. அசனிம்தசம அவனை ஊஃரகிட்‌ 
ச தறததிலிட்டா. ௮2 முூசல்‌ அவன்‌ வருக ஜெண்மப்‌ 
பரைவனயிருகஐ வருிருன, 


மதி :- அப்படியாணால முல்லையா ௮ிசாரியம்‌ ஆபச துல தணி 
ருககமுராகளும, 


மடா;-சபீபசஇில்‌ விபசசொன்று மல்லை, அவரிடம்‌ சுரூச்ச 
சைனியமுண 2. அகருக்‌ கூதவியாக சுமார்‌ ஐக்‌ தூ.தா வீர௯ரச சமர 
வாமர்‌ அறுப்பியிருககற தாக சேற்றுசான்‌ கேள்விப்பட்டேன்‌, 


அச்சமயசதில்‌ ஒரு சுன்னியாக அவர்களிருகச்ச அறைக்குள 
௮வசரமாய்ப்‌ பிரவேசசத கூ.றப்பயல்‌ சொச்சரை கொடுப்பதாக 
பிரா.த செய்‌ தகொண்டார்‌. சன்னிபாகெள்‌ இராப்போசனம்‌ ௮௫ 
த.துகையில்‌ திருட்2ச்சனமாச உணவில்‌ அவண்‌ ஏதோ மயக்சமருக 
சைக்‌ கலந்து விட்டசாகவும்‌ அசல்‌ அவர்கள்‌ மயக்க மடித தக 
கடப்பசாசவள்‌ சொன ஞா, 


மடசதிபதிக்சுக கோபம்‌ வரத விட்டது, உடனே அறையை 
விட்டுக்‌ ழே இறககட்போய்‌, இ௱ளனைப்‌ பிடிச்‌ த சைபப்புடை 
தது மடத்தெல்லைச்‌ சப்பால்‌ தறததும்படு சனணியாளிகளுக்குச 
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கட்டளயிட்டார, இருளன்‌ வெளியே துறத்தப்படுலத மதிலீச 

ஹ்குப பிரியமில்லையேனும்‌, ௮ச்சமயததில்‌ ௮அசைத்‌ திக்க ௮வ 
௬ ௬ ௬ 8 ௪ 

லை ன ௮ம செய்யமுடியவில்லை, 


சன்னியாசிகள்‌ இருளனைப்‌ பிடித்துத்‌ தூணிற்‌ சட்டிச சாட்டை 
கொண்டடிதச்சனர்‌. பின்னர்‌ மடாதிபதியின்‌ கட்டளையின்மேல்‌ 
அவன கட்டுகளை சிரித்தது? வெளியே அறத்திவிட்டனார்‌. 


அப்போது மதிவீரன மனதில்‌ சந்தேகம்‌ உண்டாயிற்று, இரு 
என்‌ யாரோடோ போகவேண்டுமென்ற எண்ணத்துட னிருக்சவ 
னெனறும்‌, பகலில்‌ சந்தற்பம்‌ வாய்ச்சாததால்‌, இரவிலாவது போக 
வேண்டு மென்தே இர்சச்‌ சூழ்ச்சியை எதெ.தத தன்னை அப்பு 
2ப்படுததிச்‌ கொண்டனன்‌ என்றதும்‌ அவன்‌ புத்தியித்பட்டது 
வழிகாட்டியைப்‌ பின்பற்றிப்‌ போய்‌ அவன்‌ செய்கைகளை மறைத்த 
ருந்து தெரிக்தகொள்ளவேண்டு மெ௪ுத தீர்மானித்தான்‌ மமதிள 
வல்‌. ௮ப்படியே மடத்தை விட்டு இருளன்‌ ௮அகன்2தம்‌, மதிவீரன்‌ 
ஒருவர்‌ கண்ணுச்கும்‌ புலப்படாமல்‌ அவனைச்‌ தொடர்ந்து சென 
சூன்‌, 


அகாரம்‌ 15, 
வேவுக்கு மேல்‌ வேவு, 


சச்திரன மங்கலாய்ப்‌ பிரகாசிததுக கொண்டிருந்தது. அந்த 
வெளிச்சத்தில்‌ அ௮அக்கிராமத்சின்‌ பிரதான செருவினூாடே கூறவன்‌ 
ஓவ.த, மஇிவீரனுச்குத்‌ தெரிச்சத. அவன்‌ சன்‌ சண்ணுக்கு மறை 
யாமல்‌ பரா2லுக்கொண்டே ஈமதிளவல்‌ வேகமாய்ச்‌ சென்ழுன்‌, 
தெருவைக்‌ கடநகது ௮தற்கப்பாலுள்ள பசும்‌ புல்‌ நிறைந்த மைதா 
ஊத்தினண்‌ வழியாய்‌ இருளன்‌ ஓமிகையில்‌ மற்றவன்‌ அவனை செரு 


ஆ 
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கலிட்டான, ஆணுலை மழுவீரன்‌ அவண்‌ மண்ணுக்குத்‌ செரியாமன்‌ 
மறைஈநிருர்து அவன்‌ எெயவகசைக்‌ மலணிச்சத வேண்சிமென ௬ 
சினைசசவைசலால்‌, தனனணையவலைகருச்‌ சாட்டிக்கொள்ளாமல்தொ 
லையிலேயே யிருசசனன, 


இருளஷே நிற்காமலும்‌ பின்னால்‌ இரும்பிப்‌ பாராமதும்‌ ஓடு 
அக்கிராபத்தும்‌ கருகிலிருச்ச ஒர சத்ரு. த்ழை யடைர்சான்‌, ௮ல்‌ 
வாற்தின்‌ இருமருங்கிலும்‌ மரக்கள வரிசையாய்‌ வைக்குபபட்டிருச 
தின, அ௮ங்ோ கின்று சன்‌ கொம்பை சமித்து அக ஓசைபடாமல 
ஊதினான. அப்போது கொஞ்ச தூரத்திலிருரது அ௮சே மாதரி 
யோசைச்‌ கேட்ட து, 


இசற்கிடையிஸல்‌ அவள வேவுபார்க்கச்‌ சென்றவன்‌ சத்த 
தொலையில்‌ ஆற்திலிறஙக புதாகளிடை மறைநது மதைக்து இரு 
சன நின்ற இடத்துக்கருகில்‌ வந்து விட்டனன்‌. அுகே இருள 
னும்‌ மறஜொருவனும்‌ பேரிக்கொண்டது அவன செவியில்‌ கனமுய்‌ 
விழுகுது. உடனே அரவங்காட்டாமல்‌ கரையோரமிருக்த ஒரு மச 
தீதின மேகேதி கிளைகள்‌ மத்தியில்‌ உட்கார்கதுகொண்டு அவர்கள்‌ 
சேசிக்சொன்வதைக்‌ கூர்ந்து கவணிசசாண்‌, 


தானமாகர்திருகத உனனத ஸ்தானததிலிருந்து பாரச்சும்‌ 
போது, இருளன்‌ போர்வீரனைப்‌ போன்ற இடகாத்தினான ஒரு 
மனிதனுட ன பேசுவது மஇவீரணுக்கு நனஞழுய்ச தெரிர்தது, அன்‌ 
னிபன்‌ தயதசபாணிபயாய்‌, சன்‌ தலைவனடையாளமாகய வெள்ளி 
யால்‌ செய்யப்பட்ட சிதறிய புலிதசலை யொன்றை சவசததின்மேல்‌ 
மார்பண்டை யணிகஈ்திருகதனன்‌., அவன்‌ காலடி வில்லியனுடைய 
தட்சசரில்‌ ஒருவணாயிருச்கவேண்டுமென மலைசாட்டிளவல்‌ புத்த 


றிது கொண்டனன்‌, 
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அன்னியன்‌ :- எண்டா, இவ்வளவு தாமசம்‌ 1 உனக்மாக எத 
தனை சான்‌ மாத்துக்கொண்டிருப்பது ? மூன்திரவுகளாய்‌ உன்னை 
எதிர்பார்த்த வண்ணம்‌ இங்கே பதுஙகியிருக்கதேனே, 


இநளன்‌ :-வச முடியவில்லை. சான்‌ என்னசெய்வேன்‌ ? மலை 
சாட்டிளைஞுன்‌ ஒருவன்‌ வந்திருக்கிமுன, அவண்‌ என்னை அப்படி 
இப்படி யசையவும்‌ விடேன்‌ என்முன்‌, உண்மை தெரிந்துவிட்‌ 
டால்‌, அவன எனனை இ௫்கேயே கொன்று விவெதுமனதி, ௮வ்வி௫ 
மாதர்களையம்‌ அமைதி தக்‌ கொண்டே மாதலகாட்டிக்குத்‌ இரும்பி 
விவொன, 


அன்னியன்‌ :-நல்லத, சாம்‌ மூன்௮ பேரிருக்கிமோம்‌, காளை 
க்கே அவர்களை எதிர்த்‌ துப்‌ பெண்களை யடித்துக்கொண்யபபோய்‌ வி 
வோமே. 


இருளன்‌ :-உன்‌ யோசனை அவ்வளவு சரியானதல்ல. இந்த 
இளைஞன்‌ பாவகன்‌ முதலிய பிரபுக்களி_ம்‌ சண்டை செய்து வெ 
ற்தி பெற்‌. மீண்டவன்‌, குதித்த இடத்‌இல்‌ பதுங்கியிருந்து எதிர்‌ 
ப்பதே உத்தமம்‌, இரண்டு வழிகள்‌ வக கூடும்‌ இடத்தில்‌ பதக்க 
யிருச்சலேண்டும்‌, இல்லையேல்‌ முயற்சிசெய்யவே கூடாது. 


௮ன்னியன்‌ :-என்ன ஈமது தலைவனது மணாளியை விட்டுவிஓ 
வசா? அப்ப: செய்வஇனும்‌ கான்‌ ஈரகத்துள்‌ போகத்‌ துணிவேன்‌. 
சாம்‌ மேற்சொண்டுள்ள காரியம்‌ நிறைவேதிவி.ட்டால்‌, காமெல்லேச 
ரும்‌ பிரபுக்களைப்போல்‌ இஷ்டம்போ லிருச்கலாமே. வழிகள்‌ 
கூமிடக துக்கு அவர்களைக்‌ சொண்டிவொ. நீ வழி தெரியாதவன்‌ 
போல்‌ விசாரித்‌ துக்கொண்டிருக்க, அவர்கள்‌ மரத்தடியிலிறங்கிச்‌ 
சற்றே இளைப்பாறுவார்கள்‌. அப்போது காங்கள்‌ அவர்களை எஜர்‌ 
த்துக்‌ சாரியக்சை முடிச்‌. தச்கொள்வோம்‌. 
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இரான்‌ :-சரி, அப்படியே அட்டும, இசை ஒரு விகூடப 
ஞாபக கலருச்௨பிபிவண மம, அவவிலலுசகூ எசாவது ஐ 
சோசசசோ, மான விபீடன்‌. 






எனெனில்‌ அவன்‌ என கிர்பயாசிஇலு 
சகோசரனமேல்‌ இரக்சகசாட்‌ உய மமானுபாவன்‌. 


பதுககியிருகல எ௫ரப்பச மென்று ஈதிச்சப்பட்ட ஸதமை 
ஐக்‌.து மைல்‌ தூரதிலிருக்சது. அது மா பாவதி சதியின்‌ வடகரை 
விஸிருசமையால, மாதரும அலாதி பரிலாரகுகளாம செண்சமை 
யிலுள்ள ரஸ்சாவில்‌ போசு சேநிசால அகி அலர்உளை எதர்ட 
பதற்காகச்‌ சில ரஸா வைசவேண்மி மெள்முன்‌ அனணியன, 


இருளன்‌ :--தழே யோூத்கனன்‌. பின எர்‌, 1 இடை. சாரூடு 
சைணியஙகள சி வைக்கும்‌ ஆட்களைப்‌ பார்சதுவிட்டாவ்‌ காரிலகு 
கெட்டேபோரும்‌, மேலும மாகதர்‌ வடகஸா அழியாய்ப்‌ பேசலசர்‌ 
கள்‌ என்பது 4ச்‌சயம்‌, அவர்களும்மெல்லாம்‌ வழிகாட்டி மலை சால்‌ 
பூளைஞைன வழி செரியாசபோது எனனையனதி வேஜெவசையு 
வினாவு றதில்லை. எனெணில்‌ அவனிடம்‌ எண்‌ ளு யதப்பினவர்‌ வாரி 
ததைகளை, அவரை சஊனழுய்‌ அறியும வையில்‌, எவரூம்‌ சசதேகு 
யசா. காண்‌ போய வருகிேேன. சாண இணி சாமஇசதால்‌ மோசம்‌ 
வச தவிம, மலைகாட்டான சாதேகிஃமாமல்‌ பாசதுச கொள்ள 
வேண்டும.” என்று விடை பெற்துக்கொண்கி, அரணியரக லிட்‌ 
டகண்ருன. 








அவர்கள்‌ இருவரும்‌ கண்ணுக்குத தெரியாமல்‌ மறைக்க தம்‌, ம.இ 
வீரன்‌ மாம்சைவிட்டுக்‌ ॥ழே மச்சான, சடக்கப்போகூம்‌ ஆபத 
தான காரியம்‌ ௮வன்‌ மனை கலங்சசசெய்கு௮. அவன இதயம்‌ 
படபடவென்‌ ஐடித்துக்கொண்டது. அவன மடத்தை கோக்‌ 
தடக்கையில்‌ விபச்கை விலக்கு மார்ச்கமென்ன வெண்அ இது 
துக்கொண்டே சென்றனன. இருளன ஈஞ்சசத்துகிருத சண்டனை 
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சமசணமெே; கை தன சயிஸரக்‌ காக்கப்‌ விருப்பமுடையவனை 
இளைஞன்‌ எவவாமு சொல்வான்‌? அகனைச துச்‌, வேறொரு 
வழிகாட்டியை சேமிசதுச்சொண்டால்‌, இருனன உடனே விஸ்‌ 
யனளிடஞ்‌ செண்று பதுலகீரனுடைய அஷயகுகளை த செரிவித து விடு 
வசன்‌, ஆசலால்‌ ஈறவனையே வழிசாட்டியாக வைத துச்கொள்‌ 
வதே சரியென்றும, சள பாதுகாவலிலிறுக்கும மாதருச காபத்‌ 
சொனறும்‌ சேர றுருப்பதறசான முன ஜாக்கி ரதையுடன டக 
கொள்வசென்றுப்‌ வடா௯கரமயைப்‌ பிடித்துச்சொண்டு செல்லாமன்‌ 
சென்கை வழியாய்ப்‌ போய்‌ முல்லையூரரச்‌ சே/்வசெனறும்‌ தர்‌ 
மானி சசானண மமது வீராாகாமண்‌, 


அதுகாறும்‌ 10. 


குறி சோல்லுதல்‌, 


முகான்‌ காலையில மதிலீரஜம்‌ மாசரும்‌ மடத்சைவிட்பெப்‌ புறப்‌ 
பட்டனர்‌. இருளனும்‌ சொஞா மேரத துச்கெல்லாம்‌ ௮வாகளோடு 
- வம்து சேர்ரட துகொண்டான , 
பம ட்‌ 
.. குதப்பபல்‌ ௮ன்னியஷனோே 2 பேச்கொண்டிருா தற்‌ தல்கர 
பக்கமாச அவர்சள்‌ போரு மாரச்சம்‌ இருச்சது. எற்று சேரத்‌ 
அக்செல்லாம்‌ மதிலீரன்‌ ஒளிமது கொண்டிருக்சத மாமரச்தைத்‌ 
சாணமடுச செனறணா, 

அப்போது மதிலீரன இருளனைப்‌ பார்தது, *' கு றப்பயலே, 
சேற்திரலை எங்கே சழித்தாய்‌ ?'' எனற சிதியிற கேட்டான்‌, 


₹*ஒரு மாட்டுக்‌ சொட்டசையில்‌'' எனறு உடனே ப.இலளித்‌ 


தான இருளன, 


அலை. 
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! பெரியோர்‌ கூட்டதிஇல ருக்கு சயனபவது யதிஈ௪., 
திராச விசமாய மடரஈ்துசொள்ளவெணம்மென்௫ சான்‌ சொல்ல 
வில்லைபா? நீ ஒரு இருட்டுப்‌ பயல்‌, எ்ககாசகு உண௯மயாய 
கட தகொளளஎவில்லை யென்‌ சஈதேங்தேசனே, என வாளாயதம்‌ 
உன மார்பிற்‌ பாயும்‌ என்பசை மதவாசே.'!' என்றது சொல்லி 
மகவீரன மாதரண்டை செனண்மனன. மேரிடவிருக்கும்‌ விபத்து 
கினைக்க சிலைக்கு, அவன்‌ மனது மிகவாய்‌ சுவஙூய படியால்‌, 
மககையசோடு உல்லாசமாய்ச்‌ எம்பாஷிச்க முடிங்லில்லை. அகதி 
இனழமு முகத்தில்‌ தெரியும்‌ எனபதுபோல்‌, அவன மனஇத சூழ 
கொண்ட கவலை அவன முகத்தில்‌ சோனதியது, எப்போதும்போல 
மஇிவீரன பேசாமல்‌, இடையிடையே பதிலளிப்பதும தலைய 
சைபபதுமாய்‌ மெனனஞ்‌ சாதுப்பசை அமமாதரிருவருல சணசு 
கொண்டனச்‌. 


 என்முமில்லாமல்‌ இன மட்மிம்‌ மமது சோழா மெளன 


சாதிப்பகின சாரணச தெரியவிலலையே,'' என்னுள கன சவலஸ்‌, 


* ஓயா, தங்கன உடமபக்சகெனன ?'' என்னு அமலாமபயான 


மிகப பரிவுடன்‌ வினாவினள 


மதி :-உயாகுலச ததத ௨தச௪ம மங்கையே ! இப்போது 
எனமேல உறுகளாக்கருக்கும்‌ மமபிக்கையின அளவைக்‌ சணடதியும்‌ 
சநதாப்பம வாயததிருபபசாஸல, எசாாதசதமைக்‌ கூறஅுவசெககன ம 
எனறு செஇசதுககொண்டிருககதேன்‌. முதனால்சான்‌ இத்த 
மெளனம, 

கனக:-சீர்‌ சொல்லுவதொன௮ம்‌ விளககைவிலலை, வழியில்‌ 
ஏதாவது விபத்து சேரிமிம எனறு அஞ்சுகதிசா? 


அமலா :-சலகள முகசதைப்‌ பாககுமபோதே தெரியது த. 
௮ப்படி ஏதாவது ஆபச துண்டான, எங்கள கதி யென்ன 7? 


கடி 
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மதி:-கெடுசலொனறும்‌ மேரிடாது, பயப்பட வேண்டாம்‌, 


எனனை முற திலும்‌ ஈம்பச்கூடுமா ? 
கனக :-மாகுகள்‌ உம்மை எவ்வளவு தாரம்‌ ஈம்பவேண்டும்‌ 7 


அமலா :-சாே உம்மை முறதிலும மமபியிருககரேன, கிபம 


மதி :-மீர எனனை முழுதும்‌ கம்பியதறகாஃ உமக்கு வந்தனம்‌, 
மாயாவதி நதியின்‌ செனக௯ர வழியாக முல்லைய ரசகுப்‌ போக 
யோசித திருக்கறோேன, இத்த யோசனை அரசா கட்டளைக்கு முற்து 
மாமுனதெனறு எனத்‌ தெரியும, வழிசாட்டிச்கு ௮வர்‌ கொதெ 
இருக்கும்‌ தக்கனை வடஃபை வழியாய்ப்‌ போகவேண டுமென்பதே, 
ஆனால்‌ அப்பக்கததில்‌ களவா பயமுண்டென கேற்றதிரவு மடத்திற்‌ 
கேள்விப்பட்டேன. ஆதலால்‌ மராச்கததை மாற்றுவதே சரியெ 
னத்‌ தாமாலாசதமுககமேன்‌, உமது யோசனை மென்ன ? 

டல 

அப்லா :-என யோசனையா ? நீர செய்ய ந்னைச்தருப்பதுவே 
சரி | 

கனக :-அ௮மலா, இளைஞர்‌ சொவதென்னவோ மமபத்தகு£த 
காரியகசான, அவர்‌ நக௨லெண்ணமுடையவா எனபதிற சததேகமே 
யிலலை, ஆயினும்‌ அரசர்‌ கட்டளையை மீறுவது சரியல்ல, அவர்‌ 
இவ்விஷயதசதைபபற றி எவ்வளவு வறபுமுசதுப்‌ பேசுனா என்பதை 
மதகதனையோ ? 


அமலா:- அரசா கட்டளைக்‌ கடிபணிய௰ வேண்டுமோ ? சுயகலப்‌ 
பிரியமும்‌ குறார சதையமுடைய விஜயசேனர்‌ வார்ததைகளையும்‌ 
இச்ச யெளண வீரருடைய வார்ததைகளையம்‌ தருங்கே வைத்து 
ஒபபிம்வசா? அ௮வவானது செய்வசால சுத்த வீரராகய தமது 
சோழரை காம்‌ ௮அவமதிசதத போலாகுமே ! 


10 ௪ 


அம்மணி, சீர்‌ மொழித்‌ அனபு மொழிகளுக்காசக கடவுள்‌ 


உமமைக காப்பாராக!'' எனறு மதிவீச னுஸரத்து, இசைத்‌ 


தட்டிவிட்டி இருளன்‌ பச்சம போயச சோரதான, 


1* இப்போது ௮௧௪ சாய என்னைப பாரத்து லைக்க விலலை, 
ஏனெனில்‌ அவன்‌ என்‌ தொண்டையைப்‌ பிடீககுபபோதுசான 
எனனை அமியோமி துலைச்துவிமிவசென்று கினைகன்ரான போ 
தும்‌.” எனறு சனக்குளளாகவலே பினைத துக்கொண்டு, குதவனைப்‌ 
பார்த்து, * அப்பா இருளா, உன முலதசார்‌ ரேகை சாஸதிரச்இல்‌ 
சோக்தவரெனறு சொல்லிக்‌ கொளளுகிமுரகளே. எசசே உன 
சாமார்த்தியகசைப்‌ பாப்போம, என சையைப்‌ பார்ததுச்‌ குதி 


சொல்லக்கூமிமா?!' எனம சன்‌ சரதசை அவன்‌ முன்‌ நீட்டிணான, 


இருளும்‌ மதிலீான உள்ளம்‌ கையிலுள்ள ரேகைசனை 
கூர்க்‌ து கோககய வண்ணம்‌, :* உமக்கு சுலியாணததால்‌ அ;இக 
லாப முண்டு, அதனால 8ீா பெரிய சனவந்தரும்‌, பிரபுவும்‌ ஆவீர்‌. 
உமக்ஞுக்‌ சொஞ்ச காலதில்‌ பேராபமச்‌ சொன்திருக்கற தாகத்‌ தெரி 
கிறத. அதினினமும்‌ உமது ஈண்பன ஒருவன்‌ உம்௯மக்‌ காப்‌ 
பாற்றுவான்‌.'' எனம எனககு செரிகச்சைச சொனனான்‌, 


மதி :-அக்கண்பன்‌ யரா? நீ தானோ? 


இரு:-என்னைப்பத திய விஷ்யம்‌ சானே தெரிச்து கொள்ள 
முஒயாழு, 


மதி:-௮ப்படியானால்‌ எனபுசதியில்‌ சோனழுவசைச்‌ சொல்லு 
கிதேன, கேள்‌. இருளா, எனக்கு மகேரப்போும்‌ விபச்சானத 
ஆற்.தின வடகரையி..சான்‌. ஆதலால்‌ அதைத தவிர்சது தென்‌ 
ச௪சை வழியாக முலஃ&ையூருகருப்‌ போவேன்‌, 
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இர:-ரீர்‌ சொல்வது சரிசான்‌. ஆனால்‌ விஜபசேன மஹர 
ராஜா சொல்லியபடி நீர்‌ செய்யாமல்‌ உமதஷ்டப்‌ பிரசாரம்‌ ஈட 


சீத சொண்டதற்கு மானல்லவோ உயிரிழகக வேண்டிவரும்‌. 


மதி:-யாதொரு விபத்து மின்தி பிரயாணத்தின்‌ முழிவை எய்‌ 
இஞுங்‌ அரார்‌ சேறு வழிபாகச்‌ சென்றதற்கு கோபங்சொள்ளார்‌, 


இர :-அரசர்‌ உமமிடம்‌ சொன்னதுபோலவே அவருடைய 
எண்ணமும்‌ இருக்குமண்து உமக்கு கிச்சயமாய்த்‌ தெரிந்தால்‌ தீர்‌ 
சொல்வது போலவே ஈடக்கும்‌, அவர்‌ தமக்கு மிகுக்ச கவலைக்கிட 
மான விஷயத்சைச்‌ சாதாரணமாய்‌ மற்றவர்சளிடம்‌ வெளியிடுகத 
இல்லை, 

மதி:-ரீ நினைப்பது வீண்‌ சந்தேகம்‌. அதைக்கவணிப்பவன்‌ 
சானல்ல. என்‌ கடமை இம்மாதரை முல்லையூருக்குக்‌ கொண்டு 
சேர்ப்பதே, மாயாவதியின்‌ தென்கரை வழியாகப்‌ போவதால்‌ 
என கடமையை டமிறை2வற்றக்‌ கூமிம்‌ எனறு நினைக்கியேன. 


இர :-உமதிஷ்டம்‌, வடகரையே போவதும்‌, சென்சகரையே 
போவதும்‌, எல்லாம்‌ எனச்கொன்று சான்‌. எந்த வழிபோனாலும்‌ 
நான்‌ வழிசாட்ட தயாரா யிரு£ஈறன்‌. உமமுடைய எஜமானரு 
ச்சூ நீரே கணச்கு சொல்லவேண்டும்‌, 

இருளன்‌ இவ்வாறு பேூயெதில்‌ மதிலீரகைஞச்‌ சநக்சோஷமே ; 
எனெனில்‌ அவைசைவி ௮வ்வன்னிய நாட்டில்‌ அவசியம்‌ வேண்டி 
யிருந்தது. 

மாயாவதி ஈதியின்‌ தென்குர வழியாய்ப்‌ பிரயாணஞ்‌ செய்து 
சுலபமாக மறராள்‌ மாலை மதிவீரனும்‌ மாதரும்‌ தாங்கள்‌ கருதிய 
இடம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தனர்‌. முல்லையூர்‌ அதிபதியாகிய பூபாலன்‌ 
அச்சமயத்தில்‌ சகருக்கு வெளியே யிருர்த தனது அழிய கோட்‌ 
டையிற்‌ போய்‌ செளக்கியத்துச்சாக வூத் து வந்தான்‌. மேலும்‌ 
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முல்லைய! குழஈள்‌ சங்கள்‌ எவாடிளச்சை லிழம்து அன்னிய ராட்‌ 
4 சூட்பட்டிருக்கும்‌ காசணத்சால, சலமல்செயது தனனை வசது 
இப்ென எதிர்ப்பார்கள்‌ எனனும்‌ பபழமும பூபாலனுககருசச ௮. 
அதனாக்சான டன்‌ ஈகலாவிட்டி வெளிவாது வரதசது. மதிலீ 
சன பார்க்கும்போது கோட்டையைச்‌ ச௪றதி போர்வீரர்‌ சாவல்‌ 
புரிச்து சொண்டிமுச்தஎர்‌, 


உயாகுல மாதரிருவரு! அவர்கள்‌ பதவிச்‌ கேற்றவண்ணம்‌ 
பூபாலனால்‌ வரவேற்கப்பட்டனர்‌, முல்லையா அதிபதியாகிய பூபா 
லன அனபும்‌ உதாரகுணமுமுடைய உத்தமஎ்லன ; சுற்றுப்‌ 
பச்கக்களிலிருஈத அஇிகாரிகளுக்‌ கெல்லாம்‌ அவணிடம்‌ மஇப்‌ 
பதிகம்‌, சன வர்தராயய தனது ரசூடாகளை அவன்‌ சண்டிப்பாய்‌ 
ஈடசசாமல்‌ சயவாய்ப்‌ பரிபாலித்து வநதஸமயால்‌, அகர்சன 
அவனை கேூப்பதறஈப்‌ பதிலாய்‌, அவனுக்கு விரோசமாகச்‌ 
கலகஞ்‌ செய்யத்‌ துணிந்திருகனர்‌, அவன்‌ சமரவாமனுடைய 
அச்‌.௪ரங்க ஈண்பன்‌, முல்லையூரில்‌ கலகம்‌ ஏற்படி2 எனறு சம 
சவாமனுக்குத்‌ செரியுமாகையால, அவ பூபாலனுக்கு உசவிசெய்ய 
எப்போதும்‌ சயாராக இரு$சனணன, 


சனகவல்லியையம்‌ அமலாம்பாளையும்‌ சன்றை கூடியவரை 
யில்‌ பிரயாகசைப்பட்மிகண காப்பதுடணன்‌, அவர்களுக்காகச்‌ சமர 
வர்மணிடம்‌ பரிந்த பேசுவசாகப்‌ பூபாலன்‌ வாச்களித்சான்‌, 
6 பெண்மணிகளே, நீங்கள்‌ எசற்கும்‌ அக்சவேண்டாம்‌. என்னு 
யிரைப்‌ போலவே உங்களை மதிததக்‌ காப்பாறறுவேன்‌, தீக்‌ 
௧௬ பிரத்தியேகமான இ._ததில்‌ போய்‌ வூப்பது கூடாது, முல்‌ 
லையூர்‌ அபாஃும்‌ நிறைகச ஈசா, என்‌ கோட்டைக்கு வெளியில்‌ 
உகுகளைக்‌ சகா -பசெனமும அசாசதியம. ஆதலால்‌ கீககள்‌ இது 
கேயே சங்கய்ரப்பது சாண்‌ ௨௪௧ம௰,'! எண்று பபாலன்‌ அம்ம 
க்கை சைத சன்‌ மனவிமச்க னிழுக்ஞும்‌ அதப்‌ புறத்தில்‌ கொண்டு 


போய்விட்மி மதி மாரன்‌ ்‌] ஸ்ட கந்த ஊண்‌. 


முல்லையூர்‌, 

கடகர்ச "ல தனங்களாய்‌ அமலாம்பாளோடருக்கும்‌ பாக்கியம்‌ 
பெற்ற மதிலீரன்‌ பூபாலன்‌ கோட்டையில்‌ அஅளை விட்டுப்‌ பிரிய 
கேர்ச்சத என்று மனம்‌ வருந்தினான்‌. தான்‌ முல்லையூர்‌ வந்து 
சேரச்ச செய்தியை விஜயசேனருக்குத்‌ தெரிவிக்கும்‌ பொருட்டு, 
ஓர்‌ ஆள்வசம்‌ நிருபம்‌ ஒண்றனுப்பிவிட்டு, கோட்டையில்‌ ஓர்‌ 
அறைக்குன்‌ ஜனனலண்டை மமர்ந்து மனச்கவலையுடன்‌ ஏதோ 
எத்தி. துக்சொண்டிருந்கனணன்‌, அமலாம்பாளைப்‌ பூரெங்கமாய்க்‌ 
காதலித்‌ ஐ விவாகஞ்செய்‌ துகொள்ளக்‌ தகுந்த ஆஸ்தியும்‌ பதவியும்‌ 
தனக்கில்லாமற்‌ போயிம்றே என்‌.ஐ விசனப்பட்டான்‌, 


அப்போது அவன்‌ தோளின்மேல்‌ பாரோ கை கைத்து 
போல்‌ தெரியவே, இரும்பிப்‌ பார்க்க, ஞூறவன்‌ தன்‌ பக்கல்‌ நிற்‌ 
பதை யுணாசசான்‌. சமீபத்தில்‌ மாதர்க்குச்‌ செய்ய விருந்த வஞ்ச 
கததையிட்டு இருளனை மடிவீரன வெறுத்தான்‌. ஆதலால்‌ கட 
கடுக்க மூகசதுடன்‌, :: என்னவேண்டும்‌? உடனே சொல்லி 
விட்டுப்போ. என்முன்‌ நிற்காதே, காலாடி. வில்லியனை நாடிப்போ, 
அல்லது வேறெங்கசேனும்‌ ஒழிந்துபோ. இனி என சண்முன்‌ 
வர முயலாதே ! தெரியமா? என்று கோபமாய்ப்‌ பேரினென்‌. 


இருளன்‌ ஆச்சர்யத்‌ துடன்‌, (ஆ, காலாடிவில்லியனா? ர்‌ 


பிரயாணத்தின்போது மார்க்கச்சை மாற்திப.த, எல்லாந்‌ தெரித்து. 


கொண்தொன்‌ போலும்‌. ஆனால்‌ பொதும்‌, சான்‌ ஒரு மடையன்‌ | 

இப்போதசான்‌ தெரிகிறது. மரததண்ையிருக்த ஓடையருகில்‌ 

காம்‌ வருகையில்‌, மாமரத்தை நீர்‌ உற்று சோக்கனீரே. ம்‌, அம்ச 
19 
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மாமரதில்‌ இரவில்‌ லருவர்‌ ஒளிசதுசொணடி உ௱துசி கேட்கலாம்‌, 
மதிலிசரே, என்னைய அசூழ்ச்சியைப்‌ பகஈப்படுசினீ, வாது 
வசாண்‌, ஆணல்‌ சீர உமக்கு வா இருக பாசகயசசைச கெசிசதுச 
கொண்டார்‌, நிர்‌ பிடிலாதமாயிருச தராவிட்டால்‌, சாண்‌ ரூறி 
சொல்லியபடி எல்லாம்‌ சிறைவேதியிருகிலும்‌, சா எண சசோச 
சனுடைய உயிரைக்‌ காப்பாத்த முயனதத்திகசாம சான உமகக 
சடமைப்பட்டவனல்லவா ? இவ்வளவு சடம்‌ பினணரும்‌ என 
ஈனதியைக்‌ காட்ட முபல்வது உமக்‌ காச்சர்யமாலிரு$ஞூம்‌. பண்டும்‌ 
கூடிய எகரசகில்‌ உம்மை வது காணபேச, போயங்கு றன, 
உமமோடு ௨ஈ௪ மாசரிடம்‌ சென்றது விடைபெறறுப்‌ போகசேதேன..!! 


சதியா மாதரிடம்‌ போவது? உண்னை அவர்சளிருகிஸும்‌ 
அறைக்குன பிரவேச விடார்கள்‌ என்பது ண்ணம,'! எண்று 
வியப்படன்‌ மொழிர்சான்‌ மதிலீரன, 


* இவ்வளவு சானா உமக்ூத செரிசசது, அவாகஸ்டைய 
சோழியாயெ மங்கம்மாள்‌ என்னை அமைசதுப்‌ போலான,"! 
எண்று இருளன்‌ வெளியே போகசதிரும்பினை, பீண்டும்‌ எனன 
கவோ கினைச்துச்‌ கொண்டு மதிவீசனை ய, **உமது மண 
லிருப்ப செனல்கு.ச்‌ தெரியும்‌, அது உமது துணிசசலை சாட்டு 
கின்றது. ஆ்ஞ்ல என உசலியால்‌ மட்டு? உமதண்ணம பஸிக 
கும்‌ என்பதை சம்பும்‌. மாசரை வசப்படு துவது கஷ்டமான 
சாரிமமல்ல, விஜயசேனார அராசாயிருப்பதுபோல கீர்‌ என 
பிசபுவாயிருசசலாகாது? *பிரபு'' பட்டம்‌ உமச்ரூப்‌ பொருள 
மூடையகே,'' என்று பதில்‌ என்றும எஜாபாராமன்‌ பருளனண 
அகதையை கிட்டகன முன, 

மஇலீசன உடசே எமுச்‌.அ அவளைப்‌ பில்பத்தி சென்ருன, 
கூதவன்‌ செயல்‌ தேசத்து டம கவே யிருச்சது. அவண்‌ ௮௦ 
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சாய்‌ ஈடசது சோட்கடயின்‌ பினபகச்கமாயச சென்று ஒரு சு 
உசஸலைத்‌ இிதக்து சொண்டு தோட்டத்திற்கு புகுசான, ௮ 
கருசச ஒரு சொடிவழியைப்‌ பற்றி இருளள போவதை அவன 
பின்னால்‌ சத கொண்டிருக்க மதிலீரன சவார்‌ சதான, 


இரண்டுபக்கசசளில்‌ கோட்டையின்‌ சட்டடஙுகளும்‌, மற்த 
இரண்டு பச்கம்களில்‌ உயர்ச்த மதில்சுவாகளஞும்‌ அத்தோட்டத்‌ 
௪௪ ழ்க்திருசசன., இருளன தோட்டத்தைச்‌ கடக) சம்பக 
௪ கொடி படாது மறத்‌ துச்கொண்டிமுக்‌ ச சட்டடத்தினருகே 
போயினன. சொடிகளை விலக்கக்கொண்டு ஒரு ௪௮ சதவைத்‌ இறச 
துகசொணமி கோட்டைக்முள்‌ துழைக்தான, அகுகருக்து கூறகண்‌ 
ஜெயங்கொண்ட ணன்‌ பதிசுதியாய்‌ மதிவீரனைச இ௱ம்பிப்‌ பாரத்‌ து 
சணைசசாணன்‌. இருளனுச்சாகக்‌ ஈதவைத்‌ இிறம்தவள மங்கம்மாள்‌ 
எண்ணா சாதி யென்றும்‌, முறப்பயல்‌ உயாசல மாதமைக்‌ காண்‌ 
பேன எனறு சொன்னதை நிதைவேற்துவது நிசசயமென்றும்‌ மதி 
ஸ்‌்ரான அப்போதுதான்‌ தெரிச்துகொண்டான்‌. 


மாதாக்கு விரோதமாய்‌ இறாளன்‌ செய்திரு ச வஞ்சக குழ்ச்சி 
௯ய்பபற்றி அவர்களிடம்‌ அப்பொழு சொல்லாமலே யிரர்த௮ 
சபப்தமென்று மதிகீரன்‌ சனணனையே சிருதிததச்‌ கொண்டான, 
சன சாசல்‌ நிழைவேறும வண்ணம்‌ தனக்‌ சூதவி செய்வதாசுக்‌ 
குறலவன சொன்ன அவன கோபத்தைப்‌ பெருக இற்றது, இசதகைய 
உபாயச்சால்‌ ௮மலாம்பாளை அடைதல்‌ அவமான ச துக்குதிய சரரிய 
மெனு நினைசதான்‌. (4 இதெல்லாம்‌ இருட்மிச்தனம்‌, அவன 
மாதை ஏமாக்தியே பார்க்கப்‌ போயிமுககருன்‌, அதனால்‌ செடு 
தல்‌ கேரிுமென்பது நிச்சயம்‌. சான மகசம்மாள மூலமா அப்‌ 
பெண மணிகளைப் பாரத்து இருளனைப்பற்றி எச்சர்‌ தல்‌ வேண்டும்‌. 
முகசயமாங அமலாமபாளுக்கு யாதொரு செங்தியம்‌ சேராமல்‌ 


பாரபபழு என கடமை,.'' என்து சனககுள்ளாகலே பேசச்கொண்‌ 


டான, 
101௧ பாக 
57. 0, ஊர்‌ 
சபாது 0%-623 106 


ண்ட ணி அ பட ௬ ௭௬௬௫ டக இட்ட ... ந௲ழக்ரடடத்‌ 
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பினனர்‌ சோட்டதசைவிட்டகளுத ம்‌. ழுகவைப பசலததைத்‌ 
தாண்டி முல்லையூரை சோககி சடதான, அர்கால தது முல்லையுச்‌ 
செல்வ சம்‌, பெருமையினம்‌ சிலப்பு வாய்சத சகம்‌, க்ச்கருக 
குள்‌ புசுசது அககே டக எம விபாபாரம்‌ முதலியவற்றைப்‌ பாச்சு 
துச்‌ கொண்டே போகையில்‌ அமலாம்பாளையும்‌, இருளனையம்‌ 
அச்சமயத்தில்‌ மறக்க சோச்சது, கடைசசெருவில பசபரப்புடன 
அககுமிகமும்‌ சென வியாபாரம்‌ செய்யும்‌ கூட்டமும்‌ அக்சுகரின 
அளவற்ற செல்வசஇன அறிகுறிகளும்‌ அவன மனதைச்‌ சவாச்தன. 


அவன கடைவீதியில்‌ வேடிக்சைப்‌ பாாசச வண்ணம போய்க்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ தனவக்சசாகய ௮0சே௧க ருூடிகள்‌ சனனைச 
கவனிப்பசாக அவன புத்தியில்‌ பட்டது, அவர்கள ஆங்கானுகு 
- கூடி தனனை சகோக்கய வண்ணம்‌ கிச்சு வெளது பேளச்கொள 
வதுபோல்‌ தோனதித்று, அவர்கள்‌ மலை காட்டூளவலை அச்கரை 
கலக்ச மரியாதையடன உறதகோ கொஞ்ச கேசத் கிற 
கெல்லாம்‌ ௮வர்சளனைவரும்‌ அவனை ச்‌. தகொண்டு பின 
பத றலாயினா, ப ட்ட 

மதிவீரன சுற்றுமுற்றும்‌ பாரசசான, கீதியஇபன பதவியின 
அடையாளமணரிச்சத ஒரு கணவரனைக சண்டதும அவனைப பார 
த்து, (*ஓயா, இத்தனையபோ எனனைச்‌ சூழ்கதுவர எனணிடத இல்‌ 
எனன ௮தசயத்தைக்‌ கண்டார்கள்‌ ? ௭௬ உடையில்‌, அல்லது 


சோற்றததில்‌ ஏதாவது விசேஷ முண்டா?'' என சேட்டான, 






பசுபதி யெனனும்‌ அக்நீதியதபன, *அப்படுக்‌ கொன்று 
மில்லை. காக்கள்‌ பார்தது மரியாதை செய்ய ஆசிசாம ஒன்றைத்‌ 
தவிர மத்ஜொரு விசேஷமும்‌ உம்முடைய உடையிலும்‌, தோற்றத்‌ 
திலும்‌ தாககள்‌ காணவிஎலை.'' எனப பதன்‌ சான, 


மதி :-கீர பேசுவது மரியாசையாகவே இருக்கற து. னாக 
த்ர்‌ சொனன வஷையததன பொருள வளகுசவ்கஸ்‌, 
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பளபதி :-விளககவில்லையென்௫ என்னிடம்‌ சடிச்சாதா, 
சானசாண பசுபதி என்னும்‌ ந்ிதியதிபன. இதோ நிற்கும்‌ ௮ரங்க 
தைரும்‌ என்னைப்போலவே ரீதியதிபாசான, 


பெருகதனமையம காம, ரச தோறதமுமுடைய்‌ அசக்ககாதன 
என பாண சற்றே முன்னோக்கு வநது கபோபக்கொண்டவன்போல்‌, 
“*மேசரே, காமிருக்கும்‌ இடம சடைத்செருவென்பதை மறந்த 
ளா போலும்‌, உமது அல்லது எனது இல்லத்‌ துக்குள்‌ அவரைக்‌ 
கூட்டிப்போய்‌ நமது கூட்டாளியைப்பற்றி இச்சக்‌ கனவான்‌ எனன 
சொல்லப்‌ போகழுரென்பதை கேட்போம்‌,'” என்ன்‌, 

மதிலீரலுக்கு எல்லாம்‌ அதிசயமாயிருக்சது. பொதுமையை 
மறச்தலளஞுய்‌, “செய்தி யொன்றும்‌ என்னிடமில்லை. இக்கூட்டச 
த விலகக்‌ என்னைப்‌ போசகிமம்‌. ௮துதான்‌ சான்‌ உஙுகளைக 
சேட்முெச்சொள்வது.'” என்முன்‌, 
்‌ ௫ 

அரங்கநாதன்‌ :-ஈல்லதையா, உமது ரகசியத்தை வெளியிட 
மாட்டீராக்கும்‌. இம்முல்லையூரில்‌ நீர்‌ இன்னாசென்று தெரி 
வித றுக்கொள்ள உமக்குப்‌ பிரியமில்லையேல்‌, விஜயசேன மகா 
ராஜாவிடம்‌ சாவல்புரியும்‌ மலைகாட்டு வில்ல ரனுடைய தலைச௪ 
ராமை வெளியரங்கமாய்‌ ஏன்‌ ௮ணிஈ்‌ தகொண்டு வரவேண்மெ? 


மதி :-மலைகாட்‌ வில்லீரனாய்‌ காணிருப்பதினல்‌ உமக 


கென்ன ? 


1: அவே ஒத்துக்கொண்டார்‌. முல்லையூர்‌ சுவாதினச்தைப்‌ 
பாதுசாக்கும்‌ விஜயசேன வள்ளவாரின்‌ வீல்லீரரென்று ௮வசே 
உசலுசகொண்டிருககிமுர்‌.'' என்று அரகிகசாசனும்‌ பசுபதஇயும்‌ 
அக்கு கூடியிடுச ஜனக்களைப்பார்த.து கூவினார்சள. 
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(* விஜயசேனர்‌. சீழழ்‌ வாழ்ச! செத்தாலும்‌ சமது ௪ 
தினசசை விடலாகாது. வரி சொடுச்சமாட்டோம்‌. வில்வியன்‌ 
8டூழி வாழ்க! சமரவர்மலும்‌ பூபாலனும்‌ ஒழியவேண்டும்‌ !'' 
எனமு அக்கூட்டச்திவிருமசவாசம்‌ இறைச்சலிட்டுக கூவிஞார்கள. 
இக்கூச்சலைக்‌ சேட்டதும்‌ மதிலீரன்‌ பிரமிச்துவிட்டான்‌, பின 
னா ௮வன்‌ ஒருமாறு சேதி ௮சன்‌ பொருளை யறிஈ தகொண்டு 
தனச்குள்சாகவே ஒரு சூழ்ச்சி செய்சான. 


பாலகன்‌ வாளினால்‌ சன்‌ சலைளிராய்‌ பிசவுபட பல்லீசாகள்ன 
சிராயொன்றை வன்‌ அணிர்துகொள்ச சோர்த சம்பவச்ைை முற 
௮ைே மறர்துவிட்டான்‌, மூல்லையூர்‌ குடிசன சலகப்‌ பிரியசாய நா 
ப்பசற்கு உசவியாய்‌ கின்றவர்‌ விஜயசேனசானபடியால்‌ அவராக 
மூவகாட்டு வில்‌ வீசன்‌ தங்கள்‌ ஊருக்கு வர்திருப்பது விழுயசே௱ர்‌ 
தங்களாக்குப்‌ பகசங்கமாய்‌ உசவிசெய்யச்‌ திரமாணிச்கடுப்பதன 
௮றிகுறியென்‌ றம்‌, அவருடைய சைனியகசன்‌ சககளஞாக்‌ குதவியாக 
பின்னால்‌ ஆத கொண்டிருக்கனெ்றனவெனலும்‌ சம்பிஞார்சளன. ்‌ 


அவர்சள்‌ ௮வ்வலாறு கினைப்பது சவசெர்ம ௮வர்களுக்கு எச 
அக காட்டுவசால்‌ பயணில்லை யென்றறிரச மதிலீசன தன்ணை கர 
மண்டபத்‌ துக்குக்‌ கூட்டிக்கொண்டு போகும்படிச சொன்னணான. 
போகும்போது தன்னை எவ்வா விடுவித்துக்‌ கொன்வசென்று 
யோூத்தான்‌, அவனைச்‌ சுற்றிலும்‌ ஜனச்‌ கூட்டம்‌, அவன்‌ இழுகரக 
களையும்‌ பசுபதியும்‌ அசங்கமாசனும்‌ பிடிச் துகசொண்டிரு சணா, 
தப்ப்போடுவது ௮சாச்கயம்போல்‌ சோனறிற்று. 


இர்சக கஷ்ட சகிலைமையில்‌ மதிவீரலுக்கு இன்னது செய 
வசெனமு தோனழறவிலலை, பசுபதி, அரமாசமாதன்‌ எண்ம இழு 
வரையம்‌ கோகி, *மணபரே, சான வில்லீரர்‌ தலைச்‌ ராயை 
தெரியாமல்‌ ௮ணிச்து கொண்டு வசத விட்டேன்‌, ௮ தலைல 
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என்னுடைய இரகயே வருகையை இக்க வாகெள்‌ தெரித்து 
கொண்டது விசனிக்கத தக்கது, உங்கள செவியில்‌ மட்டும்‌ விழக்‌ 
கூடிய 9௯ இரகசயகச!ள அரசர்‌ என்னிடம்‌ ஓப்படைச்‌திருக்கிரா. 
எனனை சகர மாளிகைக்குச்‌ கொண்டுபோய்ப்‌ பேசும்படி வற்புறு த 
இனால்‌, ௮௫.௪ இரகசியங்களைச்‌ சொல்லவேண்டுிவரும்‌. அவற்றைக்‌ 
குடிகள்‌ அறிவது யுக்தமல்ல."' 
னை. 


என்று சமயோதெமாய்ப்‌ பேசி 


கலகக்காரருக்கு.ச்‌ தலைவராகிய அவ்விருவரும்‌ அகார 
மனை த்தையும்‌ தாமே வூச்கவேண்டு மென்னுக கருத்தினசாய்‌, 
அச்சமயம்‌ மதிலீரன்‌ ஈகசைவிட்டுப்‌ போய்விட்டால்‌, ௮ன்திரவு 
ஒருவருக்கு்‌ தெரியாமல்‌ அவன்‌ தங்களை வந்து சண்டு இரசிய 
களைச்‌ சொல்லச்‌ சுலபமாயிருக்கும்‌ என்௮ தங்களுக்குள்‌ தீர்மானி 
த்துக்‌ கொண்டனர்‌. 


இக்வா௮ பேசிக்கொண்டு வருசையில்‌ பசபஇியின்‌ வீடு தென்‌ 
படவே, மஇலீரனை யழைச்‌ துச்கொண்டு:பசுபதியும்‌ ௮ ரக்கரசாசனும்‌ 
அகவீட்டுககுள்‌ நுழைந்தனர்‌. ஜனக்கூட்டம்‌ வெளியில்‌: நினது. 
மதிலீரன்‌ உடனே தன உடையைக்‌ கழற்தி, வேலைச்காரனைப்‌ 
போல்‌ மா௮ வேடமணிக்து, பசுபதியின கூமாரத்தியாகிய தரமவதி 
வழிசாட்ட பினபுறவாயிலாகச்‌ சென்று மாயாவதி யாற்றங்கரை' 
லிலிருச்ச படகொனதி லேதிச்கொண்டு அக்கரை போய்ச்‌ சேர்ந்‌ 
சாண்‌, பூபதியும்‌ வீட்டை விட்டு வெளியில்‌ வந்து கூட்டத்தைப்‌ 
பார்த்து, அரசருடைய தூதுவன தற்சமயம்‌ அவசர அ௮லுவலிணிமித 
சம்‌ போயவிட்டதாகவம்‌, பின்னால்‌ யாவு£ தெரியவரும்‌ என்றும்‌ 
சமாசானஞ்‌ சொல்லி யஅப்பிவிட்டனன்‌. கூட்டங்கலைந்து ஜய 


களும்‌ அவரவர்‌ வீடு போயினா. 


நமதளவலும்‌ கோட்டைக்கு அரை மைல்‌ தொலையில்‌ படஇ 
னின்‌ அம்‌ இதங்ல, கோட்டையின்‌ பிரதான வாயில்‌ நோக்ஒப்‌ 


அவையை வலா வைகையை. அணணததளை ணை யைக ட்ட 


ல்‌ 
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போகையில்‌, மில்‌ சுவரிலு ளன லரு எறிய சதமவைச இராது 
கொண்டி இருளன வெளியில்‌ வரது, அக்சே மாத்தும்‌ மொண்டரு 
௪௪ படகலேரறி முல்லைய/சை சோச்வப்‌ போவதைக்‌ சண்டனண, 
இவ்வளவு கேரம்‌ அ௮ப்பாதகப்பயல்‌ உயர்குல மாதரிடம்‌ இருஈது 
சான வருகருவனச சகதேகச துச்‌ கொபமகொண்டனன., 


மதிவீரன்‌ கோட்டைக்குள்‌ புரசுஈது சமிமண்டபச துக௬ 
வர்சதும்‌, ௮ம்கே அவனு£குப்‌ போசனம்‌ பரிமாற மேவலைச்சாரா 
தயாசாயிருஈதனர்‌, பின்னர்‌ பூபாலனலும்‌ ௮௪ வர்துசொச்சான, 
அஅசுவை  னனம்‌ இருவருக்கும்‌ படைக்கப்பட்டது, இருவரும்‌ 
பேிச்சொண்டே உணவருககசினர்‌. அப்போது மஇலீரன்‌ சாண்‌ 
நகருக்குள்‌ சென்றபோது அங்கு ஈடச்௪ சம்பவத்தை விபரமாய்‌ 
பூபாலனுக்‌ கெடுத்துரைத்சான்‌, பூபாலன்‌ அசைச்‌ மோட்டுக 
கொண்டு மெளனமாயிருக்து பின்னா, *'சமரவர்மா அதுட்புவசாகச்‌ 
சொல்லியிருக்கும்‌ சைனனியல்கள்‌ எப்போதுவருமோ செரியலில்‌ 
லையே ! சடவுள்‌ கிருபையால்‌ அவை வந்துவிட்டால்‌ எவ்வளவோ 


சன்ஞுயிருக்கும்‌!'' என்து சஞ்சலத்துடன்‌ பபண்‌, 


இது விஷ்யதஇல்‌ நீர்‌ ஏன்‌ கவலைப்படவேண்டிம்‌ ? சங்களி 


டம்‌ வேண்டி௰ வீரர்கள்‌ இல்லையா ? முல்லையர்‌ வா௫கள்‌ பாமர 


ஜனக்கள்‌ தானே ; அவர்கள்‌ தேர்ச்சிபெதற வீரர்‌ முண்‌ நிற்பார்‌ 
களா?'' என்து மதிலீரன்‌ கேட்டான்‌, 


பூபாலன்‌ ஒன்றும்‌ பேசவில்லை. அவஷடைய உத்துயோச 
ஸ்‌.சரில்‌ ஒருவண்‌, **முல்லையூர்‌ வாரிகள்‌ தெண்ணா ட்டில்‌ மிகப்‌ பராச 
இரம்‌ காய்ம் ச வீரர்‌ என்பது உமக்குத்‌ தெரியாது போலும்‌, அவர்‌ 
சள்‌ செய்ச சலசத்துக்காக சமரவர்மர்‌ அவர்களை இருமுறை தஸ்‌ 
டிசதிருஈ தும்‌, வில்வீரன்‌ வருகையைக்‌ கண்டு ஸுக சலாஞ்‌ 
செய்ய யோசனை செய்கனறனரே. இதைக்‌ சொண்டே அஙவாகள 
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., துணிச்சல்‌ எச்தகையிசசென்று விளங்சவில்லையா 1 கலகம்‌ நேரும்‌ 
என்பது தண்ணம்‌, இரச்சஞ்‌ ஈந௪ அவர்கள்‌ அஞ்சமாட்டார்கள்‌, 
ஈமத சோட்டையினின்‌ லும்‌ போகக்‌ கூடியவர்கள்‌ எல்லாம்‌ போய்‌ 
விமிவசே உ௨சதமம்‌. அடைக்கலம்‌ புகுந்திருக்கும்‌ மாதரிருவரும்‌ 
௮சே அபிப்பிராயமுடையவர்களாகவே இருச்கின்தஇனர்‌, தரகு 
கள அபாயமில்லாத வேதிடததை மாடிச்‌ செல்ல யோடூத்திருப்ப 
சாக விழயசேனருக்கு நிருபம்‌ விடுத்திருப்பதாசவுவ கேள்வி,” 
என்முன்‌. 


அதிகாரம்‌ 18. 


பேரில்லா நிருபம்‌, 


போஜன முடிச்சதும்‌, கோட்டையின்‌ உத்தியோகஸ்சன்‌ 
ஒருவன்‌ மதிலீரனைக்‌ சகோட்டததச்‌ குலாவ அழைத்துச்‌ சென்‌ 
மூன்‌, இவ்வாறு சென்றதில்‌ மதிவீரனுக்குத்‌ திருப்தியே; ஏனெ 
னில்‌ அமலாம்பாளைத்‌ தோட்டக்திலிருக்க வண்ணம்‌ ஒரூ சமயம்‌ 
பார்க்க நேரினும்‌ சேரலாம்‌ என்று அவண்‌ நினைத்தான்‌, தோட்‌ 
டத்துச்குள்‌ அழைச்கதும்‌ அவன்‌ கோட்டை மேற்பலகசணிகளை 
ஜாக்கிறசையாய்ப்‌ பார்தது வர்தானே யொழி.ப, அவனோடு வந்த 
வனுடைய பேச்சில்‌ கவனஞ்‌ செண்திலது. சற்று சேரததுக்‌ கெல்‌ 
லாம்‌ சோழன்‌ ஏதோ அலுவலிணிமித்தம்‌ மதிகீரனை விட்டுப்‌ 
போயினன்‌, பிரியமானால்‌ மதிலீரன்‌ இன்னும்‌ இரண்டு மணிநேரம்‌ 
வரையில்‌ அம்கேயே உலாவலாம்‌, அவனைக்‌ தொச்தரைச்‌ செய்வார்‌ 


16 டட 
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சனியாய! விடப்பட்டதும்‌ சமஇளவல்‌ ஒவ்வொரு ஜன்னலையும்‌ 
சோதிப்பலண்‌ போல காது சவனிசசான்‌, அருளன்‌ பு௱ச்ச வாயி 
அக்ரு மேலிமுஈச பலகணியை விசேஷ லிசமாய்சி கவனித்துப்‌ 
பார்த்தான்‌, ஒன்று சென்படகிலலை, இருட்மிஞ்‌ சமயம்‌ தன 
மனசைச்‌ கவாசச ௮52 கனனலையே சடை! தடவையாக உத்துப்‌ 
பார்தத கொண்டிருக்க மதிவீரன்‌ போகலாமென்று திரும்பச்‌ 
காலடி எமிசது வைச்சான்‌, இேபாரெரென அவண்‌ தலைக்கு மேல 
யாசோ இருமுகற சச்சு கசேட்டது. கிமிாகது பார்துசான்‌, ஒரு 
பலகணி கதவு இறசக்கப்பட்மி ஒரு பெண்பிள்ளை யின்‌ சரம்‌ எதை 
யோ ஒண்மை வெளியிற்‌ போடுவதபோல்‌ தெரிச்சது, அது சவரி 
னோமாயிருக்ச புசரின்மேல்‌ விமுச௮, உடனே அவன்‌ அகுகு 





சென்அ பார்க்கும்போது அத ஒரு காகிதச்‌ சருளெனச்‌ கண்டான்‌ 
அசை எகுிததச்சொண்டு, அதில்‌ எழுதியிருக்கும்‌ கிஷ்யத்சைப்‌ 
படித்தப்‌ பார்க்குமாறு, சற்றுத்‌ தாரசதிலிருஈத ஒரு சத்‌ குகைக்‌ 
குப்‌ போயினன்‌. 


அந்கிருபம்‌ பின்‌ வருமாறு: ** உமத வழிசள்‌ இடமாய்ச செரி 
விது சச கான்‌ தெரிக்து கொண்டேன்‌ என்று சினைகறேள்‌. 
௮கீச உபத்திரவம்‌ மணிசருக்குத்‌ துணிச்சலைத்‌ சருகஐ ௪, அசே 
கர்‌ துரத.துவச௰ ஈடமாமிருப்பகமை, எருவழுடைய கன்தியை 
ஈம்பி அவருடைய பாதுகாவலை சாடிவசே மேல்‌, விபத்‌ தக்கஞ்சா 
ஒருவனுக்காக நீர்‌ எசையஞ்‌ செய்லீ£ எனப தண்மையானணால்‌, 
சாளை சாலையில்‌ வெண்பாகை யணிந்து இந்தத்‌ சோட்டத் தி ௩ 
வரவும்‌, வர்சனம்‌,'' அமலாம்பாளின்‌ ருலகிரு தள்‌ பஃப்‌ 


பெற்ற ஒரு சளையாழி ௮ம்மிருபத்‌ துக்குள்‌ வைக்சப்பட்டிரு௪ த, 


இ௯சக்‌ கண்டதும்‌ மதிலீரன்‌ அளவற்ற னசச மடைக 
சான்‌, சன்சைவியை சாடிய மாதைக்‌ சாப்பதில்‌ உயிரை யிழக்‌ 
சவும்‌ பின்வாலலாகாதென்று, அவன்‌ விருப்பம்‌ நிறைவேலுவதத 
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கடையூமுய்‌ கிறபலை எததகையினவேனும, அவறறைச்‌ காண 
மாய்‌ மதுததான்‌, 


அனதிரவு மதிவீரனுககுத தாக்கம்‌ பிடிச்கவேயில்லை. 
பொழுது விடிச்து ஞரியோசமாவதற்குள்‌ வெண்பாகை யணிந்று 
சகசேதப்படி தோட்டத்துக்கு வக்தாண்‌, சுமார்‌ இரண்‌ மணி 
சகவாசம்‌ காத்திருக்க பிரகு இருளன்‌ அுழைக்ச வாயிலுக்கு 
மேலுளனள ஜன்னலண்டை வீணை வாக்கு மோசை கேட்கவே, 
சமதிளவல்‌ அப்பக்கம்‌ பார்த்தான்‌, வீணையம்‌ கையுமாய்‌ அமலாம்‌ 
பான தோனதி, மதிவீரனைப்‌ பார்தது தலைவண கூப்‌ புன்னகை 
புரிச,து மறைச்தனள, 


தனக்கு முன்ஞல்‌ உடைதச கையொப்பமில்லா நிருபத்தை 
வைரசதவள்‌ அமலாம்பாளே என்று நிச்சயித்துக்‌ கொண்டான்‌, 
அவளுக்குச்‌ சமீபத்தில்‌ யாதொரு விபத்‌ துமில்லை மாதலால்‌, அவளு 
டைய கட்டளை செதாபார்தது, ௮து எடைத்சதும்‌ அதன்படி 
சடப்பதத்முச எத்சமாய்முக்ச வேண்டுமெனச தனகள்‌ தீர்மானி 
தச்‌ கொண்டான. .தனால்‌ தான கினைச்சசர்ம விரோதமாய்ச்‌ 
சிக்கரத்திமலேயே வண இச்சாரியசதில்‌ ட்‌. ரவேிக்க வேண்டு 
யிரும்‌,ச.து. 

முல்லையூருக்கு வசத சான்காவது காள்‌ இரவு, மதிவீ£ரண்‌ இணி 
விரயசேணரிடம்‌ சேவை செய்யப்‌ பிரியமில்லை பயெண்மழு நிருபம்‌ 
அப்ப எற்பாசெ செய்தான்‌. விஜயசேனார இருளனோடு வஞ்சகச்‌ 
ரழ்ச்சிகன செய்ச விஷயமே அலன்‌ இல்வாறு நடர்துசொள்‌ 
வசறருக்‌ காரணம்‌ எனறு விங்வீரா நீலைவனுக்கு எமுதிஞன்‌, 
பின்னர்‌ அவண்‌ “படுசகைககுச்‌ சென்று நித்திரை போயினன்‌. 
நிீ.ததிரயில்‌ ௮மலாமபாளோடு தணிமையாய்‌ உலாவிச்கொண்டே 
காதல மொழிசன கூறுவசாய்ச்‌ சனவுசண்டு அகமகழ்க்சனன்‌, 
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அபசேபோது எதோ ஷாலாரச எததிம்‌ அவன்‌ செலியில்‌ தஇிபாரெ 
னஃ கேட்கவே, இமிஈஇட்டெமுஈது ஜன்னல்‌ வழியாய்‌ வெளியில்‌ 
பாரசசான, சோட்டத்தில்‌ சச்தடி யொண்துமில்லை, எழும்‌ அமை 
இியாயிருசசது, தஞல்‌ தாச கன்னல்‌ வழியாய அவண்‌ காதுல 
விமுக் ச பெரிரைச்சலைக்‌ கொண்டு, பெருக கூட்டமொன்று கோட்‌ 
டைகய மூதமுகை யிட்டசென பிணைசசான, மிமுாது பரபரப 
புடன ஆடையஎணிசது கொண்டு வெளியே புழப்பட எத்தனிக 
கையில, அறையின்‌ சதசவைசத சட்பெஞ்‌ சதக சேட்டதும்‌, இரு 
ளன உளளே அுழைச்தான, 


* உமது ௮அதாஷ்டம்‌ நீர்‌ நிப்போது செய்யும்‌ எர்மானசசைப்‌ 
பொருசதது!'!'' என்று முன பின்‌ பாராமல்‌ இருளன்‌ இவிர 
மாய்‌ மொழிந்தான்‌. | 

* திருட்டுப்‌ பயலே; எங்களைச்‌ சுற்தினுச துசோகம கிரை 
இருக்கறத. நீயும்‌ துரோக்களில்‌ ஒருவன்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை.” 
எனமு.. மதிவீரண, 


கபததியமா? உமமைக்‌ காட்டிச்‌ கொடுப்பதால்‌ எனக்கென்ன 
பலன்‌ ? கேளும்‌, முல்லையூர்‌ வாசன்‌ சலசத்சை யாசம்பிதது 
விட்டார்கள்‌. காலாடி வில்லிய 1 அவர்களுக்குத்‌ சலைவளாயிரு$ த 
நடத்‌ துகழுன்‌. எதிர்ப்பதிற்‌ பிரயோசனமில்லை, உமகஞரிய பெரு 
மாட்டியைக்‌ காப்பாத்தும்‌ எண்ண மிருஈசால, கணையாழியை 
அதப்பியவா பேரால்‌ சொல்துகசேன, என்னைப் பினபற்திலாரும,"" 
என்று இருளன்‌ சொன்னான. 

அப்படியானால்‌ சரி, அமமாதுச்சகாக சான எதையஞ்‌ செய்யத 


துணிந்திருக்கதேன்‌, வழிகாட்டிச்‌ செல்‌.'' என்ருன சமதிளவல்‌, 


'' என்னே வாரும்‌. இருளன்‌ ஈன்தியைக்‌ காட்டுமிகால 
சிதவே, ஓருயர்குல மாது உமது மனைவியாகும காலமும்‌ 
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தவே." என்று இருளன்‌ மொழிய, மதிவீரன தன வாளையருவிக 
கொண்டு, * இசோ வது கிட்டேன.'' எனம புமப்பட்டான்‌. 


கலவை படிகட்டுகளில்‌ இறங்க மதிவீசனை யமைத தககொண் 
மிகோட்டசதுககு வந்தான்‌, அங்கே கோட்டையின்‌ எதிர்பக்‌ 
கசதிவிருக்து வரும்‌ ஆரவாரச்‌ சத்தம்‌ ஈனமுய்க்‌ கேட்டது. மாதர்‌ 
வூகமும்‌. அக்சப்புத வாயிலண்டை சென்று இருசன்‌ ஏதோ 
சைகை செய்ய, கருப்பு முக மூடியணிர்தச இரண்டு பெண்பிள்ளை 
சள வெளியில்‌ வச்சனர்‌. அவர்களில்‌ ஒருவளை மதிவீரன்‌ கைப்‌ 
பறமலே, அவள்‌ தேக முழுதும்‌ பயத்தால்‌ ஈச்சம்‌ திருகசதசாத்‌ 
தெரிர்தது. மற்றவளைக்‌ கூறவன்‌ அழைத்துக்கொண்டு தோட்‌ 
டசசைக்‌ கடநது கோட்டையின்‌ அகழியை கோக்க கடக்தனன, 
மதிவீரஹமை தான்‌ பம்றிய மாதை ஈடத்திக்கொண்டு இருளனைப்‌ 
பிபைபைற்தினை. 


காலவரும்‌ படகேதி அகழியைக்‌ கடக்கையில்‌ அவர்களுக்குப்‌ 
பின்னால்சேட்டும்‌ சத்தம்‌ அதிகரித்துச்‌ கொண்டிருந்தது, எதிரிகள்‌ 
கோட்டையைப்‌ பிடிததவிட்டனரோ என்று சந்தே௫க்க வேண்டிய 
சாயிறம. பூபாலனுக்குதவியாக மதிலீரன்‌ திரும்பிப்போக விரு. 
அனை, ஆனால்‌ அ௮மலாம்பாளோ ஒருப்பதுவே அவன்‌ கடமை 
யெண்றுபட்டது. 


இகளன்‌ :-வேகமாய்‌ ௩நடச்து அதோ தெரியும்‌ புதரண்டை 
காத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ குதிரைகள்‌ மீதேறி சப்பியோடிக்கள்‌. 


மதிவீசன்‌ :-௮கே இரண்டு குதிரைகள்‌ காம்‌ இருக்கின்றன. 


இநனன்‌ :-௮வை போதும்‌. நம்களிருவருச சேம்பரத்திப்‌ 


போயச்‌ சேரும்கள்‌, மக்கம்மாள்‌ என கூட்டத்தோடிருப்பாள்‌, 
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, “மக்குமமாளா! இவள என்‌ அண்ணன மானவல்லவா 1! 
எனருள்‌ மதிலீரன்‌ பச்சததில்‌ நினற மாட்டி, 


*மக்கம்மான சான்‌, இரணமு மொட்டினை யம்‌ அழைத்துக 
சொண்டு வக்தவிட்டால்‌ சாலாடி விலலியன்‌ என்னைச்‌ சமமா 
விலொல! அதஸூல்கான இருவசையும்‌ அழைசதுவா௫ அணிக 
னில்லை.'' எனறு இருளன அமைதியாய்ப்‌ பதிலளித்கசான, 


பாசசா ! ஆயினும்‌ பாதகமில்லை. கனகவல்லியைக்‌ காப 
பாத்த மான்‌ திரும்பிப்‌ போகழேன.""' எனத மதிவீரன்‌ சொலல்‌ 
அவன்‌ அருகில்‌ மன்ற மங்கை சஞ்சலம்‌ கிறைகத கோலில்‌, **கான 
தான்‌ ஈஎனகுவல்லி, என்னைக்‌ காப்பாறதியசதிசாக வக்தணமனிக 
கணரேன.'' எனமுள, ப 


என்ன ! த%ூவிட்டது அமலாம்பானளா!!' எனறு பயிச 
இயக கொண்டவன்‌ போல்‌ கூவி கோட்டையை சோகடலப்போக 
எத்தனிக்கையில்‌ இருளன்‌ ௮வன கரத்தைப்‌ பிடிசஇிமுசது, *சான 
சொல்வதைக்‌ கேளூம, நீர்‌ போகுமிடம்‌ எமலோக மெண்பஷரி 
மறகதிசோ? சனலவலலியமமாளை சர்‌ மேசியாமலிருக அவா 
களுடைய அடையாள கைகுட்டையை நமீசேன அ௭ணிசது கொண்டி 
ரதா?! என்மு கெட்டான்‌, 


மதிவீரன பதிலொளமலும்‌ மொழியாமல இருளன்‌ பிடியினின 
௮ம்‌ இமிதிக்கொண்டி கோட்டையை கோகி ஓடிளன்‌. அப்போது 
இருளன்‌ கனகவலலியைத திரும்பிப்‌ பார்க்க அவள அச்சத்தாலும்‌, 
அவமானத்தாலும்‌ மதிமயங்கி பூமியில்‌ விமுக்தான, ** அமமா, 
பயப்படசதிர்‌, தப்பிதம்‌ ஈடக்சறு டக விட்டது, அசற்காக 
வருச. துவதில்‌ பயணிலலை, என்னோ? வாரும்‌, இவ்வினளைஞுனைப 
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ச்‌ 


பார்கலலும்‌ மீசச்‌ எதசத கணவனை உமச்சுச்‌ கொகசெங்றேன்‌.. 
எனன இளருன, 


பேதை சணசவல்ஸ்‌ வீண்‌ டம்பத்துக சாசைப்பட்டவள்‌, 
தற்பகழ்சசியிக அவசர விருப்பமத்சம்‌, அச்சமயத்தில்‌ அவ 
ஊச்சூச சோபம்‌ பொகு்விட்ட௫. ** நடா சண்டாளா! என்ன 
சாரியம்‌ செய்துவிட்டாய்‌ ? அலவாலிபனே எஏளுக்குரிய மஷன 
னென்று ஜோசியம சொசணகமையே., உன்னை தானே சானக சடிதத்‌ 
த எழுனேன, என்னைப்‌ போதும்‌ புததியில்லாப்‌ பேதையமுண்‌ 
டோ," என்று அலரி அழ தாரமபித தான, 


(சாளென்ன செய்வேன்‌? உமது கசைசுட்டையே இக்தத 
தது தூசாக காரணம, எழுகது எனனைப பனபற்றி வாகும்‌ 
அழுவதும்‌ ௮அலருவதும்‌ என்னம்‌ செல்லா எனபது ஞாபகதஜ 
ளிருச்சட்டும்‌.'' என்முன்‌ இருளன, 


(*சான இவ்விடசசைவிட்டு அசையவே மாட்டேன.!' என்று 
கனகவல்லி பிடிலாசமாய்ப்‌ பேஷா, 


( சடவுள தி.ச சொல்லுகேன்‌. மா இவ்விட2 விட்டுப்‌ 
போகசதான வேண்டும்‌." என்று சுறவன்‌ சோப்ததுச்‌ சொல்ல, 
கோட்டையினின்மும ஜெயக்குறியான ஆரவார முழக்கமும்‌ ௮௪ 
சமும்‌ இஙலும்‌ கிறச்த கூக்குரதும்‌ கள*த பெருஞ்ச2தம்‌ அவர்‌ 
சள காதில்‌ விமுஈசது. 44 அம்மா கேட்பார்களா $? கோட்டையி 
லிருப்பசறசப்‌ பதிலாய்‌ நீர்‌ இவ்கிடத்திலிருப்பது உமத முன்‌ 
ஷேர்‌ செய்த பூதாபலஞக்கும்‌, அமமா என்னை ஈம்புகுகள்‌, சான்‌ 
ஒரு தீக்கும்‌ செய்யமாட்டேன்‌. உமக்கு யாதொரு பொல்கப்பும்‌ 
வரா வண்ணம்‌ உம்மைச்‌ சாப்பாற்றதி 2௫௪௫௪ சணவனைத தேடி 
கவைக்ேேோன.'!' என்று இருளன்‌ மொழிர்தான்‌, 
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சனகவல்ஸி இகர பிடிசவளாய்‌ ஒன்றும்‌ செய்றுத தோண்ட 
மல்‌ எழுது ரிற்கவே இருளும்‌ மககம்மாஸம்‌ அவளைப பிடதி 
குச்கொண்டி, அமைசதுச ரென்சனா. அப்போது அவளை எலு 
கொண்டுபோக விரும்பினைைம்‌ த௫ித்துச்‌ சொல்லும்‌ ௪௧௫ பில்லாத 
நிலைமையில்‌ இருசதனன்‌, 


மகிகம்மான்‌ மாழ்ந்2 சூரலில்‌, **நீர்‌ செய்ச ஒழி சப்பான 
சென்று சான அட்போசே நினைச்சேன்‌. இளையவளை யழைத்து 
வக்இருந்சால்‌ அவள்‌ ஈமக்கசு என்றும்‌ கடமைப்பட்டவளாய்‌ சனது 
கோட்டையிலும்‌ இடஈதருவாள,.'' என்று இருளனைப்‌ பார்த்து 
மொழிச்தாள்‌. 


பெண்ணே, நீ சொல்வது சரிமான, ஆனல்‌ அமலாம்பாள 
அக்கடிசதனச௪ எழுச மனமொப்புவாளா? மேலும்‌ அவ்விளைஞனு 
க்கு சான கடமைப்பட்டவன்‌, அவன்‌ அமலாம்பாளை விவாசகஞ்‌ 
செய்துகொண்டால்‌, அவளுடைய கலயாணச்தில்‌ அக்கரை கொண் 
டவர்களசகய காலாடி வில்லியண்‌, சமரவாமன்‌, விஜயசேனர்‌ 
முதலியோர்‌ அவனுக்கு எதிரியாய்வியவோார்‌ என்பசை மாந்துவிட 
டனையோ? சலலல, என ஏற்பாடு சவறிவிட்டது மெய்தான., 
என்ன செய்வது ? உள்ளதைக சொண்டு மாம்‌ சப்பிப்‌ போசப்‌ 
பார்க்கசேண்டும, இர்தம்மாளை வில்விபணிடம கஷ்ட டல யக்த 
மெனச கோண்றுகறது, அப்படியே செய்வோம்‌, வா.'' என்று 
அருளன்‌ மொழிதான்‌, 
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அகாரம்‌ 19, 
சூறையாடல்‌, ச 


முல்லையூர்‌ கோட்டையிலிருந்து வீரர்கள்‌ தம்மால்‌ கூடியவரை 
யில்‌ கலகக்சகாரரை எஇர்த்துக்‌ கோட்டையைக்‌ சாச்க மூயக்னர்‌, 
தஞுல்‌ முல்லையூர்‌ வாசிகள்‌ தொகையில்‌ பெருத்தலவர்களானமை 
யால்‌, அவர்கள்‌ கொஞ்ச நேரச்‌துக்‌ கெல்லாம்‌ கோட்டையின்‌ வெ 
ளிப்புறங்களைச்‌ கைப்பற்றினர்‌. பின்னர்‌ சுலபமாகக்‌ கோட்டைக்‌ 
குள்‌ புஞுகது அம்ரு தவர்களைப்‌ பிடித்து இம்சச்சவம்‌, கையிற்‌ 
சகி பொருளை அபகரிச்சவுந்‌ தொடங்கினர்‌. அச்சமயத்தில்‌ 
தான்‌ மதியிரன்‌ அ௮மலாம்பாளைம்‌ தேடிச்சொண்டு கோட்டைச்‌ 
குள்‌ ழைய முயன்ற த. 


அய்யெளவன லீரன்‌ கோட்டை மதிலண்டை வருகையில்‌) 
மனிதர்‌ சவரினணின்்‌ ஐம்‌ அகழியில்‌ தள்ளப்‌ ப0வதைக்‌ கண்டான்‌. 
ஆனால்‌ ௮வன்‌ தைரியத்தை இழக்காமல்‌, அ௮கசழியிற்‌ கூஇத்‌.து நீந்‌ 
இக்சொண்டே இழுவைப்‌ பாலத்தண்டை. வந்து சேர்ந்தான்‌. அப்‌, 
(போது காலாடி வில்லியனணுடைப வீரரில்‌ ஒருவன்‌ வாளை வீக்‌ 
கொண்டு அவனை எக௫ிர்த்தான்‌. 


என்னடா, நான்‌ இன்னானென்௮ தெரியவில்லையா? உன்‌ 
பச்கத்சா ஜனொருவனுக்கு உதவி செய்வது இப்படிதானோ? வா, 


92 


வாளை யுறைபிலிட்டு, என்னைச்சகரையேற்று,'' என்று மதிகீரன்‌ 


௮9ிசொரச்‌ சொன்யடன்‌ மொழிக்தான்‌. 


வீரன்‌ சற்றத தயங்கி, பின்னர்‌ மதிவீரனைப்‌ பிடித்தப்‌ 
பாலச்தின்மேல்‌ விட்டான்‌, உடனே ஈமதிளலல்‌ வேமென்றும்‌ 
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பேசுவதற்கு முதலா மிடக்கொடாமல்‌, !(( உணகிருப்‌ பொருள 
வேண்மிமானால்‌ மேல்‌ கோபுச த்குப்‌ போ. சாலும்‌ வருகிறேன்‌, 
அக்சேசான்‌ பபாலன பொச்்ஷெம்‌ நெருக்கிசது,"' எனறு 
கூவினான்‌, 


விர்ச வார்தசைகளைக்‌ கேட்டவர்கள்‌ யாவரும்‌ ௮௪௫௯௪ 
கோக்க யோடினர்‌. மடஇமீரன்‌ ௧௬9 அர்த இடம்‌ அதற்கெஇர 
பக்கத்தில்‌ இருக்சத, கலகக்காரரில்‌ ஒருவனைப்போல்‌ சமத்தத்‌ 
சகோட்டச்தக்குள்‌ புகுந்தனன்‌. அசகேகர்‌ பொச்ிஷச்தை நாடிப்‌ 
போய்‌ விட்டனர்‌ ; சலர்‌:பூயாலனைப்‌ பிமக்க முயன்றனர்‌, இர்சச்‌ 
சந்சடியில்‌ மதிலீரனைக்‌ கவனிப்பார்‌ எவருமில்லை, 


தனால்‌ கொஞ்ச சேரத்துச்குப்‌ பின்‌ லர்‌ அவனை வரது 
எதிர்தசனர்‌, அப்போது அவர்களுக்குத்‌ சருர்ச சமாதானக்‌ 
சொல்லிச்‌ தப்பி துக்சொண்டான. 


மதிலீரன மாதர்‌ வ௫தத பாகத்சை கெருகிலப்‌ பார்க்கையில்‌ 
வழியெல்லாம்‌ பிணங்கள்‌ இடர்சன, இரண்டு பிணங்களை எசதெது 
ஒரு புறங்கடைததிவிட்டு, மூன்றாவது பிணத்சைச்‌ தாணடிப்போக 
எத்தனிக்கையில்‌, யாரோ தன்‌ காலைப்‌ பிடித்தது போலிருக்கச்‌ 
'கசூனிந்து பார்தசான, பிணம்போற்‌ கட்ச அம்மணிசன்‌, * கர்‌ 
தான்‌ பசுபதி பென்னும்‌ நீதியதிபன, என்னைக்‌ காப்பாற்று,'! 
என்௮ கெஞ்சி மனழுடினாண்‌, 


தான்‌ கருதிவர்ச காரியம்‌ கைகூடுவேதற்குப்‌ பசுபதி தளை 
யாயிருத்சற்கூமிம என்னும்‌ எண்ணத்துடன்‌, மதிலீரன்‌ அவளைத்‌ 
தூசி நிறுத்தினன்‌, அவனும்‌ உடனே, *நீ யார்‌ பக்கம்‌?! 
என்௮ கேட்டான்‌. 


6! விஜயசேனர்‌ பக்கம்‌ !'! என்முன்‌ கம வல, 
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: என்ன, மலை சாட்டி வில்லீசனா 2? ல்ல வேளை எனக்கெ 
விரல ஒரு கண்பன அகப்பட்டான்‌. 8 எங்கு வேண்மொனாலும 
போ. கானும்‌ வருறேன.'' என்முன்‌ பசுபதி, 


இருவரும்‌ படியேதிச சென்றனா, மேலே சென்று அறைகளை 
யெல்லாம்‌ சோஇத்தான்‌. பெட்டிகள்‌ உடைபட்டுச்‌ சாமான்கள்‌ 
'எக்கே பார்த்சாலுஞ்‌ சசருண்டு டெர்தன. இங்கு மங்கும்‌ பிணக்‌ 
கள்‌ கிடப்.பதையுக்‌ கண்டான்‌. பசுபதியைவிட்டுப்‌ பாய்ந்தோடி 
மதிலீ ரன பைத்தியம்‌ கொண்டவன்போல்‌ தான சேடிவச்ச பொரு 
ளைக்‌ காணும்‌ பொருட்டு பரபரப்புடன்‌ வேலை செய்தான்‌. அவன 
சோதிதத அறைகள்‌ எல்லாம்‌ வெதமையா யிருச்தன, கடைசியில்‌ 
ஒரு அறையில்‌ மினுக்கு மினுக்சென்று விளக்கொளி தெரிக்ச த, 
உடனே அ௮வ்வறைக்குள்‌ நுழைந்து பார்த்தான்‌. ௮லசே பயத்தால்‌ 
ஈமிமில்கிப்‌ பாதி உயிர்‌ பரிகொடுத்சவள்போல்‌ பரனைப்‌ பார்த்து 
ஜெபித்‌ தக்‌ கொண்டிருஈத ஒரு யெளன மாத மதிவரன்‌ கதவை 
யடைதீ.துக்கொண்ெெ நுழைக்க சத்தங்‌ கேட்டதும்‌ இணி தப்பிக்க 
மார்ச்கமில்லை வென்றெண்ணிப்‌ பயரச்து மூர்ச்சையாயினள்‌. அப்‌ 
பெண்மணியே அமலாம்பாளென்௮ தெரிச்துகொண்ட மஇவீரனு 
க்கு ௮ச்சமயம்‌ உண்டான .தனந்தததைச்‌ சொல்லவும்‌ கூடுமா 
உடனே அவளைத்‌ தூக்கி கிறுத்தி இணிபயமில்லை என்று தேற்தி 
ஞன. 


௮ம்மாது மயக்க கெளிந்து சன பக்கல்‌ கிற்பவன்‌ மதிவிர 
னென்றதிச்த, “அன்பரே, என்‌ முன்‌ நிற்பது 8ீர்தாளு ? அப்‌ 
படியாயின்‌ சான்‌ தப்பிப்‌ பிழைப்பேன்‌ என்னும்‌ கம்பிச்கையுண்டு, 
எனது சண்பரனைவரும்‌ என்னைக்‌ கைவிட்டனர்‌ என்றல்லவோ 
கின சசேன்‌. இணி என்னைச்‌ தனியே விட்டுப்‌ போகாதர!! 
எனமுள்‌. | 
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* போசலே மாட்டேன்‌, பயப்படாசே,'' எனது இளைலன 
$ீதியதிபன்‌ பக்கமாகத்‌ இரும்பி, * ஐயா இம்மாசைச்‌ சாப்பாறி.து 
வசறகு கீர்‌ ௨சவி செய்தல்வேண்மிம்‌, உலுகள்‌ கண்பராஐய விஜய 
சேன மகாராஜா இம்மக்கையை என்‌ பாதுகாவலில்‌ வைத்திலுப 
பினா. ஆதலால்‌ ௮வளுச்சூ யாசொரு கெமிதெலும்‌ வராமல்‌ சாப்‌ 
பாதறவேண்‌.டியது உலகள்‌ கடமை, இல்லையேல்‌ முல்லைப்‌ விஜய 
சேனர்‌ உசவியைப்‌ பெழுது, முச்கியமாய்ம்‌ சாலாடி வில்கியணி 
டம்‌ அவள ௮கப்படவலே கூடாது. தெரிகிறதா?! என்னுள்‌, 


பசுபதி தன்னாலியன்ம பட்டும்‌ உசலி செய்வசாச வாச்சுளித 
தான்‌, இதற்கிடையில்‌ சோட்டையில்‌ ௮ரலாரம்‌ வரவரச்‌ குழை 
ச்‌்.து கொண்டே வந்தத, அப்போது பசுபதி யினனளொருவள்‌ அல 
சே வச்து ஏசோ ஆலோசனை செய்யம்‌ பொருட்டுச்‌ காலாடி வில்லி 
யன்‌ கூப்பிவெசாகச்‌ சொன்னான்‌. *(முல்லையர்‌ கோட்டையை 
இக்தக்‌ கள்ளப்‌ பயலே சன்‌ வாசனுதலமாக்கக்‌ கொள்வான்‌ 
போலிருச்கறது, காலாடி வில்லியன்‌ செய்யம்‌ ௮க்ூரமக்களைப்‌ 
பார்த்தால்‌, ஈம்மவர்பாசி சகஷ்டக்சாண்‌, பூபாலனை அவர்கள்‌ 
பிபூத்துச்‌ செய்ச ௮ச்ஈகரமச்சை எனனென்பேன !!'” என்றுன்‌, 


பசுபதி :-௮டே, சாம்‌ உடனே சகருக்குப்‌ போகேவேண்டும்‌, 
இனி ஒரு சணமேமை இச்கோட்டையில்‌ சாமதியேன, 


ஆள்‌ :-எஜமானரே, கோட்டை வாயில்களெல்லாம்‌ மூடப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன வே. மேலும்‌ கோட்டையின மசானகு பச்சங்களி 
லும்‌ வீரர்‌ சாலல்‌ புரிகனறனா, 


பசுபத்‌ ;-ஆனால்‌ சம்போறும்‌ சண்ணியவானறைக கைக 
ளாக்சு ௮வலுச்கு எனன ௮சொரம உண்டு? 
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ஆல்‌ அக்தென்னவோ, எனக்கொனறுக்‌ தெரியாது, கோட்‌ 
டையை எதிர்த்தபோத யாரோ இரண்டு உயாகுல மாதர்‌ தப்‌ 
பிச்‌ மென்றனராம்‌. அதனாலிதான காலாடி வில்லியன்‌ கோபவெதி 
கொண்டலைகரமுன்‌, இப்போது குமவெதியக்‌ தலைக்கேதிருயிக்‌ 
52." 


பகபதிக்கூ இன்னது செய்வதென்று தோன்றவில்லை, ௮ம 
லசம்பாளோடு சோட்டையினின௮ு தப்பிச்தோடுவதற்கு இதுவே 
துந்து சமயம்‌ என்றும்‌, இது தவதினால்‌ வேறு சந்தர்ப்பம்‌ 
கடைப்பதருமை யென்றும்‌ மதிலீரன்‌ சினைத்தான்‌. ஐயா, யோ 
சக்கவேண்டாம்‌. காலாடி வில்லியனிடம்‌ தைரியமாய்ச்‌ சென்று, 
நீரும்‌, உமது தோழனும்‌, ஆளும்‌, குமாரத்தியும்‌ ககருத்குப்‌ 
போக வேண்டுமெனச்‌ கேளும்‌.” என்று மொழிந்தான்‌. 


பசுபதி :-சரிதான்‌, என்‌ தோழன்‌ யார்‌? 
மதி :-சற்சமயம்‌ கான்சான்‌ சோழன்‌, 
பசுபதி :-மாதலகாட்‌ டரசனுடைய தூதுவனல்லவா தீ? 
மதி:-ஆம்‌, இனால்‌ என்‌ தூது முல்லையூர்‌ அதிகாரிசளுக்கே 
யானமையின்‌, முல்லையூரில்கான்‌ செய்தியை வெளிவிடுவேன்‌, 
உமது சோழனைப்போல்‌ என்னை இரக௫யமாக இச்கோட்டையி 


னின்றும்‌ போய்விட ஏற்பாடு செய்தல்‌ வேண்டும்‌. 


பசுபதி :-ஈல்லது என்‌ குமாரத்தி யென்குமே. அதன்‌ 
விபரம்‌ என்ன ? 


மதி :-இப்பெண்மணி கோட்டையிலிருச்குமளவம்‌ உம்மைத்‌ 
சகதையெனறே சகூ.ப்பிவொள, 
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அப்போது அமலாம்பாள்‌ பசுபதியின பாதத்தில்‌ வீழுசது, 
ஐயா, இச்சமயம்‌ நீரே எனக்கருத தஞ்சம்‌, எனனை யும.து 
மகளாகப்‌ பாவித்துக்‌ காப்பாத்தவேண்டும்‌,'' என்று கெஞ்டிக்‌ 
சேகட்டனன, 

பசுபதியிலுளளம்‌ இரக்கத்தால்‌ உழு, (மல்லது, அமமாது 
என முகத்தை ஈன்முய்‌ மூடி முசக்காடிட்டுச்‌ கொள்ளடசிம. 


௮வள்‌ என குமாரத்தியே யாவள.”' என்முன்‌, 


* சபாஷ்‌! ஆபதசகாயன்‌ என்முல்‌ உமக்கே தரும்‌, பயப்‌ 
படாமல்‌ தைரியமாய்‌ முன்னோக்‌ூப்போம்‌,'? எனலு மதிலீரன்‌ 
உற்சாகத்துடன்‌ மொழிக்கான, 


காலாடி விலலியன்‌ சன்‌ தோழருடன முடித்து வெதிச தக 
கொண்டிருந்த சபா மண்டபத்சை கோக்க நால்வரும்‌ போகையில்‌, 
அமலாமபாள மதிலீரனைப்‌ பார்தத, **'௮ன்பசே, இன்திரல சான 
சப்பிப்‌ பிழைப்பனேயாகில்‌, என்‌ உய௰ுிருள்ளளவும்‌ உமது தரச்‌ 
செய்கையை மதச்கவேமாட்டேன, தலை கான உமமைக்‌ கேட்‌ 
மசெ்கொளவசொன்று, அதாவறு, இப்பாதகர்‌ கையில்‌ கான்‌ 92 
வசைப்‌ பார்க்கலும்‌, உமது வாளை எனது மாாபில்‌ புகதப்பதே 
மேல்‌," எனறு மொழிந்தாள, 

மதிவீரன்‌ ஒன்துகமாம்‌ அஞ்சவேண்டாம்‌ எனறு மொழிவது 
போல்‌ அவள்‌ ஈரச்சைபிடிதது மெதுவா யழுத்தினனை. அவன 
மேல்‌ சாராத வண்ணம்‌ அச்சக துடண்‌ பசுபதி முசலியோர்‌ மூன 
னே போக, அமலாம்பாள சபா மண்டபத்துக்குள்‌ துழைஈ தாள, 
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அ௮.திகாசம்‌ 30. 


கைகளை நுக்‌ 


பூபலான்‌ கதி, 

சபாமண்டபம்‌ பார்க்சப்‌ பயங்கரமாயிருந்தது. சாமான்கள்‌ 
யாவும்‌ ௮லங்சோ?லையாய்‌6 செதருண்டு பெச்சன. மண்டபத்தின்‌ 
மத்கிபில்‌ போடப்பட்டிருசத மேசை யண்டை காலாடி வில்லி 
யன்‌ அமர்ச இருர்சனன்‌, சோச ரூபமுடைய அச்சள்வர்‌ தலைவன்‌ 
ஆயுசபாணியாய்‌ அங்கே உட்கார்க்இிருநசது; பயங்கரமான ஒரு 
பூசம்‌ ௮ல்சே பிரசன்னமாயது போவிருர்சது, அவனிடம்‌ குடி 
சொண்டிருர்ச துற்குணக்கள்‌ யாவும்‌ ௮வன்‌ முகத்தில்‌ விளவ்வெ, 
அவன்‌ சன்னக்கள்‌ சடித்து, அவன்‌ சண்கள்‌ செவந்து சோன்றின. 
அவன்‌ முஈச்டின்‌ பயர்காம்‌, சீப்பை ஞ்ய்ல்கப அவனுடைய தாடி 
யால்‌ அதிகரித்த. 


அவனுடைய வீரர்‌ ௮வனைச்‌ சுற்மி யுட்சார்ர்து கொண்டு 
குடிச்சச்‌ சொண்டிருர்சனர்‌. முல்லையூர்‌ வா௫சளில்‌ சிலரும்‌ அவர்‌ 
கஞம்குன் விரு ௪ அர்‌, உயர்குலச்தினணராசயெ சிலர்‌ இப்பாதச 
னோட என சம்பந்தபபட்டோம்‌ என்று வருக்துபவ?போல்‌, மற்‌ 
றவர்சகசோடு சலர் கு கெள்னாமல்‌ ஒதுங்க நின்றனர்‌. வீரர்‌ 
யாவரும்‌ குடிமயச்கேறி வாயில்‌ வர்சவாறு பேூக்சொண்டும்‌, 
பாடிச்சொண்டு மிரு*சனர்‌, 


பசுபதி இச்சாட்டியைச்‌ சண்டு பயர்சனனேனும்‌, ௮ப்பயச்ச 
வெளிச்‌ சாட்டாமல்‌, அ௮ன்மடைர்த வெற்றியைப்பற்றி புகழ்ந்து 
பே௫ஞை, ::ரல்லது, பசுபதியாரே, ச ..சயில்‌ ஜெயதேவி ஈமது 
பச்சமே மின்றான்‌; ஆனால்‌ உமது பச்சத்தில்‌ கிழ்கும்‌ ௮வ்வழூய 
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மான யார்‌! முகமூடியை எடுத்துவிடும்‌, பா/ப்போம்‌.!! என 
ரன சாலாடி. வில்வியன, 

ப௬பதி:-என்‌ மகள்‌ ! அவள முகமூடி யளி/ இருப்பத மகாக்‌ 
பண்ணிச்சவேணடும்‌, 

காலாடி:-சதசமயம அப்படியே நுறுச்சட்டும்‌. ஐயா, இது 
காசியே இப்படி வர்து என்‌ பச்ஈத்தில்‌ உட்காரும்‌, வீரரே, பூபால 
ணைசக்சொண்டு வாரும்‌, 

பசுபதி ஏசோ சொல்லிச்சொண்டே வீரர்கள்‌ பச்சுசகில்‌ உட 
கார்ச்சான்‌, அ௮வ?ஷடு வர்சவர்கள்‌ அவன்‌ பச்சுத்திவேிெயெ உணர 
னர்‌, சாலாடி வில்வியலுடைய சங்கை மகனும்‌, அவனால்‌ ம்சுவாய்‌ 
கேூச்சப்பட்டவனுமாகய தரழயெ வாலிபன்‌ அருகில்‌ அமாகலருப்‌ 
பசை மதிலீசன்‌ பார்த்து எசாவது ஷ்‌ சோர்சால்‌, அப்பைய 
ளைச்‌ தாக்ெசொண்டு போய்விடுவசென்று யோசி செய்றது 
கொண்டே அவன பச்சத்தில்‌ அமர்ந்தான்‌. 

அப்போது மண்டபத்தில்‌ ஒரு சுழப்பமுண்டாயிற்லு, வ 
வீரர்‌ பூபாவனைப்‌ பிடித்து இழுச்துச்சொண்டு வார்சனர்‌. அசற்குப 
பின்‌ அங்கு சம்பவித்தக்‌ சாகப்‌ பயக்கரத துக்குரியசாம்‌, தலச்சுச 
தில்‌ சாலாடி வில்வியன்‌ பூபாலனுடைய முசவசிகரச்ி விடுபட்ட 
வன்போல்‌ சோனமறினன்‌. ஆனல்‌ அவன்‌ எதிரிம்‌ மீதியாயிருர்ச 
சாசாயச்சை யருர்திய பின்‌ ௮வன்‌ பழைப பாவம்‌ இருகுபி 
வர்‌. துவிட்டது. 1((அடே, முகுச்சா, சயாராயிருகக/முயா !'' என்று 
ஒரு கொலைஞனானைப்‌ பார்த்துக்‌ கேட்டான்‌. முருர்சண்‌ பதில்‌ சொல 
லாமல்‌ சன்‌ வாலை தங்கிக்கொண்டு மன்முல்‌. 

ஏ, பூபாலா; ௮ம்மணிதனைப்‌ பார்‌. உண்ணை மிட்டுச்சொன்வ 
சற்கு என்ன யோசனை செய்௫ருய்‌ :'' என்று வில்வியன்‌ சுமா 
மாய்‌ மொழிச்சா.்‌, 
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செசொலஞானை வரறுச்சச்றுடன்‌ கோக) (காலாடி வில்வியா, 
சான்‌ சொங்வசைச்சேன்‌. முல்லையூரில்‌ ல௧2தை உண்டுபண்ணி 
ஞாய்‌, எனன அவசஙசையாய்‌ ஈடத்தி என்‌ ௮, ரண்மனையைப்‌ 
பிடிசதுசசொண்டாய்‌. என்‌ குடிகளைக்கொன்று, என்‌ தட்டு 
முட்டு சாமானகனளைச்‌ சூரையாடிஞய்‌. சடவன்‌ உன்னை சும்மாவிடு 
வாசா !'' என்மு நதைரியமாப்ப்‌ பேச்ச்சொண்டு வருகையில்‌) 


ஈமுழிசததா!' என்று சரையை உதை வில்லியன்‌ கூவினான்‌. 


கான என நகிபர்சனைசளை இன்னும்‌ கூறவில்‌ லயே. என்‌ 
ரன பூபாலன்‌, "ந 


1: அப்படியானால்‌ உடனே சொல்‌, கேட்போம்‌. :தாமதிக்‌ 
சாசே.'' என்று சாச்சிச்சான்‌ வில்வியன்‌, 


₹ என்னுடைய சஇெபரநசனைசள்‌ இலைசாம்‌. உனவு களவர்‌ 
கூட்டத்தை கலைச்து £ ருடிய சொச்கை ஏழைகரரக்குச்‌ தானஞ்‌ 
செய்துவிட்டு சாஷாய மணிர்துக்‌ காட்டுர்குச்ளொல்‌.?? என்று 
பூபாலன்‌ கூறினான்‌, 


ஆச்சர்யமும்‌ கோபமும்‌ ஒருங்கே உண்டாக குரூர ௪ி:தையு 
டைய அ௮ச்சகள்வர்‌ தலைவன்‌ மெதுவாயெழுர்து கொலைஞனைப்‌ 
பார்‌.ச்சான்‌, முகுர்தன்‌ உடனே வாளை வீசி பூபாவனைக்‌ சொன்று 
லீழ்ச்தினான்‌, 
இதைக்‌ சண்ட முல்லையூரார திடுச்ி- டெழுஈ த வில்லியணே 
வாயின வரதவாலு பே?க்சொண்டே பழிச்குப்‌ பழி/லாங்குவோ 
மெனக்‌ கூவினர்‌. உடனே வில்லியன்‌ மதங்கொண்ட யானையைப்‌ 
போல்‌, *! முல்லையூர்‌ சாய்கனே, வில்லியனை யாரென்று நினைத்‌ 
தர்சன்‌ழ அவனோட சமர்புரிய உங்சளுச்குச்‌ சைரியமுண்டா 1 ௪, 
$8 
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ல சாமன்‌, என்ன சுழமா கிதக்டாகன ! உங்கள்‌ ேலையைப்பாறுவ 
சன்‌," என்று சதறினான்‌, 

உடனே அவன்‌ கூட்டாளிகள்‌ சங்சன்‌ வாளை முூலலையூர்‌ லாச 
சஞுடைய சமுதஎண்ண.. நீட்டி கின்றனர்‌. மதிலீசன்‌ பார்ச்சான்‌. 
இச்சசைய சம்பவசசதை அவன்‌ எதிர்பார்ச்சவில்‌ வ ஆயிஷம்‌ 
அவன தைரியசசைச சைவி.ராமல்‌ அவன்‌ பச்சுச்சிவிராச வாவி 
பணின கழுச்சண்டை சன்‌ சத்தியை நிட்டி, 4 ஆ; ஆ. இச்ச 
வேலை செய்யத்தான்‌ சாத்திருச்சாயோ 1 அப்படியானால்‌ சோ 
என்‌ வே காட்டெழேன்‌, பார்‌.'' என்றான்‌, 

வில்விலன்‌ பயர்‌. அபோய்‌, (நில்‌, கில்‌, விளையாட்டுக்குச்‌ செய்‌ 
சேன்‌, முல்லையூர்‌ வாசகளாயெ என்‌ ஈண்பர்சளுக்கு மாண இலல 


ழைப்பேரணென்று எினைச்கிழுயா 1 வீசசே, வாளை உரையிவிட்டு 


பிணசலசச்‌ துசச்‌ செல்லுங்கள்‌, சாம்‌ குடிசுது ௮சமழகோம்‌,'' 
எனம சமலு சணிவாகவே பேசினான்‌, 

வில்விய னாட்சளும்‌, முப்லையூர்‌ வாசிகளும்‌ ஒருவசொருவசை 
விழ ச.தப்‌ பார்ச்சனர்‌. ஓப்போது மதிலீர, **சாலாடி வில்லியா, 
முல்லையூர்‌ வாரிகளே, மான்‌ சொல்வசைக்‌ கேளுங்கள்‌. விஜயசேல 
மன்னனுடைய ஊழியன்‌ கான்‌, உங்களுடைய ஈடவடிக்ஸக்க ளை ௪ 
சவனிச த மசசரறுச்குசதி தெரிவிக்கவே சான்‌ இகூருகேன, 
கீக்கள்‌ சடர்துகொளவது வெறிசொண்ட மணிசர்களைப்பொல்‌ 
இருச்சறது. சாண்‌ இ உல்சளிடம்‌ எதிர்பார்ச்கவேயில்‌ ல. 
சமசவாமனறுடைய சைணியக்கள சகம்‌ உல்சலை வாமுதாககு௰. 
ஓப்போது ஸவிஜயசேனருசவி உங்களுக்கு வேண்டுமென விரும்‌ 
பிஞல்‌ சக்கள வேமுவிதமாக சடர்துசொள்ள வேண்டுசமன ளைக்‌ 
கிரேன்‌, முல்லேயூர்‌ வா*சனனைவரறும்‌ உடனே 0ஊகருச்குச்‌ தரும்பப்‌ 
போலே உத்தமம்‌,'' என்று சமமயோ*சம௰யப்‌ பேசில்‌ 
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ப௪பஇியி ஞட்சள்‌ மதிவீரம்‌ பேசியதே சரியென்று ஆமோ 
கஇப்பவாபோல்‌ சரகோஷனஞ்‌ செய்து ஆர்ப்பரித்சனர்‌. 


வில்லியன்‌ கண்கள்‌ கோபத்தால்‌ பாகாசித்தன. அவன்‌ தன்‌ 
வாளைப்‌ பிடித்தான்‌, ஆனால்‌ அவனுடைய வீரரின்‌ முகக்குூதிப்பைகி 
கண்டதும்‌ அவன்‌ கோபம்‌ ஒருவாறு தணிந்தது. விதயசேனர்‌ 
வில்லியனுக்கு இசகசியத்தில்‌ உதவி செய்வது அவர்களுக்குத்‌ 
செரியும்‌, சமரவர்மன்‌ பூபாலன்‌ கொலைக்குப்‌ பழிவாங்க முயல்‌ 
வான்‌. ஆகவே முல்லையர்‌ வாளையும்‌ விஜயசேனசையும்‌ பகை 
யாக்கச்‌ கொள்வது அபாயகரமானதல்லவா? த௨ 





கைக்கு இணி எவரும்‌ இடங்கொடார்‌ என்ற 
தன ௮ ஈண்பராகிய முல்லையூர்‌ வாசிகள்‌ தம்மிஷ்ட ட்‌ ப்பு கோட்டை 


ய்ணின்றடு போகலாமென்றும்‌, மறுதினம்‌ ற்ற விஷயங்களைப்‌ : 


பற்றி யோசனைசெய்து சொள்ளலாமென்௮ம்‌ சொன்னான்‌. 


இசைக்‌ கேட்டதும்‌ :உடனே கோட்டையை விட்ட சன்றவன்‌ 
பசுபதியே. **அடே, என்னைப்‌ பின்பற்றி வாருக்கள்‌. கூடிய 
சிகரத்தில்‌ இக்கள்வர்‌ குூகையினின்றும்‌ தப்பிப்‌ போவோம்‌.'' 
என்முன்‌, முல்லையூர்‌ வா௫களில்‌ ௮சேசர்‌ ௮வன மாதிரியைப்‌ பின்‌ 
பற்றிக்‌ கோட்டையை விட்டு வெளியேறினர்‌, 


ம இலீரன்‌ ௮ச்சமயத்தில்‌ அமலாம்பாளைத்‌ திடப்படுததுவான்‌ 
கருதி, *என்ன யோடச்கழுய்‌ ? உடம்பு எப்படியிருக்கற த? ' ' 
என்௮ கேட்டான்‌. 

**என உடமபுச்‌ கொன்றுமில்லை, நிற்க வேண்டாம்‌. தாம 
சஞ்‌ செய்யாமல்‌ இவ்விடச்தை விட்‌ ஓடிவிடுவோம்‌.”” என்று 
பதிலளித்தாள்‌. 

அவள்‌ பே௫ிக்சொண்டே துரிதமாய்‌ நடக்க முயனமுள்‌, 
ஆனால்‌ அவள களைப்பு மேலிட்டு ஈடக்த முடியாமல்‌ விழுந்து 


ஆட 
ச 


140 


விமிகாள்‌ போலிருசசத. அர்சமயம்‌ மதிவீசன அவளைப்‌ பிடிழ 
அசி தூக்கப்‌ போயிலலாகிட்டால்‌, அவள்‌ அக்சேயே விப்குஇருப 
பாள்‌ என்பது கண்ணம்‌, 
வேகமாய்ச்‌ சென்று கற்றககலாயை யடைச்சனச்‌. அகுகே 
ஒரு படலேதி எல்லோரும்‌ பசுபசியின்‌ தோட்டம்‌ கச்து சேர்சு 
தனர்‌, உடனே பசுபதி சன மகளை யழமைசது மதிமயங்கி கடக்க 
சேடியாமலிருக்குமமலகையா தில; யழைச துபபேோய்‌ வேண்‌ 
பூய உபசரணை செய்யுமபடி ஏவினை, பினனா அவன மஇகீசனை 
அழைசதுப்போய்‌ இரவை கஈழிபபதற்கூச்‌ செளசாயமான ஓா 
அறையில்‌ விட்‌ 
து." 


சன்னா. 






அவ அணையை. அவனை யய ம வயயள்‌. 


அகாரம்‌ 21. 


தப்பி யோடல்‌, 

நமதினவல்‌ அளதிரவு ஈனழுய்த்‌ தாக்கினன, விழிச்து 
வெகுகேரமட்டிம்‌ துயில்‌ கீ௰கவில்லை. சுமார்‌ எழு மணிக்கு ௮வன 
படுக்கை விட்டெழுஈ்து இடை பணி தகொண்டிருக்கையில்‌, பக 
பஇ அறைக்குள்‌ வரத, அமலாம்பான்‌ பயணதுச்சூச்‌ சத்சமாயி 
ருப்பசாகச செரிலிசசான, **அமமாது உமக்சாகம்‌ சகாசதுக்கொண் 
பிடருக்கெறனள்‌. மீர்‌ எர்த வழிபாய்ப்‌ போகச்‌ தீர்மானிதி இருக்‌ 
இிதீரோ எனற தி.ப விரும்புகிமுள்‌, கீர இப்போது வேதுடை வணி 
ச்சு கொள்ளவேண்டும்‌. இரணடி உயர்‌ மூலமாசர்‌ யாத இரை 
காரரைப்போல்‌ உடையணிக்து ஒரு மளைகாட்‌ பூளைஞனின பாது 
சாவலில்‌ பிரயாணஞ்‌ மெய்வதாக சகரில்‌ வதி வக்திருச் த. 
அம்மாதரில்‌ : ஒருவ ஒர்‌ சூறவன மாம உச்சபின கோட்டைக்மு 
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. அழைத்து அவாழழாகவும்‌ பேசச்சொளளுஙிகுர்கள்‌, மேதுகி நீர்‌ 
தூதுவனல்ற கெளதும்‌, இளமு என்னிசையை அபகரிததுப்‌ போய்‌ 
விட்டசாசவுசு கறவன ,விஈல்யணிடம்‌ சொன கஷளும்‌, வில்லின்‌ 
முல்லைய வாள மேல்‌ கச்ச்கோபமாயிருச்சபோதிலும்‌, மெய்‌ 
யாசலே சலலை மணிசனெனறும்‌, அவனைக்‌ கொண்டே முகலையர்‌ 
சுவார்ளம்‌ பெறகேண்டுமெனறும்‌ ஜனக்கள்‌ சமபு௫முர்கள்‌. 
சமாவலாமன எஇாசம வில்லிபன உதவி அவசியம எனபதே அவர்‌ 


ச அபபெபிராயம, எனகன, 


தானும்‌, சமலாமபாகம்‌ மாஅவேடம்‌ புன்சத உடனே 
பிசயாணப்படகேணசிமென்‌ மழுலீரன்‌ நினைத்தான, பசுபதிய 
கனை யமழைசதுப2பாயச செலவ்ச்ச வேண்டிய பணசசொதெத 
சான, பினனா இருவரும்‌ கூடத்துக்கு வச்சபோது அர்சகாட்டுக்‌ 
வராமப்‌ பெண்சைப்போல்‌ உடைதரிதது அமலாம்யாள நிற்பதைக்‌ 
கண்டனா, மறிலீரன அமலாம்பான சரததைப பிடித்து முத்த 
கிட்டான, ஏுப்போது அமலாமபாள, 4 ஐயா, சாம்‌ உடனே இத்‌ 
சண்பரிடம்‌ விடைபெத ழேசவேண்டும்‌, நீர உமது உடையை 
மாறதிககொண்டு என௫னே புதப்படவேண் டும்‌, எனனைப்போலும்‌ 
கிறபாக மாதொருகளைச்‌ கசன்டமாட்பார என௮ சம்புகேன்‌,'! 
எனன. 

''உணனளைச்‌ சைவியலதா? உன்னைக்‌ சகாப்பஇல்‌ உலக இன 
சறுகோடிககுப்‌ போகவேணடுமாயிறும்‌ போசத துணிச தருக்க 
சேன! க எங்க போனயபோதுலும்‌, சான்‌ உன்னைக்‌ காப்பாத்து 
வேள! '' என்னுன மற/லீரன, 


சாட்பெப்புதசசானபோல்‌ மாதவே..ம்‌ பண்டு மதிலீரன பிர 
பாணதழுகரமுச்‌ எச்தமாளாூன்‌, அவனும்‌ அமலாம்பாளாம்‌ ஒரு 
வணமய௰ி ளேறிச்சொள்ள, சகரின ம்லாயில்‌ பச்சம்‌ ஒருன்‌ 
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வண்டியை யோட்டிர்‌ சென்முன,  ஈகருச்சு கெளியில்‌ பசுபதியின்‌ 
ஆட்களில்‌ ஓருவன்‌ வழிகாட்டியாய்‌ அவர்களோடு சோச்து சொண் 
டான. அமலாம்பாள்‌ தன ஜெமீஜுச்ருப்‌ போய்ச்‌ சேருகசே 
உத்தமம்‌ எனத 2ாமானிதத, தன்‌ விருப்பகலசச்‌ தெரிவித்‌ 
தாள, 

மதிவீரன்‌ :-போருமிடம்‌ இன்னதென்று சீர்மானித்து லிட்‌ 
டனை போலும்‌ ? 


அமலாம்பாள்‌:-தம்‌, கண்பரே! என ஜெபீஐக்குப்‌ போய்விகி 
வசே உத்சமம்‌ எனது கினைக்கிறேன்‌. சமரவர்மர்‌ பாதுகாவலெ 
மேல்‌, மற்ற அரசரை ஈம்புவஜ வீண்‌, 


மதிவிரன்‌:-அப்படியானால்‌ சமரவாமர்‌ பார்த இரும்குங்‌ கண 
வரை மணக்கச்‌ சம்மசந்தாஷோ? 


அமலா:-இல்லை, இல்லை, ஒருபோதும்‌ இல்லை! சமரவர்மர்‌ என்‌ 
ஜெமீன்‌ நிலங்களை எசெதுக்‌ கொள்ளட்டும்‌; என்னைச்‌ எறையி 
லடைக்கட்டும்‌; மற்றும்‌ எனன வேண்டுமானணாலுஞ்‌ செய்யட்டும்‌, 
கான்‌ என்னமோ அவர்‌ தேடிப பருஷூ மணக்சச்‌ சம்மகதியேன. 
இத நிச்சயம்‌, 


மதி:-8 ஏன்‌ உன்‌ கோட்டைக்குப்‌ போய்‌, உன்‌ வீரர்களை 
வைச்துக்சொண்டு சமரவர்மரை உன விருப்பத்தின்படி ஈடச்கும்‌ 
படி கேட்சலாகாத? 


௮ மலா :-அர்‌தோ! கயவஞ்சகராகிய விஜயசேனரும்‌ ௮தே 
யோசனைதான சொனணூர்‌, அதனால்‌ அவர்‌ அற கூலமடையலா 
மென்மெண்ணினா. ஆல்‌ குறப்பய லொருவன ௮ச்சக்க கியைர்‌ 
சமசவர்மருக்காத்‌ 2தரிவிச்‌_து. அவர்‌ வாயில்‌ மண்ணைப்‌ போட்டாள்‌. 
என்‌ கோட்டைக்‌ சொத்சளங்களைச்‌ சமரவர்மர்‌ பிடிச துககொண்டு 
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தா வசமாககச்‌ சொண்டாா. அவைகளை அவருடைய வீரர்‌ காவல 
பரிகன்தனா. இனி மான்‌ அவருக்கு விமோதமாக நடக்கமாட்‌ 
டேன, என்‌ சலைவராகிய அவருக்குப்‌ பணிந்துவியவேன்‌, கன 
சவல்லியும்‌ இவ்வாறே செய்திருப்பாளென்௮௫ு நமம்புகிமேன்‌, 


மஇிலீரனுக்கு அப்போதுதான்‌ கன*வல்லியின நினைவு வந்தது, 
அமலாம்பாளைக்‌ காப்பாற்ற வேண்டும்‌ என்னும்‌ எண்ணமே ௮வன 
எஹையில்‌ குடிகொண்டிரந்தமையால்‌, அங்கே ௮வளைப்பற்‌ தி நினை 
க்க இடம்‌ பெறவில்லை. அவள்‌ கதி எனனவாயிற்மென்௮ு அமலாம்‌ 
பாளுக்குத்‌ தெரியவே தெரியா ஐ, அவளைப்பற்கி யதிய அ௮வ்விள 
மாது விரும்பவே மதிவீரன்‌ கோட்டையில்‌ தான்‌ கண்ட விஷயம்‌ 
களையும்‌, பசுபதியின்‌ வீட்டில்‌ கேள்விப்பட்ட சேதியையும்‌ விபர 
மாய்ச்‌ சொன்னான்‌. 


* நண்பரே, கீர்‌ திரும்பி வர்திராவிட்டால்‌, நான்‌ அச்கள்ளப்‌ 
பதரின்‌ மனைவியாயிருப்பேன்‌. என்ன நிற்பாக்கியம்‌ | என்‌ ௮ததை 
யின்‌ ஈதிமயை என்னென்பேன்‌! இவ்வளவுக்கும்‌ மங்கம்மாள்‌ என்‌ 
நசைதோழியே காரணம்‌, ௮வள்தான்‌ இருளன்‌ . முசுலியோரை 
எங்கறாக்‌ கதிமூகமாக்கினவள்‌, மால்கள்‌ விஜயசேனரிடம்‌ சரணா 
கதி யடையும்படி இப்பாதகரைக்‌ கொண்டு அவரே சூழ்ச்சி 
செய்தார்‌ என்று இப்போதுதான்‌ தெரிகிறது. ௮ச்தோ ! என்‌ 
அதச்சையின்‌ கதி என்னவாயிரும்கும்‌ என்‌ நினைச்கிறீர்‌?'? என்ற 
௮வ்விள ஈங்கை மிக்க விசனத்தோே கேட்டாள்‌, 

மதிவீசன்‌ அவளுக்குக்‌ கெ௫சல்‌ செய்வதால்‌ கனவருக்கு 
ஈஷ்டமொழிய லாபமில்லையென்றும்‌, அவளை யொன்றுஞ்‌ செய்‌ 
யாமல்‌ கல்லபடியாய்‌ வைத்திருந்தால்‌ எராளமான மீட்புப்பணம்‌ 
பதிஈ்சலாமென்னும்‌ எண்ணம்‌ அ௮வர்களஞக்‌ இருக்கும்‌ என்றும்‌ 
சொலி அவளைக்‌ சே்‌.ரிஞன்‌, 
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அ௧வாஅ௫ சம்பாவுிததசசகொண்டே பிரயாணகள வழிமடக 
தீனா, 2சச்சாப்பததில்‌ ௮வவல்ரு காதலரும்‌ சம ௮சதஸை துடைய 
வராக விட்டனர்‌, அமலாம்பான சுலத்தியம்‌ செலவததிலும 
மதிவீரனைவிட மிச மேலானவள்‌ எனபதுண்மைதான, தளுல்‌ 
இச்சமயத்தில்‌ ௮வள்‌ ௮அவனைப்போலவே வதமையான நிலைமையில்‌ 
இருசசதுடன்‌, அவலம்டைய உயிரும்‌ மானமும்‌ அவண்‌ கையில்‌ 
இருச்சன, அவ்விருவரும்‌ மாதலைப்பறத்திப்‌ பேசலைலைலையாயிலும்‌, 
அவர்கள்‌ மனதென்னவோ காதலுணர்ச!! கிறைகநிருச்த து, 

பிஜத்பகல்‌ இரண்டு பாணியிருக்கும்‌, காலாடி விசிலியலு-டய 
ஆட்கள்‌ துரத்திக்கொண்டு வருவதாக வழிகாட்டி எசசரிததான, 
மதிவீசன இிருமப்ப்‌ பார்த்தான்‌, த சத்தில ூரிசெமுமப, இரண 
டொரு குதிரைவீரா வருவது கண்ணுக்கூப்புலப்பட்ட த. மதிடீரன, 
'*எனனேச அமலா, என வாளைவிட வேது தஆயசம எனணிடம்‌ 
இல்லை, இசைக்கொண்டு மான உனச்காகப்‌ போரிட மூமயாதச 
கையால்‌, தப்பியோவெசே உசதமம்‌, அவர்கள வருமுன்‌ அசோ 
தெரியும்‌ காட்டுச்குள்‌ அழைந்து விமிவோமானால்‌, அவாகள்‌ ஸகயி 
லசப்படாமல்‌ தப்பிச துச்செளளலாம்‌, ' எனமுண்‌, 

களைத்ச ரு.நஇிரையின்‌ உதவிபால்‌ எவ்வளவ வேசமாய ஐடக்‌ 
கூசிமோ அவ்வளவு வேகமாய்‌ காட்டை கோக்க வண்டியைச்‌ 
செலுத்தினர்‌. விலலிய ஞட்களும்‌ வேகமாசவேகமது கொண்‌ 
ஒருசசனார்‌, மதிலிீரன்‌ வண்டி காட்மிச்சுக்‌ கால ம௰்தூாரம்‌ 
வரு போத, இடபாரெனக காட்டிலிருக்‌,த சிலலீரர்‌ எதா மோக்க 
வாசனா,. 

* அவர்கள்‌ மர்திரகசாட்‌ வீராகளாய்ருசசல்‌ மேேணேடும்‌, 
௮வாகள பிடித்திருக்குக்‌ கொடி சிசசதசாபப்‌ பிரபுவிஜஐடைய து. 
சான ௮வர்சஞுசவியய சாம்வேன்‌.'' என்று அபலாபபாள மொழி 
சதான, 
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மூவரும்‌ சரசுத்தாமருடைய வீரர்களோடு சேர்ஈதுசொண்‌ 
டனர்‌. அ௮மலாம்பாள்‌ சீரகத்தாமனரப்‌ பார்தத, (' பிரபோ, சான்‌ 
சான்‌ அமலாம்பாள்‌, சனனைக்‌ சாப்ப தும கடமை,” எனமுள்‌, 

(4 அப்படியே ஆகட்டும்‌ ௮மமா,.'' என்று வேரொன்றும்‌ 
பேசாமல்‌ தசததிவருவோரை எதிர்க்கும்படிம்‌ தன்னாட்சளுச்‌ சூத்‌ 
இரவிட்டு, சானும்‌ அவர்களஞக்குச்‌ தலைமமயாயிருக்து கூரை 
யைத்‌ தட்டிவிட்டான. காலாடி வில்லிய னாட்சள்‌ ஐந்து மியிஷூம்‌ 
களில்‌ முதியடிக்சப்பட்டு, மாண்டவர்‌ போக மீதியாயிருச்தோர்‌ 
தப்பினோம்‌ பிழைத்தோம்‌ என்று ஒட்டம்‌ பிடித்தனர்‌, 


சசகத்தாமன்‌ அமலாம்பாளிருந்த விடத்துக்குத்‌ இரும்பிவஈ த, 
* அம்மா, கான இவ்விடம்‌ வர்த.த ஈலலதாயிம்‌ த.” என்ன்‌, 


அமலா:-ஐயா, நான தற்கஞ்டன முதலில்‌ பேசவேண்டிய 
தொன்றுளது. நீர்‌ எனனை கையாசம்சான்‌ அழைத்துப்போக 
உச்தேசமோ? எங்கே கொண்டுபோகறீர்‌ ? 


சரக :-சமரவர்மர்‌ இப்போது பரமலார்‌ அரண்மனையில்‌ இருக்‌ 
ஒருர்‌, அங்கேதான்‌ உன்னை ௮அமைக்துப்போக யோசனை. 


அமலா :-இம்மனிசன்‌ எங்களும்கு வழிகாட்டியாய்‌ வந்தவன்‌, 
அவன்‌ முல்லையூர்‌ இரும்ப உத்திரவளிச்கவேண்டும்‌, 


சீரக;-ஈல்லத, அப்படியே போகட்டும்‌. நீ கேட்க வேண்டு 
யது வேழேதேனும்‌ இருந்தால்‌ சொல்லிவி, 


௮மலா:-வேழென்றுமிலலை. அதோ கிற்கண்டுரேோ, அவ்வாலி 
பலரத தாக£ளதிவீரோ? அவர்‌ மட்டில்‌ நீர்‌ தயவா யிருக்கவேண்டு 
மெனக்‌ கேட்டுச்‌ கொள்ளுகிறேன்‌, 


சரக:-உம்‌ | கீ சொல்லுமாப்போல்‌ மான்‌ அவனிடக்‌ தயை 
காட்ட ௮வன்‌ செய்க ஈணமையென்ன ? ப 


10) 


14ப 


அப்ஸலா அவா எனணலஞயிஸாச சாகத்‌ லீரர்‌, 


ஈசக :-௨ம்‌! உன்‌ உயிரையா? அம்மா ம அவதுச்ருசி கட 
பைபபட கோந்து விசனிக்கசசக்கசாம்‌, தயிஜும, என செய 
வத ? போனது போகட்டும்‌, அவன்‌ யோக்கயளாயிருச்தால்‌, என 
வீரரில்‌ ஒருவகை அவனை வைத்துக்‌ கொள்வேண்‌, அவலுக்கு 
யாதொரு 20௫ம வராவண்பம்‌ பார்ப்பது என உடமை, ஆணால்‌ 
இணிமேல உன்னைப்‌ பாதுகாப்பது என்‌ கடமையே யொழிய 
அவலுடையசலல, அவனுச்சு வேற வேலை கொடுப்பேன்‌, 


மதிலீரன்‌ இணி சம்மா விருசசற்‌ கூடாசென்னும்‌ எண்ணத்‌ 
டன, ** ஓயா, என்‌ பேர்‌ மதிவிரன்‌. அரசருடைய மெய்க்‌ காப்‌ 


பாளா சைனியசசை* சோர்க்ச வில்மீரண்‌ மான," என்றுன்‌, 


* நலலதப்பா ! நீ சொல்லிய சக்கடுக்கு வச்தனம்‌ ! வில்‌ 
வீரே, என்வீரருடன்‌ சேர்து சொண்டு முன வரிசையில்‌ போக 
வேண்டி தெரியமா?! என்த எரசதசாமன மொழிந்தான்‌, 


அவன்‌ உததிரவின்படி மதிவீரன்‌ முன கரிசைககசுசசென2, 
லயா, காண்‌ உமது கைதஇயா அல்லது சுவாசனத்துடன்‌ இரச 
ஒன்டே? தயவு செய்து சொலலும்‌,'' என்று தைரியமாயக 
கேட்டான்‌. 

சீரக:- உன்‌ கேளவிச்சூப்‌ பதிலாக சான்‌ ஒரு கேளவி கேட்‌ 
சேன்‌. மாதலகாடும்‌, மந்திரநாடும்‌ இப்போது சமாதானமாயி 
ருக்கன்றனவா 1 

மதி:-அசசஙகதி உம௰சத்தான்‌ தெரியவேண்டும்‌, சான 
மாதவகநாட்டை விட்பிப்போய்‌ அதிய மாளாகறது. ஆசலால்‌ சக்கதி 
யொன்ழும்‌ எனக்குச்‌ செரிய சி.பாயமிலலை, 

சத ;-சடந்த ஒருவாசமாக சமரவாமருடன்‌ ப! ॥லுரில்‌ சாண 


இருர்‌.து வரு :2றன்‌., எனக்கும்‌ ஒரு சக்சதியர செரியாது, ௩௪ 
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லால்‌ மாண்‌ தற்சமயம்‌ உன்னை லர கைதியாகவே பாவித்தல்‌ வேண்‌ 
மம, இசோ கிற்கும்‌ மாதுக்கு நீ மெய்யாசவே உதவி புரித்திருச 
சால்‌, சான்‌ கேட்டும்‌ கேள்விகளுக்கும்‌ சஞூக்த விடையளித்தால்‌, 
உ சண்மை மயடைவாய்‌, 

'*அமலாம்பாளைக்‌ கேளுங்கள்‌ தெரியம. மான்‌ செய்த ௨௮ 
விக்சூ அவர்களே சாக்ஷி, மான அளிக்ஈம்‌ விடைகளைச்கொண்டு 
நீசே தெரிக்‌ தகொள்ளலாம்‌. '' என்‌. மதிவீரன்‌ பதிலளித்தான. 

(உம்‌. என்ன கர்வம்‌? !'' சனனு சிரகத்தாமன்‌ தனக்குள்‌ 
ளாகவே சொல்லிக்கொண்டு, வெளிப்படையாய்‌, ** ௮மலாம்பர 
சோடு நீ எவ்வளவு காலமாக இருச்து வருகிருய்‌? ?' என்து 
கேட்டான. 

மா சலகாட்டூலிருகது முலலையூருக்கு புறப்பம்ட கால 
முதல்‌ கான அவர்களுக்குத்‌ துணையாயிருநது வருகமேன, !! 

“ஓ, ஓ! சத்திரப்புரியிலிருக்‌ த ஓடிய தினமுதற்‌ கொண்டா ? 
மலைசாட்டு வீரரில்‌ ஒருவன்‌ நீ அமலாம்பாளுக்குத்‌ தணையாய்ப்‌ 
போயினை சஎனமுல்‌ விஜயசேனருடைய கட்டளையின்‌ பேரில்தான்‌ 
நீ அவ்வாறு நடந்திருக்கவேண்டும்‌, !' 


விஜயசேனரின்‌ வஞ்சக சூழ்ச்சியை அ.தி6த மதிவீரன்‌ அவருக்‌ 
குக்‌ கடமைப்பட்டிருக்கச்‌ காரணமில்லையேனும்‌ ௮வர்‌ தன்னிடம்‌ 
வைத்த ஈம்பிக்கைக்கு மாமுய்‌ ஈடச்க பிரியப்படவில்லை, ஆதலால்‌ 
௮வன்‌ தன்‌ ராணுவச்‌ தலைவருடைய உத்தரவின்பேரில்‌ நடந்து 
கொண்டதாகவும்‌, மற்றபடி தனச்கு யாசொன்ற௮ும்‌ தெரிமாகென்‌ 
௮௪ கூதினான்‌, 

* இருக்கலாம்‌, ஆனால்‌ உயர்குல மாதரிருவரம்‌ தப்பியோடின 
சென்று விஜயசேலார சொல்லிவருவத சம்பத்தக்கசல்ல, ஏனெ 
னிஎ அவருடைய மெய்ச்காப்பாளரில்‌ ஒருவனே அ௮மமசதர்க்குத்‌ 
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துணையாயச செ ப்றனன. ருச்சுட்சிம, மாதுமை யழைததுக 
கொண்டு £ எக்கே போனாய?'' எனம ॥சதசாபன்‌ சேட்டான்‌, 


மதி :-ஐயா, அப்பெண்களிருவமும்‌ சாலஞ்செண்ற முலை 
யூரதிபதியின்‌ பாதுகாவலை காடுசசென்மனா. 


ரக :-சாலஞ்செனறனரா ? எப்படி ? 
பதி :-அவர்‌ கொல்லப்பட்டார்‌, 


சரக :-கொல்லப்பட்டனரா 1 நீ சொல்வது சம்பக கூடியசா 


யில்லை, 


மத்‌ :-காலாடி. விலஸியஜம்‌, முல்லையூர்‌ வா௫ிகளும்‌ அவா 
கோட்டையைச்‌ தாகப்‌ பிழிசதுக்கொண்சு அவரைக்‌ கொலை 
செய்ததை கானே கேரித பார்த்சேன்‌, 


சீரக :-என்ன அகியாயம்‌ ! முல்லையூரில்‌ சலகமா ? ௮இபது 
கொல்லப்பட்டாரா? இது விஜயசேனர்‌ வேலையல்லவலா ? சொல்‌. 


மத்‌ :-எனகசொன்றுக தெரியாது, மானவர்களை எதாததிருப 
பேன, ஆனை _நாற்முக்கணக்கா யவாகனிருகக தனியணாகய என 
னல்‌ என்ன செய்யக்கூசிம்‌ ? ஆசலால்‌ அமலாம்பாளைக்‌ காப்பாத்து 
விலேயே மான்‌ சுண்ண ஈருத துமாயிருக்க வேண்டியதாயிற்று, 


ள்ரகு :-2 சொல்வதை மான தம்புகமேன்‌, அச்தோ, முல்லயூ 
சதிபதியின்‌ சதி இப்படியாயிருஈதது ? சமாவாமர்‌ பழிவாகிகாமல 
விடசா. முல்லையூருக்குக்‌ கேகொலக ஈட்டிவிட்ட து. 


பின்னர்‌ முல்லையூரில்‌ ஈஉடசத விஷயகுக சனை சதையும்‌ விபா 
மாய்க்‌ கேட்டுத்‌ தெரிக்து சகொண்டான்‌, அப்போதுதான சனக 
வல்லி ௮ககசே இல்லாசது அவன்‌ ஞாபகத்துக்கு வர மதிலீரனை 
வ்கா,விலன . 
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கோட்டையைத்‌ தாக்கும்போது அவள தப்பி யோடினதாக 
. வம, பிஜகு சாலாடி வில்லியன்‌ ௭௪ம்‌ சச்கச்சொண்டதாகவும்‌ தெரி 
ல்ச்காண. 

அப்படியானால்‌ அவன்‌ பணத்துச்சாக அவளை விவாகஞ்‌ 
செய்து சொள்வான்‌. பணப்பைகள்‌ வெதுமையானதும்‌ அவனை 
யமச்‌ சோட்டிவிசிவான.”' என்று சசகத்தாமன சொல்லி, மாதர்‌ 
செதிசப்புரியிலிருந்து புறப்பட்டதுமுதல்‌ வழியில்‌ மகோகதவை 
களைப்பற்தி மதிலீரணிடம்‌ பலக்‌ கேள்விகளைச்‌ கேட்டான்‌, அவை 
களுக்கு மதிவீரனளித௪ விடைகளைக்‌ கொண்டும்‌, ௮வன முகச்த்தி 
லுண்டான மாற்றங்களைக்‌ கொண்டும்‌ கூரிய அதிவினனாகிய ரகத்‌ 
சாமண்‌, **உ௨ம, சான்‌ நினைத்ததுபோலவே யிருக்கிறது, ௮வளாவது 
பு சதிசாலிச்சனமாய்‌ நடக்‌ துகொண்டிருப்பாள்‌ என்று சம்புகிறேன. 
எ, வீரா, நீ முண்னே போ, மான்‌ அமலாம்பாளைக்‌ கண்டு பேச 
வேணமிம்‌, அனால்‌ கீ போகுமுன்‌ ஒரு வார்ததை, உன்‌ பிரயா 
ணம மஷேகைரமாகவே யிருந்திருக்க வேண்டும்‌. இளைஞா, அதை 
மதக தவிடு, அமலாம்பாள்‌ ஓர்‌ உயாகுல ஸ்திரீ என்பதை ஞாபகப்‌ 
பமித்இிக்கொள்‌. '? என்றான்‌. 


மதிலீரன்‌ மனதிலெழுக்க கோபத்தை அடக்கிக்கொண்டு 
யா, வேண்மிம்போது உமது ஆலோசனையை கான்‌ கேட்டுக்‌ 
கொள்கியேண்‌. உம்மைவிட உயர்க்த கூலததஇின ராகிய துரைராஜம்‌ 
பிரபுவோமும்‌, உம்மிலும்‌ சிறந்த வீ ரராகிய பாவகரோடும்‌ சான்‌ 
சண்டை செய்திருக்கழேன்‌ என்பதை மறச்கவேண்டாம்‌. எண்‌ 


மூன , 


* சலலதப்பா, ஆயிஹமை உண்ணோட எதிரத்தவர்கஞ்டைய ௮௧ 
தஸ்துற்கும்‌ உன்னுடைய அந்தஸ்திற்கும்‌ உள்ள வித்தியாசம்‌ எப்‌ 
பவும்‌ போகாது. ””? என்று சொல்லி சரகததாமன்‌ அமலாம்பாளை 
சாடின்‌ சென்தனன,. 
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அவளிடம்‌ அவண்‌ பேசுய விஷபலகள அவளாக எத்த 
மாயப்‌ பிடிக்கவில்லை, 


அனறுமாலை அவாகளெலலோரும்‌ செந்தனூம்‌ என்னும்‌ ஊரு 
கு வமதுசோர்தசனர. அமலாம்பான பயத்தாலும்‌, களைப்யாலும 
பிரயாணஞ்‌ செய்வசற்ரு முடியாதவளாயிருச்துபடியால்‌ இவளை 
அங்சே ஒரு பிரபுகின்‌ வீட்டில்‌ விட்டுகிட்டு ரொசுதிசாமன டட 
லிாரானை யழைச துக்கொண்டு முலலைவா செய்தியைச்‌ ஈமசவசமனி 
டம்‌ உடனே தெரிகிச்க வேண்டுமென்னும்‌ எண்ணத்‌ துடன்‌. 
பரமலூருக்குப்‌ பிரயாணமாயினன, 


அசுகாரம்‌ 22. 
அழையா வட்டுக்கு நுழையா சம்பந்தி, 
௮னதிரவ பிரயாணஞ்‌ செய்கையில்‌ ம௫ிலீரன மனம்‌ சன 
காசலியை விட்டுப்பிரிய சோசசசே என மிகவாய்‌ அருககியது. 
௮மலாம்பானின இனிய வசனங்களும்‌ பார்வையுமே 'அவனுக்கு 


௮ தலைத்‌ தக்தன. ஈகிச்சாமததுககுப பிகம அவனுக்குக்‌ சள 
மேலிட்டமையால்‌, பாது உரக்கச்துடன்‌ சவாரி செய்துபோயினன, 


நவில்‌ ஒரு ஈராமததில கானசூ மணி மேப்‌ 2ரசததாமனும்‌ 

அவன பரிவாரககளூ£ ௪௯ களையாதினர்‌. மதுலீரன எழுது 

கொஞ்சம்‌ போசனம்‌ உட்கொண்டபின களை 88% பழைய மணித 

ஞஞைன. ஈம்பிக்கை பிதகது எனண செரினும எதரியசமழைக்‌ 

மைவிலெதில்‌ 4 மயெனமு சனக்குளளாகவே இராமான்‌ செய்து 

சொண்டதர்‌. சாராத்சாமன அன திரவ அவன கு விழுகசசைப 
தீ 


ல்‌ 
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பத்திப்‌ பரிகாசமாய்ப்‌ பேசவே, அதற்குத்‌ தகுர்சாப்போல்‌ மதி 
வீரன மரியாதையாகவும்‌ சாதூர்யமாகவும்‌ பதிலளிச்சனன, ௮௪ 
ஸல்‌ எரகததாமனுக்கு மதிவீரனமேல்‌ நல்லபிப்பிராயம்‌ உண்டா 
பிற, கடைசியில்‌ மதிலீரன்‌ விஜயசேனருடைய சேவையை 
கிட்‌ ரீககனால்‌ சமரவ!மரிடம்‌ வேலைக்‌ கமா்த தவதாகச்‌ சீரகத்தா 
மன வாச்சளித்தான., ஆனால்‌ மதிவீசச அதற்கொப்புக்‌ சொள்ள 
அச்சமயம்‌ இடகச்த வில்லை. 


சடையில்‌ அவர்கள்‌ பரமனூருக்கு இரண்டு மைல்‌ தாரத்‌ 
இல்‌ எமரவர்மர்‌ சைணியங்கள்‌ தமுூயிருக்கும்‌ இடத்துக்கு வந்து 
சேர்ச்சனார்‌, விஜதயசேனரின சேனையும்‌ எல்லைக்கப்பால்‌ சமசரவா்‌ 
மணை எதிர்ப்பதற்காகத்‌ ததியிருப்பதாகக்‌ கேள்வி, 


சமவெளியில்‌ ஆமமான ஆற்தினமேல்‌ கட்டப்பட்ட பரமனூர்‌ 
கோட்டை அச்தேசத்தில்‌ மிகச பலமுடைய தென்று சொலிவர்‌, 
ெச்ச்சாமனும்‌ மற்தவர்கஷும்‌ சகோட்டையை மகோக்கப்‌ போசை 
யில்‌ சாட்டின்‌ வெளியிடத்தில்‌ இருவரைச்‌ சந்தித்தனர்‌. அவர்‌ 
களோடிருக்ச சேவகரசக்‌ கொண்டு, அனனார்‌ உயர்குல மாந்த 
செனச்‌ சொல்லவேண்டியிருச்சது. அவ்விருவரும்‌ ரகதசாமனைச்‌ 
கண்டதும்‌ தங்கள்‌ குதிரைகளைக்‌ தட்டிவிட்டு அவளை கோகு 
வந்தனா, 

(( சரகத்சாமசே, என்ன விசேஷம்‌? செய்தி! செய்தி! 
நீர்‌ கேட்கிறீசா அல்லது மாங்கள்‌ சொல்லட்மொ?'' என்று கேட்‌ 


டனா,. 


அவர்சளில்‌ முதியவன்‌ அம்பலவாணப்‌ பிரபு, அவன்‌ 
முசத்தில்‌ எப்போதும்‌ விசனச்‌ குறியிருகதுகொண்டே யிருந்தது 
அவனுடணனிருச கோமேதகன்‌ சமரவாமனுடைய ஆலோசனை 


சனபய கத இனரில்‌ ஒருவன்‌. 


122 


'* சிரகுசுதாமரே கேஸலம்‌, விஜயசேனர பரமலாருகரு வச 
இருச்கருர்‌,'' என்முன்‌ கோமேதகன. 


சரச ச சாமன்‌ மிகுந்த தச்சரியமடைசது, (*எனண, சமர 
வாரமா போரிடாமல்‌ பின்னடைக்துவிட்டனரா சன்ன 7 மாதல 
சாட்டார்‌ பரமலூர்‌ கோட்டையை முற்துகசை போட்டனரா?'! 
என்று விலைவினன்‌, 

** இல்லை, சமரவர்மர்‌ சைணியககள்‌ ஈசகரலேயில்லை, ஆயி 
னும்‌ விஜயசேன மகாராஜா இப்போது பரபலூரில்‌ இருக்கு." 
என்னுன்‌ அபபலவாணன, 

கோமேத்கள்‌ :-உண்மையைச்‌ சொல்லுறேன்‌ கேளும்‌, தீர்‌ 
பசமலூரசை விட்டுப்போகையில்‌, மாதல மாட்மிப்பிரகஙிதிகள 
நமது பிரதிகிதிகளைக்கணரசி பே ஒருவிச முடிவுககூம வராமல்‌ 
இரும்பிலிட்ட செய்தி உமக்குத்‌ தெரிசதிருககுமே? 

சீரக :-மெய்தான்‌. கட்டாயம்‌ போர்‌ கிசமுமென்றல்லவோ 
சினைத்தேன. 

கோமே :-இன்னு தாமதஇக்கச்‌ சமரவர்மருக்குப்‌ பிரியம்‌ ல்லை, 
அரசரை எதாப்பதென ஆலோசனை சபை தாமான்தத த. அப்‌ 
போது திடீரென மாசதலகாட்சுத தாதுவனொருவண பரமலு ருக்கு 
வந்சான, ஒருக்கால்‌ விஜயசேனரே போர்‌ சொடகுலவிட்டசா£ச்‌ 
சொல்லி யலுப்பிவிட்டனசோ என்று சந்சேதசோம்‌,. உடனே 
ஆலோசனை சபை கூடிறலு, என்ன ஆச்சாயம்‌! மாசல சாட்சி 
மன்னா சமரவாமமைச்‌ சச்திததுப்‌ பேசும்‌ பொருட்சி வாது 
கொண்டிருப்பசாகவும்‌, அவரே மேரில்‌ வது எல்லா விஷயக்களை 
யம்‌ இருப்திகரமாக முடிவு செய்ய யோடததிருபபசாகவும்‌ ௮௪ 
தூதுவன்‌ செரிவிசசான. 

சசக:-மீங்கள்‌ சொல்வ சாச்சாயமாயிருக்கது, தனது 
தலைவர்மீது தலேஷ்ங்கொண்டி ஈமது பச்கமாயிருக்கும்‌ பால 
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சுசசம்‌ சமரவாமர்‌ சன கிருப்பததனபடி விஷயகுகளைச சா 
செய்து கொளகவதசகுத்‌ தருச்த விசமாய்‌ யாவற்றையும்‌ ஏதபா 
செயவதாகச்‌ சொன்னானே, ஆனை விஜயசேனா தானே வசத 
 சம்மிடம்‌ எிசுகுவாசென சான எதிர்பாரச்சவேயிலலை,  சமாழு 
திஸ்லா எனன சொன்னா ? 


கோமே :-அகா சொன்னதாவது: * ஈல்லெண்ண த்துடன்‌ 
விஜயசேனா ஈம்மிடம்‌ வரதா, அவரை மனப்பூர்வமாய்‌ வரவேற்‌ 
போம்‌, ஆளுல்‌ அவர்‌ மனதில்‌ குரோசசசை வைத துக்கொண்டு 
வெளிககஞூமட்சம்‌ சிசேகப்பானமையாய்‌ ஈடசதுகொண்டால்‌, ௮வ 
ருககே செடுதல்‌.”! எண்று அவரை முனசென்௮ வாவேத்கும்படு 
எலத்கஞுக்குக கட்டளையிட்டார்‌. 


அல்பால :-சுமார்‌ இருபது முப்பது வில்வீரரும்‌, சல பிரபுக்கு 
சூல விஜயசேனமுடன்‌ வரதனா, அவர்களுக்குள்‌ ஜோசியன்‌ 
கசசாமியும்‌ ஒருவன . 


ச்சக :-௮அ5ு5 ஜோசியப்‌ பயல்‌ பாலசுக்தரததோடு கலக்‌. 
ஏதோ சூழ்ச்சி செய்‌ துகொண்டுவருகிழுன்‌. விஜயசேனசைப்‌ பரம 
ஜாருக்கு வரும்படித தூண்டியவன்‌ அவனே என்௮ சகதேூக்கி 
தேன, 


கோமே :-துரைராஜனும்‌, பாவகனும்‌ அரசனோடிருக்தனர்‌. 
அவ்விருவரும்‌ சிறையிலிருக்சனராம்‌. அரசர்‌ அவர்களை விடுவித 
அச சண்டன்‌ அமைத்த வந்திருக்கார்‌. உலககாதஜம்‌ வக்‌ 
திருக்கருன்‌. ஆனால்‌ ௮வர்க ளணிக்திருகச ஆடையாதிகளைப்‌ பாச்‌ 
கும்போது விஜயசேனசை ஒரு கோழுட்டி என்கே செசல்ல 
வேண்டியிருந்த த. 


சிசக :-௮வா எசே தகிகயிருக்கிமுர்‌ ? 
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ப்காடம எனவ ன்பு பபததஇனப உதிய பசமலுசா ச்சாட்டை 


ல்ஸு ௮வருகல வ்பித்‌ பலமாக ஈபபட்டிருககத த. 


ரிசக :-விளக்கல்‌ தானே வது ல்மும்‌ கெட்டுற பூசசி௯யப்‌ 


ன்‌ க 
*6/7௯ல) ௮வா இழு வரது ிக்ல்ககொண்டனர்‌ போலும்‌ | 


கோடமம ஈசலலத, சோகச்சாமமே எக்கள செய்தி சொலல்யச 
யிசது, நீர எனன கினைக கதீர்‌ ? 


ச்‌. சக:-சான கினைப்பதா ? மான்‌ சொல்லப்போகும்‌ செயது 
வைக கேட்டதும்‌, விஜயசேனர்‌ இககே வக்தது தவதென்த 
கீககசே சினைப்பீர்கன, 


பின்னா முலலையூரில்‌ உடகத சமபவக்களை விவரமாய்‌ அவா 
சூசக கெம்சுதுரை சான. இவலாறு பேசுககொண்டே சோம 
நதிக்கசை யண்டை வ௩து சேர்சகதனா, எதாகரசையில்‌ சமரவாமா 
சேனை கூடார மடிததிருப்பதை மதிவீரன கண்டான, 


அகாரம்‌ 28. 
விஜயசேனா சமாவர்மனைக்‌ கண்ட பேசுதல்‌, 
அரசா ஒருவா ஒருவரைக்‌ கணி பேசுகையில்‌ சமது உயாபத 
ஸிக கேம்தலா௮ மரியாசையுடன கோபம்னறிப பேசுவது வழக்கம, 
பண வெரிசசல்‌ எசேலு இருசசபோதிலுப அசை வெளி காட்ட 


லாசா.து. 
சமரவாமன முன்கோபி; சமயம அதிசது சடசதகொளப 
கணல்ல. ஆயினும்‌ விஐயசேணன அவனிடம்‌ கப்பம்‌ வாகுஞும ௮௪௪ 
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ஷசஸலால்‌, அவளை மரியாதைபாக ஈடததக கடமைப்பட்டவன்‌? 
மேலும்‌ அரசன விருக்தாடியாச வந்இிருக்கிமுன்‌ என்பசையும்‌ மறக்‌ 
கலாகாது. விருந்தோம்பல்‌ அரசர்க்கூரிய உயர்‌ குணக்களில்‌ 
னை மும்‌, 

சமரவர்மன்‌ தன்‌ பரிவாரங்கள்‌ புடை சூழ, விஜயசேனசனை 
வரவேற்கும்‌ பொருட்டுச்‌ செல்லும்போது, தன்‌ ௮க்சஸ்.துச்‌ கேற்ப 
எத ஆடையாபசணங்கள்‌ அணிந்து குதிரை மீ போயினன்‌ 
அவனுடைய பரிவாரங்கள்‌ அணிந்திருந்த ஆடையாபரணகச்கன்‌ 
சமரவாமன்‌ வகெளியாடம்பாரங்களில்‌ மிகப்‌ பிரீதியுடையவன எனக்‌ 
காட்டின. அதற்கு கேர்‌ விரோதமாய்‌ விஜயசேனன ஓர்‌ பழைய 
போரகையை மேலே போட்டிச்கொண்டிருந்தான்‌, அவனைப்‌ 
பின்பற்‌ தீ வந்தவர்களும்‌ அவனைப்‌ போலவே கேவலமாயிருந்தனர்‌. 
சமரவாமண்‌ அரசனை யணுகியதும்‌ தன்‌ ௮சுவத்தினின்று வ கூதித்‌ 
இறவு, இரசனைக்‌ கைலாகுகொகெது கூிபையினிக மும்‌ இறக்‌ 
கஇஞன்‌. 


இருவரும்‌ முகமன்‌ கூறி யோக ஷ்ஷேமங்கள்‌ விசாரித்தனர்‌. 
வெளிக்கு ௮அன்புடையவர்போல்‌ தோற்றிய போதிலும்‌, இருவருள்‌ 
ளததிலும்‌ பசைமை இருக்கசென்ப துண்மை, விஜயசேனஸ்‌ 
இயல்பாகவே கபடன்‌ ; சமரவர்மஹை்கோ தன்‌ உள்ளத்திலிருப்‌ 
பதை மழைப்பது கஷ்டமாயிருந்தத, அரசன்தான்‌ இவ்வாறு 
துணிந்து சமரவாமனைச்‌ சாணவந்கிழருக்கச்‌ கூடாதென்று மனம்‌ 
வருக்தினான்‌ ; வச்சது வ:சரயிற்று, சமரவர்மஷனோே[ சர்வ ஜாக்‌ 
தையடன்‌ நடம்துகொண்டு கண்‌ சாரியத்தைக்‌ கொண்டுபோக 
வேண்டுமென்று நினைததான்‌, 

௫ 
சான உன்னை வந்து முன்னதாகவே பார்க்கவில்லையே என்‌ 


வரநக்துமேன்‌. -மாவர்மா, சமக்குள்‌ இருக்கும்‌ சச்-ரவை நான்‌ 


ரூ 
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சவணிப்பவனல்ல என்பத, எனவருகையே சாட்டு, சான 
மாச சாட்டினின்‌ ௫௩ துரத்தப்பட்டு திக்குவாது வயில்‌ 
சிபும்‌ உன்‌ சதையும்‌ என்‌ மாட்டுக்‌ சாட்டிய அன்பை ம சதத்தூசு 
கூமோ?" என்று விரயசேனன மொழிச்சனன, 


சமரவாமன்‌ புன்ன௯க கொளள முயனமுன, ''கபடர்சகரசன்‌ 
இவனே ! அச்சன்திஃமப்‌ பிரதொன்றி காட்டிவிட்டனனே!'' எனது 
தனச்குளளாகவே சொளலிச்சொண்டனன, 


“ சேசப்பிரஷ்டனாயெ என்னை । எவ்வளவோ உதார குணத 
அடன்‌ சடசதிய்‌ை! அசை சான்‌ மாம்சவுக கூமிமா?'' என்ன 
௮சசன மீணமெ கூறின, 


சன்னோ மிக்க வாஞ்சையுடன்‌ சண்பனைப்போல்‌ சடசமு 
கொளசளமுயலும்‌ ௮ரசன மொழிகளைக்‌ கேட்டது சமாவாமனுக்குத 
தானாகவே எரிப்பு வர்துவிட்டு, அவண்‌ அவவாலு முகமலாச்‌ 9! 
யுடன இருப்பதை ஈற்குதியாகக்‌ கொண்டு அதுசான்‌ சமயமென், 
விஜயசேனன்‌ சன்‌ சமர்த்தை யெல்லாகு காட்டி விசகோசமாகப்‌ 
பேசிக்கொண்டி வந்தான்‌. அப்படியாவது தான்‌ எண்ணி வசத 
சாரியதசைச்‌ சாதிதலககசொண்டி போசுகவேண்மிமென்பது ௮ரசன 
க்ருத து, பின்னா ௩டமச்த பெருவிருக்கின்போது அரசன்‌ சமரவா 
மனை ம௩ூழ்விப்பகிலேயே கண்ணுக கருக துமாயிருச்சான, 


விருக்து ஈடககும்போது, சனனால்‌ தேசப்பிரஷ்டம செய்யப்‌ 
பட்ட ௮சேச மாதல காட்பெ பிரபுக்கள்‌ பகதியிலமாக இருப்பை 
அரசன்‌ -ண்சி ௮சசகுகொண்டான. அவர்சளாககுப பபகே அவன 


தனக்குக்‌ கோட்டையிலேயே விரத 2 வண்டுமெனக கேட்ட, 


ஆய்ச்சோய்கது பாராமல்‌, விளககொளியில்‌ பாய்கது விமும 
விட்டிற பூசசியைப்போல்‌, விஜரயசேனன தானாகவே வசது பகை 
வர்‌ மையில ஏசகச்சொண்டான்‌. இசகைசப்பியுழலும்‌ மாலுமியைப 
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போல, அவன அதிஜாகரதையடனும்‌ முன்யோசனையுடனும்‌ ஈட்‌ 
சசொண்டான, அவண்‌ எடுத்துக்கொண்ட ஜாககிரஷதையால்‌ 
சமசவர்மலும்‌ சன்‌ மனதிலெழுக்ச கடுஞ்செ'னச்சை யடக்கவேண்டி௰ 
தாயிதது. இருகரும்‌ விருக்து எப்போத முடியும்‌ என்று கவலையா 
யிருக்சனர்‌, சமரவர்மன்‌ ௮ரசணிடம்‌ விடை பெற்துக்கொண்‌ெ சன 
மாளிகைக்குச சென்றதும்‌, மனதில்‌ இதுகாறும்‌ அடககிவைத 
இருஈச கோபதசை வெளிக்காட்டலாயினன. 


விஜயசேனனோ அரண்மனை பிரபுக்கள்‌ புடை சூழ, கோட்‌ 
டைக்குள்‌ சென்றான்‌, கோட்டைவாயிலில்‌ ஆயுசபாணிகளான வீரர்‌ 
வநது வரவேற்று அரசனை அமைச்துச்‌ சென்றனர்‌, விஜயசேனரு 
டைய சாதுர்யமான பேச்சில்‌ ஈடுபட்டு சந்தோஷித்தவர்களாய்‌ 
அச்சாட்டுப்‌ பிரபுக்கள்‌ தத்தம்‌ இல்லம்‌ ஏகனர்‌. கோட்டையின்‌ 
ஒரு மூலையில்‌ இருக்ச ஒருன்னக கோபு ரத சண்டை அரசனை யழைத்‌ 
துப்‌ போய்விட்டனர்‌. அரசன்‌ தன்ஞெட்களில்‌ இரண்டொருவே 
தின்‌ பக்கத்தில்‌ நிறபதைச்‌ கண்டனன்‌. கோபுரத்தின்‌ சுவர்கள்‌ மிக்‌ 
கக்‌ கனமானவை, அதிலிருந்த சதிய ஜன்னல்களில்‌ இருப்புக்‌ கம்பி 
கள்‌ குமுக்கே போடப்பட்டிரும தன , 


விஜயசேனலுக்கு அதைக்‌ கண்டதும்‌ ஒருவிச ஈகம்‌ உண்‌ 
டாக, இ அவல்லவே என்‌ விடுதி? என்று கேட்டான்‌. 


(* இல்லை, இல்லை. அக்கேமா போவது? அக்கேசபுரம்‌ ஒரு 
காலத்தில்‌ சிறைச்சாலையாச விருந்தது. அங்கே ௮சேகக்‌ கொலைகள்‌ 
ஈடக்இிருக்கன்றன. இராச்காலங்களில்‌ நாசனமான வெளிச்சக்‌ 
காணப்படுகண்றனவாம்‌. சில சமயங்களில்‌ சத்தமுக கேட்கின்ற 
தாம்‌. இரந்த அடிச்கட்டடத்தில்‌ தங்கள்‌ விடுதி சததஞ்‌ செய்யப்‌ 
பட்டிருக்கதத !'' என்முன்‌ கோட்டையின்‌ காரியஸ்தன்‌, 
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இருளடாச்சிருாச அவ்விகுதிபை மாக்க ௮ா-ன சென்மான, 
அசகே வில்லீரரிற கலரும்‌ கருணபானுகு காத்துக்‌ சொண்டிருசு 
சனா, விஜயசேனன அவனிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு சண 
அறைக்குள்‌ தழைசான, அமை வாசற்படியில்‌ வாருசன காவல்‌ 
புரிகது மொண்டிருச சான , 


விஜயசேனன வாகுசனைக்‌ சணடதும்‌, 1'9ின்‌ மருகளிடம்கு£து 
ஏசாவது செய்கி கிடைத்ததா? அவன இழு கைதிகள எனனிடமப 
அனுப்பின பிற்பாு, அவனைப்பறதித தகவல்‌ ஒன்று தெரிய 
வில்லை.'' எனறு கேட்டான்‌, 


'மதிலீரனிடமிருக்து வச்ச ஒர ஆளை இனது மாலை பாச 
சேன்‌, முல்லையூர்‌ அஇுபடி வசம்‌ அவன அழைத்துப்‌ போன மாசு 
ஸர ஒப்புவிசசனஞாம்‌.'” எனருன வாருசன, 


* சேவன ஸ்‌ துதிக்கப்‌ பவொசாக!'' எனறு அரசன்‌ மொழி 
தான, அவன செய்ச சூழ்ச்சி ரிறவேறவில்லை எனறு அவலுக் க.த 
செரிச்சபோதுிலும்‌, அசனால்‌ ஏற்பட்ட மன எரிச்சலை கெளியே 
சாட்டாமல்‌, தன்‌ ரூழ்‌ச9 கிழமைவேசின துபோல்‌ திருப்தி மொண்ட 
வஞாய்‌ வெளிக்குத்‌ தோன்றினான்‌. அவன்‌ மனஇணின்றும்‌ பெரும்‌ 
பாசக கழிர்ச தபோல்‌ பெருமூசசெதி£சான்‌, 


பின்னர்‌ அலகேயிருந்த காறகாலிகள ஒன்றில்‌ அரசனமாச.து, 
மிகக்‌ களைப்படைகசவன் போல சன்‌ ஊழிபயரையெல்லாம்‌ அபய 
விட்டான்‌. அ௮ப்போத உலகமாகன்‌ மட்டும சதழே ஒதுக்‌ சிறு, 
சச்தடியின்றி அரசனை யஹகனன்‌. அரசன்‌ மெளனமாயிரு£சன , 
அவ்வாறு அவன்‌ எப்போதும்‌ இருந்சதில்லை, அவலன பகிகஸை 
யைச்‌ சர்படுததிக்‌ மொண்டிருக்சக உலகமாதண, அண்ணலே 


சால்கள இன்று செய்ததுபோல்‌ எண்றும்‌ போர்‌ செய்ததை ॥ான 
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பாசக சேசேயில்லை,  அப்படியிருக்தும்‌ போரில தோதறவாபோல்‌ 
திருககற்ாகளே.'' என்ற தைரியமாய்‌ மொழிந்தான்‌. 


வஜயசேனணண தலை சிமா பார்தத, (( போரா! காளை 
மாசிடன. பொருசேன்‌ என்ரால்‌ பொருக்தும. சமரவாமன ௮௫ 
காள பாட்டைப்போல்‌ முரட்சிசசன முளளவன. ஆயினும்‌ அவளை 
சான வெகு சாமாததியமாய்‌ ஏய்ச தவிட்டேன்‌, அமலாம்பாள, 
கணாகவல்லஸ்‌ி எண்ணு உ மாசா விவஉயமாய்‌ கான செய்திருச்ச ரூழ்சகி 
சலதிவிட்டதில்‌ எனஈமுச சசதோஷமே, முல்லையூரில்‌ கலகம்‌ 
சோவில்லை என்றது சகேளவி.'! என்முன்‌. 


உலக :-காரணமில்லாமல்‌ தாகசள்‌ சச்தோஷப்பலோகளா 1 
சாகுகள விரும்பிய ஞழ்ச்ிகள்‌ மறைவேருதது விசணிச்கத்சககசே. 


விஜய :-சண்பா, சமரவாமனைப்பததி எனக்கு இதற்குமுன்‌ 
தெரியாத விகூயக்களை இன்ு செரிகது கொண்டேன்‌, யாவும்‌ 
சனகமு அனறுகூலமாயிருச்சின்றன வென்று அவன்‌ நினைக்குமளவும்‌, 
அவன எவ்வளவு தூரம்‌ வேண்டுமானாலும்‌ போசப்‌ பின்வாக 
காண, மாதரிருவரும்‌ முல்லையர்‌ போய்ச சேோவதற்குள, கள்ளா 
ஸஃயில்‌ சிசனும்‌ க்கலாம்‌ என்மு ஜாடையாய்ச்‌ சொன்னேன்‌. 
அவனுக குடனே உண்டான கோபத்தை யென்னென்பேன்‌ | ௪ 
சமயத்தில்‌ காலாடி லில்லியன்‌ ஜெயமடைக்தான்‌ எனனும்‌ செய்த 
அவன காதில்‌ விழுந்ததோ, என தல்‌ தப்புவது அரிதாகும்‌, 
அவனுடைய உத்திரவினறி இளையவளை மணஞ்செய்பவனைச்‌ சத்திர 
வசை செய்து கொல்வதாகப்‌ பயமுற௮ுதஇனான. 


௨லக:-முல்லையரில கலகமெனமு சேள்விப்பட்டாலும்‌ சமர 


வாமா அவ்வாரே சோபக்சொளவர்‌ எனபதும்‌ நிச்சயம்‌, 


160 


ஷிஜய :- அசதசென்ன சசேஃம? ஆனல்‌ கான நா கப 
தீாமாணிசசதும்‌, மூல்லையூரில்‌ சறாமயம்‌ கலசம்‌ செய்யக்கூட 


சன தாதுவா மூலமாய்ச சொல்வியஐப்பேன, 


உலக :-தாஙுகள்‌ இக்கு வசத்தால்‌ யாது சாரியா ௧௬௮௪ 
சசுட்மிப்போகாமல்‌ இருச்சால போதுமானது, இதற்குமேல்‌ சா௬ 
ஓன ம எதிாபார்க்கவில்லை, 

வஜய :-தோல்வியடையும்‌ வசையில்‌ மமபிக்கை மிழத்தலா 
காது. இசச மூடனுடைய கோபத்தை மூட்கிமபடியாய ஒன்றும்‌ 
சமபவியாவிட்டால்‌, சான ஜெயமடைவது ரிசசயம, மலலது, காண 
பமிசக்மைக்சுப்‌ போகிழேன, சாம்‌ தைரியமாயிருகத காரியததைச 
சாதிககவேண் மம்‌, இதறகுமேல்‌ மாம செய்யக்கூடியது வேறெ 
னழமில்லை,. சமரகவாமண்‌ காளை மாகிகளைப்போல்‌ எழிரியைச 
தாக்கும்போது சண்ணை முூடிச்கொளளு குன்‌. சமயம்‌ பாச்சத 
எண காரியதமை முடித துச்சகொள்ள வேணமிம, 


மி/திகாரம்‌ 24, 


 கணனைககவாளிவ ளை பான்‌. 


சமாவர்மன்‌ கோபம்‌, 


மாஅ தினம மாதலசாட்டசசன சமரவாமனுடைய முக்ய 
உத தியோகஸ்தரின சட்பைப்‌ பெற முூயனறனன. அவர்களோடு 
முகஸ்‌ துதியாகப்‌ பேசியும்‌, விலையுயாகச வெருமஇகளை வவர்சு ளக 
_ குக்‌ கொதெதும்‌, த. காரியதமைச்‌ சாதிக்க முயனமுன, அனத 
௪டச,ச வேட்டையினபோத அவர்களில்‌ லருடன இரகசியத இல்‌ 
பேசச்கூமிமாயிருசச.து, அவர்சனில்‌ அமபலவாணஜும, சோமேச 
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சனம்‌ முக்கியமானவர்கள்‌, இவ்வாறு சமரவர்மணுடைய மத்தஇரி 
கள சரிப்பதிதுதிக்சொண்‌ சி தன்‌ காரியத்தைச்‌ சாதிச்சவேண்டும 
என்னும்‌ சோககக தடனசான்‌ விஜயசேசான்‌ பாமபுரிக்கு வத்த 
னன, மாதலகாட்டுக்ருச்‌ சாதசமான ஒரு சகக்ஷியை மத்திரசாட்‌ 
டண மனையிலேயே. தன சொத்த முயற்சியால்‌ விஜயசேனன்‌ 
ஏற்பசெசசிவிட்டாவ, 


வேட்டை முடிக்து சகருககுத திரும்பிய தும்‌, விஜமசேன 
கை லர பெரிய விரு தடந்தது. பர்இயமர்க்து சாப்பிட்டுச்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ தன உச்தியோசஸ்சரில்‌ இருவர இல்சைமை 


யைக கண்டு, சமரவாமன்‌ அவர்கள்‌ எக்கே என௮ கேட்டான்‌, 


இன்னும பீளவில்லை,'! என்று வேலக்காரரில்‌ ஒருவன்‌ விடை 
பகாசசாண, 

அப்போது இரண்டு பிரபுக்கள்‌ போசன மண்டபத்துக்குள்‌ 
வது, அ௮சசஸர வணரா்ூவிட்டு, ஒருபக்கம்‌ சென்று பந்தியமர்ச்‌ 


தினர்‌, 


(நல்லது, ஓயனமீர்‌, ஏது உங்கள்‌ வேட்டை உள்களை ட்ட 
தாரம்‌ கொண்டு போய்விட்டதுபோலும்‌, உங்கள்‌ முகங்கள்‌ வாடி 
யிருக்க தனவே, என்ன காரணம்‌ 1 இழவுகமாச்சென்௮ திரும்பின 


வர்சள்போல்‌ இருக்கிதீர்களே,' என்ரு சமரவர்மண்‌. 


அவ்‌ அவ்வாறு பேசுகையில்‌, எல்லோம்‌ அவவிருவசையும்‌ 
பார்ததுக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. அவர்‌ முகத்தில்‌ குடிகொண்டி 
ரகச தக௪௪ குதியான, ௮ம்கே கிருகதுண்டோரின்‌ நகைப்பை 
யம்‌ கசு.தூாகலததையும்‌ தரிக்க, கர்கள்‌ ஒருவர்‌ ஒருவருடன்‌ 
உசுசுவென்௮ என்னமோ, எதோவென்று பேசச்சொண்டனச்‌, 
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எனன, ௨னதும்‌ பேசாமல்‌ இருககதீரகள 1? இதன பொருள 
வ்சளாகாஃனில்லையே."' என்று எமரவரமன்‌ சேட்டான்‌. 


அண்ணலே, காட்டைவிட்டித இரும்பிலா இருச்கையின 
சரகத சாமப்‌ பிரபுவைச்‌ கண்டோம்‌,'' என்று கோமேசகன 
மொழிகதா௯. 


“எப்பட? இசறகுள்ளாகத இரும்பிகிட்டாரா? மூஸலஅயூ 
சபக்‌ சுதவியாகவல்ூவோ அவஸா அலுப்பினேன்‌? ௮௪22 
எனதும்‌ விமசஷம்லலையே?'' என்து சமரலர்மன சர்கரகாகண 


சன்‌ செய்தியைத்‌; சற்களிடம்‌ சணியாய்‌ மொழியச சிரசத 
சாமர்‌ சாததுக்கொண்டிருக்கிரூர்‌.'' ௭ன்௫ கோமேசசன பதில 
னித்தான, 

**சிரகத்தாமா உடனே வரட்டும்‌. முலலையூர்‌ பச ச இஸிரு௪.து 
அவர்‌ வருகிற படியால்‌ ௮வர்‌ சொல்ல வேண்டியதில்‌ இரசிகயம 
ஒன்அமிலை. உடனே வரச்சொல்‌.”' என்றுன்‌ சமரவாமண்‌, 


யாரோ ஒருவன்‌ சரச த சாமனை யமழைசசச்‌ சென்னான, சமரவா 
மன்‌ மனதில்‌ எழுந்த பேருணர்ச்‌?ி அவன்‌ முசசதில்‌ பிரதிபிம 
பித்து. ௮வன்‌ வாயிலையே இமைச சொட்டாமல்‌ பார்ததுக 
சொண்டிருர்சான்‌, விருகதினரும என்ன செய்த கொண்டுவரப்‌ 
போடிருனே என கவலயுடன சமரவர்மனை கோசகன வண்ணம்‌ 
ஆவலாயிரு சனா. விதயசேனன்‌ மட்மிக கவலையொன்௫ம இல 
லாசவன்போம்‌, ௮லகே யிமுகச கோணகுியுடன வேடுச்சையாக 
வார்சதசையாடுச கொண்டிருகசான, 

கடைசியில்‌ சரசத்சாமன்‌ வச்சான்‌. உடனே சப ரவாமன, 
்‌ முல்லையூரிலிருகத'எனன செய்தி சொண்டுவகதர்‌)! என ௮ சேட்‌ 
வரிகள்‌ ட 
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சான்‌ சொல்லைப்‌ போகும்‌ விஷயம்‌ விருக்சாடுஞ்‌ சமயத்‌ 
கேத்மசல்ல,. ஐயனே இல்தக்ல அ௮சசெய்இுயைத தெரிவிக்கும்‌ 
இடம்‌.'' என்௮௫ சிரகத்சாமன்‌ விசனத துடன்‌ விடைபகர்ந்தான்‌. 


“சொல்லும்‌, ஐயா, சொல்லும்‌. செய்தி இன்னசென௮ 
சான அகேகமாய்த தெரிந்துகொண்டேன்‌. முல்லையூரில்‌ ௧௯ம்‌ 
எனஅசானே சொல்லப்‌ போூறீர்‌,?' என்ன்‌ பொதுமையைய்‌ 


புசக்கண்ட புரவலன்‌ 
ரக:-அ௮ண்ணசே, தாங்கள்‌ நிளைதத.து சரியே, 


சமா:-௮ப்படியானால்‌ மதிசேடராகிய முல்லையூர்‌ வாசன்‌ 
மீண்டூன்‌ சலகச்தை யாரம்பித துவிட்டனரா ? ஈல்ல சமயத்தில்‌ 
சான்‌ இக்கலகம்‌ கேர்ர்திருக்கிக த ; ஏனெனில்‌ ௮க்ககர்‌ விஷயமாய்‌ 
சாண்‌ எவ்வாறு ஈடந்துகொள்ளவேண்டுமென்று மண்னவசை 
யாலோசனை கேட்பதற்குச சகதர்ப்பம்‌ வாய்தததற்குச்‌ சந்தோஷிக 
யேன்‌, வேறேசேனும்‌ செய்தியுண்டா ? 


சீரக:-தம்‌ அண்ணலே, வேறு செய்தி யொன்துளது; அசை 
கான்‌ எப்படி யுரைப்பேன்‌ ? காலாடி வில்லியன்‌ மூல்லையூர்‌ வாசி 
சளுடன்‌ சேர்க து கொண்டு, கோட்டையைப்‌ பிடித்து, ௮.திபதியை 
அச்கோட்டையின்‌ ஆஸ்சான மண்டபத் இலேயே கொணன்அ௮ கிட்ட 


னஞூம, 


சமா:-முல்லையூர்‌ அதிபதி கொல்லப்பட்டனரா? சரகச்சாம 
ரே, இச முடியாதகாரியம்‌, சான்‌ ஈம்பவேமாட்டேன்‌. 


சரக:-௮கோ, நான சொல்வதுண்மை ; மாதலநாட்டூ மன்ன 
வரின்‌ வில்லீரன்‌ ஒருவன்‌ தான்‌ நேரே பார்த்ததாக என்னிடம்‌ 
சொன்னான்‌. | 
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சமரவச்மன்‌ ஆ.௯-சு மொண்டவன போல்‌ எழுது ரி 
சணகளில்‌ திப்பொரி பமல, 1*இப்பாதகச்‌ செயலுகினு மாசகமாட 


டசசர்‌ உதலியாயிறாசசல்‌ ம .ணமிம்‌, மயணமீர்‌, சதிவகளை முகிசு 


கள ; அண்ணியா எவ 2 சுமதி சனதைத விட்டசையலாகசாு, 
! எனமு 
கூவிச்சொண்டே, வஜயசேனர்‌ பக்க மமுமப்‌ சன வாளின்‌ மேல்‌ 


மச்இிர சாட்டாமே, ௨௨௫ வாளையருவிக கொள்ஸமிகள்‌,' 


கயை ஸவைச்சான, அரசன்‌ பபப்படவ ிங்லை, தணனைக சாது 
கொள்ள முயலவுமிப்லை, தணைபனே சடுதியில்‌ வரத சழ்பாசகய 
செய்தியால்‌ உண புத்தி பேதஸித துவிட்டது போலும்‌," என்று 


சானதான மாப மொழி சால்‌, 


**இல்லை, இல்லை. அசசெய்கு கான இதுகாதும்‌ அடகல வைத 
இருக்ச சியாயமான மேகோபதகதசை இப்போது தோணடிவிட்‌ பர 
ஐ. உமமையும்‌ கம்பலாமா? துசோச ிெரிசையடையவரென 
பசை யான அறியேனே? உம்மை என வசம்‌ கொண்டுசோசச 
கடவுளுச்சூச தோஸ்திரம்‌!!' என்று பயங்சரமாயப்‌ பதுலளித்கான 


சுப்ரலாபான, 


அவன வாளைப்‌ பிடிததபிடி விபிபடவில்லை. ஆஞல்‌ சன்ளை 
௪ ஓர்க்காச எததுருவினமேல்‌ வாளை வீச அவலுக்கு மனம்‌ வர 
விலை, 


இச்‌ லையில்‌ மண்டபம்‌ முழுதும்‌ ஒரே சுூழப்பமாயிருக 
த்து. மாதலகாட்மிப்‌ பிரபுக்கள்‌ வெ சிலே, ஆமினும்‌ அவர்கள 
சைரியததசைக்‌ சைவிடாமல்‌ ஆணநுகளை விட்டெமுக்து சமது அர 
சரக காக்க முயனறனா,. அபவயபோழு அக்கே சோச்ச நாரவாசச 
இணிடையில்‌ பாவகன ௫௭ ஈனமுயக்‌ கேட்டது. அவண்‌ எமாரா பா 
களைப்‌ பாத்து, ''ஐயா, சமரவர்மரே, நீர்‌ மாதலசாட்ம்ச கடக 
வர்‌ என்பதை மறந்தீரோ? உமழ விருகதின ராவய சாசுகள 


௪ $ 
சீ. 
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மாசலசாட்டினரல்லவா? எற்ாள்‌ மணனவ௯ர யெதிர்க்க நீர கர 
மோகுவனால, கால்கள்‌ பழிவாகிகாமல்‌ விடோம்‌. சண்பரே வாரு 
கன, பாவசனைச்சுதிறி ரின்று போருக்‌ காயத்சமாமிருக்கள்‌ |! 


என முன, 


அவன்‌ பேசுகையில்‌, கருணபைரன்‌ கூட்டத்தை, விலக்கி 
கொண்டு அரசனுக்கும்‌ சமரவரமலுக்கும்‌ இடையில்‌ வசத ரின்‌ 
ச்ன்‌ வாளை பருவிக்கொண்டான, பதான்‌ அவருடைய த௫தைக 
காசுவம பாட்டணாருச்சாகவும்‌ போரிட்டவன, இச்சமயத்தில்‌ ௮வ 


ச காக்க சான்‌ தவறவம கூமொ?'' எனறு மொழிக்தான. 


சமரவாமன்‌ உருவினவாளை உமையிஸலிடவிலலை. மாதலகாட்‌ 
டாக்‌ கொன்று சக்காரஞ்‌ செய்யும்படி உதஇரலிவொன்‌ போலி 
௫௬௪௪௮. அப்போது சிரகத்தாமன இட்ழரென மந்இரகாட்‌ டதிபதி 
யின்‌ எதிரில்‌ வந்து நின்று 'அ௮ண்டவனே, நீர்‌ செய்வதை இன்ன 
சென்று யோசித துச்‌ செய்யும்‌, பதருச காரியம்‌ சிதரு.து ! விருச்‌ 
தகோம்யல்‌ அசசர்க்குரிய முக்கிய லட்சணங்களில ஒனறு, உமது 
விருசுதினரும்‌ தலைவருமாகிய மன்னவருடைய குருதியை உம 
இல்லத திலேயே சிந்சாதீர !?' என்று எச்காளச்சொணியைப்போல்‌ 
உரச்ச சத்சமாய்ப்‌ பேஏனான, 


(: இரகுத்தாமரே, எனமுன்‌ நிம்கவேண்டாம்‌. உடனே போய்‌ 


விடும்‌,'' என்று சமரவர்மன சுமையாய்‌ மொழிக்தான்‌. 


( அண்ணலே, உமது கோபம்‌ நியாயமானதே யாயினும்‌, 
கைக்‌ கடிவாள மில்லாத சூதிரையாய்‌ விட்டுலிடலாகாதென்று 
பிசா ததிக்மேேன, மாதலகாட்டிக்‌ கனவான்களே, நீங்கள்‌ எக்களை 
எதிர்க்க முயல்வது வீன்‌, இரத்சஞ்‌ ௪ச்தூவது சரியல்ல, பொது 


ம வேண்டும.'' என்று எரகச்தாமன்‌ மீண்டும்‌ சொன்னான்‌, 
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விஉயபசேனன அப்போதும்‌ அமையச்‌ ஸஈஸலிடகில 4. 
அவா சொல்வதுவே சியாயம்‌; பாகமே, கரு்பாே, பொத 
ஸமயாயிருககள்‌, பொழுசதசார்‌ அரசாளவர்‌ எனனும்‌ முதுமொழு 
யை மதச்கலாமா? அவசரப்பட்டு இரத்தப்‌ பழிச்சாளாகாதீ£. 
சமரவாமா தன பிரிய கணபருடைய மரணததுச்காக அரு துககா, 
பயகஃரசதுக்குரிய இப்பெரிய பாதகச்‌ செயலில்‌ அவருடைய ௮ 
சரும பநதுவமாகய சாலும்‌ சம்பர்தப்பட்டிருகளததாக, அவா 
சரசேக்ககருர்‌, அவர்‌ கவேண்மிமாணால்‌ எனனைகச்‌ சொலலைட்சேம. 
மகள ஏன வீசைப்‌ மடியவேண்டும்‌? '' எனழு சாவதானமாக 


கேட்டார்‌. 


சமரவாமன்‌ தரைகயப்‌ பார்த்தவண்ணம்‌ நினகுன, கடை 
யில்‌ தலை நிமிரஈ் த, ''சரகச்தாமசே, நீர்‌ சொல்வது சரிதான, இப்‌ 
பேசரசரிடம்‌ கான பட்டிருக்குக்‌ கடனை அவசரப்பட்சித்‌ தீர்க்க 
முடியாது, என்‌ நீதியை உலகமுழுதும்‌ அதிபுமாறு சான கடக்து 


௬. 


: எதுகள்‌ ௮ரசா பெருமானுச்சு யாதொரு கெடுதலும்‌ சம்பவி 


கொள்வேன. மாதலகாட்பெப்‌ பிரபுக்களே, உங்கள 





என உசதியோகஸ்சரிடம்‌ சொ௫ுிதது விடவேண்மும,'' 


யாசென்ற௮ு ௨௮ மொழி சச்சா லொழிய எக்கள தயசசகசைக்‌ 
கொடுச்ச முடியாது, இது :'கிசசயம்‌.'' என்று பாவகன சைரிய 
மாய்‌ மொழிக்தான்‌, 

ப்ரி மாசலகாட்டு மன்னா உச்தரவிஃ்டா லொழிய, மலைசாட்டு 
வில்லீரர்‌ தங்கள்‌ தயுதக்களைச்‌ ழே வையார்‌!'! என்சுன்‌ கருண 
பரன, 


பாவகரே, உணமையுள்ள கருணபைரரே, எதிர்ப்பதில்‌ எனச்‌ ௪ 
சம்பிச்கையில்லை, சான தவதியிருஈசாலலலவோ அஞ்சகவேண்டும, 


ட ன்‌! 
ட டி 
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எதிர்ப்பசால்‌ அசேகர்‌ வீணே உயிரிழக்க வேண்டிவரும்‌, உச்சள்‌ 
ஆயசகாளைச்‌ கொசெது விடுககள்‌.!'! எனு விஜயசேனர்‌ சட்டளை 
யிட்டார்‌, 


கருணபரன்‌ அரசன்‌ உழ திரலின்படி சன்‌ வாளைச்‌ கழட்டிச 
”சசததாமனணிடம்‌ எதி த, * எச துககொள்ளும்‌! நியாயம்‌ விளக 
சாச இடத்தில்‌ இவ்வாறு செய்தல்‌ அவமாணமாகாது,'' எனறு 
சொனனான்‌. 


சமரவர்மன்‌ அளவறத ஆசதிரச்சால்‌ பேசவும்‌ கா வெழவிலக-: 
ஆயினும்‌ ௮வன வீரத்சனமை வாய்‌ ஈதவனாகையாஸ்‌ சுத்தலீரன 
மொழிச்ச வசனம்‌ அவண்‌ மனசைக்குதத, ** பிரபுக்களே, சில்‌ 
லுவ்கள்‌! உங்கள்‌ வாளை வைத்துச்‌ கொள்ஞஷ்கனள்‌. அவைகளைப்‌ 
பிசயோகிக்கவில்லை எனறு மட்டும்‌ வாக்களித்தால்‌ போதும்‌, விஜய 
சேனரே, $€ர்‌ என கைதியெனறு நினைத்துக்‌ கொள்ளும்‌. கொலை 
யில்‌ சம்பக்தப்பட்டசாக உமது பேரில்‌ குற்தமிருக்கிற து, சகதி 
. அவரைக்‌ கோட்டையின கோபு ரச்‌ தக்குக சொண்டுபோம்‌. 





மானால்‌ ௮வார தமது ஆட்கள்‌ ௮லுவரைச்‌ கூட்டிப்‌ போகட்‌ 


டூம்‌.!! என்று அரசனை கோபத்துடன்‌ ஒரு தடவை பார்த சவிட்டு 
சேலெனமு கூடச்சை விட்டசன முன்‌. 


விஜயசேனர்‌ அம்ரு கின ஹவர்களிடம்‌ சமரவர்மன கடுஞ்‌ சனத 
முச்சாளாக வருஈதினமையால்‌, ௮இதி பது மீ௰ந்து பே௰ய 
ம்‌ 







சைப்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ சன்‌ பதவிக்‌ இவர்கள்‌ நடத்து 
கொள்வார்கள்‌ என்று தான்‌ நம்புவதாகச்‌ ன்னான்‌. சீரகத்தா 
மண்‌ ௪ன எஜமானர்‌ கட்டளையினபடி ஈடததுவதே தன்‌ கடமை 
யெனமு, சமாசானதகை யுண்டு பண்ண ஈாங்கள்‌ கூடிய பிரயா 


மைப்படிவோம்‌. ஆனல்‌ எக்சள்‌ சலைவர்‌ கட்டளையை மீ௰க்கூடாது 
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என, வஜயசேனசையும்‌ திரிசசன, வாகுசன முதலிய அ௮ல்வளஸா 


யம காவலர்‌ புடைஞுழ அமைச துக்கொண்டு சோபுரதசை சோசகு 
சடாசாண, 


அகாரம்‌ 2. 


கந்தசாமியின்‌ தந்திரம்‌, 


சாதபது போர்வீரர்‌ உருவியவாளை மையில்‌ பிடீசசவராய்க 
காவல புரிக தகொண்டு விரயசேனரசோசி சகோட்டைக்கு வதனா, 


கோட்டைக்குள்‌ புகுகது முற்றததைக கடச துபோகையில, 

விஜயசேனன்‌ இிருமபிப்பார்த்சான்‌. வாமாசண பக்கத்தில்‌ வரு 

வதம்‌ ஈண்டு என்‌ பழைய சண்பணைூய நீயா ௮அககே வருவது? 

அப்படியானால்‌ என்னோ என்குடிகளில்‌ பிரமாணிச்சமுள்ள ஒரு 

வனாவது இருக்கன்‌ என்று ஆல சலடைலன்றேன்‌.'' என்முன்‌. 
௯ 


இதைக கேட்டதும்‌ உலைசசாதனும்‌ தரிசுதனும்‌ சாக்களம 
அசசணைய உண்மைக்கு சசாரமுடைய ஊழியமோ எனறு மெது 
வாகச்‌ சொனனாசள, 


கோட்டைச்‌ சோபாததின பெருகிகசவுகள்‌ தறச்சப்பட்டன. 
ஆழுவீரர்‌ சையில்‌ தீலாததிகள்‌ ஏகி உளளே புருசது வழிக்காட்டி 
னா, எலலோரும்‌ சறபடிகளமைகதச குறிகய பழிசமட்மிகளின 


௫ 
இரு ., 
1 பு 
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வழியாய்‌ மேலே ஏதிச்செண்றனர்‌. அக்சே இருத்‌ இருப்பு 
கதவுக*ள த்‌ இலரந்தகொண்டு கோபுரத்தின்‌ பிரசான மண்டபத்‌ 
அக்குள்‌ நுழைச்சனர்‌. வெகு காலமாய்‌ அங்கே எவரும்‌ வச்‌ 
காசதால்‌, எங்கு தாசுபமந்திருர்ச2. முன்னதாகவே அவ்லி 
டதிசைச்‌ சுச்சஞ்செய்து அரசருக்சென்‌.று செசப்படுத்சாதற்குக 
கோட்டை காரியஸ்சன்‌ வருத்தப்பட்ட சொண்டாண்‌, 


முற்காகச் ல்‌ ௮க்கே ஓாரசண சொல்லப்பட்ட செய்தி 
அரசன்‌ காஇல்விமுர்தது. அதைப்பத்தி அவன்‌ காரியஸ்தளைக்‌ 
செட்க, (அண்ணலே, இவலிடதஇலல்ல அவர்‌ கொல்லப்பட்ட ௮. 


அசோ தெரியம்‌ ௮தையில்‌.'' என்முன்‌, 


பின்னா பக்கத்து அ்ூறயைத இழக்துவிட்டு, அதை அர 
சன்‌ வசிச்சத்‌ தருர்ச கிசமாய்ச்‌ சத்சப்படிச னான. 


*சிரத்சாமமே, உமது தலைவா என்ன செய்ய யோசித்திகுச்‌ 
கழமூா?”” என்று சவலை நிறைக்ச குரலில்‌ விஜயசேனண்‌ வினாவ 
ஞூண்‌, 

சிராக ஐயனே. மூல்லையூர்‌ அதிபதி அகியாயமாய்ச்‌ கொல 
லப்பட்ட செய்தி எக்கள்‌ தலைவருக்குக்‌ சோபத்தைத்‌ கராமல்‌ 
இருக்குமா? சங்கள்‌ தட்களால்‌ தூண்டப்பட்டே இக்கலகம்‌ உண்‌ 
'டாயிற்றென்று அவர்‌ நினைப்பறற்னாச்‌. காரணமில்லாம லில்லை 
ய்ன்து சாக்கள்‌ மலறுக்கககூமோ? ஆல்‌ ஒன்று; எக்கள எஜமா 
னர்‌ மனதில்‌ ஒன்லும்‌ வாம்கிலொன்றும்‌ வைப்பவரல்லர்‌, அவர்‌ நம 
வஞ்சகதிதில்‌ பிரகேசியார்‌. எத செய்தபோதிலும்‌ பட்டப்பகலில்‌ 
செய்வாரேயொழிய கரவு தொழில்‌ அவரிடகளையாத, அவர்‌ 
இரச விஷூ.பத்தில்‌ 2டமையைக்‌! காட்டலாகாசென்பதே எமது 
விருப்பு, ர 

கில்‌ 


க்‌்‌ 
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விஜிய :--சசசததாமே, உமமைப்போலும மதியல்களை மக 
தஇிரிகளாகசவடைய அரசனுடைய பாசகயமே பாககயம! உதுகளைப 
போன வர்கள்‌ என்னிடமிருக்தால்‌ எவ்வளவோ சன்றாயிருசி ௯ம்‌ ! 
ஈல்ல 2 தயவுசெய்து எனது ஜோசியன சச்சசாம்யை இகுசே 
அலுப்பிவையம்‌, 


சரக :-- அவன இற்கே ௫ருவதறரு யாதொரு சடையும்கிஸை, 
ஆனால; இங்கே வருகிறவர்கள்‌ மீண்டும்‌ வெளியில்‌ வா உதர 
விலலை. அண்ணலே, உச்சிரவுபெத்முசி கசொள்ளுஈமேன்‌. 


சிரச சாமன அரசனை விட்டமண்ற தும்‌ சகாவலவீசர்‌ திக௲ூமஙு 
சும சென்று சத்தம இடக்களில்‌ சித்குஞ்‌ எத த்கேட்ட த. 
சடைசியில்‌ சககும அிசபதமாயிருகத த. 


உலகநாதனும்‌ இரிசதனும்‌ அரசன்‌ அமையில இறாதனா. 
லிஜயசேோ வன்‌ அவாகளைப்‌ பார்தத, * கீகள்‌ கூடசது£௱எ சென 


அ துூசிகாமல விழிச்‌ திருகிகள, இன்றிரவு செயய லேண்டும்‌ மூக 


கியமேகலை வனமுணமி, ஆதலால ஜாக்ரத ப வ்ருற்கள.' ச 
ரன. 

அப்படியே உகசைநாததும திரிஃசலும வெளியே வதனா, 
கூடததில வாருஅனும்‌ திரிதசஞடைசளும்‌ மஞுளிகாயகது கொண 
டிருகதனர்‌. வகதவரிருவரும அவாகளோச சோ குளி சாயாத. 
எண்ணம்‌ மெளனமாய உட்சாரகதுருமதனர்‌, 


அப்போது ௮ழைசகமுள திருசத அவாசன எஜமான தனர்‌ 
எமயாய்‌ தன்னிலைமைலயப்‌ நினைத்து வரு 5 தின்‌. அகம 
மன தில மசைக்திருகத உணர்சககள இடபோது வெளியே வசசன, 
இனத செம்்தென்று தோசமூமல்‌ இகருமகமும்‌ உலாவிக்‌ 


ஜ்‌... 
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சொண்டே. யிருசதான்‌, எ௭௯டசியில்‌ பச்க்தறையபை சோகக்‌ 


வண்ணம்‌ அரசன்‌ பின்வருமாறு பேசின. 


* எனக்கு முன்னிருசச மன்னன்‌ இசுகே சொல்லப்பட 
டான்‌ | எண்னை ஜனங்கள்‌ என்னவென்று சொல்வார்கள்‌ ? முல்லை 
யூர்‌ வாசெளும்‌ சாலாம. வில்லியலும்‌ பொதுமையாயிருப்பர்‌ என 
ஜெண்ணி மனப்பாள்‌ குடித்த மடையன்‌ என்று என்னைக்‌ கூப்பி 
டாரா? சமரகாமன கியாயச்‌ தச்குச்‌ சட்டுப்படிவான்‌ எனு ஈம்பி 
னேனே! ஆஷல்‌ அப்பாசசப்ப.பல்‌ சர்சசாமிைபச்‌ . எம்மாவிடு 
வசா? இவ்வளவுச்சுக்‌ சாணம்‌ அப்பபதும்‌ பாலசுர்தரமுமே. 
இரச ஆபச்திலிநாசு சான சப்பிப்போய்‌ விட்டால்‌, பால 
சுநரச்சைச தலைச்துகிஃ்்த்சான மறு 2 வலை பார்ப்பன, கரத 
சாமி சன ஸைபில்‌ சிஃ்கியிருக்கிருன, என்னைச்‌ ையாசஞ்‌ செய்‌ 
யும்படி லிட்டு வேடிச்சை பார்க்கும்‌ அரத ஜே ரிபப்பபலை த்‌ தண்‌ 
மயாமலஸ்‌ விடேன்‌. இராஜப்பசவி இன்னும்‌ எண்ணை விட்டசகலவில்லை 
என்பசை ௮வன்‌ அதிபான்‌ போலும்‌,” என்று கசவைத்‌ திற 
கொண்‌ வாகுசனை யழைக்சான, 


 சண்பா, சான்‌ சாவேஷே பிழைப்பேளு தெரியாது, மான 
சாவசாயிருந்தால்‌ என்‌ பசைவரையும்‌ சண்பரயும்‌ சன்மாஹிக்‌ 
சரமல்‌ போசல்‌ கூடாது, கான்‌ சன்மாவரிக்க விரும்பும்‌ கண்பன்‌ 
நீமே ; பகைவன்‌ கச்தசாமி, அவன்‌ பொய்‌ வார்த்தைகளால்‌ 
எனனை இக்கதிச்‌ குள்ளாக்கனுன்‌. அவனை இக்சே வரும்படி 
யழைசிசகறேண்‌, சமயம்‌. வாய்த்தபோது அ௮வளனைப்பிடி2 து 
உன்‌ வாளாயுச்சதக துக்‌ கிரையாக்குவாய்‌, நாண்‌ சொல்வது தெரி 
கிதசா?'' என்க கேட்டான்‌. 


(: ுண்ணலே செரி ௮. ஆனல்‌ இவ்வேலை என்னைச்‌ சேச்‌ 


்‌ சசல்லவே, ஒரு மணிசனைக்‌ கசரணமின்றிக்‌ சொலை செய்ய 
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என்னால்‌ முடியாது, ல இராஜ ூசோகுயாயின இரிததன 
௯கயால்‌ மாளட்டிம்‌, அவ்லகேலைக்குரியவன சிரிசதனே.!' எனறு 
வாருசன மதுமொழி பகாகதான, 


* நி சொல்வதுஞ்‌ சரிதான்‌, மற்றவர்கள்‌ பிரவேசியா வண 
ணம்‌ வெளியிலிருஈ௩து ரீ சாவல்‌ செய்‌, கக்சசாம்‌ வாசதும்‌ குதலை 
மூடூர்கொண்டு வெளியே உருவிய வாளுடன்‌ காவல்புரிவாய்‌, ஒரு 
வையம்‌ உள்ளே விடாசே. சீ போய்‌. நிரித்தனை யஜுப்பு.'' என்ற 
விஜயசேனன்‌ கட்டளையிட்டான்‌. 


வாருசண்‌ அறையை விட்டு நீககன சில நிமிஷக்களுகருப்‌ 
பிச்‌ திரிசதன்‌ அலைகள்‌ முழைக்சகான்‌, **சணபா, வருக ! சமது 
நிலைமையைப்பற்றதி என்ன ப னக்கருய்‌?'' என்து கேட்டான்‌. 


* சமரவர்மரிட மிருது ஈமக்கனைசரணையான கட்டளை யொன 
அம்‌ வராசவலாயில்‌ காம்‌ மாண சண்டனை விதிசகப்‌ பட்டவர்கள்‌ 
என்௮அசான்‌ நினைக்கவேண்டும்‌! எண்ம சிரிசசனண பதிலளித்‌ 
சான, 

(இகத ஆபததினினும தப்பிறனும சப்பாவிடினும்‌ காம்‌ 
இச்கஷ்டசதில்‌ வாத சிக்கவசற்குக சாரணமாயிருசவன சப்பிப்‌ 
போசகிடலாசாத, திரிச்சா, சடை வரையில்‌ எனக்குத்‌ துணை 
யாய்‌ சிற்சவேண்டும்‌, செரியமா ?'' என்றுன்‌ விறயசேகான, 


ட  இட்படியே; என்‌ உயிர உளள வஸரயில்‌ எப்போதும்‌ 
எவ்விடச தும்‌ சற்களுக்குசவியாகவே இருப்பேன்‌. ! எவற துரித 
தன்‌ பதிலளித்தாள்‌, 

விஜய :-சண்பா, யாலும்‌ உன்னிடம்‌ எதிர்பார்ப்பதம்‌ அதுவே. 
உன்‌ ,தணைகார யா? சமது வேலைகமுத்‌ சதருச்சுவராயிருத்தல்‌ 
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வேண்டும்‌. அப்பாசகன்‌ பலசாலி, கூச்சலிரிவான்‌. வாழுடன்‌ 
சசவண்டை கானலிருப்பான்‌, உலசசாசனே இச்ச வேலைக்‌ சூசல 
மாட்டான்‌. 





திர்த்தன்‌ :சசுப்பஸும்‌ வீரம்‌ என்னோடிருககன்‌ உனா. அவர்‌. 
கள்‌ சமது வேலைக்குத்‌ சருச்சர்களென்று சான்‌ சொல்லவேண்‌ 
ய இல்லை, காங்கள்‌ கூவரும்‌ செத்தாலும்‌ பிழைத்தாலும்‌ சங்க 
ளோூதான்‌ என்று தீர்மானிச்திருசிமேம்‌, ஆஞல்‌ தன்சள 
விரோதி யாசென்று சொல்லவில்லையே. 


விஜய :-சர்சசாமிசான்‌, இரதப்‌ பேசைக்‌ கேட்டதும்‌ இக 
க்ிழுய்‌, இதில்‌: ஐச்சர்யம்‌ ஒன்றுமில்லை, ஈயவஞ்சகத்தால்‌ அப்‌ 
பமல்‌ நம்மை ஏமாற்கிவிட்டான்‌, அவளஞுல்சான்‌ சாம்‌ இக்கஇக்‌ 
கூள்ளாகியிருக்கிரோேம்‌, சகம்மைச்‌ காத்துக்கொள்ளும்‌ வகையிண்றி 
சமரவர்மன்‌ கையில்‌ சசெ்கொண்டிருக்கிடரோம்‌, 


திரித்தன்‌ :-பழிவால்‌ ௨ வேண்டியதுதான்‌. அவனை யழிப்ப... 
ட்‌ 
சே சரி, என்‌ உயி/போனாலும்‌ அவசியமில்லை, அதது 


சகு 
விஜ:.ப:-நல்லது, இரித்தா, கந்தசாமி ஏன்‌ தறையை விட்டு 
வெளியில்‌ வரும்போது அவனைச்‌ கொன்று விடு, அப்பாதகளை 
சான மீண்டும்‌ பார்ப்பேன்‌, மாரணம்‌ நெருகஈயிருப்பதை அவண்‌... 
அறிக்து முகம்‌ வெளுப்பதைக்‌ காண எனக்குப்‌ பிரியம்‌, தவணைக்‌ 
கொல்ல வேண்டுமென்பது என்‌ விருப்பமானால்‌, ௮வன்‌ : எண்ணி 
டம்‌ விடை பெற்றுப்‌ போசையில்‌ **தலைக்குபேல்‌ வானம்‌ உண்டு.” 
என்று சொல்வேன்‌. ஆனால்‌, **சமாகசானத துடன்‌ போ.” என்று 
சொல்வேனேயாசில்‌, அவனைச்‌ கொள்ள விரும்பலில்லயென்று 
தெரிச்‌ தகொள. போய்ச்‌ சத்தமாயிரு, மரத்‌ 


திசித்தன்‌ அரசனிடம்‌ விடைபெற்று வெளியே சென்ரன்‌, ௮8 
கே தன்னாட்களை யழைத்து, !* அடே சப்பா, தைரியமாயிருக்கள்‌ . 


்‌ 
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அரசர்‌ சமசசோர்‌ நிறத்த பவ ௯ ௯2 இருக. சத்சாமியை 
எமலஜலமுக ஃலுப்பேவேணமிம. சபபா, அசோ ஓருகஓும உதுதி' 
ரதனில்‌ கப்பிபைசகம்ச்‌, வீரா, உன இசிப்பில்‌ இருககும்‌ சுலித 
ற சப்பியில்‌ மாட்டு, கசிதசாமி நிருசே வரும்போது அலாரடம்‌ 
பேசசுச்‌ சொதெதச சொண டிருப்பேன., சமயம்‌ பார்தது உ௱சள 
வேலையைச்‌ மு.௦சதுகிககெசள.'' என்றுன்‌, 


* அப்படியே '' எண்னுர்கள்‌ இருசசனுச்ரகுச சருசச கட்ச 
௭சட௫ிய சப்பலும்‌ லீரலும்‌. 


இப்படியிருக்க, விரயசேனன்‌ வேண்டுசோளுச்‌ ணெக்ச, சே 
சத்தாமண கநதசாப்யை சேடியகழத்து வரும்படி சள்ஷா ஒரு 
வனை பனுப்பினஷன்‌, அரச ஆளரச்ரூச்‌ சசசசாமிபின்‌ பழச வழச்‌ 
க்கள்‌ செரியுமாதலால்‌, அவன சேர பரமஜூரிலிடிசச முசய 
சமான சாராயக்‌ கடைச்ருச்‌ சென்ருண்‌, அங்கே காசதசாமி ஒரு 


பெரு பிளளையுடன்‌ பே சகொண்டிருப்பகசச சண்டான்‌. 


(“சான சொல்துஞ்‌ செய்தி சிச்சயமானதென்றமு சம்பு. 
ஏண்ட அம்மாது ஈரதசாமியிடஞ்‌ சொல்லிவிட்டு, ௮ம்‌ சடையி 
கிருத ஜனஃ சூம்பஸி புவர்து மலமசதகள, 


வச சவஸளா தவளை மெருகள, (ஐபா, உம்மை விஜபசோன மகர 
சாஜா அமலழச்துவ/ச சொன்ஞூா. அதற்காகவே சான்‌ வமதிருகஇ 
மதன. என்முன்‌. 


சசசாமி வனை சாதேகத்துடன்‌. உற்று கோக்டஹைன்‌, 
** அசாலமான இரச தில்‌ நீ வர இருக்கிக்‌, உண்டா ராண ஈம்‌ 
புவதெப்படி? சான்‌ லரமாட்டேனென்ழுல்‌?'' என்று மேம்‌ 
மேன்‌. 
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: இரததாமா உனனைக கொண்டுபோசவெனலமு பத்து வீச 
ஸா யலுப்பியிருக்கிருர்‌.'' எனமுன வந்த தன, 


சப்ப்ப்போக வழியிலலையென்மு சண்ட கந்தசாமி, 1*அபசா 
எனகசகேசஐம சககழைப்பாச்‌ என்று கினைக்கருயா 1'' என்று 
கேட்டாண்‌, 
ட... **மூது விஷமம்‌ என்னைவிட உனக்கே சன்ராய்ச்‌ தெரிய 
வேண்டும்‌. பொதி௰ில்‌ கய ஈழ எலி கடக்கும்‌ எண்பதை பற 


வாதே. என்முன்‌ மத்தவன்‌. 


எர்தசாமி இசற்கு மேல்‌ ஒன்றும்‌ பேசவில்லை, வச்சவளைப்‌ 
பிர்பதிதிச்‌ செனமுன்‌. விஜயசேனக அடைபட்டிருகச்‌ கோபுர த 
அச்சு லழைர்தத இரிததனைச்‌ குண்டான, ௮வக அ்சள 
௮௯தஃமுப்‌ போகையில்‌ கப்பியக கயி௮க்‌ சொக்குகசைப்‌ பார்த்‌ 
ஜான்‌, ஆபறத்சென்மு அவண்‌ புதிதியில்‌ பட்‌) அம்சத்‌ துக்‌ 
தாப்போல ஈடசதகொள்ள வேண்டுமெனச்‌ தனச்குள்ளாகவே இர்‌ 
மாள! த.று௫ கொண்டான்‌, 


சாஈதசாமி க௯தரியமாய்‌ ௮சசன முன போய நின்முன,. சான்‌ 
சொன்ன ஜோடியம்‌ பலிக்காமல்‌ போயனிட்டபடியாலஸல்‌ அசசன்‌ 


சோபமாயிருப்பானே என்று மவன்‌ முஞ்சகே யில்லை, 


*தகண்ணலே, எரகுங்கள யாவுச சங்களுக்‌ கணுகூலமாயிருக 


குசுகடவன.'' என்முன்‌, 


இரச அழையைச சுற்திப்பா, கரசமகள்‌ என்னை ஏமாறதி 
விட்டனவா இல்லயா சொல்‌, பார்ப்போம்‌, நீ சொன்ன வார்தை 
கள்‌ என்ன ? காம்‌ இருக்கும்‌ நிலைமை என்ன ? சான்‌ இவ்வாதிருப்‌ 
பச உணக்கு கெட்சுமா மில்லையா ?''! என்௫ ௮பசன்‌ கேட்டான்‌, 
07௩ 01114 
47 00 ஊக 


ண அன்த, ஷை அுூஜுருசிடி %* 


கந்தசாமி :-ச௪ச௫கள்‌ பமற்சொண்ட சரமததச சரதிப்பதத 
சுன சஷ்ட து்பமகள்‌ சேருவது சசஜம்‌, மலருவ சழகசர்‌ 
புயலுக சாற்ழுமின்றி மாலுநி கப்பலை கலர செண்டு சேர்க்க 
விலலையெண்று பிரயாணி அஙக செமி தச்சென்வது 0௪ 
ஸிருகிற த யது சொபம்‌, இது ம௫ியீனடில்லவச ? 
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வ ஜய :-கப்பல்‌ உடைர்‌ தபோனால்‌ எண்ன ஈம்‌ 1? கசன்‌ மாடி 
மது சிறையிலிருககதன்‌, சன்‌ உயிருக்கும்‌ உலை வைத இருக 
த்து, இல்லை, இல்லை, சான்‌ எமாசது போனேன்‌. 2 ஒரு மோசச்‌. 
காரன்‌, உன்‌ ஜோ?ிய மனைச்தும்‌ கனகே, போ, போ, என்‌ முன்‌ 
சிதசாேச., உன பசசகச்‌ செயலுக்குக்‌ ச௪டவள உன்னை ஷர்ட்‌ 
பா, தலக்ரகுமேல்‌ வானமுண்டு, 


கந்தசாம்‌ :-சா௩்கன மேற்சொண்டிரு£கும்‌ கருமம்‌ பலிக்கு 
மா பவிக்சாசா என்று சொல்லமுடியமே யொழிய; அசழ்‌ டை 
யூரயு்ளவைகளை விலச்க என்றாலாகுமா ?௮து சடவள்‌ எச்சமே. 


விஜய:-மலைமாட்டிச வல்‌ சார்‌ மேற்கொண்ட காரியச்சைச்‌ 
சாதித்து எனது ஈன்மைச்குப்‌ பக்கம்‌ வராமல்‌ சாப்பான்‌ எண்று 
சொனஷய்‌, ஆனால்‌ அவண்‌ செய்திருப்பது, சமரவர்மலுச்கு என்‌ 
மேலிரச்கும்‌ அல சம்பிச்சைைப ௮9௪ மாச்ிவிடும்‌ போவிருக்க 
கி. அசனால்‌ எனக்குர்‌ செடுதிபுண்டாவது திண்ணம்‌, அப்‌ 
படியாஞால்‌ உன்‌ ஜோியம்‌ பொய்சானே. 


கந்த2-நியாயமாண காசியத்தில்‌ அலவன்‌ உணமைக குத்தாச 
முடையலனாயிருப்பான்‌ எனறு சொன்னேனே, அவன்‌ அல்லாளு 
ஈடஈ்தசொள்ன வில்லையா ! ஓநியாயத்துச்‌ குடன்படான்‌ என்று 
சொன்னேன்‌, மதுவும்‌ உண்மையென இருளனைச்‌ சேட்டால்‌ 
சேரி. ப 
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இஸதைக கேட்டத அசசன முகம்‌ சோபத்தாலும்‌ செட்கததிசி 
லும்‌ லாத. 


௬ந்த :-ொச்சசா அவனுக்கு ரோலிருசச அபாய சாசச்‌ சாட்‌ 
டினவென்லு சொன்னேன்‌. அவன்‌ பாதையில்‌ பிசயாணச்தின்‌ 
போது அபாயனக்கள தஇுருசதில லயா 1! மேழும்‌ அலுப்பியகர்க்கு 
அ௮கூல முண்டாகுமென்‌ அசை தெரிலிதசசாசச்‌ சொன்னேன்‌. 
இதன்‌ உண்மை கர்கணுசகுக்‌ டிய எச்சொர்‌ தெரியவரும்‌, 


விஜய :-அகூலமா ! சன்ராங்௪ செ.ண்ஷஞய்‌ : அளமானமும்‌ 
சிறைவாசமுச்தான்‌ லகலெற்‌ பலனாய்ச இடை சறுக்கி றன. 
உண்‌ இமுமாப்பை என்னென்பேப ! சல்லது சீ போகலாம்‌. எனக்‌ 
குச்‌ செயத இமைக்குப்‌ பழிவாசசாமக விடேல்‌.  ச௯க்குமேல்‌ 
லானமுண்டு, 


ச்ச்சசாம/்‌ பொத இரும்பின்‌. உப்போறு ௮ா௭ன்‌ அவனை 
எலுத்தி, 1*ஒரு சேன்வி. அசழ்கு டீம்டும்‌ பதிலளிக ஐப்‌ போ, 
உன்‌ ஜோசியத்‌ திறமையைச்‌ சோதகிக்சமீவண்டும்‌. உண மரணம்‌ 


எப்யோழு சேரும்‌ என்மு சொல்லசஉடுமா?'” என்முண்‌. ' 


கந்த ;- அசன்‌ மாணதலுச்கு முகனானள்‌ சான சாவேன்‌. 


விஜய :-என்ன சொல்லு ய்‌ , பொறு, பொறு, என்‌ 
மணமும்‌ உண்மாணமும்‌ அவ்வளவு நெருங்கு சம்பச்சம்‌ உடை 


யன எண்டு சொல ஷய ்‌ 


கந்த:-ம.ர்சியில தருப்பது ஒரே எனச்சான்‌, 
43 





ஷு 


[ன 


14/0 


வ்ஓூயச்சணண எலு சாசுசாலலன்‌ தொனணடுிமல ௯௦௯௨ 
வச லுசுசாணடி, !/*சமதசாமு்‌, மாண உனச்சோர்‌ சலவு எவ. சான 
யிருசது லாகருக்க)/ ண, மான சேட்பதத்குப்‌ பஇலசெசால்‌. 
உனலனுவைய சாரத்தில்‌ எசெலுமுண்டா ! தாத லைசாட்‌ 
களைஞன பொய்ருக்குச விஷயம்‌ எனக்குச்‌ சாதகமாய்‌ முடியுமா ! 
ஈம்மிருவருவபிரும்‌ அவ்வளவு மெருங்கெ சம்ப சமுடையச!1 எனது 
சிலமையிலவிகுப்பார்க்கு மெய்ம ௮ச்க்யாவயமென்லு ச ச்சிய 
வில்லையா 1! என்று சேட்டான்‌. 


கத்த:- சான சொன்ன துண்மைசெய.  தக்கணச்ருச கொபம 
பிதச்து எனுபிமுச்கே கெடுசல்‌ 'ஈர்ச்சாதூமி சோட்டு மென்மு 
பவப்படாகலே உண்ம யஸலாதப்ரன்‌, ழ்‌ 
விஜய ;-சாதசானி, சாலு மலலாலு செவ்பலன! என்னை சி 
நஇணனுச்‌ செசிக்கு சொளன்னலிவிலை. வண்ண, எமாழற்துளமுயச . 


அல்லது உள சான இரசம்‌ உணமையுண ட! அசாஷ 


கந்த:- அண்ணலே, சான டொசப்‌ பொக, சான சச்சாலவதின 
உண்மை செசியவரும்‌. நரணமடோரு ரள பொலுமையாயிகுச 
சால்‌, மூலசாட்டிள ஞானப்‌ பற்தி சான சொல்வியது சமயயா, 
பொய்யா என்று செரி; ௫ கொள்ளலாம்‌, மான்‌ மீணடும்‌ சொன்‌ 
தேன்‌. சான்‌ செச்ச மழுகினம்‌ அச்சே ரோத்கில அலளுக்கு மச 
ணம்‌ சம்பவிக்கும்‌ எனப சிச்சயம்‌, வேளாடுமாஞல்‌ சோதிப்‌ 
பாருக்கன , 


விஜயசேனன அதற்குமேல்‌ ஒன்றும்‌ பேசவில்லை. சாசசானி 
யை வழததுசசொொண்டு வாவிலண்டை ௯௫, 41 மறற விஷன்‌ 
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க மானை சதுதுகாம பேோக்மொள்ளலாம்‌, பததலால்‌ அக்தசாம்‌, 
சசாசசனச டன பபா." எனருன, 


ரி.ச்சன்‌ எங்கே சண்‌ குத்தை பறியாமல்‌ ேேவையை முடித்‌ 
அவிடுவானே என்று பயர்து, அரசன்‌ ஜோடியனை வெளீயே 
கொண்டுவரச்‌ தவிட்டுச்‌ இரித்சலு£்கு மறைவாய்ச்‌ சைசை செய்த 
போயினன்‌, 


கர்‌ சசாமி அக்கேயிருத நட்சளறுகில்‌ வர்துட்கார்ச்‌ து சர்தே 
சச்துடன்‌ அலர்களை ரோக்ெவ்ண்ணம்‌, சன இடுப்பிறங்‌ மறை 
வாய்ச்‌ சொருகி வைச்சிறுச்ச உடை வாகத்‌ சொட்டுப்‌ பார்த்‌ 
தான்‌, அங்கே வாகுசன்‌ அயர்ந்து நிச்திசைசெய்து கொண்டி 
நினன்‌, உலாசாசன்‌ முகம வெளுச்து எசேச கவலையில்‌ கூழ்‌ 
செவனாய்ச்‌ காணப்பட்டான்‌. இறிசசனும்‌ அவலனாட்சஞம்‌ சங்‌ 
சள்‌ குரூர வே ஸயைச்‌ செய்யச்‌ சச்சமாயிருப்‌.துபோல்‌ தோற்றி 
னர்‌. இவ்வாறு மேறகூறிய மணிசர்சகளோடு சர்சசாமி ௮ன்றிச 


லைக்‌ ஈழி/ச்சான, 


மறுராஉ கரல அசசனணழர்ச, உலசசாசன்‌ அறைக்குள்‌ 
சென்றான, என்ன மாற்றம்‌ ! விஜயசேனன்‌ அன்றிரவ கவலை 
கின பலனாய்‌, ௮வண்‌ முகம்‌ முழ்மும்‌ மாறிவிஃட த. மர்கிரசர- 
ஓப்‌ பிரபுக்களைக்‌ தண்வசர்‌ இருப்ப அவன்‌ செய்த முயற்கெளை 
யெல்லாம்‌ வில்சமாய்‌ எடுத்துச்‌ கூறின்‌. கூடிய சகரம்‌ கோட்‌ 
ஊவடையைவிட்டு வெளியேறி ௮வ்லாமே செய்யும்படி உலகமாதனுக்‌ 


குச்‌ உட்டசோபிட்ட சா, 

பின்னர்‌ ஜோடியை வாலழைச்சசன மன்னவன்‌, அவனுக்‌ 
குச்‌ சர்சசாமிமிடம்‌ மிண்டும்‌. சம்பிச்வலக யுண்டாஇவிட்ட 2. 
ஆதலால்‌ ௮வஷோடு வெருமேரம்‌ லோசனை செய்தான்‌, அசன்‌ 
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பலகு* அவன மனஞ்‌. சறற ைசியகொள்ட.௬... கெொனுச 
சோல்‌ சென்று சாசச்சாமன்‌ பசசனைப்‌ பார்‌ கூபே ௪, அளை 
முகத்தில்‌ விளங்கய மூபைந்யைக்‌ கன்டு வர்தலனே ஆச்சா! 
யப்பட்டான்‌. ஏனெணில்‌ அன்றிரவு சமாவாமன்‌ மன தருர்த 
சிலை விஜயசேன லுயிரம்சே மூடில சோச்திருச்கும்‌ என்று ச 
சத்‌. சாமன்‌ அறி க்டுாஈசான. 


௮அசகாமம்‌ 20. 
அவமானம்‌. 


விஜயசேனனச்சண்டு பெ௫ிப்போன தண்றிரவு சமாகர்மலுூச்‌ 
சூ.ச்‌ தாச்சம்‌ பிடிக்சவில ல, .,தவன்‌ படுசசையாறயபின்‌ சாக்வி 
ருர்ச ௮ம்பலவாணனும்‌ கோமேசசலும்‌ சங்கள்‌ எலுமானனுைைய 
மன கிலைமையைக்‌ சவணித்து வர்சனர்‌, மன வருசசம்‌, சோபம, 
பழிவாக்கும்‌ எண்ணம்‌, முசவியன அவனிடம்‌ மாதிமாதிப்‌ போசா 
கூன்‌, 


, தவன சன்னாடைஸயக்‌ ககம படுச்லாயச்‌ சேர மழ 
சான்‌. இருர்து இருச்து அவலுச்குர்‌ சோபம்‌ லா, கூட்டிலடை 
பட்ட சிக்கத்சைப்போல்‌ சதரினன்‌, ல சமயபகிகஸ்ல்‌ அச்சே 
இருச்‌சவரிடம்‌ விடாமல்‌ பேர௫ினான்‌. இவற்றை யெல்லாக சண்ட 
லார்சன்‌ னுக்கு எங்சே புச்சு பேசவிச்து விடுமோ என தஞ்‌ 
ஞர்சன. சன்‌ சொச்சச்சாரளூன பூபாலனுடைய சலயை கிணை௫ 
ழச்சிலு பிச்சை போன ௮முதான்‌, பின்னர்‌ சாலாடி வில்வியன, 
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மூலக பூ: சூபூசன விசேகஷமாப்‌ பாவதிற/றகுள அச சண மாயிரு த 
வண முசனியோலாப்‌ பழிலாக்காபல்‌ விடுவதிவ்லையென்று பய 


இப்படியே ௮வளன்‌ மறுதினத்சையுக்‌ இரலையுக்‌ ஈழிச்தான்‌. 
சசசலாமகன்‌ ஒன்றும்‌ புரிச்சுவுகில்‌ல, முடிக்சவுமில்‌ில ;) அணிர்கிகு 
ச்ச ஆடையை முதலாய்‌ மாற்றவுமில்லை. அவன்‌ ஈடர்து சொண்ட 
விசில்‌ அவலுூக்குக்‌ சட்டாயம்‌ பைத்‌ இயம்‌ பிடிச்துனிடும என்று 
நினைத்தனர்‌, ஆனால்‌ வாவா அவன்‌ சோபாவேசவங்‌ குஸ௬தம்து 
சொண்கு எர்சச ; சன்‌ அமைச்சர்சளின்‌ ஆலவோசனைகங்குச்‌ செவி 
சாங்க, தொடங்வெென்‌, எவசேலும்‌ .-:ச்சமயம்‌ பழிவாக்சச்‌ 
தாண்‌ கேண்டுமென்று சொல்வியிறச்சால்‌ சமசவர்மன்‌ உடனே 
அவலாம செய்திருப்பான்‌ என்பது இண்ணம்‌. னும்‌ மச்திர 
சசட்டுப்‌ பிசபுர்களோ, ௮ரசளிடஈ்‌ சஙாளுக்யெல்‌ ாயிருச்ச மரி 
யாகதையாவோ, அல்லது சம்பிக்க துசோகசம்‌ செய்யச்கூடாசென்‌ 
னும்‌ எண்ணச்சாலோ, மல்லது சாக்சன்‌ விழயசேனரிடன்‌ பெற்ற 
லெகுமதிக்குப்‌ :4சகி சன்றி காட்‌... வேண்டுபென்லுக்‌ கடமமயை 
உணர்ச்சசாலேச தக்கன்‌ ௮கஇிபதியைப்‌ பொலுமையா விருக்கும்ப 
டச்‌ அண்டினா. 


பூபாலன்‌ மாணச்துக்கு விஜயசேனர்‌ பிணையல்லவாசலால்‌, 
அவழுகச்சைக்குச்‌ தங்கு மாகலசாட்டுக்கும்‌, மர்இிரசாட்டுக்கும்‌ கெடு 
சலுண்டாகுமென சோமேதசன்‌ வாதித்சாண்‌,. அம்பலவாணன்‌, 
சசச்சாமன்‌ முதலியோரும்‌ ௮சை யாமோடத்தே பேசினா, 27 
கத்தாமன்‌ மச்திரசாட்டுக சனுகூலமான சாதன உடன்படிக்கை” 
- வொன்தில்‌ விஜயசேனன்‌ கையொப்பம்‌ வாகச்‌ கொண்டு ௮ு.வணை 


அலுப்பிவிடுவசே உச்தமம்‌ என்று வம்பும்‌ இனான்‌. 
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சமசகாமண தலாக கூப்ய எமாழுசன முசலு என திது ண 
கச செட்டு சொண்டிருச்சான்‌. சாலா. கவனியன செய்த 
அச்ரொமச்சில்‌ விஜயசேனன்‌ சம்பசசப்படனில்‌ல மென்று சத 
தாமன்‌ சொன்னபோது, சமாவர்மன்‌ தில எமிர்சது அனை 
சோபச்‌ குரிபயுடன்‌ சொக்க, 16 9ரசச்சாமா, மாச சாட்டின்‌ பண 
கோசை உன்‌ சாறிதும சேட்செழசோ 1! முங்‌*லயூா சலசச்தச்கு 
சாணம்‌ விஜயசேனன்‌ அல்லவென்று திட்டமாய்ச்‌ சொங்லூர்‌ 
அ்ணிச்சம்‌ எவனுர்கசேலும்‌ உண்டா !'' என்று சல்சம்போல்‌ சர்ச்‌ 
சிச்சான, 


ஐயனே, பொனபயிதியைவிட வாட்பயிற்ியே என்‌ சா 
அக்குரிய௪, இர்சச்‌ சலசககளுச்சு விஐயசேனன்‌ ஆூயில்‌ 9ய்ச 
சூழ்ச்சி 2ே காசணம்‌ என்ப௯ச எவரும்‌ மறுச்சார்‌. ஆலை பபா 
லனைச்‌ கொல்லும்போது, விஐய?சணன்‌ ஆட்சளில்‌ ஒ௱வண்‌ இவ்‌ 
வ... செய்கை கூடாசென்ற எல்லோரு மறியப்‌ பெல்கமாசச்‌ 
சொன்னன்‌, சுஈழறாக்குப்‌ பிரிபமானல்‌ அவ*ுர்‌ (கொண்டு 
வச்து சங்கமுண்‌ வின்‌, சாம்சகனவே அவன வாயப்‌ (றப்‌ 
பச்‌ சசசிசது சசான்ளலாம,'' எணனமுா எரசசசாமகு, 


ஈ ஈல்கு.௮, ௮வினச கொண்டுலா, சமாவர்மன கோபமோழுி 
குச்சுபோ௫ிலும்‌ ரீதியைக கைவலிடான என்பசை மாா்சனை யோ? 
விழயசேனனை மானே (ரில்‌ பார்தது ௮௮௭ மேற்‌ குற்றஷ்‌ சாட்‌ 
டி, அசற்குப்‌ பரிசாசஞ்‌ செய்யும்படிச்‌ மெட்குதேன்‌, இனமு பகல்‌ 
ஒரு மண/ு*கு உண சாட்ிலையக கோட்டைக்குச்‌ சசதமாவ்க கொண்‌ 
இவர்து வாலக்கி.ஈ.' எண்று மர்‌ சாட்டகபைதி மொழிர்து அத 


ய ஸிட்டசஎன் ளன, 
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* விஜவசேனா பிழைப்பதும, ம்கிச சாட்டின்‌ கெகாசலமுப 
துன கையப்‌ பசல்‌ சடலடிச்சையைப்‌ பொலுச்தாம்‌, சுதிலின 
லேனிருகளும்‌ பூனை எப்பக்கம்‌ ரூகக்குமோ,) யாசதிலாம்‌ ! சோமே 
ச்சா, சோட்டைச்ரு விலசாது சென்று, சடச்சுப்போகுஞ்‌ ௪௫௪௫ 
நய விஜயசேனருச்சுூச செரிவி, இர்ச மலைாட்டு வீசன்‌ சன்‌ 
அசசலுக்கு விசோசமாய்‌ எதையும்‌ உளரிவிடான்‌ எண்று சச௫புி 


தேன.” என்றான்‌ அம்பலவாணன்‌, 


4 அக்விளோஞன்‌ புச்சிசாலிமாசவே சோதற கருன்‌, அரி 
யசாலியேனும்‌ சமயச்‌ துச்குச்‌ சகுர்சாப்போல்‌ சடர்து கசொன்வான 
என்று நினைக்கிறேன்‌. சான்‌ போய்‌ அவையும்‌, அமல்சம்பானை 
ய. சேடிக்சொண்டு வாவேண்டும்‌.''. என்று €ராத்தாமன்‌ 
போஜன்‌. மப்பலவாணனல்‌ சொன்னவாறு கோமசேசசன்‌ விஜய 
சேனன்‌ அ௮டைபம்கிருரச சோட்டை கோபுசசாசை சாடிச்சென்‌ 
ரன. ௮ல்சே விஜயசேனன்‌ சோமேசசன்‌ சொன்ன சக்சஇியைசக 
கெட்டதும்‌ அவனைப்‌ புஎழ்ார்து பேச ஆசம்பிச்சாண, 4/1எணக்கு 
உண ப்பொலும்‌ சோழாவன்‌ இருபபி 0 எவ்வ 2வா சன்முயிருச்‌ 
ரும்‌. ௮ப்போது மான இத்சகைய ஓன்பத்தில்‌ ௮கப்படுவேர 1 
ஆனால்‌ நீயோ சமசவர்மன்‌ பணியாள்‌, அவயலுக்கும்‌ எனச்கும்‌ 
சமாசானச்தை யண்டுபண்‌ ணுவையல்‌, ம்‌ உன்‌ எஜமானனுடைய 
கன்மையைக்‌ சாச்சவனாவாய்‌, இவ்வாறு சட. துசொவ்வதிால்‌ எல 
சஸிறுவர்ச்குச்‌ சன்மைபுண்டாகும்‌. சானும்‌ 3ஈண்தியை க தவேன்‌, 
உண்‌ எஜமானன்‌ என்ணி.ம்‌ எதிர்பார்ட்பதென்ன 1! என்று 


கேட்டான்‌ எிழைவாசளு செய்யும்‌ செம்மல்‌, 


அண்ணலே, சமசவாமர்‌ என்னிடம்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லியனுப்ப 
வில்லை. அ௮வசே சன்‌ விருப்பத்தைச்‌ ச்ம்‌ சேசில்‌ செரிவிப்‌ 


(வ 


எச, சகச சாலதும ல சயசனை சசசூச சாளகள்‌ உடடுட 
ட்டன டுவரும எணது எணேசன றன. உசாரணமாசு, என சச 
சக்களைச மமாடுச துளிட௫ுபபடிச செடபாா."' எண்று பெசொசெைசன 
அசாழு சாண. 


“கி சான எலாபாாததுருகதச.' சணருன னிஜுடஃசண்ண. 


கொச :-முகலையூ வாசிகள்‌, சாகாழு வனசச்வன முகி 
வோருடகு யாக்ிதா ௫ சகுபக்துமும வசைசவாசாது 


வீஜய லவ, தய்படியே சையவத சடை வாண ன. 


சொமெ:-சசாலாசலுக்கு விசரொசலாச அலா எதுளிகளே ச 
மண்டி விடுவ்லவிலை அயன்றலு ஓாமிண அசாலிக்கு யடி செட்சனா ஓ. 


விஜ :-அசாசூளு சமமசமெ. இள்கனவாரானணு ௮௯௬ 
இனலுசேசேனலும உண்டா . 


கொட தனது நாரசசயம சுஃ-யசசைவா வருச்சுல ண்டு 
என சமாலர்மர்‌ விகுமபுகிறாச்‌. 


இசைக்‌ செட்டதுக விடியசொெனலுசகசுூச சொடகு லதுனிட 
டல. சண்ணிருககைவை விட்டெழுரது, '* மண என்னை யா 
சென்ன கிணனைத்சான? கணது சலன எனபத குதச்சணண 


போலும்‌, எண்ணி_மா இச்சலமைய பெச்சு?!'' எனற கேட்டான்‌. 


கொழுவிய பச்சசிக்ல சமசலாடருக்கு மசகு 4 49 
குடிகளை அருகு விரொதமாகச்‌ சகல்‌ செய்யூலயமு. 
வுண்டியயடியாவசாண, அலா பூவ்லா௮ உடசதுசொச்ளசி துளி 
தச்ச. 
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லிஜய -சொமேசசா, உண எஜமானர்‌ ஜாத கி :சதணை சளிக்‌ 
ஏன ௬றயும்‌ விட்டி கொடுக்சமாட்டாசோ 7 


கோமே :-முல்சுசன்னமோ, எனச்குச தெரியாத. ச௪சச்கு 
கலச முன்னதாகச்‌ செரிச்திரும் சால்‌, அவற்றிற்‌ கேற்றவாறு 
டாது சகொளலீர்சள்‌ எனதே உச்ச எச்சரிச்ச வசன. 


விஜய !.ஈல்லது, யோசனை செய்வோம்‌, உன எலமானன 


ந்பாகணை சன முடிச்துவிட்டசா ? வேழென்‌ துமில்வேயே, 


சகோசே:-மற்றொரு சசசதியுமுண்டு, அண்ணே. அமலாம்‌ 
பார ணார மணா துகொள்ள. எிரும்புளிமுர்‌, அவ்ஸிவாசத்‌ . 
ஸகுச சாங்சன்‌ வாசொரு விச்கின மும்‌ செய்யமாட்டாகள்‌. என்று 


சமாவார்மா எதிர்பாரத எறுர்‌, 


விஜய :-முடியலே முடியாக, என்‌ மகள்‌ உயிசோடிருச்கும 
னவம ுணரசாஜன்‌ மம்சொொருவளை விவாகஞ்‌ செய்யச்‌ சம்மதிமேன்‌, 


கோமே :-நீல்கள சொல்வது சரிசான்‌, ஆலை அவ்விவாகத்‌ 
கைச்‌ தடுக்கச்‌ சங்கஞுச்கு வல்லமையுண்டா என்ப௯ ச ய்சத்‌ அப்‌ 


பாருங்கள்‌, 


விஜய :-கோமேதசகா, இர்தச்‌ கல்யாணசத்தால்‌ என இசாசியத்‌ 
அிக்சகே ௮ழிவண்டாகும்‌. எனகஇருக்கும்‌ ஒரு பையண்‌ சோயாளனி, 
அவனுக்குப்‌ பிரகு துணபசாஜனே பட்டச்துச்‌ குரியலன்‌, சலா 
சாஜலும்கு என்‌ மகனைக்‌ ஈல்யாணஞ்‌ செய்௫ பார்ச்சகவேண்டுமென்‌ 
பசே என வாணாஸின்‌ கொமிச்ஸ௨ அ௮௪ற்காச சான்‌ எவ்வளவோ 
சூழச்‌! செய்சேண; சண்டை யிட்டேன்‌ ; கடவுளைப்‌ பார்த்து 
மணருமேண்‌, சுலாவ்‌, சொலேசகா, இக்ச ௨௫ ரிபர்சலா ச்சு 
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சுட்டுச்‌ சாண சட்பெயடமாட்டடென, . சீரே சணைத்துபபாச. சமா 
வாபினண ச இருப்கிசெய்வ வேஜென்ன கவெண்டுமா௭லுரு செய 
வேன்‌, அசம்கு வெண்டி௰ எற்பாடு செய்வது உங்கள்‌ ச௪டணமஃ 
இரச மிபாசனையை மட்டும செட்சாமவிருச்சூுமடடி செயஙககேண 
ஓம்‌. செரிலறதா * 


கோமே?. அண்ண, தக்கன தபம்‌ எனக்குச மு தளியாச 
தலை. என அஜுசாபம ஒரு பு௰ஸமுகிக, கீலக செயயவண்டு ட 
செதொன முண்டு, சமாவாமசை நசசமயததில வபபடூவாவுது சசிப 
பச்சப்‌ பாச்ச்சவேவேண்டும்‌., அலா! போன வழியெ விடுவது ௨உ௱ 
தம்‌ என்று கணைசபிறண, அவளை எகிர்சசாவிட்டால்‌, அலா 
கோபம தளி துவிடு, அப்பொது அவர்‌ சூணமாளிது தடை 
வணனபுடன ஈடசததுவார்‌, ங்சை டீட்டும ஜாசாசையாய கசணதுவ 
வைசதுசகசொன்ளாககளன்‌. தாகுவன்‌ மாலாழு. வில்வியணை யும்‌ முனை 
யூர்‌ வா௫ிகனெயும்‌ கைவிடமாட்கீர்‌ வண வஞதெலுக அலா 


புதிகயித பட்டதோ, சமாகசாணமு அாரலவபைச சான 
விஜய :- வர்சளாசசூச எலாககும்‌ யாமெதாரு சமபச்தகிவ்வை 


யென்று எசசலை சசம்‌ வேண்டுமானாதுஞ்‌ சச தியஞ்‌ செய்யத தயா 
சாவிமுச்குேதேன, 


கோமே!-சலஈச்தை டசி, அசற்குள்‌ சாரண சாசசாக்களோச 
தண்டிப்பதற்கு சாச்கன உசவி செயயவெண்டுஅபமைஸ ச மேட்யார்‌. 
விஜய :-தது எனச்சு செளாவக குல வல்லா ! 


கோமே :-தசாககள மாட்டே சொன்னால்‌, ஆபத சாவ முடுவும. 
முலலேயூர்‌ வாளிகள்‌ ச௪வகஞ்‌ செயசாவ இணி மாத காட்டார்‌ உதவி 





௬௬ ஏழ ௬௭ சணறு அலாசுாாச்ரூய டஇசக்குகசாயத ்ச்ன்சா 
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மேளடுமென்பசே அவா சழுச்து, மக்தாமாட்டார்‌ பழிலாகச 
எண்ணல்சொண்டால்‌ மாதலராட்டார்‌. முதில்‌ பிசவே௫ச்சமாட்‌. 
டார்‌ என்றும்‌ அல்லு ரர்‌ டடடம்பெத்தெத்ரை! வேண்டுமாம, டில 
சான சமாவர்மர்‌ சர்மானம்‌, 


ஸிஜய அ பசந்து சான்‌ கொஞ்சம்‌ சாமதப்படுதினுல்‌, 
முல்லையூசார்‌ சமரவர்மளனை. எதிர்த்து நிழ்சமாட்டார்சன்‌ என்றா 
எனைச்னெருய்‌? சான்‌ இறக்து சொல்லுகேன்‌ என்று சப்பரத்‌ 
த்ங்கொள்ளாதே. அவ்வூசார்‌ தொசையில்‌ பெருச்சவர்சன்‌ ; லை 
வாய கின்று போர்புரிபவர்‌. 


கோமே ஈமாதலசாட்டிஸலிமுக்து ஆயிரம வில்லி ரர்‌ போயிரு 
சால்‌, அவர்சன்‌ ஏகாவது செ ய்.இிருக்கலாம்‌. அவர்‌-ளூ கூதவி 
பில்லையேல்‌ அவர்களால்‌ மத நகரைச்‌ சாக்ச முடியமா ? சம.ரவர்‌ 
மசால்‌ ஏற்செனே பழுதுப.ட ஒழுக்கும்‌ கோட்டை மதில்கள்‌ இன 
ஸம்‌ அப்படியே யிருக்க றன, 


விஜய :-மூயினர்‌ | தமது பாதுகாப்பின மட்டில்‌ ௮வச்கன 
இவ்வள அ௮ஜாச்கிரசையா யிருக்தால்‌, என்னுதவிக்கும்‌ பாத்திர 
மானளகர்களலவ்ல. அவர்களை மூனனிட்டு சான ௪.உரவச்மனைப பகைத 


ஒச்கொள்ளமாட்டே. ண்‌, 


கோமெ :-மற்ஜொரு விஷபமிரு ்‌ெசே, அது உ௱்களுஃகு வருதி 
சச்சை சாத்தம்கசென்று நினைக்கதேன, உரு 
விஜய ;-ஐ, ௮ஃ்கென்ன, சல்யாண விஷ்பச்தானே? என 
மககுநக்கும்‌ தரைராஜனுக்கும்‌ எல்பாமி செய்திருக்கும்‌ விவாகபந்த்‌ 
ன ததை யுடைக்க மான சம்மதியேன்‌, எனெனில்‌ இந்த ஏற்‌ 
பாம்ஒத ௨ணமுகனால, மாதல காட்டை என்னிடமிரும்‌ ஐம்‌ எனது 
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ச்ச்சுதியாரிடமிருக றம்‌ பிதுகலவிமிவது போலாகும்‌. என்‌ மகள்‌ 
இள மயில்‌ 2 ாதுவிரிலான, அட்போத பட்ட அச்குரியலா 
௪௪ குடும்பச்‌ திலிருக்ககாட்டசர்கள்‌. நான இரவும்‌ பகலும்‌ இன்‌ 
விலாச ச்ைைப்பற்‌ ரியே செதை செய துகொண்டிருககதே ன. கோகலே 
ச்சா, இச்ச சிபசசனையகு கட்டும்‌ சான கட்டுப்படேன, 


சோமே :-அமலாம்பான்‌ ளேரொருவனைச்‌ சாசவித்திருசர 
சாசலால்‌ துலரராஜல மணச்சச்‌ சம்மடியான்‌ என்று சாண்‌ தல்ச 
ளுக்கு மு௪ப்பிச துவிட்டால்‌, சமாகர்மர்‌ சிபச்சனைக்குச்‌ சம்மரிப்பீர்‌ 


சனா ? 


விஜயசேனன்‌ பெரு மூச்செறிச்சான்‌. 1 அரசோ, சண்பா, 
அவள சாசலா ! துரைசாஜனையே மண முடிசதச்சொள்ளும்படி. 
சமசவாமன அவளைப்‌ பலசர்சப்‌ படுச்துலான்‌. மேலும்‌ துசைசா 
ஜுன சாதல்‌ சாமானயமா ! அசை யவள மறுப்பாள்‌ என்று சான்‌ 
கின ச்சவேயிகை.'' எனம சாசேசச்துடன சொன்னான்‌. 


சோமே :- அண்ணை, சல்சமாரச்கு அமலாம்பாளுஸடய பிடி 
னாத குணர்‌ தெரியாது, வழியில்‌ ௮அவலக்கு அசாவறழ்ற உதவி 
புரிச்து, அவனை யாபச்கினின்லுசு சாப்பாற்திய ஒர வபெனவன புரு 
ஷண்மேல்‌ பவல்‌ சன்‌ முழு4 காதலையுலு செலுச்தியிறுப்பசாகச 
சிரசச்சாமர்‌ சொன்னார்‌. 


விஜய :-ஆ; அப்படியா 1! அவனணதசான எனது மலராட்டு 


வில்வீரரின்‌ ஒருவனா ய ம.திவிீரன. 


சோமே :-அவன்சான்‌ என்று சிணைகளேன, அவலும்‌ ௮ 


ளாம்பாபாம்‌ மை செய்யப்பட்டிருச்சன்‌ ॥னா, 
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விஜய :-சடவராரக்குச்‌ தோஸ்திசம்‌ ! அவ்வாவிபண சதியும்‌ 
எனது கஇயும்‌ பிணிச்சப்பட்டிறாகன்‌ தனவெண்று சகல்கள்‌ மூல 
மாய்‌ அதிருது சசசசாமி சொன்னது சரிசான, பஅமலாம்பான 
அவன்‌ விஷயத்தில்‌ அவ்வளவு பற்லமுதல்‌ வைச்இருப்ப அண்மை 
யானால்‌, அவள்‌ சமாவர்மன்‌ சொற்படி சடலாள்‌ என்பது இண்ணம்‌, 
அப்போ மதிளீரன்‌ எசக்கு சண்மை செய்தவனாலான்‌. மல்லது 
சோமேசசா, உன்‌ எஜமானன்‌ கருச்சைச்‌ சொல்வி முடிச்சனையா 1 


சோமே :-௮அவர்‌ மனதில்‌ சற்சமயக குடிசகொணன்டிருச்கும்‌ கருத்‌ 
ஸு லெளி யிட்டேண்‌, னால்‌ ஒன்றும்‌ நிச்சயமாய்ச்‌ சொல்வதல்‌ 
கல்ல, என்‌ எஜமானருடைய குணர்சான்‌ தங்கஷச்குதி செரியு 
மே. அவர்‌ சமயத்துக்குச்‌ சமயம்‌ மாறச்‌ கூடியவர்‌. முன்‌ கோப 
முடயவர்‌, தாகங்கள்‌ முல்லையூராருடணும்‌ சாலாடி. வில்லியனுட 
ஹம்‌ சம்பக்தப்பட்டிருப்பசாகச்‌ தகுச்ச ர௬சுச்சள்‌ ஸெ...ச்‌.துவிட்‌ 
டால்‌), அவர்‌ என்ன செய்மாரோ, சொல்லமுடியாது, அருந்து 
ஒரு விசேக்ஷ செய்தியும்‌ வர்திருக்சிறளு, சாலாடி வில்வியன்‌ சனச 
வல்லியை விவாகஞ்‌ செய்துகொண்டதாகச்‌ சொல்லிச்கொள்ளுக 
சேர்சன்‌. கனவர்‌ தலைவன்‌ பசமலூரும்கு ஒரு துதுவணனை அனுப்பி 
யிருப்பசாகவல்‌ கேள்வி, ௮து கிசமானால்‌ சமரவர்மர்ச்கு கோப 
மஇிகளிக்கும்‌ என்பது சிச்சயம்‌, சலால்‌, அண்ணலே, ஜாச்தெசை 
யா யிமுசசல்வேண்டும்‌. சம்தாப்பத்துச்சேழ்ப ஈடு சொன்றுநன்‌ 
கள்‌, எக்கச்‌ எழஜமானருக்குச்‌ கொபமுண்டாசாமல்‌ பார்ப்பது: 


முக்ய ௪ ்பசை மறச்சவேண்டாம்‌, 


விஜய :-சோமேசதகா, மந்திசசாட்‌ டதிபதியிடம்‌ வேலை பார்த்‌ 


தச்‌ சலிச்‌ பப்போஞும்‌ கானவகுமி, அப்போது விஓயசேனன்‌ உயி 


(பி 


சொடிருச்சான்‌, மாதலசாட்‌ பசணமனையில்‌ உள்ளை யாதசிசிகக்‌ 
கூடிய மண்பஜனெருவண இருசசஏுன்‌ என்று னை சதுச்மெொள்‌. 


வதன ம! 


சோமேேதசல விஸடபெழமுசசொண்டு, அல்வகதையை விட்ட 
சனருன, 


அ சகாசம்‌ 27. 


அ அவ்வகை கவவணவனி. 


காதலர்‌ சந்தித்தல்‌, 

விஜயசேன ஜம்‌ சமரவாரமனும சச்இப்பதற்கு முச்கிண சாள 
உலகசாதன வெரு பரபரட்புடன்‌ வேலை மெய்துகொண்டிருச்சாண, 
மக்திரகாட்டுப்‌ பிரபுக்களைஃ௨ணதுி பேசினணன்‌, அவர்வஒஞுக்கூச்‌ ௪ண 
மசன மனிட்பதாமச்‌ சொல்லி, அவர்களை? சன்‌ வ௪ச இருப்ப முய 
முன்‌, சமரவர்மஞல்‌ ஏசாவது கெடுசதுண்டாவசாயிருச்சால, 
அவர்சகளைககொணடு அசைச்‌ சமிசலுவிடலாமெனபது அவன எண்‌ 
ணம்‌, அவன வீகிலிீடாப துழைகது மக்கஇரசாட்டுப்‌ பிரபுக்கள்‌ 
ஒவ்வொருவரையம்‌ பார்ததான, ோரகத்சாமகைடய அழுச்சாகத்‌ 


தால்‌ கருபைபைரன மடிலீரனைசக்கண் டு பேசும்படி ஏற்பாடு செய்‌ 
தான, 


மலைசாட்‌9 வீரச்‌ இருவரும்‌ சகதித்ததும்‌, **மதிலீரா, சீ இப்‌ 
போது ஒரு பிரக்கமயாஇபெற்க மணிசனாப்‌ விட்டாய்‌. விஜயசேன 
ருடைய மலைகாட்டி வில்லீரர்‌ சைனியசதில சேர்சசது உணககளு 


கூலமெண்ேே னைமசதேன.'' என்முன்‌ மழுமைபாண்‌. 
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மதிலீரன தக்குளிந்த கண்ணம்‌, ''மெய்தாண, ஐயா. ஆனா 
சிக்காக்கில்‌ சான்‌ ௮௧2 வேலையினின்றலும்‌ விலசச்சொள்ள வேண்‌ 
மென்திருக்கதேன்‌.'' என்று பதிலளித்தான்‌. 


கரியன்‌ முகம வமுதசத்தால்‌ மாலுபட்டது. 1: எ, வாலி 
பா, காறதுள்ளபோதசே தாறதிச்கொள என தபடு இதற்குள்ளாக 
உண காரியததைச்‌ சீர்பமிதஇிக்கொள்ளாம்‌ வழியைச்‌ செவ்வைப்‌ 
படுசதிக கொண்டாயாக்கும்‌. ரீ செய்த பிசயாணத்தால்‌ விஜய 
சோசுசைப்பற்திச சில ஈட்டும்‌ கதகளைச்‌ சொல்லக சற்றுககெண 
சயாகம்‌, ௮வற்தைச சமரலாமருகமுச்‌ சொல்லிக்‌ காரியத்தைக்‌ 
கொணடுபோசப்பார்ககி௫ுய்‌, பேஷ்‌ | லல பெருக்சன்ஸம வ்‌ 


என்று வெறுப்புடன்‌ பேசினான்‌, 


மசிலீசன :-விஜயசேனருக்கு விரோதமாய்‌ சடப்பவன தா 
னல்ல, இதெதரவதை செய்தயோதிலும்‌ அவருக்குக்‌ கெடுதலாக 
ஒரு வாரததையும்‌ என்‌ வாயினின்மும்‌ வரா. அவரிடம்‌ மான 
சேலை செய்௯கயில்‌ சண்டை ஒன்றையும்‌ வெளியிடக்கூடாசென்‌ 
ஜம கட்டுப்பாடுண்டென்பதை காண்‌ அதியாதவன லை, ஆனால்‌ 
௮ச்சச்‌ சேலை எனக்கு வேண்டவே வேண்டாம்‌. அதன எதிரி 
ச்னோெ சண்டை செய்வ தொருபுதமிருச்க, சண்பர்களும்‌ களிக்‌ 
இருகது எதிர்ப்பார்கள்‌ என்னும்‌ விபத்‌ தச்காளாக வேண்டியிருக்‌க 
2௪. 


கருணுபரன :-வாஸிபா, கீ சொல்‌. லும்‌ விஷயம்‌ எனக்குக்‌ தெரி 
யும்‌, உணக்கு வழியில்‌ சகேர்ச்த விபத்துக்கு விஜயசேனரே கார 
ணம்‌ என்௮ கினைககிழுய்போலும்‌ ! 

ம :-தபசத்தா? உயிரை யொட்டியத, அதிர்ஷ்ட வ௪த்‌ 
தால்‌ சப்பிகதுககொண்டேன்‌,. அரசர்‌ அதில்‌ சம்புத்தப்பட்‌ 
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ட.ஈபோ, என்னவோ சனக ச தெரியா, அர்‌ மனசாட்டுகசே 
செரியும்‌. ஊன சாடோடியாய்த இரிமையில்‌, என்னை காவேதது 
ஷ்தரித்சார்‌. உப்பிட்டவசை உளள சவம்‌ கிளைச்சவேண்டும. 
அவருடைய கஷ்ட கால்க ல அவரச ஈக விரோதமாகப்‌ பேசி, அவ 
ருடைய கஷ்டசஸத விர்ததி செய்யமாட்டேன்‌, அவச்மீமேல 
கூல ௩௯௪௪௪ சியாய லிரோசமபாயிருகதகூடுப்‌. அவை 
எட௫இசல* சொல்வோச்‌ அவருடைய எிரிகள என ப எனக ருத்‌ 
தெரியம்‌, 


௧௬ மதிலீரா, மலைசாட்டு மாகதரின முணம உண்ண 
விட்டஃலுமா? உன மொழிகளைக்‌ மேட்டிச்‌ சசசோவஷிக்க்ேேன, ௬௪ 
லத, ௨௬ எண்ணகிகள்‌ அரசருகளுத தெரியமா? எனெனில 
பாவப ! அவா இிப்போதகுக்கும்‌ ஆபதசான சிலைமையில்‌, அவரு 
சுசவியாய நறுக்‌ கூடியவாகள்‌ வா எனததிசல அவரு. ௨௬ 
சவைசசருப. 

மஇ3அவரிடம கான சொலலவில்லை. ஆலை என்‌ சருசசை 
ஜோசியர்‌ அ.றிவசா, 


கருணா:- அபி, உன நல்ல எண்ண ததுக்குக கடவுள உன்னைக்‌ 
சடாட்சிப்பாராமா, . விலவீசர சைணியத்சை ஏளரிசற்குன கிட்டு 
விடவேண்டம? ஏனெணில்‌ கூடிய சச்சத்தில்‌ பெரும்‌ போர்‌ சிக 
மும்‌ என்றெதாபார்சககமேன்‌, அப்போது உன்‌ பராககரமததைக 


காட்டிப்‌ புகமடையலாமே, 


முஈபிரயபோ, சற்று சில்தும. சாண்‌ உமம்டம்‌ சொல்ல 

மபேண்மய சொள்றுளது, இச்சக்கதிகளை எண்ணிடமிருக்து சரி 

சதகொண்ட ர பெண்‌ பிள்ளையிருச்கினுள்‌, அவள்‌ இப்போது 

மறைலி_தசில்‌ நிருகஃவேண்டும்‌, அவள்‌ சமரவாக௯ரப பாக்க 

லாகாது. விஜடசேனருககு அவள சயமைப்பட்டவளலலகவா த 
ட 
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லால்‌, அவளால்‌ அசசருச்கு.5 கெடுதல்‌ உண்டாகலரம்‌, இசகசியத்‌ 
௯ காப்பாறறவேண்டிய காசணமேயிகலை, ஆதலால்‌ அய்வு 
செய்து சிசகத்தாமரிடம்‌, கான அவளைக்‌ கண்‌ பேச உத்திசவு 
வாககிக்கொடுச்சம்‌ வேண்டும, சான ஒட்டும்‌ ஒரு திட ஈமவ ௮௯ 
ளைப்‌ பார்க விட்டால்‌, அவள இது விஷயத்தில்‌ ஒ௮மதியாத 
கண்போல்‌ மெளனகுசாதிப்பான என்பது இண்ணம்‌, அவன்‌ 
யாபென்அ உமக்சூதி கெரிகதிருககும்‌ என்து நிசோச்தேன, 
அகள ஜான்‌ அமலாமபானள என்னும்‌ உயரகுவமா௮. 


கருணபசன்‌ வெகுகேரம்‌ பேோசனையி சாசழர்‌ சான, பிகாகர்‌ 
தஸ்யை ஒ'ுவா௮ அசைதமுச்கொண்டே, *(4இதன்‌ கர்மம்‌ எனக்‌ 
கொளன்றும விளக்கவில்லை, அமலாம்பாள என்றும்‌ உயர்குகமா,௪! 
அவளைக்கணடு பேசலேண்டுமென்‌ஒழுய்‌ |! அஅபவமில்லாத பளை 
சாட்டிளைஞனஞாயை ரீ சொல்லுவதுபோல்‌ அம்மாது சேட்பாள்‌ 
என்று கம்புகிமுய்‌, இது முடியுக காரியமா? எனச்கெண்ன வே 
சக்தேகம்‌, சக்தேசமே. ஆயிலும்‌ சோகச்தாமனிடம்‌ பேச தேன, 
சமாவர்மா குணத்தை யவன அகிக்டிருபபசசல்‌, உன்‌ வேண்டு 
கோஞுக்‌ ஊண்குருவானெவ்மஓு சீனைச்கிதேன்‌.! எது தன்‌ 
சோளகளை மயசைச தக்‌ சொண்டே கெளியிசசென முன்‌, 


சில நிமிகூலகள்‌ சழிரது கருணபான மீண்டும்‌ மதிலீரன்‌ 
அறைகமுள்‌ தழைர்து, (6 அப்பா, மதிலீசா, ரககசதாமனை4 சுண்டு 
பேசினேன. உன வேண்டுகோளுச்‌ ணெச்ருபகஞைய்ச்‌ தோற்ற 
வில்லை, இகத இசாச்சியததின நன்மையும்‌, அரசரின்‌ செள_ரலமும்‌ 
இவ்விஷயத்தில்‌ எசம்பர்சப்பட்டிரசவிட்டால்‌,  அமலாம்பாளின 
காலமழச்‌ சுவகெளை முதலாய்‌ நீ பார்க்கவே முடியாது, ஆனால்‌, 
மதிவீரா, தைரியசதைச்‌ கைவிடாதே. சாசல்‌ இடையூ௮ச்‌ கஞ்‌ 
சாலு. கல்லது, உடனே புறப்பட்டு என்னே வா, சீ அவளைக்‌ 
சொஞ்ச கோச்தான பார்க்கலாம்‌. ஆலை அரச சோக்கசை எல்‌ 


ர? 
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வா உபமயொடித தககொள்வதென்௮ சான சொலலவெளடுய்‌ திர 


வய.” எனறு பரிசசக்கு ரஸில்‌ பேன. 


திலீசகைமு. அது அவவளவாய்ப பிடிகிகவிலலை, ஆவி 
அமலாமபாலை ணஊமிக காண சாசர்ப்பசு வடைககசறகாக அமக 
ழ்க்து, வனம்‌ பேசாமல்‌ கருமப ரஜோ அமலாம்பசனிருக்கு 
மிடஞ்‌ செனகுன,. ௮௯கே சிசகததாமன அவாகஞாகாகக்‌ காததுக்‌ 
கொண்டிருககான, 


செகத்தாமண்‌:-..௭, வாலிபா, உன பிரயாணததில்‌ அதிமுக 
மான பெஸண பிளளையைப்‌ பாககவவேண சிமமோ 2? 
மதீவீசன்‌:--..ஐம்‌, ஐயா, அம்மாசைக சணியாய்ப்‌ பார்க்க வே 
ண்மிம. 
| சீரக: முடியவே மூடயா_து. கருணபரமசே, எ ஈணபரின 
குமார.ததியாகய அமலாமபாள இவவிளைஞன மேல்‌ காதல்‌ கொ 
ண்டிருப்பகாகச்‌ செரிகத த. அசற்க்டக்‌ சொசெதலாகாது, ௮வ 
ளை அணியாய்‌ சஈஇச்சச சமமதியேன, 


ட. மதி:-அப்படியானால்‌, சான அ௮மகலாம்பாளோடு உங்கள முன 
னிலையில்‌ பேசமுடியாது. கான துணி” எதிர்பார்க்கவு முடியாத 
காரியை கீமகளே சொல்லிலிட்ட௩ரகள்‌, 


கருணபான, *(*சணபா, நீ முன யோசனையினறி உடசதுகொ 
ணடிருகக்முய்‌, னாலும்‌ சசசசாமரே, இவன அமலாம்பாளோம்‌ 
பேயே தாரகேணமிம, இசசச சமயததில்கானா தடகிகஸ்‌ செய 
௧ ?!'' எனம சிரகசதாமனைக 2ம்‌ பிடிச்கிமுச தகொண்டு வெ 
ச்யே போயினான்‌. 
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உடனே. அமலாம்பாஞம்‌ -மதிலிரனிருர்ச அறைக்குள்‌ மற்‌ 
ஜெரு பச்கசதிலிருந்து லச்து, அவன்‌ சனியாய்‌ நிற்பதைப்‌ பார்‌ 
கத. என்‌ ஈண்பரே, என்னைச்‌ சாப்பாற்திய மசானுபாவரே, என்‌. 
௮ணன்பமே!!' என்று, தன்‌ சரத்தை நீட்டினாள்‌, மதிலீரன்‌ நீட்டிய 
சாதரைப்‌ பிடிக்து முத்தமிட்டாண்‌, ௮வள்‌ அவ்வாலு செய்வதற்‌ 
டல கொடுததனனளேலும்‌, 1 அன்பா, காம்‌ மறுபடியும்‌ சந்திச்ச 
கே்சசாள்‌, நீர்‌ என்‌ சாரச்தை முச்சி செய்யச்‌ சம்மதியேன்‌. ப 
என்னு அவனைக்‌ கண்டிப்பதுபோல்‌ கடைக்கண்ணால்‌ பார்த்துப்‌ 
புண்‌ சிரிப்புடன்‌ புகன்றாள்‌. 


சடைசியில்‌ அவள்‌ சற்றே வில தின்று, * நீர்‌ ஏதோ என்‌ 
ஸணி௨ங்‌ கேட்கப்‌ போவதாகச்‌ கருணாபரர்‌ சொனனார்‌. நியாமான 
காரியமா யிருந்தால்‌ கான கொடுக்க மமுக்கேன எனறு ௨ம 
க்கே தெரியும்‌, ஓ என்‌ அன்ப, அவசரத்தில்‌ ஒன்றையும்‌ சொல்லி 
விடாதா.” என்று அப்பெண்மணி பயத்தால்‌. சுற்ற முற்றும்பார்‌ 
ச்ச கொண்டே,. “அன்ப, மற்றவர்கள்‌. காஇல்‌. விழுவதால்‌ சமக்‌ 
குச கெடுதியை யுண்டு பண்ணக்‌ கூடிய சொன்றையும்‌ சொல்லி 
விடப்போகிறீர்‌ | ஜாக்கரகை.'' என்று எச்சரித்தாள்‌. 


மதி:-என மனதிற்‌ குகந்த மாசரசே! அஞ்சாதே, நான்‌ 
௮வ்வா௮ ஒன்றும்‌ பேசிவிடமாட்டேன்‌. உனகமும்‌ எனக்குமிடை 
யிலிருக்கும்‌ வித்தியாசத்தை சான்‌ அறியாதவனல்ல,  : என்னைப்‌ 
போலும்‌ ஏழையொருவன்‌, ஆனால்‌ குலத்தித குறை 5; தவனல்ல, 
உனது காதலைப்‌ பெத்மேனென்று உனது பந்த மிததிரர்‌ உன்மேல்‌ 
குறைகூ௮ும்படி கான்‌ வைக்‌ அக்கொள்ளமாட்டேன்‌. 

அமலா :-ஜாசகரசை ! அதைப்பற்றி இங்கே பேசவே வேண்‌ 
மாம்‌. நீர்‌ பேசவக்ச காரியம்‌ யாத! சொல்லும்‌ ஈண்பரே, 


பதி :-சுயகலத்தைப்‌ பாராட்டி உனக்கு. விரோதமாய்‌ சடக்‌ 
திகொண்ட. ஒருவரை. மன்ணிக்கும்படி உண்னைல்‌ கேட்டேன்‌, 


ச்‌ 
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ரண்‌ சொல்லவகசைக கொஞ்சக வள! விஜயசேனஸா சீ யல்‌ 
சக்ென்௮ப, சமப்ககை அேோோயென்றும சொல்வாயெயாலல, 
அச மான மலுக்கப்போஙத இலலை, இப்போது 4 அவருக்கு 
விரோதமாய்‌, உண்னை யோடி விடும்படி யாகயொபித துக்‌ காவாடூ 
விலகியி_ஒ சிசகும்பட சூழ்ச்சி செய்சசாகச சாட்டியது சொகம்‌ 
பபையேல்‌, அவரக சொனச விகவொர்கள்‌ ௮ல௯து சிம்பாசன தந 
ன்னை: நீகசவிடுவார்சன்‌. அப்ப.டக்கி.ஃஸா விட்டால்‌ மக இரசாட்‌ 
சிக்கும மாதலகாட்கெகும்‌ போராவது கட்டாயம சிகமும்‌, 
அதச்‌ தச்ச்சுக கூமுயவள நீயே, 


அமலம:-என்ணல்‌ அத்தகைய தகசொன்லும சோறு, கசா 
யம்‌. ஆஹல்‌ சான எவ்வா௮ சடசதுகொள்வதென்று சொல்வீர்‌ 7 


மதி:-உனக்கு சனழுய்த தெரிச்சசை மட்டுஞ்‌ சொல்றது, மத்த 
சொனண்மும்‌ பேசாதே, அ௮வாமமேல்‌ குர்ரமொன்றும்‌ மு௫வாகாத 
வஸாரயிஸ்‌, மா ரசாட்டார்‌ அவர மாசத்தனராககே மச்ச 
கவணம்‌. 

அப்போது மணியடித்தது. *! மாம்‌ பிரியவேண்டும்‌ எண்பது 
சஸடயசளம்‌, இரத மணி, அ௮ண்ப, எனனை மறக்காதஇர்‌. உமமை 
டமா நீர எசககுச செய்த ௨தவியையம்‌ சான எனறும்‌ மதவேண," 
௪ஸ௯,௮ அமளாமபரன விக தசோமி மொழிக்கான, 


அசற்குமேகல அனால்‌ ஒன்‌ அப பேசமுடியவிலலை, பிரிவால 
சுமையால்‌ ௯௬௫ அவள பீணமிம சன்கரகசை நிீட்டிஷன்‌, மதி 
வீரன்‌ அமைட்பறதி முச்தசமிட்டான்‌, அட்போது கருபைரஸும, 
சிரகத்சாமனும்‌ அறைக்குள்‌ வக்சாகள்‌, ரசத்சாமன சோபதது 
டன்‌ (( அமலா, உடனே உன அ௮சைச்சூப்போ!”! என்முன்‌ ; ௮ம 
காத சர்பும்‌ அப்படியே விரைவில செண்குள, அப்போது எர 
ச்சாடின்‌ மதிலீரனைப்‌ பாத, *ஏ, வாஸ்பா, ஒரு கான வரும, 
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அப்போது அரசர்‌ ௨௭ தயவுஃமுக்‌ காசதுக்சொண்டிருக்சப்‌ 
போவதில்லை, அப்போது தருயாகுல மாதைக்‌ காதலிக்கத்‌ துணி 
ஈச உனக்ருச சரும , ,' எண்று முழிப்பதற்குனளாகக்‌ கருணா 
பரன்‌ குலுகூட்டு, (1*இது வல்ல சமயம்‌ இவ்வாலு பேசுவதற் ளூ. 
ம இலவீரா, உன்‌ விடுதிக்குச்‌ செல்‌. சரகத்சாமா, சோபத்தை யடகமு, 
மிமீரன்‌ அம்மலகைககூச்‌ சமாசாமானவனே, அவனும்‌ உயரமா 
சம்‌ த சசவண சான்‌, ஆனால்‌ அவன வரிஞண என்பனத மறுக்‌ 
சேன !' என்முன்‌. 


சோக சாபன்‌ சகடச்தபோனகைப்பற்‌ திப்‌ பேசுவசால்‌ பயனில்‌ 
லையென்லும்‌, ஆனால்‌ ௮௮விருவரும்‌ இணி சந்திக்கலாசாதென்றும்‌ 
சொல்லி விடை பெற்றுக்கொண்டான்‌. அப்போது, '*சீரச சாமர 
எச்சக்‌ காரியத திலும்‌ அவ்வளவு நிசசயமாயிழுச்சற்கூடா௪, என்ன 
சடச்குமோ பார்ப்போம்‌. என்ருன, 


ஏற்கெனவேசெய்திருக்ச ஏற்பாட்டின்படி ௮னனு ௪மசவர்மன்‌ 
தனது மெய்க்காப்பாளர்‌ புடைசூழ கோட்டை கோபுர இலிருச்‌ து 
ஆஸ்சான மண்டபத்துக்குள்‌ துழைச்கான. ௮ம்கே அமர்ந்திருக்‌,ச 
விஜயசேனன்‌ எழுந்து வெரு காமபீரத்துடன்‌ சின்முன்‌, அவன்‌ 
முகத்தில்‌ விளக்கிய அமைதியைக்‌ கண்டதும்‌ வேசமாய்‌ மண்ட 
பத .துக்குள்‌ துழைச்க சமரவர்மனணுடைய திலிரத்தை ஒருவாறு 
அடக்கிவிட்டு. அவன்‌ மனதில்‌ கோபமும்‌, பழிவாச்கும்‌ எண்ண 
மசுமிருச்சபோதிலும்‌ விஜயசேனனுடைய பதலிச்கேற்றவாது 
அவனை மடத்‌ தவதென்்‌ தீர்மானித்தான்‌. அவன கூரஸல கொஞ்சம்‌ 
கம்மியிருஈத.த, அவயவசக்கள்‌ கென ; முகதிகதைச்‌ சுளித்துக்‌ 
கொண்டும, உதட்டைக்‌ கடி.த்துக்கொண்டும்‌ அவன்‌ இருந்தமாதுி 
ரியில்‌ ௮வன்‌ மணதில்‌ கோபம்‌ கிழைந்திருக்சசாகத தெரிச்த ௪... 
அரசன்‌ அஞ்சினான்‌, ஆயிலும்‌ அமைதியோடு சமரவர்மன்‌ கோப 
த்தை எதிர்ப்பதெனத இர்மானித்தான்‌, 
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இருவரும்‌ கோபுர விட்டு வெளியே வசதார்கள்‌. பின 
னா முறறதசைக்‌ உடசது ஆஸலசான மண்டபம்‌ சோச்தனா?, அக்கே 
பசவிச்கேற்மலாறு போடப்பட்டிருக்ச தானங்களில்‌ அவர்கள 
அமச சுமார்‌ இருபது பிரபுசகள்‌ வீற்திருகசனர்‌, 


சமரவர்மன்‌ எழுந்து அரசப்ன வணகுு பிண்வரு மானு பேரு 
னன்‌. :' பிரபுக்களே, சபையோமோ, சமது சாட்டில்‌ சொன்சசால 
மாகச்‌ கலககிகளிருக்து வலருவது உங்களுக்குச செரியும்‌. பமலாம்‌ 
பாளும்‌ அவள அத்சையும்‌ நமது சாட்டை விட்டோடி ௮அனணிய 
சேசததில்‌ அடைக்கலம்‌ புகுந்தனர்‌. அதல்‌ சமச்கு அவமானம்‌ 
கேர்க்தருககறதெனமு தாம்‌ சொல்லவேண்டி௰இல்லை, முல்லைய 
சதிபதியாகய எனது சணபர்‌ அரியாயமாய்க கொல்லப்பட்டிருகி 
கிஞுர்‌. முல்லையூச்‌ வாசிகள கலகம்‌ விளைசது வருருர்கள. இவற்தி 
ற்கெல்லாம்‌ காரணம்‌ வல்லபம்‌ மிகஞுக்சு ஒருவர்‌ எனறு சொல்லப்‌ 
படக. இத உண்மையானால்‌ இக்கஷ்‌டசகுகளுச்செல்லாம்‌ மூல 
சாரணததை கானே வழிக்கலாகாது?'' என்மு பற்களைச்‌ மழுச 
தான்‌, அகிகேயிருக்ச பிரபுஈகள்‌ கமிகலளார்சள்‌, அரசன்‌ முகம்‌ 
வெளுச்சது. .தயிலும சைரிபததைகச்‌ கைவிடாமல்‌ விஜயசேனன 


சபையோனாரப்‌ பார்த்து சொல்வான:- 


* சபையோசே, என்மனதில்‌ உளளதைத இறந்து சொலஸி 
விகெறேன்‌. இவற்திற்‌ செஸ்லாக காசணம்‌ ஒருவர்‌ எனறு சமர 
வர்‌ குதிப்பிட்டது என்னையே, அவருக்கு விசோதமாக இத்தசைய 
கரரியக்களில்‌ சான்‌ சலையிட்டவகை இருக்தால்‌, அனரிக அ இக்சே 
வருவேன ? சொல்லுலாள்‌, மூல்லையூரில்‌ சமபவிசசு அக்கரம்‌ 
சளுக்குக்‌ சாரணமான அயோக்கயர்‌ என்‌ சாமதசைச்‌ சொல்லி 
யிருக்கமுூர்சள என்பதிற சகதேகம்லலை ; ஆனால்‌ அவ்வா செய 
வதற்கு சான்‌ ௮மைகிககவனேயல்ல, இரண்டு பேதைமாதம்‌ என 
னிடம்‌ தஞ்சமென்று வர்தால்‌ சான அவர்களை வசவழைத்சேனெ 
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ஈ௮. பொகுளபடுமா ?. அவர்களை மாதலசாட்டுக்கு காகலோம 
அலப்புவது மரியாதை யல்லவென்றே முல்லையூர்‌. அ௫ுபதியிடம்‌ 
பைபுவிசசேன, அவர. அம்மாதசையம்‌ அவர்கள சலைவமையம 
சமாதானப்படுததுவாசென்று கம்பினேன்‌. கவே எண்‌ எண்ண 
கன கண்ணவியமானஸவ ; சமரவர்மரின சநதேகக்சள நியாயமான 


வையகல,"' எனறு முடிக்கான. 


உடனே. சமரவாமண, (* அண்ணலே, இவல்விஷயமிகளை விசா 
ரணை செய்யவேண்மெ. அசன்‌ பின்னரே ஒருவித முடிவுக்கு வரக்‌ 
கூடும்‌, அமலாம்பாள்‌ சொல்லப்போவதைச்‌ சற்றே கேட்போ 


மாச."' என்முன்‌. 


அவ்விளமசாதை சேகஃசாமன அமைதி தலக்து சபையில்‌ சிறு 
சூன்‌, அவளை சமரவச்மன்‌ சகுடிககிதச முகச்‌ துடன்‌ நோக, 
எ, பெண்ணே, இரண்டு சாமிகளுக்கு மிடையில்‌ உலகம உண்டு 
பண்ணக்‌ சாரணமாயிருக்த கீ என்ன சொல்லப்‌ போகிழுமய்‌ ? அப்‌ 
படி உட்காரு. உனது ஜென்ம கேசத்சைவிட்டு ஓமனதற்குக கார 
சமென்னவகென்மு சாவதானமாய்‌ சொல்‌, கேட்போம்‌.'” என்‌ 
மூவ்‌, 

அமலா :-சால்கள்‌ எனக்‌ செண்தேற்படுத்தியிருந்த புருஷனை 
மணஞ்‌ செய்துகொள்ள எனககுப்‌ பிரியமில்லை. அதஞல்தான்‌ 
மாதலகசாட்டு மன்னரின்‌ ௮அடைச்கலச்தை மாடினேன்‌. 


சம :-மாதலகாட்டரசர்‌ உன்னைக்‌ காப்பாற்றுவதாக உ௮இ 
மொழி கஉடைசததல்லவா? 


அமலா :-அவா காப்பாறமுவாரென் மு நின த்தேன்‌. அப்படி, 
மில்லா விட்டா. அவ்வாறு ஈடக்லு கொண்டிருக்கு மாட்டேஸ்‌, 
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அசசமயதஇல்‌ எகரலாமன விஜயசசெனலையயசா தழு ஒ௬௯௬௭ 
புணை கொண்டான்‌. அரசன்‌ அதைக சலளியாதலவண போலி 
ருச்கு போதிலும்‌ உள்ளத கில பயமஇகரிதத து. 


அபலாமபசக௯, “லஜயசென மணனவ௫ுடைய வைல 
எண சிமபாகலய அ௮தகசை ருூவபாபது தெரியக்கசசுது, அக்க 
௬௪ செயது சகொண்டுவசசவாசன சபபத்தகுடிதலால எலலெணை ௪ 
பனை செசிசத கொண்டேன்‌. அவாகளைப்யோதும்‌ பஞ்சா 
பாதிகா ௩லகல ௩டைதசகரிலஓ '' எண பசசுமமான இருண்ண 
முசலயவாகளனின்‌ வஞ்சக சூழூசளியை விவரிச துவாக தட தடுக்கு 
ஆ௫ியில்‌ செய்து மொண்டுவசுத பயன விஜய்சேன ருடைய ஆளைய 
போவ சழுச்சுசகூடியவன எனறு மொழிச்சான. 


அமலாமபசன பேரி முடிச்சு தம எல்லா ரு பொளான மாஸ்ரு 
கணா. எமரவரமன சோபதசோசி பூம்வைப பாரதசான, கடை 
சில்ல தலை சுமாசது, *' வியசேனச இம்மாதமழை வரவைககனிவலை 
வென்றால, எனறு அரணமனைலில்‌ இவாஉளணுககு என இடகுலசாொக்‌ 
ச்சாரெனறு சொலலாசா?!'' எணலு சேட்டான்‌. 


"வாசன கிலைமைக ௩ரமை 2டககொம்துசென. ஆனல்‌ லாம 
இச்காமல ௨௮௮ சணபராகய பூபாலரி௨ம அவாகளை ஒபையிதது 
விட்டேன,'' எனம பதிலனி சாண. 


இசதட பதிலால்‌ இருபதுயடையாசு சலரவாமண, ** ஜய 
னே, இச, யெளனமாது அசசாக்குள கலச மூட்கிவதத கூ வழி 
யிஸ்லசமலிருககும பொருட்சி இவஞைகு உடணெ விவாக முட 
்‌ எண்று கேடடாண. ச்சு 
செவி பதகரமுமெனமு முனனதாகலே அதிக ருக்க னெ 
சான மமைதியாம்‌ எரிலென்னுான. அப்பொது அமலாகயான தன 


ப்யது சலலதல்வவா ? சொல்லும." 
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வரி விட்டெழுக த முன ஜேக்‌க வகது -காரவாமன பாதத்தில 
க்முகலு, மசிதிரகாட்சி மாலீரவள்ள லே, சவ்கள்‌ அமைகியின் தீ 
சதசைகிட்பிபோனததச எனன சண்டனை லிதிசசபோதிலும்‌ 
அறபளிச்சச்‌ மாத்.துக்‌ கொண்டிருக்ேன. என்னுடைய மானிகை, 
ததுபாஸறு முசஸங்யவமறை த தத்களிடம்‌ ஓஒப்பித தவிிதேதேன. 
எண்ம அன்ன வஸ்தஇரம்‌ அளித்தால்‌ கான்‌ என்‌ உயிருச்ளனவும்‌ 
எலனுமிருசது என்ணியாகவே சாலசதைக்‌ கழிக்கதேன்‌.! 
எண்டு மன ருப.ளாள 

சமச:-அ௮மலா, எழுச்இிரு, உன்னுடைய சொத்துக்களை எடு 
ச.துச்சொண்ள கேண்டுமென்‌ பதில என கருத்து, அதற்கு மாசூய்‌ 
உளு மேத்கொண்டு ௮௪ம அளிப்பேன்‌ . 


அமலா:-௮ஈசசோ, ஷ்ண்டவனே, உமது வெதப்பைவிட சன்‌ 
மைம்சனததுக்கே அதிகமாய்‌ அஞ்சுகிறேன்‌. எனெனில்‌... 


சமர;- என்ன, எப்போதும்‌ என விருப்பத்‌ துக்கு இணகுகாம 
லிருப்பசே உனது வழக்கமோ ? உடனே இவ்விடத்தைவிட்டே அப்‌ 
புதம போ. பின்னால்‌ பார்ச்‌ துச்கொள்ஞுூதேன்‌, 


சோரகச்சாமன அவளை யழைச்துச்கொண்டு வெளியே சென 
குன்‌. பின்னர்‌ மதிவீரனா சபை முன வந்து நினமுன. அவண்‌ 
தின மாமன கொடுத தடையை அணிந்து வில்‌ கீசர்க்குரிய ஆயு 
சக்களோ (0 வண விளா, அவன. இளமையும்‌ வனப்பும்‌ ௮௪ 
ச௯பயாரின்‌ கவன தமைக்‌ கவாச்தன. வஞ்சகனாகிய விஜயசேனன்‌ 
௮வ்லிளைஞனைக தன காரியத்துக்குத செரி அகொண்டிருப்பா 
னெண்ல எவமும்‌ சுலபமாய்‌ கமபக்கூடியதாயில்லை, சமசவரா்மன்‌ 
சகுட்டளையிட்டதினபேரில்‌ ௮வன உயர்௫ுல.மாதரை முல்லையூருக்கு 
அமழைதறுச்‌ சென்ற விடயத்தை ௬ சினை, 

4௦ 
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சமா :-௮ரசா உசலால்னபடி கடமசதாயா 7 


மதி இலலை. மாயாவதி சடிசகசையின்‌ ட. மு பச்சும சென 


மேன, அவ்வழிசான முல்லையூருக ஒக சபீபத்திலிறுசச து. 
சமா :-அவவாலு மாதியசறகூக காரணம்‌ எனன 7 


ம௫:-ஏனெனருால, எணக்கு வழி காட்டிய மணிதனை சான கும 
பவில்லை. 

ச௪மச:-ஏ, என கேள்விகளைச்‌ கவனித்துப்‌ பதில்‌ கூ.ஐ, சரி 
யான பதில சொல்லாவிட்டால்‌, தூக்முக்களையாவாய்‌, ஜாசாரகை. 
உனக்கு வழிக்காட்டியவன யார்‌ ? அவனை யனுப்பினழது யசா? 
அவனமேல்‌ ஏன சசசேசுக கொண்டாய்‌ ? 


மதி :-அவன போர இருளன்‌, அவனை யனுப்பினது இரித 
தன, எனதுபாலுகாஅஸில்‌ இருச்ச மாதஸரச்‌ காலாடி விலஸியனண 
கையில்‌ பிடிததுக கொகெெரும்‌ பொருட்டு, அவளுட்சகளில ஒருவ 
ஷேடி 2ருனன ஸூழ்சசி செய்சசை மான்‌ அறிய கோசு. 


சமர :-சலலது, அவாகள்‌ பேச சொண்டிருக்தசார்களே, 
அப்போது விஜயசேனச்‌ அதில சம்பச்சப்பட்டிருப்பசாஈப்‌ பேசுக 
சொண்டாகளா? 


மதி :-அப்பட ௮ப்பாசகா பேசிச்கொண்டபோதிலும்‌ கான 
கம்புவேல? ௮௪2 மாதரிமுவகாயக காக்கும்படி அரசர்‌ எனனை 
௮னுட்பியிருககமுர, எனனால கூடிய பிரயாசைப்பட்டி ௮அவராடைய 
கட்டளையை கிறைவேற்தினேன. அ௮சசா ஈஸலலெண்ண தது. ன 
ஏவிஞா; சாலும்‌ சலலெண்ணததுடன அவர்‌ உச ரலினபடி டக 
சேன. 
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அப்போது விஜயசேனர்‌ பெருமுச்செதிச்தார்‌. _௪மரவர்‌ம 
க்கு இன்ன ஐ செய்கசென்௮ சோனறவில்லை. **நீ பிரமாணிச்க 
முள்ள தூதுவன்‌ எனஜெனச்கூத்‌ செரியும்‌. ஏ வாலிபா, சான 
சொல்லசைக்‌ கேள்‌, முல்லையூர்‌ தெருக்களில்‌ சகலகச்காரரின்‌ 
சலைவஞைகப்‌ பவணி வரும்படி உனக்கு அமத ௪௪ யார்‌? முல்‌ 
லைய ரஇபதியை அரியாயமாய்க்‌ கொன்ற பினனர்‌ அக்கொலைப்பாத 
கரிடையில்‌ விஜயசேனருடைய பிரதிரிகுபோல்‌ நீ ஏன்‌ பேட. 


ஞய்‌?'' என௮ கேட்டான, 


மதி :-முல்லையூரில்‌ கான விஜயசேனருடைய தூ துவனென்௮ 
சொல்லிக்‌ கொள்ளவில்லை, ஜனகல்களே என்னை அவ்வாறு மதி 
தூறு, கான எனன சொல்லி மறுத்தபோஇலும்‌ சேட்கவில்லை. 
பூபாலருடைய ஆட்களிடம்‌ இறைச்‌ சொல்லி எச்சரித்தேன்‌. 
ஆணால்‌ காள மூதுவன்போல்‌ பினனால்‌ நடிச்சது அமலாம்பாளை 
யம்‌ என்னையும்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்வதற்கே, ஆகவே முல்வையூர்‌ 
முடிகளுக்கு கான மாதலமாட்டிலிருக்து ஒரு செய்தியுக கொண்டு 
போகவுமில்லை, அங்கே சலஈத்சை யாதரிக்கவமில்லை. 


சரக :-வாலிபா, நீ ஈடக்துகொண்ட விதம்‌ மெச்சச்சச்கதே, 
நீ செய்த காரியத்துச்சாக விஜயசேனர்‌ மீது குறை கூறுவது 
நியாய விரோதமாகும்‌, 


அம்கே இருச்ச மற்ற பிரபுக்களும்‌ கடைசியில்‌ கூதிய மொழி 
களை யாமோதஇுப்பதபோல தலையை மசைத்துக்‌ கொண்டனர்‌. 
விஜயசேனன முகம மலாக்த து, சமரவர்மனுசக்கோ கோபம்‌ அக 
ரித்த அம்கிருசசவர்களை விரைக்சப்‌ பார்த்தான்‌. என்ன கேரு 
மோ என்று எல்லோரும்‌ அஞ்சிச்‌ கொண்டிருக்கையில்‌, சோமேச 
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கன்‌ வாது முல்லையூரிலிருந்து யாரோ ௨௫ தூதன்‌ வசஇருபபதாச 
மொழிச்சான. உடனே சமரவாபன அவனை யமழைத்து வருமபடு 
கட்டளையிட்டான்‌. 

கலசக்சாரரின்‌ தூதுவன்‌ யாராயிருககலாம்‌ என றதிய எல்‌ 
கோரும்‌ : தவலாயிருக்தனர்‌. ௮னன அ௮ணிசநதிராச உசிப்பைக 
கொண்டே காலாடி வில்லிய;டைய தள என செரிசதது, 


௨ ஏ, நீயார்‌?'' என சமரவாமன கேட்டான. 


தூதுவன்‌ :-முல்லையூர்‌ அதிபஇியாகய வில்ஸி௰யப்‌ பிசபுகின 


ததுவன யான்‌, அ௮வாதசான்‌ கன சவல்ஸலி யமமாளை மணரதவர்‌, 


அ துவனுடைய ஸதரியத்சைக்‌ கண்‌ டாச்சரியப்பட்ட சமர 
வர்மன்‌ இசைத்து நின்ரான்‌. அவன்‌ மன இலெமுச்சு சோபாவே 
சத்தை வெளிக்காட்ட மனமிலலாசவஷய்த தலைமுனரிசசு வண்ண 
மிருச்சான. 

தூதுவன்‌:-சீர்‌ இசற்குமுன்‌ செய்த தபோல்‌ சுவாதின சகரமா 
இய முல்ஷையூர்‌ விஷயசதஇில தலையிடக்‌ கூடாசென்று எனது எஜ 
மானர்‌ பேரால்‌ சொல்லுகதேள்‌. மேலும்‌ எலசன்‌ எஜமானசை 
முல்லையூர்‌ அதிகாரியாக நீர்‌ ௮கிசரிசகவேண் டும்‌, 


சமர 2-முடிச்சதா? அல்லது இன்னும்‌ எசாவது சொல்லப்‌ 
போகருயா ? 


தூதுவன்‌ :-முடியவில்லை்‌, கனகவலலிக்ருச்‌ சொந்தமான 
கோட்டையிள்‌ நீர்‌ வைததிருககுஞ்‌ சேனையை எச லலிட்டு, அவர்‌ 


களுக்குச்‌ சேர வேண்டியதை எகுசள்‌ எஜமானரிடக சொருித து 
விடவேண 0ம்‌, 


சமசவர்மன்‌ *(*எனன உதாரணம்‌ ! பேஷ்‌ | இம்மிடை 
யன்‌ ஸ்சானத்ில்‌ சாணிருச்சுப்‌ பிரியப்பமேன்‌, சம்மலர்‌ ௮அலலுகிரு 
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வேண்டிய அளவு கயிஐ கொடுப்பது என்னத்‌ துக்கென்று அம்மூட 
ஹைகுச தெரியவில்லை. அச்சமிற்றைச்‌ கொண்டு அவன்‌ தூக்கில்‌ 
சொல்கவேண்டியதான்‌.'' என்று அம்ரு நின்ற விதாஷ்கன்‌ 
சிரசச்சாமணிடம்‌ சொன்னான. 


தூதுவன்‌ :-மற்துமொரு செய்தி. எல்கள்‌ எஜமானருடைய்‌ 
சண்பராகிய விஜயசேன மசாராஜாவை மீர்‌ சழையிலடைத்‌ திருப்ப 
தாக வதச்ி. இஃழதுண்மையானால்‌, அவரை உடனே விசிதலை செ 


ய்யலேண்டிம்‌, இல்லையேல்‌ அவருடைய பகைக்‌ கூட்படவலேண் டும்‌, 


சமர :-முடிக்சசா? இவ்வளவுதானா அல்லத இன்னும்‌ ஏதா 


கதுண்டா? 


தூதுவன்‌ :-இவ்வளவுசான்‌, சக்சளஞுடைய பதிலுக்‌ கெதர்‌ 
பார்த திருக கேன்‌. 

இப்போது பரலோகமதிய......... ”? என்து சமரவர்மன்‌ 
முடிப்பதம்குள்ளாக, விஜயசேனன்‌ தனது ஆசனம்‌ விட்டெழமு 
நு அதிகாரச்‌ சொனியுடன்‌, * நண்பரே, மன்னிக்க வேண்டும்‌, 
இக்தச்‌ களளப்‌ பயலுடைய மொழிகளுக்கு முதலில்‌ பதிலளிப்பது 
என்‌ கடமை, ஏ, காலாடி வில்லியணிடம்‌ போய்ச்‌ சொல்‌. விஜய 
சேன மகாராஜா தனது பக்துவாகிய முல்லையூரதிபதியைக்‌ கொன 
ததத்சாகப்‌ பழிவாககும்‌ பொருட்டு, சைனியத்‌ துடன்‌ முல்லையூரு 
க்கு வருகஞுர்‌ என்ன சொல்‌, வில்லியன்‌ ௮வா கையில்‌ சக்கை, 
௮வன ௮வழை சண்பரென்றழைத்த இ௮ுமாப்புக்காக, அவனைத்‌ 
தச்லல்‌ தசொற்கவைத த வேடிக்கைப்‌ பார்ப்பார்‌ என்று சொல்‌. 
எனு மொழிகச்சான,. 


“ஏ, கானும்‌ அவனைச்‌ சும்மா விடேன்‌ என்று சொல்‌, போ, 
ஆயினும்‌ இரு, போகாதே. வீரரே இவனைச்‌. கொண்டேபோய்‌ 
கையப்‌ புடைத்துத்‌ ரத்தி விடுமகள்‌.'? என்று சமரவர்மன்‌ 
மொழிதான்‌. 
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தூதுவன்‌ பயத்தால்‌ நமனை, ஏனெணில்‌ அப்போது 
லச்சா௮ வேட்டை காய்கள மசதிர .காட்டதிபடியின்‌ சட்டளை 
யைத்‌ தெரிந்து கொண்டனயபோல்‌ குலைத தன. 


(( சல்ல வேலை, சாய்களை அலிழ்த்து விடுங்கள்‌, அவளைப்‌ 
போக விட்டுத்‌ தாச்கிச்‌ செம்லட்டும்‌.'!' என்றான மக்இிர சாட்டி 
டதி. 

* இருச்கட்மெ. என்னை ஒரு காட்ெ மிருகமாய்‌ மிச. விட்‌ 
பீர்கள்‌ | ஆயினும்‌ சான கொஞ்ச தூரம்‌ ஓடினபின்‌ சாய்களை விம 
லீர்களா?!” என்று அத்தாதுவன சைரியமாய்க கேட்டன. 


** நீ ஒரு புழுவுச்சூச்‌ சமானம்‌, எனறனுலும்‌ வேண்டுமானல்‌ 
00 கெஜ தூரம்‌ ஒ௫,.'' என்று சமரவாமன்‌ சபையோரைப்‌ பார்‌ 
த்து, **வாருங்கள்‌.'' என்து மொழிக்கான, சபை கலோதுது, 
வேடிக்கை பார்ப்பதற்காக எல்‌2லாரும்‌ வெளியில்‌ வகசனா. 


தூதுவன்‌ பயத்தால்‌ தள்ளப்பட்டு ஓட்டம்‌ பிடித்சான, 
கொஞ்ச தூரஞ்‌ சென்றதும்‌ காய்களை அவிழ்த்து விட்டார்கள்‌. 
அவை அவனைச்‌ துரத்திக்கொண்டு காறதினும்‌ வேகமாய்‌ ஓடின 
அ௮ககே இருக்சவர்கள்‌ எல்லாரிலும்‌ விதயசேனனே ௮௪ வேழுச்‌ 
கையைப்‌ பார்த்து அதிக உவப்படைக்சானண, ஏனெனமழுல்‌ அமத 
விசசதிலாவது சமரவரமனுடைய கோபம்‌ ஒருவாறு ௮அடக்முமென்‌ 
பது அவன சம்பிக்கை, அவள்‌ சரதோகூசசால்‌ பூரிச்து தசை 
த்க்‌ கண்ணீர்‌ சொரிக்கான; சண்‌ சரதசை சமரவர்மன்‌ சோளில்‌ 


போட்டுக்கொண்டு லவேழு.ச்சைப்‌ பாசமான, 


கடைசியில்‌ காய்கள்‌ தூதுவளைப்பற்றி யிழுகதுச்‌ ஈழ தள்‌ 
ளின, !(! அலவைகளைக்சொண்டு போக்கன்‌. அவண்‌ கண்ணாய்‌ ஒட 
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ஊபம௰யால்‌ அவளை சொல்வது ஐழகல்ல,!! என்மு சமரவாரமன 
சொல்லியிராவிட்டால்‌ ௮ர்காய்கள்‌ அவனைக்‌ கொன்றே யிருக்கும்‌. 


சில உசதியோகஸ்சர்‌ காய்களைப்‌ பிடிசி எக்சொள்வதில்‌ கவ 
எஞ்‌ செலுச்இிலர்கள்‌. அப்போது சமரவர்மனும்‌ பராக்காயிருந்த 
மையால்‌, விஜயசேனன்‌ செய்வதைக்‌ கவணிக்கவில்லை, உலககா 
நின்‌ அரசன பக்கம்‌ வரத, “தூதுவன்‌ சூறவனா௫ய இருளன்‌ 
என்ற செரிகதுகொண்டேன, அவன்‌ சமரவர்மரோரு பேசலா 
காது.”? என்து அவன்‌ காதில்‌ ஓதினான்‌. 


. *செத்சவர்கள்‌ சோள்குண்டிணி பேசமாட்டார்கள்‌.” எனறு 
௮ரசன மொழிச்சான. 

. கலகசாசனுடைய தூண்டுதலால்‌ திரித்தன்‌ என்னுக காவல்‌ 
லைன, விஜயசேனண்‌, சமரவர்மன முதலியோர்‌ மூன்‌ அந்து 
இண்ணு, ** ஐயன்மீர்‌, அப்பயலை என்ணிடம்‌ ஒப்புவிக்சக்‌ கோது 
சேன்‌, அவண்‌ மாதல காட்டைச்‌ சேர்சதவன்‌,. தப்பியோடிய 
சூற்தவாளி, ௮கேக முற்றக்கஞஷக்காக அவனைத்‌ சேடிக்கொண்‌ ' 
ட.ருக்விேன."! என்று .பலளிவாய்‌ மொழிந்தான்‌, 


(*போதுமப்பா, போதும்‌, மாதலமாட்டி மனனவருக்கு 
அவன்‌ சொந்தமானவன்‌, நீங்கள்‌ அவனை என்ன செய்யப்போடி 
தீர்கள்‌ ?!' எண்‌. மேட்டான்‌ ௪மரவர்மணன. 

“சன்‌ இஷ்டத்துக்று விட்டுவிட்டால்‌ அவனைக்‌ சமுத்தில்‌ 
ச௪ருக்ிட்டு மரத்தில்‌ தொங்கவிமிவதைப்‌ பார்க்க எனக்குப்‌ பிரி 
யம்‌.'? என்ன விஜயசேனன்‌ ளேடிக்சையாய்‌ மொழி சான, 


சமரவர்மனுக்குச்‌ சிரிப்பு வந தவிட்டு, “* விதயசேனசே; 
நீர்‌ வேடிச்சையான தோழர்தான்‌. நீர்‌ அப்படியே உண்மைக்குத்‌ 
தாசமுடைய அரசராயிருக்தால்‌, எவ்வளவோ, நன்முயிருக்கும்‌ [| 


எ ௭ எத ஜாதனாலு 
ட 


காம இருவரும்‌ டிக்சையா௨க மாலதுக மித சாண அபமியா 
அம்‌ மறப்பதில்லை, என்ற மொழிக்கான. 


ப்படி 


வஜய:-இபபொதுதான்‌ எனன, மாம்‌ அவலா௮ சாலகுாபிகக 
ஸம்ஷூவாதச 2 சும்க்சூ்ன ஒரு சுக்ல ப ௮வ்களு வச துனிட்டான 
அசணபடிே சஉடப்பேன என்து ௨௮௯௫! கொதி கூறு சி ௪ண. 


சமர ௬லைது, பழு பவத துக்சுக்சாப பாதுகை கசஸா 
விலலியனையம, மூலலையூ வச௫ிகலையம தண்டுக்கு த்த. 
சா எனககு ஓணையாய கிற்பிரா) 


விஜய: என சைணியங்களோம்‌ வரத தயா, 
சுமா :-உமது சைணிய௰ முழுவதும்‌ வேண்டிய இலரி, மலை 


நாட்டி வில்லீரரும்‌ மதலுஞ்‌ 9௮ சாதாரண லீரரும அகதால்‌ 
போதுமானது. பெருஞ்‌ சேனை வக்தால்‌ ... ப. & 





விஜய :-விபச்சாய மூடியமேோ ? சவலை து, உண ஷைடப்பட. 
வாசகமும்‌. எனச்குக்‌ காகல்புரிலார்‌ எசதனை போ? ப 1௮ 


- சம? துரைராஜனுக்கு அமலாம்பாளை விவச்ஞ்‌ செய்துவிட 
வயோ௫ூச இருக்கன்‌. உமக்ரு௪ சமமதசதாஷ ? 





விஜய :-சமரவர்மா, இச்சி காரியதுதில்‌ சீ தை விது கன்‌ 
யல்ல. துசைராஜன எண மகளை விலாகஞ்‌ செயது கொள்வ 
சென ஏறகெனவெ எழ்பா செய்து விட்பென. இது வ ஷைட்து இல 
பிடிவாசஞ்‌ செயயாசே, இகதைலிட்டு மதற உடம்பி 


பேசுகோம. 






சமச:-அவைகளைப்‌ பததி என்‌ ஆலோசனை எயை உமி 
ரப பேசும்‌. இன ல்ச்து ஸ்லாகது இகல்‌. தா சம இியானிட்‌ 
டால்‌, சமது முகாகாட்டைக்‌ கலைக துவி. வேண்டி௰துசாண, ஸ்‌ 
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விஜய எண்ன செய்கிற த? நீதான ஒரே பிடியாயிருக௫ 


ய்‌, உண இஷ்டப்படியே யாகட்டிம்‌, இனால்‌ இருசாச்தாகும்‌ 
சல்மாணத்துச்குச்‌ சம்மதித்து விட்டால்‌ எனக்‌ சம்மதமே. 


சகுர3ஃமற்ற விஷயக்களை எனது மச்திரிமார்‌ பார்த.துசசொள 
வார்கள்‌, சாமிருவரும்‌ இனிமேல்‌ சண்பசே, 


விஜய:-சேவன்‌ ஸ்‌.த.தஇிச்கப்பவோசாக! (உலசகாதனைப்‌ 
பார்தத.) ௪, குதப்பயலைத்‌ சண்டிக்குமபடி இரிததலுச்சூச்‌ சொ 
லதா... சசெம்‌ வேலையை முடிக்கட்டும்‌. 

அசசரிருவரும்‌ சமாதானமாய்ப்‌ போய்விட்டாாச. னானபடி 
யால்‌, விஜயசேனன்‌ சறைவாசம்‌ திங்க, சாசானமாய்‌ எ௫ரூம்‌ 
போகவும்‌ வரவுமாக இழுக்சான்‌, .நயினும்‌ சன்‌ மேலிருகறாஞ்‌ ௪௧ 
சேகம்‌ முத்௮ம்‌ நீக்சவில்லையென்று அவனுக்குச்‌ தெரியும்‌, 


அதிசாரம்‌ வ௫ிப்போர சில சமயக்களில்‌ சன்கள்‌ மலே ததை 
நிறைவேற்றக்‌ ஹோச்‌ உசவிஸய மாடுகிஞுர்கள்‌, காரியம்‌ முடிக்க 
தும்‌, கர்கள்‌ எக்கேடு கெட்டால்சான்‌ என்ன எண்று இருந்து 
விடுஒிஞுர்சள.. இருளன்‌ எண்ணுக குறப்பயலின்‌ கதியுமி தே. 
இரிகதன்‌ சன்னாட்களுடண்‌ கூறவனைக்‌ கொலைக்களம்‌ கூட்டுச்‌ 
செணன்ருன்‌. 

காட்டையணுக, அக்கேயிருந்த ஒரு மரத்தில்‌ ௮வனைம்‌ க்‌ 
ஐவிட ஆயத்சஞ்‌ செய்சார்கள்‌, தூ.தவன்‌ சனச்கு வழிகாட்டியாய்‌ 
லத கூழப்பயலெனச்‌ சந்தேடித்து மதிவீரன்‌ அவர்கள்‌ பின்னா்‌ 
சென்ருன்‌. அப்போது இருளன்‌ அவனைப்‌ பார்ச்‌ துவிட்டான. 


உடனே கொலைஞரைப்‌ பார்த்து ௮ச2 மலைசாட்டு வில்வீர 
ஷனேடு லெ நிமிஷங்கள்‌ பேச உத்தார மளிச்ச வேண்டுமென்‌ 
சேட்ச, அவர்களும்‌ மதிலீரன்‌ அரசனுக்கு வேண்டிய௰னெனச்‌ 
27 
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சதரிக்துகசொண்டமி, ஓவன்‌ வேண்ம்கோணாம்‌ வணகுமன, பின்னா 
அவன சணிமையிற பேசகவேண்மிமெனச ல பொன சாணயகு 
களை அவர்களுக்குக்‌ கொமிக்கவே அவாகஞும்‌ சமமஇதது, மதில்‌ 
சனை யழைதத அவனிடம்‌ லிட்மி அப்பால்செண்‌ மணா, 


ஸ்ஸ்‌ ஐயா, ஓய விண்ணப்பம்‌ |! என்முன்‌ இருளன்‌, 


*அக்தென்ன? சொல்‌, உன திருட்மிசதனததை கான 
அதியாசவலனலல.”” எனகு மதில்‌ ரன, 


இருளன்‌:ஃகசீர்‌ என்‌ சகோசரனுச்‌ இரகலயதை முன்னிட்டு, 
சாண்‌ உம்மை சேதெகேணன்‌. பணக்காரப்‌ பெண்ணை நீர்‌ கலயா 
ணஞ்‌ செய்துசொள்ள சான உசவி செய்திருப்பேன. ஆலை அது 
சவதிலிட்டது. காலாடி வில்லியனுடையவும்‌ அசசருடையவும்‌ ௪ன 
மானக்சளைப்‌ பெறலிரும்பியே சாணிஙகசு வசசேன்‌. அரசரிடம்‌ 
ஒரு மூகிய இரகியஞ்‌ சொல்ல வேண்டியிருகக த து, 


மதி:-பணத துக்காகவா இல்வாறு லண்கதசாய 7 


. இருளன்‌:.சன்ன செய்றது? அதுவே என பிழைப்பு, 
_ காலாடி வில்லியன முன்னொரு தடவை தாதி மக்கமமான முலமாய 
அசசருகமுச்‌ செய்தி சொல்லி யஇுப்பினன்‌. ௮ச்செய்தியை ஜோரி 
யன தெரிச்துசொண்டு, தனது ஜோரியம்‌ இறமையை அரச?! டக 
சாட்டின்‌. ஆனால்‌ சான்‌ இப்போது சொல்லசைக்‌ கேளும்‌, 
கசலாடி வில்ஸியன்‌ பூபாலா பண சசைககொண்டு பெருஞ்‌ சேனை 
யைத்‌ அரட்பூக்கொண்டிரமுக்கமுன்‌, .நஇணால்‌ அவலுக்றாச்‌ சபாரவர்‌ 
மனேம போச்‌ புரியப்‌ பிரியமில்லை. முல்லையூ முத அகையிதும்‌ 
அவன செஸலிக்சப்‌ போகிறதில்லை. அவன ஏறபாச்‌ என்ன வெள 
ரூல்‌ சம ரவர்மனை முல்லையூ முன்‌ பாளையம்‌ இதகரும்படி சிட்டு, 
இசவில்‌ எ*ரச்கவேண்டுமென்பதே, மாதகலசாட்ச்‌ வீசகுடைகளை ௪ 
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சரிச்ச மனிசரைச்சொண்டு, சமரவச்மணை மயக, இரா வேளையின்‌ 
சுழப்பச்தை புண்டு பண்ணிவிட்டால்‌, கோட்டைக்குள்‌ மாதல 
சாட்டார்‌ அசேசச்‌ இருப்பசாக ௮வன கினைச்‌.௭ச்‌ கலங்க தேரிடும்‌. 
விஜயசேசர்‌ சம்மிடம்‌ இருக்கும்‌ வீரரைக கொண்‌்ெ உசவி செய 
சால்‌ சமரவர்மனைக்‌ சோற்கடித்த விடலாம்‌ என்பது கில்லியன்‌ 
எண்ணம்‌, இதுகான்‌ என இரகசியம்‌. இசை கீர்‌ எப்படி 
கேண்மொனாலும்‌ உபயோூத் துச்‌ கொள்ளும்‌, 


மதி :-இது ஒரு முச்கய செய்திதான்‌, வேறேதேனும்‌ உண்‌ 
௨? சொல்‌, கேரமாகத த. 


இருளன்‌ :-இதோ ஒரு சமடிதம்‌ காலாடி வில்லியனுடைய 
பேசை மனைவியிடமிரும்‌ த கொண்வெச்இருக்கிமேன்‌. இசை விலா 
சசாரிடம்‌ சேர்த்‌ விடவேண்டும்‌, இசை நீர்‌ மனமுவக்து செய்‌ 
வீர்‌ எண்தெனக்றுத்‌ தெரியும்‌, 

மஇகீச- வருத்சச்சோி அவனை விட்டகன்முன்‌, இ௫ளனளை 
உடனே கொலைளர்‌ தாச்விலிட்டு எமனுலமும்‌ கனுப்பினர்‌. 


அ/இகாமம்‌ 20. 
கல்ல வேகுமதி, 


௮இலீசன பரமலூருச்குச்‌ திரும்பி வர்சபோத ௮ங்சே அ7சவை 
கூடி லோசனை சடக்‌ துகொண்டிருர்சத. அலனுடைய எதிர்‌ கால 
வாழ்வு ௮சன்‌ முடிவை பொருத்திருக்க. த. முல்லையூரூக்கு படை 


ம்‌. 
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வெடுதிதுப்பொச எத்தனை வீரர்‌ வேண்டுமென்பதைப்பதறி விஜய 
செனன்‌ சமாவாமஜெடு கலச்து ஆலோ? தச்‌ கொண்டிருச்சான 
மாசலகாட்டார்‌ ௮ரெொசசை சன்னேடு அழைத்துப்‌ போகலாசாது 
என்னும்‌ எண்ணம்‌ சமாசவர்மனுச்கு இருப்பசாச அசசன நிர்ச்ச 
மாய்‌ செரிச்தசொண்டான்‌, எப்படியாவது அவனுடைய சல்ல 
எண்லனாசசை சம்பாதிப்பசே சசியென்னும்‌ சவ$ல அரசன்‌ மனஇல்‌ 
போசாடித்‌.ஐ. 


விஜயசேனன்‌ சமாகாமலுசகு எவ்வசவுசாணன்‌ பணிசது 
போனபோதிலும்‌ சர்சசாமியோடு சவச்து பாலசுர் சரம்‌ சன்ளைக்‌ 
சாட்டிச்‌ சொடுச்‌சசற்சாக ௮வனமேல்‌ பழிவாக்க வேண்டுமென்று 
ஆவலாயிருச்சான்‌, மாசகலசாட்டு சேனைகளை இரட்டுவதற்சாக உச்‌ 
தஇிசவுபெத்த திசிச,சனை எவி பாலசகச்சாசசைப்‌ பிடித்து ஈையி 
லடை.க்கும்படியாக ௮சசன்‌ சட்டளையிட்டான்‌. 


பத்த,ச்திற்கு யாவும்‌ சச சமாயின. பின்‌, விஜயசேனனளை மச்ச 
ஞட்டதிபதி யழைத்து தரைசாஜனுச்கும்‌ ௮மலாம்பாளுச்சகும்‌ உடக்‌ 
சப்போகும்‌ விவாசச்ைச பகரகசமாய்‌ அ௮ர்தெரிக்கும்படி கேட்‌ 
டான்‌, விஜய?சனன்‌ பெருமூச்செதிர்து அசற்கு உடனபட்டான்‌, 


॥ ிரசத்சாமண துசைராஜனைச்‌ ஈண்டு பேனை. துசைசச 
ஜன்‌ சாஜகுடும்பச்தில்‌ சம்பர்தம்‌ செய்யும்‌ கெளசவச்சைப்பத்றி 
கஞ்சிச்சேனும்‌ சவலை யிலலாசலஞய்‌ அ௮மலாம்பாளை சலியாணம்‌ 
செய்யச்‌ சயாசாயிறாச்ொன.'' என்௬ுன்‌ சமாவர்மண்‌, 


॥ ரஈன்றியில்லாப்‌ பயல்‌ ! உமத விருப்பச்தின்படியே யாசட்‌ 
இம்‌, ஆனால்‌ அமலசம்பாளிண்‌ ௮க்௦காசச்௯சப்‌ பருஞ்ஸ்க்க: அ 


பத்ர்‌ என்௫௪ அரசன்‌ சேட்டான்‌. 


ஆ. 
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4 அதைப்பற்றி உடீச்சேன்‌ சவலை 1?' என்று சமரவர்மன்‌ 
சொல்ல, துஸலசசாஜனும்‌ ௮மலாம்பாளும்‌ அங்கே வர்தனர்‌. சமர 
லர்மன்‌ அ௮வர்சன்‌ சம்மசச்சை விசாரிக் றுக்‌ சொண்டிரும்தான்‌. அப்‌ 
போது விஜயசேனன்‌ மெளனமாயிருர்தான்‌. மாதலசாட்டுக்கும்‌ 
மச்திரசாட்டுக்கும்‌ இருக்கவேண்டிய ச3ேசப்பான்மைச்சு. இக்ச 
லிவாகம்‌ ௮வ௫யம்‌ போலும்‌ ! 

அமலாம்பாளே விவாகம்‌ செய்யப்‌ போவசால்‌ துலாசாஜன்‌ 
மனதில்‌ எழுர்‌ அனச்சச்சை விறயசேனனுச்கு வெளிச்சாட்டா 
மல்‌ மறைச்சவேண்டுென தவன்‌ எவ்வளவதான்‌ முயன்றும்‌ பயன்‌ 
படவில்லை, ௮௪ மடுழ்ச்சியை ஒறுவாமு மடக்கிக்கொண்டு சனத 
அண்ணல்‌ சட்டளையின்‌ பிரகாசம்‌ சடப்பதே தனது கடமை என்று 
சொல்லி கின்ருன்‌. 

6 துசைசாஜா, என்‌ குடும்பத்தில்‌ பெண்‌ சொன்ருரம்படி உன 
க்கு ஏற்பாடு செய்திருப்பசை சான்‌ ஞாபகப்படுத்த வேண்டியது 
அனாவரியமென்று கினைச்சிழேன்‌, ஆனால்‌ ஜே. வகையான விவா 
சம்‌ எனக்கும்‌ எனத ஈண்பருக்கும்‌ இருக்கவேண்டிய சிகேசப்பான்‌ 
மைக்கு இன்தியமையாசது என சினைப்பசால்‌ எனது எழ்பாடுகளை 
ஈரன்‌ வீட்டுச்சொடுச்ச வேண்டியத சான,' என்றான்‌ விஜயசேனன்‌, 


துசைசாஜன்‌ முழக்சகாட்படியிட்டு அவனைப்‌ பாராமல்‌ முகச்‌ 
சு திறுப்பிக்சொண்ட ௮ரசன2 சாச்தைப்பற்றி முச்சமிட்டான்‌. 


சமரவா்மன்‌ அ௮மலாம்பான்‌ பக்கம்‌ திரும்பி அவளிடம்‌. தாண்‌ 


செய்இருகச்கும்‌ ஏற்பாட்டைச்‌ கூறினான்‌. ்‌ 


' தண்ணாலே, தம்கள்‌ சட்டளையின்படி சான்‌ சடக்கம்‌ சாத்தி 


குக்‌ேதன்‌.!? என்று அ௮வ்லினஎமாது தைரியமாய்‌ சொழிசையில்‌ 


ம்‌: 
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அனை ேேத்கொண்கு ஒன்றும்‌ பசவிடரமல்‌, பொதும்‌, போதும்‌, 


மற்ழவைக!ன சாண்‌ பார்த்‌ துகசொனழைறள.!' என்று சமரவர்மன்‌ 
விஜயசேனனைப்‌ பார்த்து ** ௮சசெ, ஒருமு பிழத்பசல்‌ வேம்ை க்குப்‌ 


சபோாசவாமா?”!' என்று வினவின்‌. 


சமது இசம்பாலவ சமரவர்மன்‌ சனத மனதிவிருப்பசை௫ 
செனிலாய்‌ தெரிச்துசொச்சனிலலை வென்று சண்டாளன்‌. உடனே 
அலனைப்‌ பார்த்த, அண்ணலே, சான்‌ சொல்வசை முற்றும்‌ 
சேளும்‌, என்‌ சொத்தை எல்லாம்‌ உங்கள்‌ பாசத்தில்‌ சமாப்பிச த 
விடுறேன்‌. அடியாள்‌ கடத்தை அவைகளை வைச்திருப்பதத்கு 
வோச்யெசையல்ல என்மு சீங்கள்‌ கினைதச்தால்‌ அவைகளை உங்கள்‌ 


டம்‌ ஒப்புவிச்‌ வில்‌ேறள,'' என்று பணிவாய்‌ மொழிர்தாள்‌, 


என்ன சொன்னாள்‌ 1 யாரிடம்‌ பேசுகிருனென்று இம்கூடப்‌ 
பெண்‌ அதியவில்லைபோலும்‌!'' என்று சமரவாமன்‌ கோபக்‌ 


சொண்டு காலால்‌ பூரியை உசைச்சான்‌. 


அலன்‌ பயமுழுச்சலுச்கு அஞ்சாச இளங்கன்னிசை, 1**ஆண்‌ 
டவனே, என்‌ பூமியின்மீதுசான சங்களுச்கு ௮திசாச மூண்டு, 
அதைக்‌ சொடுச்‌ தவிட சான்‌ சயாசாயிருச்கிழேன்‌. ஆனால்‌ சக்க 
ளுக்கு என சேகச்தின்மீது யாசொரு அதிசாசமுமில்லை, சான்‌ உல 
சச்சைத்‌ துறர்‌.து சன்னியாசம்‌ மேற்கொள்ள விரும்பு 2றன.!! 
என்று மொழிச்சாள, 

அப்போது மச்திரசாட்டஇெபஇச்‌ குண்டான அச்திரத்துச்கும்‌ 
ஆச்சரியச்‌ துக்கும்‌ அளவே இல்லை, '*ச சொல்வ சச்சப்‌ பொய்‌, 
மீ எஏசோ சள்ளச்சனமான எண்ணச்சை மனணடில்‌ வைச்துக்‌ 


சொண்டு இவ்வார பேசுகிருய்‌, துரைராஜன்‌ பிரபுவே, இவனை. 





தீரே மணர்து கொள்கீர்‌, இது நிச்சயம்‌, அவ*௫யமானால்‌ 
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அவள்‌ கரததப்‌ பிடிச் து இழுச்துக கொண்டுவக்து உம்மிடடீ 
சேர்ப்பேன்‌, என்று கூவினான்‌. 

௮ல்சே மெளனமாய்‌ கின்ற செகத்சாமன்‌ மனைவி சன்னைப்‌ 
போலும்‌ ஒருடீங்கை அவமானச்‌ ஐச்குள்ளாகி வருர்‌.துவதை காணச 
சயொமல்‌, ₹* அண்ணலே, சாங்கள்‌ மொழிச்தது தங்கள்‌ பதலிச்‌ 
சேற்மதல்ல,. ஒரு பெண்பிள்ளையைப்‌ பலவர்சமாய்‌ விவாகம்‌ செ 
ய்துகொடுச்சல்‌ அரியாயமாகும்‌.!' என்று மொழிச்தாள்‌. 


உடசேே பாவசண்‌ எழுச்‌ த, (6துசைசாஜன்‌ பிரபுவும்‌ ௮மீலாம 
பான்‌. விருப்பக்‌ அக்கு விசோசமாய்‌ அவளை விவாகம்‌ செய்துகொள்‌ 
_ வது அவருடைய செனாவத்தும்கு ௮ழசாகா ஐ.” 


்‌ என்றான. 

* கரைசசஜா, ௮வள எனக்குக்‌ இழ்ப்படிசல அலவூயம்‌ என்னும 
பாடத்தை ௮வருக்குக்‌ கற்றுச்கொடுக்கிறேன்‌ பார்‌.” எண்று ச௪மரவ 
மணன்‌ சடுச்துச்‌ சொன்னான்‌. 

6 அண்ணலே, நக்கன்‌ சொல்வதற்கு மாமுய்ப்‌ பேசேன்‌ 
என்டு கோபம்‌ வேண்டாம்‌. பூரங்கமாக அப்பெண்மணி என்னை 
விரும்பவில்லை என்று சொண்ண பிறகு கான்‌ அவளைக்‌ சல்யாணம்‌ 
செய்து கொள்வதிலும்‌ ௮பக்கியாஇு வேறு மேேண்டுமேர ?” 
என்று தசைராஜ.ர்‌ பணிலாய்‌ மொழிச்சான்‌, 


சமாவர்மன்‌ இரைசாஜணையும்‌, விஜயசேன்னையும்‌ கோபா 
வேசத் துடன்‌ சோம்கினுன்‌. அவன்‌ கொண்ட எண்ணம்‌ இழை 
வேருமல்‌ போனசற்சாக விஐஙயசேனன்‌ அம்சரகிசத்தில்‌ சச்தோஷ 
மாயிருப்பான்‌ எண்ணும்‌ கினைவு அவண்‌ மன எரிச்சலை ௮.இசமாக்‌ 
கிழ்‌. ர்‌ 


அலன்‌ சனது சாசிய சசியைப்‌ பார்த்து, 14 ப்படி சவின்‌ தித்‌ 
தாகு ௮ரசனையே எகிர்க்சச்‌ ஏஷிச்ச இச்சப்‌ பரிரிலிலயச்‌ தை 
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ப்லஸட்சலு), அவளுடைய ஆஸ்கு யை தஸதயும ுளச்சகணவு 
சோசதுச்சொள்வசென்து உச்திரவு எமுல.'' என்றுன்‌, 


எலலோரும்‌ மெவனமா யிருச்சணா, பின்னர்‌ சசசச்சசமன 
முது, *(* அண்ணலே, சாக்கள்‌ செய்வதை யோடதெதுச்‌ செய 
யம, மாதுசசாட்டுச்‌ கவமகப்‌ பொன்றும்‌ உண்டாச்சலாசாது, 
அமலாம்டான்‌ சதப்பிசஞ்‌ செய்திரு சால்‌, ௮வள பதவிச்‌ கேத்ப, அல 
ளைச்‌ சண்டியுககன.'' என்மு பவவிவாயா கூறினான்‌. 


சமசவாமன சற்தேதே யோசனை செய்தான்‌. தன்னை யோட்ம 
லகோலுக்குப்‌ பணிகது சடப்பசா மல்லது அவனை எதிர்சதுச்‌ 
சனழு கொம்புகளால்‌ தூக்க வெதிவதசா என்னும்‌ யோசனையுடப 
முழறைதமுப்‌ பார்க்கும்‌ காளை மாட்டைப்பேோல்‌ சித்தாசன சசத்சா 
மனைப்‌ பார்ச்சான்‌, சனது மர்சாரலோசனை சபையார்‌ சிரசத்சா 
மன்‌ சொணன்னசை சசிக்கும்‌ எண்ணருஸடயவர்சளா யிருப்பதா 
சச்‌ செரிச்துகொண்டான்‌, தான்‌ மவசரப்பட்டு மொழிச்சவை 
பொருச்சமு_யன வல்ல வெணன்ததிய ௮வலுச்சே வெட்சமாயிருச்‌ 
2 

கடைசியில்‌, ** சசசுச்சாமா, & சொல்வது சள்சாண, சாண 
முவ்சசப்பட்டு மொழ்ச்து விட்டேன்‌, சான்‌ சொல்வதைக்‌ கேள்‌, 
அலன்‌ முல்‌ ஃயூரூக்‌ சோடியசே பூபாலமுடைய ௮வல மசணச 
தக்கு மூல சாசணம்‌. ஆதலால்‌ காலாடி. வில்விபனுடைய சச்‌ 
தைச்‌ கொய்துகொண்டு வருகறவனே ௮மலாம்பான மைன 
ஞுவான, அவனுக்‌ கூடாசென்மு அவன்‌ மழலுப்பாளேல்‌, அவ 
ஞடைய ஆள்தியை அவலுக்கு சொடுத்துவிடுலது அச்து 


யாகசாது, பிதகு ௮வள தன்ணிஷ்டப்படி சடச்சுசொல்லப்ககி்‌ 


என்று காகப்சமாய்‌ மொழிச்‌ சான, 





ட 
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1 ஓயளெ, தக்களுக்குப்‌ பிசமாணிசசமாய்‌ ஊழியஞ்‌ செய்கு 
மரிசதவரின புச்சிரி கான்‌ என்பசை யோசித்துப்‌ பாழும்‌, என 
ப்‌ போரில்‌ வெறதிபெயம்‌ எச்ச கீசனுச்கேனும்‌ மணம்புரிவிக 
சசி அணிரசறு கிதியாகுகா ['? என்று அமலாம்பான்‌ அமை்‌இயு 
டச சேட்டாள, 

₹ உன சர்ஸசயை முன்ணிட்டுச்‌ சொல்லுழேன்‌. உண்ணை 
விலாகஞ்‌ செய்துகொன்பவன்‌ உயர்‌ சூலத்‌ தச்ச ௪த்ச வீர, 
யிருச்சல்‌ வேண்டும்‌, ௮வணன்‌ ஏழையா யிருச்சால்‌ ௮வயமில்‌ ஸை, 
ஓன்சாண எனது முடிவான எரமானம்‌,'' என்மு சமசவர்மன்‌ 
செசொன்குழன, 

இச்சு சிபரசனை எலலோருசமும்‌ பிடித்திருச்ச,த. அமலாம்‌ 
பான்‌ அசற்குமேல்‌ ஒன்றும்‌ சொல்வதற்கில்லை. சனத சபையோர்‌ 
சன்‌ தீர்மானத்தை யாமோதிப்பசாச உணர்க்ச சமரவர்மன்‌ மண 
வெசிசாால்‌ சணிர்த து. 


எனக்கு விவாகமாய்விட்டல்‌. ஆயினும்‌ சாலாடி வில்வியன்‌ 
கச்சை சானே கொய்து சொண்டுவா முயல்வேன்‌,'' என்றான்‌ 
ஜாசத்தாமண்‌, 

( சிரசச் சாமா, அப்படியே செய்‌, 2 வெற்தியடைரஈதால்‌ ௮ம 
லாம்பான்‌ காச்சைப்‌ பிடித்து உணக்கு வேண்டிய பிரபுவுச்‌ 
சனிச்சலாமன் மே 1”! என்று சமாவர்மன்‌ வேடிக்சையாசகப்‌ 
பெ௫னஞென்‌. 

6 மாதல காட்டுப்‌ பிரபுக்கள்‌ இரச ஏற்பாட்டிணின்‌ மம்‌ விலக 
சுப்பட்டலர்கள்‌ ௮ல்லலே!'' எண்டு பாலகன்‌ கேட்டான்‌. 


6 பசவகா, ப்படிசக்‌ சொண்லுமில்லை. அ௮மலாம்பாளை மணம்‌ 
புளியும்‌ மாசல சாட்டான மசதிசசாட்டாஞுைசைல்‌ வேண்டும்‌,'' என்ற 
சமசவர்மன்‌ விடை பசர்சதான, 


சி 
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கோதும்‌. மான ஒருபோதும்‌ மர்இரசாட்டான சே, 
மா சலசாட்டிலேயே சாவேன்‌, யினும்‌ அம்மாசாளியின சார்பாக 
சாலும்‌ ஒரு சை பார்ச்ேன.'' என்றான பாவகன்‌, 


சாரகசசாமன மணைவி அமலாம்பாளைச்‌ சண அரு லழைத்து 
ஆ௮சல சொழி கூதினான்‌. அவள்‌ மனதுச்‌ குச மாப்பிள்ளையே 
௪௪, வீரமயட்‌ போரில்‌ லவெத்தியடைசது சாலாடி. வில்வியன ரத 
சைச்‌ மொண்டுவசவும்‌ கூடும்‌ என்று ௮வளைச தேற்றினான்‌, சாதல்‌ 
சமஙததில்‌ துருமபையு்‌ தணையாகப்‌ பிடிசசத்‌ கடும மெ 1 
இரச சம்பிச்சை யொனதே அப்பாஸகபின்‌ மனச சஞ்சல 
ஒருவா௮ போச்சவல்ல சருவியா விருச்சு த, 


அதிகாசம்‌ 30. 


போர்‌ நிகழ்ச்சி, 


பாலசுசதரம்‌ எதையி சடைக்கப்பட்டு வறக தனதாக அதிஈது 
விஜயசேணன சசசோவஷித்தான. சக்கேதப்பப அவள ஒரு 
ஏறிய கசைனியத்துடன்‌ ல சாவைச்காப்‌ பிதகு சமசவர்மஷனோடு 
வசத சேர்ச் து கொண்டான, இனறு மகளை ௯ரசாஜனுகமு சிவா 
கஞ்செய்து வ தல ல்வ சென்ஞும்‌ தீர்மான த துடன்‌ சமயம்‌ 
பார்த்துச்‌ கொண்டிருக்தான்‌, தான தனழ பிரபுசகளுடன்‌ சமர 
வர்மலுக்கடியில்‌ சேவை செய்ய கோக்ததத்கு வருஈதின னேலும 
சானடைவில்‌ தனது நிலைமை சரபம்மென்லும்‌ சமபிககை அவளை 
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அவடை காலம்‌ முடிந்த பிறகு ஒரு காள்‌ விஜயசேனலஸும்‌, 
சமரவர்மனும்‌ தற்கள்‌ சைணியக்களுடன பரமலூரிலிரும்‌து முல்லை 
யூருக்குப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌, சேனாவீரர்‌ பரமனூர்‌ ராஜ வீதியில்‌ 
போய்க்கொண்டிருக்கையில்‌ உப்பரிகைகளிலிருக்‌,த உயர்குல மாதர்‌ 
பலர்‌ வேடிக்கை பார்த்துக்‌ கொண்டிருச்சனர்‌. அவர்களில்‌ ஈடிது 
அமலாம்பாஞம்‌ ஒருவள்‌, அவ்லீராகளுக்குன்‌ மிகவும்‌ சிறப்புடன்‌ 
விளங்யெவர்கள்‌ மலைகாட்டு வில்வீரர்‌, அவர்கள்‌ சைனியம்‌ 
போய்க்சொண்டிருக்கும்போற மதிவீசன்‌ ௮மலாம்பாள்‌ நின்ற உப்‌ 
பரிசை யண்டை வந்ததும்‌ கனகவல்லி எழுதிய சஈடிசதகசைச்‌ 
தினம ஈட்டி முனையில்வைத்து மேலே நீட்டினான்‌. 


அதைக்‌ சண்டறும்‌ சரகச்சாமன்‌ சோபம்‌ கொண்டு ஏகோ 
மொழிச்சான்‌, உடனே அவன்‌ பச்சகச்தில்‌ நின்ற பாவகன்‌, 4 சர 
சுத்சாமரே, கோபம்‌ வேண்டாம்‌. இளைஞன்‌ தைரியசாலி, ஆனால்‌ 
கெட்ட எண்ண முடையவனல்ல.'! என்ரான்‌. அப்போது அமலம்‌ 
பாள்‌, ** இனையளவு காரியத்தை மலையாக்‌இவிடுிதீர்கள்‌. ௮௮ 
என்‌ நிர்ப்பாககிய அத்தையிட மிருக வச்ச கடிதம்‌, அவள்‌ க 
. இருத்தத்துச குரியதேனும்‌ அவள்‌ டீட்டும்‌ சந்சோஷூமாயிருப்ப 
தாகவே தெரிலெ.௮.”' என்௮ சொன்னாள்‌. 


்‌ காலாடி வில்லியண்‌ மனைவி என்ன சொல்லுகிமுள்‌ ? வாசி 
கேட்போம்‌.” என்முன்‌ ரெகச்சாமன்‌, 

துரதிர்ஷ்ட. வசமாய்‌ கனகவல்லி கள்வர்‌ தலைவனின்‌ சாதல்‌. 
சிசிக்கொண்டபோதிலும்‌, மன நிம்மசயை இழக்து விடாமல்‌ 
சச்தசோஷமா யிருப்பசாகவே செரிக்சத, *(*என்‌ கணவீணப்‌ 
போலும்‌ தைரியசாலிகள்‌ இக்காலத்தில்‌ டைப்ப தரி.து. அவரிடம்‌ . 
குணைசளிருக்தபோதிலும்‌, ௮வைசள்‌ அவ்வளவு சேவலமானவை 
யல்ல. கீ மந்தர சாட்டினின்றும்‌ தப்பிக்‌ க்கொண்டு முல்லை 
யூருக்கு வந்துவிட்டால்‌ சன்ூயிருச்கும்‌, இங்கே உன்னை மணப்‌ 


ஹர 1 


ப்தத்சு ஓரு பிரபு தயாமாயிருக்ஙமுர்‌, கி வர்துவிட. முயற்சி 
செபவலாயெனழு சம்புகிமேன,'' என்று சுமததமுல எழுகியிகுச௮ து. 


பாவகனுடைய நூல விருதுகளைப்‌ போரில தனது கணவள 
அணிச த கொள்ளப்‌ போவதாகக்‌ சனகவல்லி கடிதல்‌ குதிப்பிட்‌ 
டிருந்த வசனத்தை வாசிக அக்‌ காட்டவில்லை, சாலாடபூ வில்லியனை 
மஇலீரன்‌ கொனது. சண்னை யடையம்‌ பாகியம்‌ பெதுவாளு 
எனம அமலாம்பாள யோசசாள்‌, அச்ச முயற்சியில்‌ ௮வள 
வெற்றி பெறுவதற்குச்‌ சன்னாற்கூடிய உதவி ரெய்வசென்று தர்‌ 
மானிச .துக்சொண்டாள. சனசவல்லியின்‌ கடிததஇல்‌ படிக்காமல்‌ 
விட்ட பாகத்தை எழு தகோலால்‌ குதிப்பிட்டு (*' பாவகனுடைய ரல 
விரு அகளுக்கு அஞ்சாமல்‌ எதிர்த்து இக்கற்த இருமாசரைக்‌ சாப்‌ 
பாத்திய வீரசிசாமணி அசே விருதுகளை முருசச்சிச்தையடைய கள 

_ எப்‌ பயலொருவன அணி தகொணடிருச்சால்‌ அஞ்சமாட்டாா 
எனபத தண்ணம்‌." என்று அக்கபு.தத தில தன்‌ கைப்பட எழுக 
சைனியககள்‌ பரமலூரைவிட்டு வெளியே வருதற்குள்‌ ௮து மதி 
வீரன்‌ கையில்‌ சேரும்படியாக ஏற்பாடு செய்தான்‌. அதைப்‌ 
பெற்ற மதிவீரன ஆனத சாகரததிலாழ்ச் சவஞைய்‌ £ர்ச்தியும்‌ சாத 
ம்‌ ஒருக்கே ௨டைச்சசகூடிய வழி சனனெிரில்‌ இறச்திருப்ப 
தக கண்டான்‌, காலாடிகயக்‌ சொன்முல்சான அவன்‌ எண 
ணம்‌ நிறைவேறும்‌, போர்‌ நிகழும்போது அவனைத்‌ தெரிச்து 
சொள்வசற்கான இரகியம்‌ மதஇுவீரன கையில்‌ இருக்ச விஷய.ம 
அவன்‌ ஈம்பிக்கையை தூண்டி மனஞோசதசை நிறைவேற்ற ஏவிய, 


காலாடி வில்ஸியன்‌ போரில்‌ செய்ய மோசித்திருகச ஸூழ்ச்சி 


இருளன்‌ மூலியமாய்‌ மதிலீரன கேளலிப்பட்டிருந்தான்‌, அ௮சஞல்‌ 
சன்‌ பச்சுத் து சேனை அழிவுத நேரும்‌ என அஞ்ச அவலன சூழ்ச்சி 
யைச்‌ தனது எஜமானரிடம்‌ தெரிவிசதலிட வேண்டுமெசாத தா 
மானித தச்‌ சொண்டான்‌, விஜயசேனணிடம்‌ மட்டும்‌ அசைச்‌ 
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செரிவிழ்சால்‌ அவன்‌ லெ சமயம்‌ சமரகர்மலுச்சு விரோதமாக 
ஈடச் தகொள்ளக்கூடும்‌ என்றெண்ணி இருவரும்‌ ஒரே இடத்தில 
இருக்கும்‌ சமயம்‌ பார்த.துச்‌ சொல்லவேண்‌ மென்றது நினை சான, 


இசற்ையில்‌ சைனியங்கள்‌ முல்லையூர்‌ எல்லைப்புறம்‌ போய்‌ 
ச்சேர்ச்சன, லீரர்களிற்‌ சிலர்‌ ஆங்காகிகு சூசையாடிச்‌ குடிகளுக்கு 
துன்பதசை விளை தமையால்‌ மூல்லையூர்‌ வாசிகள்‌ எல்லோரும்‌ 
காலாடி வில்லியலுக்குச்‌ சாதகமா யிருக்தனர்‌, விஜயசேனன்‌ வீரர்‌ 
கள்‌ இச்தச்‌ சூரையாட்டத்தில்‌ கலந்துகொள்ளால லிருக்சதைக்‌ 
கண்ட சமிரவரமன்‌ மாதலகாட்டு வீரர்‌ முல்லையூர்‌ வாசசளிடம்‌ 
அலனுசாபங சாட்டச்கூடும்‌ என்று சந்தே௫த்சான்‌, 


கடைசியில்‌ சைனியக்கள்‌ முல்லையூர்‌ கோட்டைக்‌ கெ]இரில்‌ 
பாளைய மிதக்னெ, பூபாலன்‌ இருர்‌,ச கோட்டையை அழித்‌ தவிட்டு, 
காலாடி. வில்லியன்‌ முல்லையூருக்குள்‌ இருப்பதாகத்‌ தெரிந்த. 
போர்‌ முகத்தில்‌ எஇர்த்து சண்டை செய்வது விபச்சான காரிய 
மென்று அ௮ஞ்? வில்லியன்‌ சன சேனையை சகருக்குளளேயே 
வைத்திருந்தான்‌. 

முல்லையூர்‌ குடிகள்‌ முற்அசைக்கு ஆயத்தமா யிருந்தனர்‌. மந்‌ 
இரகாட் வீரரில்‌ சிலர்‌ முல்லையூரைச்‌ சுலபத்தில்‌ பிடித்‌ தவிடலா 
மென்௮ நினைச்சு பமுதுபட்டிருத நகர மதில்சளின்‌ ஒரு பச்சத்‌ த 
வழியாய்‌ சகருக்குள்‌ பிரவேசிக்க முயன்றனர்‌, ஆனால்‌ ௮ன்கே 
யிருக்ச ஈ௪ர வாசிகள்‌ அவர்களை யெதிர்த்து ௮சேசரைச்‌ கொன்‌.ற 
மீதி பேரைக்‌ துரத்திவிட்டார்கள்‌, 


சமசவாமன்‌ இச்செய்தியை ௮றிர்து கடுக கோபக்‌ சொண்‌ 
டான்‌, அம்பலவாணலும்‌, சேரசத்சாமனும்‌ சென்ற ரூல்லை 
பூராசை எதிர்ச்‌ துரத்திச்‌ சங்கள்‌ மணிசசைச்‌ சாப்பாழ்றினார்கள்‌, 
ஈசர்‌ அருகாமையில்‌ ஒரு சேணையை லைத்து சாவல்‌ புரியும்படி 
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(ஆ 
செய்சனர்‌. பின்னர்‌ அம்பலவாணன்‌ இரும்பிலச்து மர்நிரசாட்டுச்‌ 
சைணியத்சிவிருஈத குழப்பத்தை ஒருவாறு ஏர்‌ செய்சான்‌, மழை 
பெய்து கொண்டிருர்சமையால்‌ சல்குவசற்கு நடம்‌ வசியாயில்ல, 
ஆயினும்‌ அம்பலவாணன்‌ ரகருகரு வெளியிலிரு த ஒரு பெரிய 
வீட்டை யமர்ச்கி ௮௫ல்‌ சமாவர்மணையும்‌, அவனு_.ய மெய்ச்‌ 
காப்பானரையும்‌ குடியேறர்தினனை்‌, ௮சற்குச சொஞ்ச தாூச்தி 
விருச் ச மற்றொரு விட்டில்‌ மாசவசாட்டு மன்னள சனது வில்லீர 
சோடு குடி புகுச்சான்‌. மாதலசாட்டு வீசர்க்குள்‌ அவ்வளவு சூழப்‌ 
பம்‌ ஏற்படவில்லை, 

விஜயசேனன்‌ செய்யவேண்டிய இன்னசென்று செசிச்து 
செசனள்ளும்‌ பொருட்டு சமரலாமன இருப்பிடம்‌ சென்ரான்‌, வர்‌ 
சளிகுவரும்‌ சணித்திருப்பதை யறிர்து மதிலீரன்‌ ஒரு மூச்ிகய 
செய்தியைத்‌ செரிவிச்சவேண்டுமென்ன அமசே போஸன்‌... 
காலாடி வில்லவியனுடைய சூழ்ச்சியைக்‌ கேள்விப்பட்டு விஜய 
சேனன்‌ ச்சர்யமடைக்சணனேலம அதத சன்னிடம்‌ மட்டும்‌ 
செரிவிச்இருக்சால்‌ சன்ருயிருக்கும்‌ என்று நினைச்சான்‌, ஆனால்‌ 
சமரலர்மனுக்கும்‌ ௮௪ செரிர்த விட்டபடியால்‌, அவன்‌, 11 எண்பா 
எனது வீசர்‌ சங்கள்‌ சேடயச்சின்மேல்‌ வெண்‌ துல யணியும்படி 
உத்சவ செய்துவிடுேன்‌. யானும்சென்று ஆயுச மாணிாது 
போருச்குத்‌ சயாசா யிருக்ஈதேன்‌.'” என்முப, 

விஜயசேனன்‌ சன்னில்லம்‌ அடைஈச ஐம்‌ உலகசாதனை யழைச்‌ 
து) 4சேட்டாயா சர்கதியை 1 வில்லியன்‌ சூழ்ச்சியை சமரவர்‌ 
மன்‌ இருச்கும்போ*ு ம௫கிாான சொல்லியிருச்சக்‌ கூடாது, என்‌ 
னிடச்சில்‌ சளிச்துச்‌ சொல்வியிருச்சால்‌ சமயச்சுச்சேற்ப சடச்து 
கொள்ளலாமன்றோ !'' என்ற மொழிர்சான்‌. 


॥ சமரலர்மருக்குச்‌ செரிர்திறாப்பது ஈல்லதுசான்‌, தஙாள்‌ 
வீரர்க்குன்‌ அகர்‌ அவரை எரிர்ச்சு, அல்லு விலவியஷேடு 
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சோ துசொள்ள சமமதியார்கள்‌.'! என்லமு உலகசாசன பதஇிலள்‌ த 
சான்‌, மாசலனும்‌ வன்‌ சொன்ன சமாதசானச்சால்‌ இருப்தி 
யடைக்த சமரவர்மனுச்கு உசவியாய்‌ நின்று போச்‌ செய்வதே சளி 
யென்றும்‌, அச்சமயத்தில்‌ சதியாலோசனை செய்வது செடுதலாய்‌ 
முடியு மென்றும்‌ சொல்லி, :*மதிவீரன்‌ போர்‌ நிகழும்போது 
சமது ஸீரர்க்குன்‌ முன்‌ னணியில்‌ இருக்கட்டும்‌, வில்வியன்‌ ஏற்‌ 
பாட்டின படி, இரவில்‌ இன்றிரவு எதிர்பாராச சமயச்தில்‌ அவண்‌ 
வீரர்கள்‌ சம்மை எழிர்ச்தால்‌ மதிலீரன்‌ முன்‌ னலபியிலிருச்‌து சனத 
பசாச்கிெெமச்தைக்‌ காட்டி வெற்றி யடையட்டும்‌.""' என்று உத்திர 
விட்டான்‌. 


வீ சர்சன்‌ ஈடச்துவச௫ அலுப்பினால்‌ இளைப்பாறிக்‌ கொண்டிமுஈ 
தார்கள்‌, அசேகர்‌ தூங்கெவிட்டனச்‌, எக்ரும்‌ செப்சமா யிருந்தது, 
மஇிவீசலனுக்குத்‌ தச்சம்‌ பிடிக்கவில்‌ல. காலாடி. வில்வியனை க்‌ குறிப்‌ 
பசய்‌ ௮கிக்ு சொவ்ளும்‌ மார்ச்சம்‌ சனச்கு மட்டுமம தெரியுமாத 
லால்‌ ௮சைப்பற்தியே ஈ்திதலுக கொண்டிருச்சான்‌. அவன்‌ இரு 
௪௫௪ இடம்‌ ககழுக்கு ௮ருசாமையில்‌ எ்கும்‌ இருளடார்திருச்த 
போதிலும்‌ சகர்‌ பச்சத்திவிருச்து: ஒசாவது சத்மம்‌ உண்டாகிற 
வென்லு வெகு ஜாக்ொசையாய்‌ செவி சாயமதுச்‌ கேட்சக்சொண்‌ 
டிருக்சான்‌, சடுச்‌ சாமத்துக்குப்‌ பிறகு மணி ஞூன்றாயிழ்மு, ஏவ 
கும்‌ கிறைர்இரும்‌ ச சிசப் உம்‌ கொளுாமேனும்‌ குறையவில்லை. கடை 
சியில்‌ சகசில்‌ ஏதோ சச்சமுண்டா யிருப்புதுபொல்‌ மதிலீசன்‌ புத்இ 
யில்‌ பட்டது. உல்லக்சேட்டான்‌. ௮லு ஜனமசள்‌ வேசுவதால்‌ 
உண்டாகும்‌ சச்சமென்று முதலில்‌ கிச்சயமாய்‌ சொல்லமுடிய 
வில்லை. ஆலல்‌ கொஞ்ச சோச்லுச்கெல்லாம்‌ ௪ச்சமதிசரிக்சவே 
சசரிணின்றுல்‌ வீசர்‌ வளியேறி, சானிருக்கும்‌ பச்சமாய்‌ வருவது 
போல்‌ இகுச்சது. உடனே அவன்‌ பின்னோக்கிச்‌ சென்று தனது 
மாதுலனு கய வாகுசஸ்டம்‌ தன்‌ சம்தேசத்சைச்‌ தெரிவித்தான்‌; 
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அச்செயல்‌ மஸைசாட்டு வி சாச்குள்‌ பாவே எல்லோரும்‌ யுசிச சச்சத 
கச்சாய்‌ எமுக்து ங்ஸ்றனா, ருணைபரல.. தூசு எச்சசிக்க தா 
ஆளை அனுப்பிவிட்டு தவைமை வூச்து கினா, மளணிசர்‌ கூட்ட 


மாய சடச்துவரும துளச கன ழுயக சேட்டு. 


சருணாபசனிடம்‌ விடைபெற்று மதிலீான ஒைபடாமவ்‌ முன்‌ 
ஷேக்ச்‌ சென்று எதிரிசளின்‌ கிலமையைச்‌ சண்டதிய முயண்‌ 
முன, எல்கும்‌ ஓசே இருட்டா யிருஈசஸமமையால ஒன்றுமே செரிய 
விலலை, ஆயினும்‌ ௮வன்‌ சென்ற சொஞ்ச சேசச்துக்செல்லாம்‌ 


* 


இரண்டு மூன்று மளிசர்‌ எதிர்கொண்டு வருவசாகச்‌ செரிச்சது. 
அவர்சளிடஞ்்‌ சிச்சாமல்‌ சப்புவது அரிசென மடிலீசன்‌ உணர்ச 
சான, சலால்‌ அவன, (நீ எப்பர்சச்சைச்‌ சேர்ச்சவன்‌ 1'' 
என்று கூவினான்‌, ஆஇளிருப்பசை யதியாச ௮மமணிதர்‌ இச 
சிட்டு, **முல்லையூர்‌--மாதல காட்டார்‌. பக்கம்‌,'' என்று பதி. 
லுசைச்சனர்‌. உடனே மகிவீசன்‌ முன்‌ பின்‌ யோ௫யாமல்‌ சன்‌ 
அப்பாசகியை கிட்டிச்‌ சட்டு ஒருவணை வீழ்சசலே, ஆசுகாலகு 
சுடிஞ்‌ சச்தகசேட்டது. மதிலீசன்‌ தரும்பிப்‌ போய்‌ சடாதவத்‌ 
ச்‌ கழுணாபரணிடம்‌ உரை சான. 


(1 நலல தைரியசாவி பையன ம! உன வீசச்‌ செயலை மெச்ச 
னேன்‌, வீசசே, ஈம்மை எதிர்ச்ச வருபவர்‌ தொசை யதிசமாயிருக 
கும்‌ போலிருக்கு. ஆதலால்‌ ராம்‌ கொஞ்சம்‌ பின்னடைரது 
விட்டின்‌ முற்றத்தில்‌ கிற்போம்‌.'' என்முன்‌ வீரர்‌ தலைவன்‌, 

௮ப்படியே ௮வ்லீரர்கன்‌ போபனர்‌, அங்சே விஜயசேனன 
சமரவர்மணிடம்‌ போச மசவம்‌ மச சருணம்‌, 


: தண்ணலே, எ௩சேசே பயணம்‌! தம்கன மிதா மசதஇயில்‌ 
இருப்பதே தல்களுக்குச்‌ சுகம்‌, மறத நடககள்‌ ஆபச்சானவை.'! 
கணமுன சருணாபசன, | ட்‌ 


ஈவு 
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ஈரான்‌ உடனே மரவர்மனைப்‌ போய்ச்‌ காணவேண்டும்‌, 
காத சல்லெண்ணம்‌ அவலுக்கு நீச்சயமாய்ச்‌ மெரியவேண்டும்‌, 
இல்லையேல்‌ முல்லையூர்‌ லீசமும்‌ மர்திச சாட்டாரும்‌ ஈம்மை எதிர்ச்ச 
சேரினும்‌ கோலாம்‌, பாவசா, ஈமஎ லசனியச்சை நடத்து, ௧௫௬ 
ணாபசசே இக்த வீட்டை. ஜாசெசையாய்ப்‌ பார்ச்‌ தக்கசொள்ளும்‌,!? 
எல்மு உர்இரவிட்டு குலரமேல்‌ ஏறிச்கொண்டு பறப்பஃடான்‌. 


மதிலீசன்‌ செய்த வேலையால்‌ எதிரிசஸிையில்‌ ஏழ்பஃட குழ 
ப்பச்திறிமிச்சம்‌, அவர்கள்‌ உடனே மூன்னேறிவரக்‌ கூடுமா 
வில்லை, மஇிவீரன்‌ முதலில்‌ வகர்தவனைச்‌ சுட்டிமாவிட்டால்‌, வில்லி 


யன்‌ நட்கள்‌ விஜயசேனன்‌ இரும்ச வீட்டைச்‌ சாச்ூயிருப்பார்கள்‌. 


சண்டை. யாரம்பிக்கது, மர்திரகாட்டுச்‌ சேனையின்‌ ஒர பா 
சும்‌ போரிற்‌ கலர்சது. முல்லையூரார்‌ ௮ரசன்‌ இல்லத்ழைச்‌ சாச்ட 
ஞர்கள்‌. *4 முல்‌லையூர்‌ ''; :* சாலாடி ?! ₹* மாசலகாடு'' எண்று பல 
விடங்களிலும்‌ சச்தங்‌ கேட்டத, மர்திரசாம்டார்‌ இர்சச்‌ சச்த 
தீதைம்‌ சேட்டுச்‌ இசைக்சலாயினர்‌, சமரவர்மனுச்குக்‌ சோபம்‌ பிற 
ஈத மாசலமகாட்டாசைச்‌ கொல்லும்படி உச்‌ இரகிட்டான்‌. 


அனால்‌ அரசனும்‌ சல வீரரும்‌ சமரவர்மன்‌ இருப்பிடத்துக்கு 
வரலே, சந்தேசம்‌ நிவர்த்தியாகி, சம்பிக்கை யுஇத்தது. மந்திர 
நாட்டுச்‌ சேனை வெகு கடுமையாய்ப்‌ போர்‌ புரிச்ச.த. சமரவாம 
னும்‌ சமயாசமயங்களில்‌ போரிற்‌ கலந்த சாதாரண வீரனைப்‌ 
போல்‌ சண்டை செய்தான்‌; 


அப்போது ௮௫்கே தோற்திம காட்டுப்‌ பயங்கரத்‌ துக்குரிய த, 
இடத பச்கம்தில்‌ ரகரின்‌ வெளிப்புறத்‌ திலிருகதலை யனைத்‌ ஐ இல்‌ 
இரையாயிக, மத்திய பாகத்தில்‌ மாசல நாட்டார்‌ எதிர்த்துப்‌ 


போர்‌ செய்‌ தகொண்டிருக்தார்கள்‌. முல்லையூரார்‌ அவர்களை மேற்‌ 


கொள்ள முடியாமல்‌ தலிச்தனர்‌, இருபச்கத்திலும்‌ வெற்திதோல்‌ 
29 
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, க 
வியினறி விடியஈசனையும்‌ போ பலமாக ஈடச்சது. விடியுச்‌ திரு ்‌ 
ணத்தில்‌ முல்‌ஃயூரார்‌ எஇிரியின தாச்சலுக்‌ சாற்றமாட்டாமல்‌ பின்‌ 
னைடைவது போலீருக்த த. 


விஜயசேனன மறிலீரனைப்‌ பார்தது, (*ஈமது சேனை முன 
னேதிட்போகறது. சைனியதஇன ஒரு பாச்ச ஈடததி சென்று 
முல்லையூர்‌ சேனை யூருக்குன்‌ போகா வண்ணச்‌ சடுக்காம்படி ஏத்பாடு 
செய்தக்‌ வேண்டுமெனப்‌ பாவகணிடஞ்‌ சொல்‌. " எனறு சட்டை. 


யிட்டான்‌, 


அரசஞக்ஞையைச்‌ சஎிரமேற்சொண்டு பாலாலும்‌ சருணாபத ட்‌ 
னும்‌ சேனையை நடத்தி, மந்திரகாட்டாரை எதிர்த்துச்‌ சொண்டிரு 
நத முல்லையூர்‌ வீரரைப்‌ பன்பக்கமாய்ம்‌ தாக்கினார்கள்‌, பொழுது 8 
புலர்ச்சத, முல்லையரினின்‌௮ம்‌ சேனைகள்‌ இன்னும்‌ வர்.துகொ. 
ஸ்டிருப்பதாகத்‌ சதெரிஈச.த. 

60 4, என்ன சொல்வேன்‌! என்‌ பச்சச்தில்‌ இல்லாவிட்‌ 
டால்‌, நீ முல்லையூர்‌ வீரரோடு கல*ஈ.து கொண்டிருப்பதாய்‌ நினைப்‌ 
பேன்‌, உன்னைப்போல்‌ தோன்‌ அபவன்‌ பருச்2 சேசத்சை யுடைய 
வஞயிருட்பதும்‌ சந்தேகத்தை நீக்ஞும்‌.'! என்முன கருணபரன்‌, 

* ஐப்பாசசன்‌ சன்‌ கேடயத்தல்‌ எனது முலவிருதைச்‌ திட்‌. 
டியிருக்கமுன்‌, அப்பயலை எனன செய்கிறேன்‌ பார்‌,”' என்முன்‌. 
பாவகன. அப்போது பக்கத்திலிருக்த மதிவீரன்‌, ** பழிவால்கும்‌ ஃ்‌ 
வேலையை எனகமு விட்டுவ்டும்‌, ஐயா.'' என்முன்‌, 

உனக்கா, இளைஞா? நல்ல வேண்டு கோள்சான்‌ | அக்க 
ள்ளப்‌ பயலை கானே கண்டிக்கவேண்டும்‌, . மாசலகமாட்‌ேெ லீரசே, 
௮தோ வரும்‌ காலாடி யாட்களைச சாக்ருக்கள்‌ '' என்று பாவக 
ஏவிஞன்‌, 9 ரபின்டு 

அப்படியே காலாடி யாட்ஈ-ஞடன்‌ மாதல காட்டு வீரர்‌ சண்‌ 
டை செய்தவர்‌. எத்ரிசனின்‌ வரிசை சுவாரபோல்‌ கின்றது. மாதல. 
காட்டாராளல்‌ ௮லத உடைச்ச மூழுயவிலலை, பாவகன்‌ தன்‌ குதி. 


எய்‌ 
டி 
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சைஸயைக தட்டிவிட்டு அவாகளோ பொருசாக, வரிசையத 
சாண்டி வில்லியசூட்சளுச்‌ கடையில்‌ புகுகது சும்‌ போர நிசழ்த 
கனை, இரும்மிப்‌ பார்க்சசயில்‌ மதிலீரன்‌ தன பக்கல்‌ சின 
போர புரிவசைக்‌ கண்டாச்சரியமுல்குன. 


அவலிரு வீரருடையவம்‌ ஈட்டிசள்‌ சொஞ்ச சேத துக்கெல்‌ 
லாம்‌ முதிச்‌. விட்டன. உடனே வாளாயுததசை யெதெ௫சசொ 
ண்டி கமம்போர்‌ விளை. அசேகரை வீழ்த்தினா, பாவகனுடைய 
விரு துகளை யி்‌ இருச்ச மனிசன்‌ ரின்ற இடச்‌ தச்கூப்போக முய 


தனர்‌. **மஇவீரா, உன்‌ வேலையைப்‌ பார்‌. வாகசூசா, அப்பயல்‌ 
களை விடாசே, ஆஸஞுல்‌ என விருசை யணிஈ து கொண்டிருப்பவளை 
சானே எதிர்ப்பேன்‌,” என்று கூவினான்‌ பாவகண, அப்படியே 


மதிலீரனும்‌ வாகுசலும்‌ செய்தார்கள்‌. 

௮ச்சமத்தில்‌ மக்திரசாட்டாகர எதிரத துச்கொண்டிருச்சு 
மூல்௯ையூர்‌ சேனை முறி யமக்கப்பட்டத,  ௮அசசைவிச்காகவேசா 
லாடி வில்லியன சனனாட்களைக கொண்கெச்சது. முதியடிக்சப்‌ 
பட்ட சேனை மாதலகாட்டாசை எதிர்த்த, இனால்‌ ஏற்பட்ட 
சுழப்பன இல்‌ எல்லோரும்‌ ஈசர்‌ பச்சமாய்‌ ஈகா தகொண்டிரு 
ச்தணார்‌, கொஞ்ச சேசத்துக்கெல்லாம்‌ கோட்டை மூலிலிருத்த 
பிளவின்‌ வழியாக இருதரசத்தாரும்‌ சண்டை. செய்த ௧ண்ணமாச 
தசருக்குள்‌ புகுக்தார்கள்‌, 

இச்சக்‌ சூழப்பததில்‌ மதிலீரன எப்படியாவது கான்‌ எண்‌ 
ணிய கருமத்சைச்‌ சாஇக்க வேண்டும்‌ என்னும்‌ கருத்துடன்‌ பாவ 
கன்‌ விருத யணிக்திருக்தவ நெருங்க முயன் முன்‌. பிளவுக்குள்‌ 
புகுக்து போருக தருணத்தில்‌ விருதணிக்க வீரளூகிய சாலாமு. வில்‌ 
லில்ன்‌ சற்றே நின்ருன்‌. அவன்‌ சரீர முழுது குருதியில்‌ தோய்க்‌ 
திருச்ச. அவன கையில்‌ பெரிய சண்டத்தைப்‌ பிடித்‌ இருக்கான்‌. 
௮சளுல்‌ தனனை எதிர்ப்போஸர மமத்துச்‌ சாய்ச்ச வண்ணம்‌ 
அசைச்‌ சுழம்‌.கிக்கொண்டே யிருச்சான, 
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அப்போது பசிவீரன தன ரூப விட்டு சது, கை 
யில்‌ பிடதத வாளாடன வில்ஸியனை கெருககு, எதுக்குப்‌ போருச 
தருணசதில்‌, ஒரு பேரிசைச்சல்‌ கேட்ட, என்ன கெள்று பா 
ர்ச்ச்ூம்போது, முற்று௯5 போட்டிருகச பாளையததின பெரும்பா 
கம கோட்டையின்‌ மத்ஜெரு பக்கமாய்‌ க்கமுக்முள புசி துவிட்ட. 
தாகத தெரிக்க, காலாடி வில்லியனபாமி சஷ்டமாய்கிட்ட ௮. 
அவன சனணாட்களை யமழைத தகொண்டு சமரின்‌ மற்றொரு பாகத 
துக்ருச்‌ சென்று மாயாவஇ தகியிலிதகலச தப்பித்துச்‌ கொள்வ 
செனச தஇர்மானிசதான்‌.  அவனருவஸிருகத ஆட்கள்‌ சமறு தலை 
வனுக்மு யாசொரு வ்பச தும்‌ கேராவண்ணம பொழுது சொசைப்‌ 
ருச்சாாகன, காலாடி வில்ஸியன சப்பிததுக்‌ கொண்டிருப்பான்‌, 
ஆஸை அவனையே இலச்சகாகச கொணமி துரத்தித்‌ மதிலீரன, 
வாஞான முசல்யோர்‌ தப்பிப்போச விசிவாரா? மலைகாட்டிளைஞ 
ட ச்ணியாகச சண்டையிட. இபெடகங்கொயச்கவிலலை, எலுமும 
ஓசே குழப்பமாயிருகத த. ககருகமுளனிருகச பெண்டு பிளளைகள்‌ 
கூக்குச ஸிட்செகொண்டு பலக களிலும்‌ ஓழுணா. 


காலாடி. வில்லியலும்‌ மலைகாட்டு வீரரும்‌ போசெய்த வண்‌ 
ணம போய்கமொண்டிருசச செருவிண்‌ பினகோடியில்‌, ** மாதல 
சாம. **மக்இரசாகி'! என்று கூவல்‌ சசதமமேட்டுக சளலச்‌ 
திலைவன இடுகரட்டான்‌. அவன தப்ப மாசகமிலலையென்து தெ 
சிசத,தம சள்னாட்களைப்‌ பராத து, **சோழெ, எப்படியாவது. 
தப்பியோடி பிழையுககள்‌, சான தப்பமுடியாது. காலம கெருக 
கவிட்ட. சான சாருமுணன்‌ மலைசாட்மிப பயலசனில லையே 
ம சமனுக ஈரையாககுவேன்‌, ஏ, மலைசாட்டுப்‌ பயக்களா | காரு 
கசள பாராப்போம்‌, இளைஞா, ஏது என்னையே தேடுவருவது 7 
வா, தணிமையிற போர்புசிவோம!'' எண்‌ த மதிவீரனைப பாதத்‌ 
கூனிஷை , 

உடனே ம.இவீரனும்‌ சாலாடியுளு கை கலச்தனர. கனவா தலை 
வன தண்டாயுசச துச்ருத தபபுக தறமையெண்து கணைததணா. 
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ஆனல்‌ ம௫லீரன்‌ வெரு சாமர்த்தியமாக அவனடிகளை விலகூக்கொ 
ணெ தனது வாளினால்‌ ௮அகனை இசண்டு மூன்று விடங்களில்‌ கூத்‌ 
திச்‌ காயப்‌ பமித்தினான்‌. இவ்வா. வெகு சேரம்‌ இருவரும்‌ பொ 
ருகனர்‌. ஈடை.௫யில்‌ காலாடியின்‌ பலக்குன்ம ஆசம்பித்த,த. சே 
கத்தில்பட்ட சாலங்களால்‌ நேர்க்ச இரத்ச சஷ்டத்தின்‌ பலனாய்‌ 
அவனின௰ இடம்‌ இரத்சப்‌ பிரவாகமாயிருக்த_து. ஆயினும்‌ போரில்‌ 
இளைக்கவில்லை, மஇவீரன்‌ வெற்றி நிச்சயம்‌ என்று சொல்வதற்‌ 
ஒல்லை. அச்சமயத்தில்‌, '* ஐயோ, ஐயோ !'? என்னும்‌ ஒரு பெண்‌ 
பிள்ளையின கூச்சல்‌ சமதிளைஞன்‌ செவியில்‌ வீழ்ச்ச.து, 


அவன்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌, ஒரு காலத்தில்‌ தனக்கு உதவி 
செய்க பசுபதியின்‌ குமாரத்தியாயெ தருமவதி மென்னும்‌ இள 
நல்கை ஒரு கீரன்‌ கையில்‌ செத்‌ தவிப்பசைக்கண்டு, மதிவீரன, 
1: ஏ, சற்னு நில்‌.'? என்‌,ற சருமவஇியை மீட்க வோடினான்‌ 


உன இஷ்டப்படி சான்‌ நிற்பேன்‌ என்று நினைக்கிமுயோ?” 
என்பு கன்வர்‌ தலைவன்‌ விட்டது. போதமென்னும்‌ எண்ணத்து 
டன சப்பியோட முயனமுன்‌. 


அப்போது வாகுசன்‌, 46 ஓ, ஓ, இதுதான்‌ சமயமென்று ஓடப்‌ 
பார்ச்சிடுயோ ? மானிருக்கிமேன்‌ உன்னே] போர்‌ செய்ய, என்‌ 
மருகனே இந்த வேஃயைச்‌ செய்‌ ௪ முடித்தால்‌ ஈன்ருயிரு£்கும்‌." 
என்௮2 வில்லியளனை எஇர்க்சாண்‌, 


சருமவஇியை மீட்பது அவ்வளவு சுலபமான சாரிய மல்லவெ 
ன்றி, சாலாடி வில்லியனைச்‌ சன்‌ சையால்‌ சொல்லும்‌ சந்தர்ப்‌ 
பச்‌ தவதிலிட்டசற்காக மதிலீரன்‌ தச்‌ூத்சான்‌. கடையில்‌ ச்ரு 
மவயை மீட்டும்‌, அவன்‌ காலா௦யின்‌ மேம்‌ பாய எத்‌ சணிச்கை 
யிஸ்‌, சருமலதி, **ஐயா, என்னைச்‌ சனியே விட்டுப்‌ போகார்‌, உ௰ 
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சும்‌ உமத காதலி அமலாம்பாஞுக்ஞும்‌ ஒரு காலத்தில்‌. அடைச்ச 
லஈ சச்‌ என்‌ விட்டிற்குச்‌ சொண்டுபோய்விடும்‌."! என்று மன்னு 
பூனாள்‌. 


மிவீரனால்‌ முச்சு முடியவில்லை, தன்‌ சம்பிச்கை விணாயிற்‌ 
வே என்னும்‌ வருத்தம்‌ நிறைந்த மனத்தளாய்ம்‌ சறுமலஇியை 
ய்ழைத்‌ அச்சொண்டு பசுபதியின்‌ வீட்டை சோச்நெடந்தான்‌. 


_ சன்மானம்‌, 


இதற்ையில்‌ ' விஜயசேனலும்‌, ௪மரவர்மனும்‌ சசருக்குள்‌ 
புஞுக்‌து குரை யிடுவதை நி.௮)2இ, பலதஇிக்குசனிலுஞ்‌ செறியிருச்‌ 
கும்‌ சேனைகளை ஒன்று சேர்க்கும்படிக்‌ கட்டளை யிட்டனர்‌. பின்‌ 
னச்‌ இருவரும்‌ மேற்கொண்டு என்ன செய்வதென பரனை ள்‌ 
பொருட்டு, சகர மாளிகைக்குச்‌ சென்மனர்‌. ல்‌ 


கருணைபைரன்‌ தன்‌ வீசகரச்‌ சேர்ச்‌. அக்கொண்டு வருகையில்‌, ஈஇ 
மை சோக்கச்‌ செல்லும்‌ வீதியில்‌ வாகுசனைச்‌. கண்டான்‌. அவன்‌ 
கையில்‌ மனிசன்‌ ெொமொன்கூறப்‌ பிஒச் துச்‌ கொண்டு சதியை ளோ 
கப்‌ போய்க்‌ கொண்டிருந்தான்‌. / 
“ஏ, வாகுசா, என்ன செய்‌ஒழய்‌ ?'! என்முன்‌ கருணாபரண்‌, 
- **என்‌ மருகன்‌ ஆசம்பித்து அசேகமாய்‌ முடித்‌ துவிட்ட வேலை ப 
யை கான பூர்த்தி செய்து கசொண்டிருச்இழேவ்‌, இப்பயல்‌ சாகு 
முன்‌ சன்‌ ஈரத்ை மாயாவஇயில்‌ எதி து விடும்படி கேட்டுக்கொ 
ண்டான்‌.!? என்று வாழுசன்‌ பதிலளிக்சான்‌. 
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சருணபரண்‌ அர்சதி தலையை யுற்று சேக்கிஞெண்‌, (1௮௪௮2 
சலையின மாமம்‌ உனச்ருச்‌ சதெரியாதுபோலும்‌! அதை ஆற்தில்‌ 
எறிச்து விடாதே, னைதும்‌ பேசாமல்‌ அழை ஸ்ஞ்ய்ம்‌ 2ம்‌ 
எண்பிறகேவா,.'' எனனுன்‌. 


விஜ யசேனலும்‌ சமரவரமலும்‌ சகர மாளிகையில்‌ சண்டையின்‌ 
போது விசேஷ. விதமாய்‌ சாமாத்தியல காட்டிப்‌ போர்‌ புரிந்தவர்‌ 
களைச்‌ சன்மானிச்கும்‌ பொருட்டு விசாரணை செய்து கொண்டிருசத 
ணச்‌, அசேகர்‌ ௮அமலாம்பாளையும்‌ ௮அவஞஷடைய சொத்துச சதம்‌, 
ரகிகளையும்‌ அடையும்‌ எண்ணத்துடன்‌ போரில்‌ தாம்‌ கிகழ்தஇிய 
வீரச்‌ செயலை எ$ே2்‌.சச்‌ சொல்லிக்‌ சொண்டிமுஈசனர்‌, சிரகத்சா 
மன கள்வா தலைவன்‌ அணிஈஇிருசத தய,௪ மொனதை யடையாள 
மாய்க சாட்டினான்‌. பாவகன அவனுடைய கேடயத்தை வைத்தும்‌ 
கொண்ெ தன துரிமையபை எடுத்துச்‌ சொனனண்‌. .தணால்‌ சாலாடு. 
வில்லியண்‌ சதி எனகுறயித்‌ றென்று எவராலுஞ்‌ சொல்ல முடி 
ய்ச।மல்‌ துஸிச்தனா, 

அப்போது கருணாபசன அ௮க்கே கூடியிருந்த கும்பலை விலக 
சொண்டெவாருசலுடன்‌ வநது செனறு, (வீண்‌ பேச்சு எனன 
தகு? காலாடியைச்‌ சொன்றவனே ௮வன்‌ சிரத்சைக கொணர்த்து 
சாட்டச்கூடும்‌.!? என்று வாருசன்‌ வைத்‌இரும்‌ த தலைமை வானக 
அவர்கள்‌ எதிரில்‌ எறிர்சான்‌, உடனே எல்லோருக்‌ இிக்கட்டெ 
முக.து பார்த்து கீழே கிடப்பது சாலாடி வில்லியன சரமேயெனத 
செரிச்து கொண்டனர்‌, 


சமசவாமன தனமும்‌ பேசாமல்‌ மெளனமாய்‌ இருக்கான்‌, விஜய 
சேனன்‌, !(கருணபரசே, இச சஎரச்தைச்‌ கொணர்ந்தது ண்ல 
வில்லீரரில்‌ ஒருவனதானே?'' என்று கேட்டான, 


“தம்‌, அண்ணலே, ஈம அ வாகுசன்சான்‌ !!! என்‌ பஇ 


லளிச்சான, 
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சமச தலை அவன்‌ உயர்நுலததசோன்சானை? அவள பிரபு 
வமீசமா யில்லாவிட்டால்‌, சான்‌ சொடுத்த வாச்சு௮ி பயத்த 
தானும்‌, 


கருணா :-வாருசன்‌ பார்ப்பதற்கு விசாரமா யிருச்ச போதிலும்‌, 
அவன பிரபு குலத்தைச்‌ சேர்ச்சவன்‌ என்பதுண்மை, அவண்‌ வம 
சம்‌ மரசல மகிரசாமிகளின்‌ பிரபு முலக்சளுக்கு எவ்கிசத தினுக 
குறைவான தல்ல, 


டசி 
சமர;-ல்லத, வே.௮ மார்ச்கமில்லை, மக்கிர காட்டில்‌ எறக்ச 


வம்சத்தி லுதிச்ச மாதரசி ௮௪ வீரனை விவாகஞ்‌ செய்துகொள்ள 


வேண்டியதுதான, கான சொன்ன சொல்‌ சவறலாசாது, .. 


கருணா :-சயவுசெய்து மனனிச்கவேண்டும்‌. கான செய்திரு 
க்கும்‌ ஏற்பாடு எல்லோருக்குச்‌ திருப்தியளிச்கக்‌ கூடியது. என 


யோசனையினபடி வாருசன்‌ சன உரிமையை சன்‌ மருகறுக்‌ கனி. 


தீ. துவிட்டான்‌. மேலும்‌ காலா.ட வில்லியனை எதிர்தலு வாருசணி 
டஞ்‌ சிக்கும்படி செய்சது மடிலிரனே. விலக்சச்‌ கூடாத அசச்ச 
ர்ப்ப் மொன்று கேர்ச்திரா விட்டால்‌, அவனே கள்வர்‌ தலைவணைக்‌ 


கொன்திருப்பான்‌. மஇலீரனும்‌ உயச்குலச து.இசச௪ உத்தம வீர. 


னே, 


விஜய 2-மதிவீரணா ? அவளைப்‌ போலும்‌ பராக்கிரமசாலியை 
கான்‌ கண்டதில்லை. அவணைடைய முன ஜாகி ரதையே ஈம்மைக்‌ கா 
ப்பாத்திற்‌,௮. இரவில்‌ கிசழ இருக்கும்‌ எதிரியின்‌ சூழ்ச்சியை கம 
க்கூத்‌ தெரிவித்து கம்மை எச்சரிதசன்‌ ௮அவனல்லவா ? 


சமர :-அப்படியானால்‌ சான்‌ இதுகாறும்‌ ௮அவனமேல்‌ சர்சேகக்‌ 


ன்‌ ளசி 


பாவசன :-அவன்‌ ஒப்புவமை யில்லாத சச்சு வீரன்‌ எனபது . 


ற்கு சானே சாட்டு, 





ல 


சொண்ட து அநீதியாகும்‌, ்‌ பதி 


ட. 
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சிக அதிர்ஷ்டமும்‌ ௮வன்‌ பக்கமாகவே இருச்‌.அவக்திருக்ச, 
. அதற்கு காழுய்‌ சாம்‌ சஏடப்பத பயன ததளாகும்‌, 


சமர :-இக்த வீரன்‌ மட்டில்‌ அமலாம்பசள்‌ என்ன அபிப்பிரா 
ய சசை உடையவளா யிருசலமுள்‌ என்பமைச்‌ தெரிக து கொள்ளு 
சல்‌ வேண்டும்‌, அதற்கு முன்‌ காம்‌ ஒனமுர்‌ தீர்மானித்து விடலா 
கா, 


சிசச :-௮ண்ணலே அசதைப்பறதி சமக்ஞு கவலை வேண்டி௰தஇ 
ஸ்ட இவ்‌ வாலிபனை மணக்று கொள்ளும்படி. நீங்கள்‌ ஆக்கியொபி 
த்தால்‌ அவள்‌ மாட்டேன்‌ என்று சொல்லப்‌ போகிழதில்லை. . பழம்‌ 
கழுவிப்‌ பாலில்‌ விமுக்தசென் று சந்தோஷமாக உங்கள்‌ சட்டளை 
க்குப்‌ பணிஈ்து ஈடப்பாள்‌ எனபது இண்ணம்‌, மலை சாட்டிளவலா 
கிய மதிவீரன்‌ சன்‌ மனதுக்‌ முகந்த மாதர்‌ திலகச்சை யடையப்‌ 
போகு, இணி மதைப்பரதி கான என்ன சொல்லக்‌ இடக்கி 
கிலு? புத்தி சாதாயமும்‌, மனத்திடனும்‌, லீரச்‌ செய்லுமே, 
செல்வம்‌, உயர்பதவி, வனப்பு ஐயை நல்வரங்களை மதிலீரனுச்‌ 
குளித்‌ சன. ஆகவே ௮வனும்‌ ௮வன வெரு காலமாய்க்‌ காசலிச ௮ 
வரும்‌ ஆரணைமிமும்‌ கூடிய சிகரம்‌ மணக்கோலம பூண்டு மல 
௬ மணமும்போல, மணியும்‌ ஓளியும்போல்‌ : பதினா௮ம்‌ பெத்அப்‌ 
பெரு வாழ்வு ஆர அல ப்ததள்த்து | 


(ு.றதிதற.) 
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